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Bu çalýþmamý Zat-ý Âlîlerine çok þey borçlu olduðum Muhterem Ho-
cam’a, 1981 yýlý haziranýnda Ýzmir-Dikili yolu üzerinde geçirdiði bir trafik
kazasýnda þehit olan çocukluk ve okul arkadaþým merhum Harun Güzel’e,
09 Temmuz 2000 yýlýnda genç yaþta -“gök ekini biçmiþ gibi, yiðit iken”-
Hakk’ýn Rahmetine kavuþan, ayrýlýðý bir kor gibi ailece içimizi yakan karde-
þim Hafýz Hüseyin’e, vesileyi varlýðým olan anne ve 11 Haziran 2006 yýlýn-
da Hakk’a yürüyen babama, çalýþmalarým sýrasýnda benden desteðini esirge-
meyen eþime ve çocuklarýma ve bir dönem büyük sýkýntýlara maruz kalmýþ
umum Kafkas halklarýnýn aziz hatýrasýna ithaf ediyorum.
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ÖN SÖZ

Sovyetler Birliði’nin daðýlmasýna kadar baðýmsýz tek Türk devleti
Türkiye Cumhuriyeti idi. Bugün ise yüz milyona yakýn bir Türk nüfusu,
Asya’nýn deðiþik bölgelerinde kendi ayaklarý üzerinde durmaya ça-
lýþmaktadýr.

19. ve 20. yüzyýl Türk halklarý için yýkým ve felaketler dönemi ol-
muþtur. Bolþeviklik dönemi, Kafkasya ve Orta Asya için bir kâbus dev-
ridir. Bu dönemde oradaki insanlara sahip çýkacak güçlü bir elin olma-
yýþý bir tarafa, onlara sýrf insan haklarý adýna sahip çýkmak, onlarýn me-
selelerinin dile getirmek dahi utanç vesilesi addedildiði devirler görül-
müþtür.

Glastnost (açýklýk) ve Prestroyka’dan (yeniden yapýlanma) sonra
Türk dünyasý da ister istemez gündeme gelmiþtir. Glastnost sonrasý ha-
diselere hazýrlýksýz yakalanan Türk aydýný, yeni fikirler üretmekte zor-
lanmýþtýr. Çünkü bu alanda Batýlý bilim adamlarý sayýsýz araþtýrmalar
yapmýþlar ve bu araþtýrmalarý ileride ortaya çýkabilecek muhtemel ge-
liþmelere hazýrlýklý olmak, sömürgeci hedefler ulaþmak ve asýrlarýn bi-
rikimi olan Türk fobisine karþý tedbirler almak üzerine oturtmuþlardýr.

Türkiye’de bugüne kadar Kafkasya ile ilgili yapýlan araþtýrmalar be-
lirli bir sosyal konu üzerine yoðunlaþmýþ ve mahalli olarak kalmýþtýr.
Bütün Kafkasya’yý içeren kapsamlý bir çalýþma yapýlamamýþtýr. Bu saha
ile ilgili Millî Kütüphane’de ve YÖK Tez Dokümantasyon Merkezi’nde
yaptýðýmýz taramada bütün Kafkasya’yý kapsayan, Türklerin dinî ha-
yatýný inceleyen, yüksek lisans veya doktora seviyesinde bir çalýþmaya
rastlanamamýþtýr. Sadece kayda deðer çalýþmalar olarak Dr. Musa Kâzým
Gülçür’ün Daðýstan’da Din Eðitimi’ni konu edinen doktora çalýþmasý
(basýlmadý) ve Yrd. Doç. Dr. Ýsmail Özsoy’un Daðýstan’ýn Sosyo-Ekono-
mik Tarihi (Kaynak Yayýnlarý, Ýzmir-1997) zikredilebilir.
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Bu ihtiyaç üzerine Kafkasya bölgesinde yaþayan Türklerin dinî ha-
yatýný ele alan bir çalýþma yapmaya karar verdik. Böylece Kafkasya
bölgesinde, baþlangýçtan günümüze kadar yaþayan Türklerin ve diðer
Müslüman etnik gruplarýn dinî hayatlarýný incelemeye çalýþarak, bu sa-
hada bilime bir katkýda bulunmaya gayret ettik. Bu çalýþmayý, yedi-se-
kiz yýllýk bir zaman diliminde birçok engeli ve sýkýntýyý aþarak sýnýrlý ve
dar imkânlarla hazýrlayabildik. Ümidimiz, eksik ve yetersiz de olsa bu
alanda bir boþluðu doldurmaktýr. Çalýþmamýzýn mükemmel olduðu id-
diasýnda deðiliz. Ýyi niyetimize binaen ve hatalarýmýzdan dolayý okuyu-
cularýmýzýn engin hoþgörüsü ve aflarýna sýðýnýyoruz.

Böyle bir araþtýrma yapmamda fikir plânýnda ilham kaynaðý olan
Aziz Büyüðüme, çalýþmamýn bütün safhalarýnda benden her türlü yar-
dýmlarýný esirgemeyen 21.11.2004 tarihinde Rahmeti Rahman’a yürü-
yen merhum danýþman Hocam -rahmetle yâd ederim-, Sayýn Doç. Dr.
Osman Cilacý’ya; fikirlerinden istifade ettiðim Türk Tarih Kurumu
Üyesi Prof. Dr. Kâzým Yaþar Kopraman, Prof. Dr. Mustafa Kafalý ve
Prof. Dr. Mehmet Aydýn’a, bu çalýþmanýn basýlmasý konusunda bana
büyük moral desteði veren Prof. Dr. Bayram Kodaman ve AVSAM
Kafkasya Masasý Baþkaný Sayýn Dr. Yaþar Kalafat’a, emeði geçen bütün
hocalarýma ve meslektaþlarýma teþekkür ederim.

Dr. Muharrem YILDIZ

Üsküdar-2006
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GÝRÝÞ

Kafkasya bölgesi, kuzeye göre sýcak denizlerin, güneye göre de ku-
zey steplerinin geçiþ kapýsýdýr. Rus Çarý Büyük Petro’dan (1672-1725)
zamanýmýza kadar Ruslar, Kafkaslarý aþýp sýcak denizlere inmenin mü-
cadelesini verirken, Müslüman Araplar özellikle sahabe-tabiin dönem-
lerinde de Kafkaslarý güneyden zorlamýþlardýr. Hazar’ýn batý sahillerini
geçerek Daðýstan içlerine kadar girmiþler ve o bölgenin -Ýslam adýna-
hakiki sahipleri haline gelmiþlerdir. Daha sonraki dönemlerde bölge
Oðuz Türk boylarýnýn akýnlarýna uðramýþ, Hazar’ýn güneyinden gelen-
lerle Anadolu ve Mezopotamya’da birleþmiþlerdir. Bölge, gerek kuzey-
den, gerekse güneyden gelenlerin yolu üzerinde olduðu için çeþitli top-
luluklardan müteþekkil bir demografik yapý oluþmuþtur. Burada dünya-
nýn hiçbir yerinde görülmeyen 300-400 kiþilik küçük topluluklarýn
kendi aralarýnda konuþtuklarý farklý diller vardýr. Bölgede yaþayan Kaf-
kas kökenli halklar -bazý araþtýrmacýlara göre- Ön Asya’dan gitmiþler-
dir. Bu gidiþin M.Ö. 7000-5000 yýllarý arasýnda iki bin yýl sürdüðü,
M.Ö. 3000-2000 yýllarý arasýnda dil farklýlýklarýnýn ortaya çýktýðý,
M.Ö. 4000-3000 yýllarý arasýnda ise çeþitli devletler kurulduðu iddia
edilmektedir.1

Yirmi milyona yakýn insanýn yaþadýðý Kafkasya’da  Müslümanlarýn
yaþadýklarý bölgeler ise doðudan batýya bir hilal gibi Kafkasya’nýn ku-
zey kesimini kuþatmýþtýr. Burada yaþayan Müslüman halklarýn birçok
akrabalarý, çeþitli tarihlerde Türkiye’ye göç etmiþler, Anadolu halkýnýn
bir parçasý hâline gelmiþlerdir.2

Çalýþmamýzýn sýnýrý Kafkasya bölgesidir. Çalýþmamýzda bölgede ya-
þayan Müslüman topluluklarýn ve Türklerin dinî hayatý sosyo-kültürel
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1995.



açýdan incelenmeye çalýþýlmýþtýr. Dinî hayat; Çarlýk dönemi, Sovyet
dönemi ve Sovyetler Birliði’nin daðýlmasýyla ortaya çýkan son durum
þeklinde ele alýnmýþtýr. Sovyetlerin din politikasý bütün Orta Asya’yý
kapsadýðý için yer yer taþmalar olmuþtur. Bu da bir mecburiyetten doð-
muþtur.

Çalýþmamýz ana esasý olan dinler tarihi -kendine has deskriptif me-
toduyla- tasvir, söz veya yazý ile tarif etmek þeklinde diðer sosyal bilim
dallarý ile de paylaþtýðýndan3 tarih, coðrafya,4 din sosyolojisi, din feno-
monolojisi gibi öteki din bilim dallarýnýn alanýna giren konularla da
yakýn bir ilgi içindedir. Dinler tarihine, dinî verilerin daha iyi anlaþýl-
masý noktasýnda din sosyolojisi de yardýmcý olmaktadýr.5 “Din sosyolo-
jisi fert ve toplumda meydana gelen dinî davranýþlarýn dýþ görünüþünü,
dinin pratik ve sosyolojik anlatýmlarýný açýklar. Dinin pratik ve sosyo-
lojik anlatýmlarýný incelerken dinler tarihi ile konusunu paylaþ-
mak”6tadýr.

Dinler tarihi, dinleri yer ve zaman göstererek inceler. Bu inceleme-
leri yaparken zaman zaman karþýlaþtýrmalara da yer verir.7 Biz bu çalýþ-
mamýzda Çarlýk Rusyasý, Sovyet Bolþeviklik dönemi ve Glasnost
(açýklýk) -Prestroyka (yeniden yapýlanma) sonrasý Kafkasya’da yaþayan
Ýslam’ý, geçirdiði dönemler itibariyle karþýlaþtýrmalý olarak incelemeye
çalýþtýk. Bu arada Hristiyanlýk ve Musevîlik gibi diðer ilâhî dinlerden
de kýsaca bahsetmeye çalýþtýk. “Din Tarihi” ayný zamanda “tarihî de-
vamlýlýðý içinde dinin mahiyeti ve hakikatini incelediði”8 için Kafkas-
ya’da yaþanan Ýslam’ýn dünü bugünü ve geleceðini gözler önüne serme-
ye çalýþtýk.

Çalýþmamýzda dinler tarihinin, din fenomonolojisi ile de yakinen il-
gisi vardýr. Bir takým dinî fenomenlerden de yararlanmaya gayret ettik.
Din fenomonolojisi, dinî fenomenlerin yapýsý ve özünü anlamaya ve din
tarihinin sunduðu malzemelerden yeterince yararlanmaya çalýþmaktadýr.
Hatta bazý çaðdaþ dinler tarihçileri, din fenomonolojisini dinler tarihinin
içine yerleþtirmeye yönelmiþlerdir.9 Dinin görünen, dýþa akseden yönle-
rini sistematik olarak inceleyen bilim dalý da din fenomonolojisidir. O,
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tarihî geliþmesini dikkate almaksýzýn, dinî olgularý, görünen yönleriyle
konu edinir. Çeþitli dinlerin ibadet ve ayinlerini, kutsal yer, zaman, eþ-
ya ve þahsiyetlerini inceler, ortak noktalarý bulmaya çalýþýr. Dinî duy-
gunun tezahürlerinin hemen hemen bütün dünyada birbirine benzedi-
ðine iþaret eder; bütün dinlerin aslýnýn ve gayesinin bir olduðunu ispat
etmeye çalýþýr. Bunun yanýnda dinî rumuzlarda gizli olan manayý orta-
ya çýkarmaya ve mecazî sözlerin kutsal anlamýný çözmeye uðraþýr.10

Kafkasya’da Sovyetlerce yok edilmeye çalýþýlan her çeþit dinî inanýþ,
bugün bir takým fenomenlerle varlýðýný sürdürebilmektedir. Ayrýca
dinler tarihi, araþtýrmalarýnda Mitoloji, Etnoloji, Arkeoloji, Sanat Ta-
rihi, Folklor vb. bilim dallarýndan da yararlandýðý11 için bu bilimlerden
de kýsmen yer almýþtýr.

Amacýmýz, Kafkasya’da geçmiþten günümüze, dinî hayatýn geçirdiði
merhaleleri ortaya koymak, bundan sonra dinî hayatýn geliþmesi için
yapýlabilecek çalýþmalara ýþýk tutmaktýr. Haklarýnda çok þey bilinmeyen
bölge insanlarýný tanýtmak ve bu sahada baþka araþtýrma yapacaklara da
yardýmcý olmak gayesindeyiz.

Araþtýrmamýz giriþ bölümü hariç üç bölümden oluþmaktadýr. Giriþ
bölümünde Kafkasya bölgesi ana hatlarýyla tanýtýlarak, birinci bölüm-
de, Kafkasya bölgesinde yaþayan bütün Müslüman halklar hakkýnda
ansiklopedik bilgiler verildi. Ýkinci bölümde, Kafkasya bölgesinde ya-
þayan Türkler tanýtýlmaya çalýþýldý. Üçüncü bölümde ise Kafkasya böl-
gesi’nin dinî hayatý sosyo-kültürel açýdan incelendi.

Kafkasya bölgesi insanlarý Ýslamiyet’le tanýþtýktan sonra, -özellikle
Anadolu’nun Türkleþmesinden sonra- Anadolu Türkiyesi Kafkasya’da
güçlenmiþtir. Bölge 19. yüzyýlýn ilk çeyreðinden itibaren çok çeþitli si-
yasi olaylarla sarsýlmýþ, bölge halkýnýn huzuru kaçmýþ, çok aðýr bedeller
ödenmiþtir. Milyonlarca insan çeþitli sebeplerden dolayý öldürülmüþ,
yurtlarýndan yuvalarýndan alýnarak bir gecede Sibirya bölgesinin deði-
þik yerlerine tehcir edilmiþ, Bolþeviklerin uyguladýklarý politika ile din
ve vicdan özgürlükleri ellerinden alýnmýþtýr. Özellikle son 70 yýlda, bir-
liðin daðýldýðý döneme kadar dýþ dünya ile baðlarý tamamen kopmuþ,
bakýmsýzlýktan camileri yýkýlmýþ, ibadete açýk olmadýðý için kapanmýþ
veya amaç dýþý kullanýlmýþtýr. Toplumun saygý duyduðu din büyük-
lerinin türbeleri bile ilgisizlikten ziyaret edilemez hâle gelmiþtir. 
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Sovyet Ýhtilaliyle birlikte üst üste yapýlan alfabe deðiþiklikleri Müs-
lüman halklar arasýnda kültürel deformasyona yol açmýþ, sonuçta tabiî
olarak dinî ve sosyo-kültürel hayat özünden uzaklaþmýþtýr. Din, ancak
siyasî ve sosyo-politik etkinin ulaþamadýðý, Kafkas Daðlarý’nýn þefkatli
sinelerinde az da olsa ayakta kalabilmiþtir. Bunun haricinde din, dýþ
dünyaya þirin görünmek, “Sovyetler’de de Ýslam serbesttir.” imajýný ko-
rumak veya uyandýrmak için bazý dini içerikli resmî binalarýn, tarihî
eserlerin açýk bulundurulduðu sembolik ve folklorik seviyede bir tem-
sille varlýðýný sürdürebilmiþtir.

Elde ettiðimiz neticeleri sonuç bölümünde özetlemeye çalýþtýk.
“Genel Deðerlendirme” kýsmýnda “ulaþtýðýmýz sonuca kuvvet kazandýr-
mak üzere araþtýrma metninde kullanmadýðýmýz”12 bazý kaynak ve dip-
notlara “Kafkasya Üzerine Genel Bir Deðerlendirme” adý altýnda yer
verdik.

Çalýþmamýz ayný zamanda bir alan araþtýrmasýdýr. Sahamýz Kafkas-
ya bölgesidir. Araþtýrmamýza kaynak taramasý ile baþladýk. Sonra ma-
hallinde gözlemler yaparak elde ettiðimiz olgularý deðerlendirdik. Ya-
kýn görüþmeler, ziyaretler ve röportajlarla çalýþmamýza derinlik kazan-
dýrmaya, dinî hayatý aksettiren yerleri  belgelendirmeye çalýþtýk. Anket
çalýþmasýný, ortamýn hassasiyetinden dolayý yapamadýk. Röportajlarý-
mýzý Azerî Türkleri ve Lezgi halklarý arasýnda yaptýk. Diðer Abaza,
Çerkez, Çeçen vs. Müslüman halklar için bu gözlem ve röportajlarýmý-
zý bir ölçü kabul ettik. Çünkü Sovyetlerin din politikasý bütün Müslü-
manlarýn yaþadýðý her coðrafi bölgede aynýydý. Çeþitli tespitleri sente-
ze tabi tutarak sonuca ulaþmaya çalýþtýk.

Araþtýrma; gözlem ve mülâkatlarýmýz, dinî hayatýn muhtelif kesitle-
ri içerisinde toplumla birlikte duyarak, hissederek ve olaylarýn içinde
yaþayarak Ekim 1993 ile 31 Mayýs 1994 tarihleri arasýnda Azerbay-
can’ýn Qusar reyonunda, Sumqayýt ve Bakû þehirlerinde yapýlmýþtýr.
Azerbaycan dýþýnda yaþayan diðer Türk topluluklarýnýn dinî ve kültü-
rel yaþantýlarý kaynak taramasý þeklinde incelenmeye çalýþýlmýþtýr. 

Kuzey Kafkasya’da yaþayan Karaçay ve Balkar Türkleri homojen ve
muhafazakâr bir yapýya sahip olduklarý için diðer Abaza, Adige gibi öte-
ki boylarý da etki alanlarýna almýþlardýr. Bu bakýmdan Karaçay-Balkar
Türkleri, çalýþmamýzýn önemli bir kýsmýný oluþturmuþtur. Karaçay-Bal-
kar Türklerinin sosyo-kültürel yaþantýlarý hakkýnda Ufuk Tavkul’un
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ayný konudaki çalýþmasý bizim için önemli bir baþvuru kaynaðý olmuþ-
tur. Daðýstan’da yaþayan Türklerin dinî yaþantýlarýnýn diðer Kafkasya
Müslümanlarýndan farklý olmadýðý için ayrýca ele alýnmamýþtýr. Özel-
likle Kuzey Kafkasya -Çeçenistan ve Daðýstan- da dinî hayat tasavvufi
boyutta yaþandýðý için tarikatlar konusuna fazlaca yer verilmiþtir. 

Kafkasya genelinde ise dinî hayat bir takým fenomenler þeklinde
varlýðýný sürdürmektedir. Tasavvuf büyüklerinin kabirleri, aþýrý Sovyet
baskýsý yüzünden kabuðuna çekilen insanlar tarafýndan ziyaret edile-
rek, buralarda kurbanlar kesilerek ve yemekler yedirilerek hayýr yapma
þeklinde görülmektedir ki bastýrýlmýþ dinî duygular böylelikle tezahür
ettirilmektedir. Tasavvuf, Azerbaycan’da pir inancý þeklinde folklorik
bir iþlem ama iman, ibadet anlayýþý içinde samimi bir tavýrla kendisini
gösterirken, Daðýstan ve Çeçenistan’da müridizm veya Kadirîlik ve
Nakþibendîlik þeklinde ortaya çýkmaktadýr.
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Kafkasya Bölgesi

Azeri  araþtýrmacý Nadir Memmedov “Azerbaycan’da Yer Adlarý”
adlý eserinde Kafkas kelimesinin menþei hakkýnda þu bilgileri vermek-
tedir: 

“Kafkas” adýna ilk defa M.Ö. 6-5. yüzyýlda yaþamýþ Yunan
bilim adamý Eshil’in eserinde “Kavkosos” þeklinde rastlanýr. Yu-
nan tarihçisi Heredot da “Istoriya” adlý eserinde Kafkas adýný
zikreder. Kadim Yunan tarihçilerinden olan Eratosfen, Kafkasa
Azeridý yerine sadece “Kaspios” adýný kullanmýþtýr.

Kafkas Kelimesinin Etimolojisi

Kafkas adýnýn manasý hakkýnda günümüze kadar bir dizi fikirler ile-
ri sürülmüþtür. Coðrafî adý “het” dilindeki “qaz-qaz” sözünden olup,
geçmiþte Karadeniz’in güney sahillerinde yaþayan halkýn adýný taþýma
ihtimali vardýr.

Kafkas sözü ile alakalý bir iddiaya göre sözün birinci bölümü Slav
dillerinde olan “kovat (metal dövmek)” sözü ile ilgilidir ve kavim adýný
bildiren “qas” sözü ile birleþerek Kafkas “Qaslarýn metal döven dað
ülkesi” anlamýna gelen bir söz teþekkül etmiþtir. Bu mülahazaya göre
“Kafkas” sözü “Qas” aþiret adý ile alakalandýrýlýr, Slavca “kovat” (döv-
mek) sözü ile adlandýrýlmasýnýn inandýrýcýlýðý azdýr.

Baþka bir görüþe göre “Kafkas” dað adý Sanskrit dilindeki “Qaz”
(ýþýldayan) “Qravan” (kaya) ve “Kuh-Kasp” (Kaspi Daðlarý) kelimele-
rinden türemiþtir. Kafkas adýný zirvelerin sathi güneþli havada parýlda-
yan kar ve buzullardan almýþtýr. Kafkas’ýn “Ak karlý” manasýna geldiði-
ni söyleyenler de olmuþtur. Coðrafi esaslara dayanýlarak adýn manasý
hakkýnda ileri sürülen deliller bu mülâhazanýn ilmî olmayan yö-
nüdür.13

23

13 Nadir Memmedov, Azerbaycan’da Yer Adlarý, s. 138, Bakû, 1993.



A. A. Bakuhanov, “Kafkas” adýný “Qas” sözü ile þark kaynaklarýnda
efsanevi bir dað olarak çok meþhur olan “Qaf” kelimesinin birleþmesi
neticesinde ortaya çýktýðýný kaydeder.14

“Qaf” sözü “dað” manasýna Fars dilinde kullanýlan “kayfa” kelime-
sinden alýnmýþ ve biraz ses ve þekil deðiþikliðine uðramýþtýr.15 Burada
vay “diftong”undan (iki sesli harfin bir hece gibi kaynaþmasý) ilk kuv-
vetli sesli harf kalmýþ, ikinci yarým sesli düþmüþtür. Kelimenin sonun-
da bulunan yüksek ünlü ses “a” yine birçok Farspehlevi-Fars sözlerinin
inkiþafýnda kendi tesirini gösteren kanuna uygun olarak “kayfa” keli-
mesinin sonundan düþmüþ ve böylece “kaf” kelimesi türemiþtir.16 Kaf
Daðý’nýn birçok manalarýndan biri de Arz’la ilgilidir.17

Dede Korkut’un kitabýnda adý geçen “Kazlýk Daðlarý” Kafkas Daðý
demektir. Bunun muhtevasýný Azerbaycan Türkçesine çevirip, “Kazlar
Daðý” manasýný vermek için “Kaz” kelimesine “el” veya “mekân” ma-
nasýna gelen “-lýk” eki ilave edilmiþ ve “dað” kelimesi “kazlýk” ifadesi
ile birleþmiþtir. “Dede Korkut”da “Kafkas” coðrafi adýnýn manasý “Od
Daðý”, “Oðuz Daðý” olarak izah edilir.

Ýleri sürülen mülahaza ve fikirlerin genelinde “Kafkas” coðrafi ismi-
nin terkibinde “kaf” eki sürekli katýlmaktadýr. Coðrafi yer adlarý ile il-
gili yapýlan araþtýrmalar gösterir ki coðrafi ismin “Kaslarýn metal döðen
dað ülkesi”, “Ak karlý”, “Iþýldayan Kaya”, “Kaspi Daðlarý”, “Od Daðý”,
“Oðuz Daðý” v.s. manalarýnda izah olunmasý ilmî deðildir. Prof. E. M.
Demirzade: “Kafkas adýnda ‘dað’ manasý ve ‘Qas’ kabilesinin adý var ve
burada hiçbir “metal dövme” veya “kar” mazmunu yoktur.” demekte-
dir.

Bizce “Kafkas” coðrafi adý “dað” manasýna gelen “kaf” ve kavim adý
olan “Qaz” (“Qas”, “Haz”) kelimelerinden meydana gelmiþ “Qas”,
“Qaz” kavminin yaþadýðý, yerleþtiði dað demektir.18

a. Fizikî Olarak Kafkaslar
Rusça Kavkaz, bir dað sisteminin ve Birleþik Devletler Toplulu-

ðu’nun Avrupa’daki topraklarýnýn güneybatýsýnda bulunan coðrafi
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bölgenin adýdýr. Daðlar, Kafkas Daðlarý adýyla anýlýr. Batýda Karadeniz
ve Azak Denizi, doðusunda Hazar Denizi’yle çevrilidir.

Genellikle Kuzey-Güney doðrultulu çeþitli sýradaðlardan meydana
gelen Büyük Kafkaslarýn uzunluðu 1.200 km.dir. Daðlardaki baþlýca zir-
veler Elbruz (5.642 m.) Dintau (5203 m.) Koþtantau (5.144 m.) Þhara
(5.068 m.) ve Kazbek (5.033 m.)dir. Daðlarda 1.424 km2’lik alaný kap-
layan 2.200 buzul vardýr. Güneydoðu doðrultusunda bölgeyi boydan
boya geçen daðlarýn güneyinde kalan topraklara “Transkafkasya” (Kaf-
kas ardý), kuzeyine ise “Kafkas önü” denir. En önemlileri Mamison ve
Daryal olan geçitlerin yaný sýra Gürcistan ve Osetya askerî karayollarý
da daðlarý yararak bu iki bölgeyi birbirine baðlar. Kafkas önü bölgesi
çoðu hububat ekimi yapýlan geniþ düzlüklerden oluþur; Transkafkasya
ise benzer düzlüklerle ve Küçük Kafkaslarla kaplýdýr.

Kafkaslarda bol su kaynaðý vardýr. Derin ve büyük ýrmaklar Rioni,
Kura ve Aragvi’dir. En büyük göl ise Sevan’dýr. Daðlarýn yamaçlarý me-
þe, kestane, kayýn, çam, diþbudak ve ýhlamur gibi aðaçlardan oluþan or-
manlarla kaplýdýr. Bölgede dað keçisi, kýzýlgeyik, ayý, vaþak, tilki ve ya-
ban sýðýrý gibi hayvanlar yaþar. Berrak ýrmaklar ve göllerde bol miktar-
da alabalýk vardýr.

Kafkas Daðlarý; kömür, demir cevheri, kurþun, çinko, bakýr, molib-
den, manganez gibi maden yataklarýyla yeraltý kaynaklarý bakýmýndan
çok zengindir. Azerbaycan’da ayrýca Krasnodar ile Stavropol bölgele-
rinde petrol çýkarýlýr. Doðalgaz yataklarý da son zamanlarda önem ka-
zanmýþtýr. Kafkas Daðlarý ayný zamanda maden sularý, yapý malzemesi
olarak kullanýlan taþlar ve öteki mineraller bakýmýndan da zengindir.19

b. Siyasi Olarak Kafkasya Bölgesi
Adýný bölgeye veren, Kafkas Daðlarý, Karadeniz kýyýsýndan Hazar

kýyýsýna kadar kuzeybatýdan güneydoðuya doðru uzanan genç, sarp ve
yüksek daðlardýr. Batýda Kuban Irmaðý’nýn hemen güneyinden, Taman
Yarýmadasý’ndan, Kerç Boðazý yakýnlarýndan baþlar. Burada Karadeniz
sahilinde Novorossiysk limaný vardýr. Doðuda Apþeron Yarýmadasý’nda
Hazar kýyýsýndaki Bakû Limaný’nda sona erer. Kafkasya bölgesi bu ulu
daðlarýn her iki tarafýndaki ülkedir. Kuzeyinde kalan kýsma Kuzey Kaf-
kasya denir ki Avrupa kýtasýnýn güneydoðu ucudur; güneyinde kalan
kýsma Güney Kafkasya denir ki Asya kýtasýnýn kuzeybatýsýdýr. Güney-
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de sýnýrý Aras Nehri’dir. Kuzey sýnýrý Terek ve Kuban Nehirleri’dir.
Kafkasya, Karadeniz’in doðu ve Hazar’ýn batý kýyýlarý arasýndaki ülke-
lerin bulunduðu bölgenin genel adý þeklinde de tarif edilebilir.20

Güney Kafkasya 189.700 km2, Kuzey Kafkasya 168.250 km2 toplam
357.950 km2 büyüklüðündedir.21 Bu ölçü bazý kaynaklarda 450.000 km
olarak belirtilmektedir.22 Güney Kafkasya topraklarý bugün Azerbay-
can, Türkiye, Ermenistan ve Gürcistan Cumhuriyetleri arasýnda pay-
laþýlmýþtýr. 1981 sayýmýna göre toplam 14.710.000 nüfus yaþar.
6.483.000’i Türk’tür. Kuzey Kafkasya’da nüfus 8 milyonu bulmaz.
Müslüman nispeti daha az, Türk nispeti ise çok daha azdýr. Kuzey Kaf-
kasya’nýn doðusu, Hazar’a yaslanan bölge Daðýstan Türk Otonom
Cumhuriyeti’dir. Diðer kýsýmlar üzerinde Rusya Federasyonu’na baðlý
Çeçenistan, Osetya, Karaçay-Çerkez, Kabartay, Adýgey, Abhazya gibi
birçok küçük Müslüman otonom cumhuriyetçikler vardýr.23

c. Demografik ve Etnografik Açýdan Kafkasya Bölgesi

Stratejik önemi hemen herkesçe aþikâr olan Kafkasya bölgesi bir
ýrklar ve kavimler sergisidir. “Kafkas ýrklarý” veya “Yafesîler” apayrý bir
ýrk ve dil grubudur. Fakat bu grup mensuplarý bugün Kafkasya nüfusun-
da epey küçük bir azýnlýktýr. Güney Kafkasya’nýn nüfusça en kalabalýk
olanlarý Gürcülerdir. Gürcülerin çoðu Ortodoks’tur. Gürcülerin
Müslüman olanlarý da vardýr. Acaralarýn Gürcü olmadýðý konusunda
ise çeþitli görüþler vardýr. Hepsinin ayrý dili olan diðer Kafkas ýrklarý,
bir kaç yüz biner kiþilik Müslüman kavimlerdir. Bunlar Çerkezler,
Abazalar, Çeçenler, Ýnguþlar, Avarlar, Laklar, Darginler, Gürcüler,
Lezgiler, Osetlerdir ki Kafkas kavimleri içerisinde hatýrý sayýlý bir nüfu-
sa sahip olaný Çeçenlerdir.

Bölgedeki Ermeniler, Hint Avrupa (Ari) kavimler grubunun Ýran
Kavimleri dalýndan bir ýrktýr. Bu gruptan küçük miktarda Ýranlý da var-
dýr. Ruslar ise son asýrda ülkeye gelmiþlerdir. Bütün bu kavimlerin nü-
fusça en çoðunu Türkler teþkil eder: Kumuklar, Nogaylar, Kalmuklar,
Karaçaylar, Balkarlar, Karakalpaklar Kundurlar ve Azeri Türkleri...
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Kafkasya Türklerinin en büyük kýsmý Azeri Türkü’dür.24 Kýsa ve öz
olarak bu kavimlerin yaþadýklarý bölgeler ve genel yaklaþýk nüfus oran-
larý istatistikî verilere göre þöyledir:

1. Azerbaycan
Alaný 86.600 km2 Nüfusu 1 Ocak 2001’e göre 8.081.000’dir. Bu

nüfusun % 93,4’ü Müslüman; % 2,5’i Ortodoks Rus; % 2,3’ü Ortodoks
Ermeni; % 1,8’i diðer inanç mensuplarý oluþturmaktadýr. Etnik daðýlým
bakýmýndan nüfusun % 91’ini Azerbaycan Türkleri oluþturmaktadýr.
Türk nüfusun yanýsýra Lezgiler: 185.000, Ruslar: 151.000, Avar
Türkleri ve diðer topluluklar ise: 50.000 civarýndadýr. Azerbaycan’da
yaþayan vatandaþlarýn % 91’i Oðuz Türklerinin bir boyu olan Azerbay-
can Türklerinden ibarettir. Azerbaycan Türkleri M.Ö. 3. yüzyýldan iti-
baren bu coðrafyada yaþamaktadr.

12 Kasým 1995 tarihinde kabul edilen Azerbaycan Anayasasýna gö-
re Azerbaycan’da yaþayan insanlar “Azerbaycanlý”dýr. Azerbaycan
Türkleri böylece bir üst kimlik ismi olan “Azerbaycanlý” adýný huku-
ken benimsemiþtir. Baþkent Bakû: 3 milyon nüfusuyla eski S.S.C.B.’nin
en kalabalýk beþinci þehridir. Gence: 300.000 kiþi, Sumgayit: 270.000,
Mingeçevir: 97.000, Ali Bayramlý: 70.000 ve diðer kentler ise 100 bi-
nin altýnda bir nüfusa sahiptir. Resmî dil olan Azerbaycan dilinin ya-
nýnda Rusça, Ermenice, Lezgice, Gürcüce konuþulmaktadýr.25

Nahçývan Özerk Cumhuriyeti’nin nüfusu 239.000’dir, bunun
230.000’i Müslüman ve Daðlýk Karabað Özerk Bölgesi -ki þimdi Erme-
ni iþgali altýnda- Azerbaycan Cumhuriyeti’ne baðlýdýr.

2. Rusya Federasyonu’na Baðlý Özerk Cumhuriyetler

a. Daðýstan: Nüfusu 1 Temmuz 1995 tarihi itibariyle 2.082.000’dir.
Nüfusun % 58’i köylerde, % 42’si þehirlerde yaþamaktadýr. Baþkent
Mahaçkale’nin nüfusu 350.000’dir. Derbent, Buynak, Kaspiysk, Ha-
savyurt, Kýzýlyurt, Kýzlar ve Ýzberbaþ önemli kentleridir. Daðýstan nüfu-
sunun büyük çoðunluðu (% 80’e yakýn) Sünnî Müslümandýr. % 15 ci-
varýnda Þiî Müslüman vardýr. Diðer % 5’lik kesim farklý din ve inanç-
lara mensuptur.
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b. Çeçenistan ve Ýnguþ Cumhuriyetleri: Çeçen Devlet Ýstatistik
Komitesi verilerine göre 1997 sonu itibariyle Çeçenistan’ýn nüfusu 1
milyon civarýnda olup, bunun % 30’u þehirde yaþamaktadýr.

1989 sayýmlarýna göre SSCB genelinde toplam Çeçen sayýsý
958.309 olup bunlarýn 734.501’i Çeçenistan’da bulunmaktadýr. Bura-
daki esas etnik gruplar Ýnguþlar, Ruslar, Avarlar, Nogaylar, Kumuklar,
Ermenilerdir. Ülkede 6’sý kent ve 22’si kýrsal il olmak üzere toplam 420
yerleþim birimi bulunmaktadýr. Baþkenti Covher (eski Grozni) kenti-
dir. Nüfusun büyük çoðunluðu Sünnî Þafiî olup Nakþibendî ve Kadirî
tarikatýna mensuptur. Büyük Kafkas Daðlarý’nýn kuzey yamaçlarýnda
bulunan Ýnguþetya’nýn nüfusu ise 01.04.1998 tarihi itibariyle
314.800’dür. Bu nüfusun 138.300’ü þehir, 176.500’ü köylerde yaþamak-
tadýr. Halk Müslüman’dýr. Çeçenistan ile Ýnguþetya arasýnda idari sýnýr
çizgisi belirlenmemiþtir.26

c. Kuzey Osetya: 1998 sonu itibariyle yüzölçümü yaklaþýk 8 bin
km2’dir. Nüfusu 667.300’dür. Rusya Federasyonu bölgeleri içinde Mos-
kova’dan sonra nüfusu en yoðun olanýdýr. Kuzey Osetya, Kuzey Kafkas-
ya’nýn en çok kentleþmiþ bölgesidir. Nüfusun % 69’u 6 þehir ve 7 þehir
tipli kasabada, % 31’i köylerde oturmaktadýr. Baþkenti Vladikafkas’týr.
Ülke nüfusunun % 49’u baþkentte oturmaktadýr. Ülkede yaþayan etnik
gruplarýn daðýlýmý 1998 baþlarý itibariyle þöyledir: Osetler % 57,3; Rus-
lar % 26,3; Ýnguþlar % 5,1; Ermeniler % 2,2; Gürcü ve Kumuklar % 1,7
olarak belirtilmiþtir.27 Halkýn çoðunluðu Hristiyan’dýr, az miktarda
Müslüman vardýr.

ç. Kabartay ve Balkar Cumhuriyeti: 12,5 bin km2 bir alana yerle-
þik olan cumhuriyet, 7 þehir ve 9 ilçeden oluþur. Baþkenti Nalçik’tir.
Nüfusu 784.000’dir. Kabartaylar % 50, Ruslar % 32, Balkarlar % 10’dur.
Kabartay ve Balkarlar, Adýge-Abhaz ve Türk dili gibi farklý dil grupla-
rýna ait olmalarýna raðmen Sovyet döneminde birlikte millî devlet
özerkliðini elde etmiþlerdir. Hristiyanlar  çoðunluk, Müslümanlar ise
azýnlýk durumundadýr.28
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d. Adýgey Cumhuriyeti: Yüzölçümü 7,6 bin km2’dir. 1991 yýlýnda
Krasnodar eyaletinden ayrýlmýþtýr. Bu tarihe kadar Adýgey Özerk Böl-
gesi olup 2 þehir, 7 ilçesi vardýr. Baþkenti Maykop’tur. Nüfusu
442.000’dir, 1970’te bunun 54 bini Müslüman’dýr. Adýgelerin Sovyet
dönemi verilerine göre þu kollarý vardýr: Þapsýðlar, Natuhaylar, Abzah-
lar, Bjeduðlar, Besleneyler ve diðerleri… Adýge’nin en yoðun nüfusu-
nu % 68’le Ruslar oluþturmaktadýr. Adýgeler ise ülke nüfusunun %
23’ü civarýnda olmasýna raðmen iyi derecede örgütlenmiþ ve güçlü
millî harekete sahiptirler.29

e. Karaçay-Çerkez Cumhuriyeti: Yüzölçümü 14,1 km2’dir. Dört
þehir ve 8 ilçeden oluþan ülkenin baþkenti Çerkezk þehridir. Nüfusu
431.000’dir. 1970’e göre 185.000’i Müslüman’dýr. Bir kýsým Karaçay
Türkleri’nin iddialarýna göre Karaçay-Çerkez Özerk Cumhuriyeti’nin
% 40’ý Karaçay, % 42’si Rus, % 18’i Çerkez’dir. Karaçaylar ve Çerkez-
ler Sünnî Müslüman’dýr.30

3. Gürcistan’a Baðlý Özerk Cumhuriyetler 

a. Abhazya: Nüfusu 506.000’dir. Hristiyan Abhazlar, nüfusun ço-
ðunluðunu teþkil eder. 1970’e göre genel nüfusun 45.000’i Müslü-
man’dýr. Bugün Abhazya’da, Yaþar Kalafat’ýn belirttiðine göre 3-5 bin
kiþilik bir Osmanlý Türkü vardýr. 1994’deki Gürcü-Abhaz Savaþý’nda
250.000 Gürcü, Abhazya’dan ayrýlmak zorunda kalmýþtýr.31 Baþkenti
Suhumi’dir.

b. Acaristan: Türkiye ile sýnýr olan Acaristan Gürcistan’a baðlý
özerk bir cumhuriyettir. Ýç savaþta, Gürcü-Abhaz ve Gürcü-Oset sava-
þýnda tarafsýz kalmýþtýr. En önemli merkezi Batum þehridir. Acaranýn
Nüfusu 355.000’dir. Bunun 150.000’i Müslüman Gürcüdür.

c. Güney Osetya: Nüfusu 98.000’dir. Küçük bir Müslüman azýnlýk
vardýr.

4. Ermenistan
Ermenistan’da Müslüman Türkmen ve Kürt azýnlýðýn 100.000 ci-

varýnda olduðu tahmin edilmektedir. 1990’dan itibaren Ermenistan ve
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Karabað’da çýkan olaylardan sonra Azerbaycan ve Ermenistan arasýn-
da karþýlýklý sýðýnmalar olmuþtur. Ermenistan’da yaþayan, baþta Erme-
nistan Parlamentosunun Azeri  asýllý Ermenistan vatandaþý 13 millet-
vekili olmak üzere birçok bürokrat, aydýn, öðretmen, öðrenci ve mes-
kûn halktan ibaret on binlerce Azerbaycan Türkü de tarihî toprakla-
rýndan çýkartýlmýþlardýr. Bugün ise Bakû ve Sumgayýt gibi þehirlerde
yaþayan Ermeniler de Ermenistan’dan kovulan Azerilerin baskýlarýna
maruz kalarak Azerbaycan’ý terk etmek zorunda kalmýþlardýr. Böylece
iki toplum arasýnda göçmenlerle baþlayan karþýlýklý gerginlik, yerini si-
lahlý çatýþmalara býrakýr duruma gelmiþtir.32

Kafkasya, yukarýda da geçtiði gibi coðrafi açýdan sýradaðlar, platolar,
dað etekleri, vadiler, ovalar, ýrmaklar ve göllerden oluþan karmaþýk bir
bölgedir. Bu karmaþýk coðrafi yapý arasýnda bir kaç yüz kiþiden oluþan
dil topluluklarý ve sayýlarý milyonlarý bulan halk yaþamaktadýr. Bu çe-
þitlilik çok eski çaðlara kadar uzanýr. Tarihçi Plinus, Romalýlarýn
bölgede iþlerini ancak 80 tane tercümanla yürütebildiðini belirtmekte-
dir. Bazý tarihçiler bunun 130 olduðunu zikreder. 300 hatta 350 dilin
varlýðýndan söz edilmektedir. Bu dillerin sayýsý hakkýnda en temkinli
Avrupalý yazarlarýn bile verdikleri rakam kýrkýn altýna düþmemekte-
dir.33 Sadece Daðýstan’da bugün otuzun üzerinde etnik grup yaþamak-
tadýr.34 Arap coðrafyacýlarý ise Kafkasya’ya “Cebel’ül-Elsine”, “Diller
Daðý” adýný vermiþlerdir. Ruslarda da ayný manada “Gora Yazýkov” de-
nilmektedir.35

Kafkasya’da konuþulan diller dört ayrý dil ailesinden gelir. Kafkas
(ya da Eski Kafkas), Hint-Avrupa, Türk ve Sami dil aileleri. Son üç
gruba giren topluluklarýn Kafkasya’ya sonradan göç ettikleri bilinmek-
tedir. Kafkasya dillerini konuþanlar ise bölgede tarihin baþlangýcýndan
beri oturan yerli halklardan oluþur.

Kafkasya’nýn yerli halklarý iki kuzey, bir de güney koluna ayrýlýr.
Gürcülerin yaný sýra onlarla yakýn akraba olan Megrelleri, Lazlarý ve
Svanlarý kapsayan güney kolu. (1979 nüfusu 3.571.000) Kafkas ardýnýn
batý kesiminde yaþar. Daha küçük olan iki kuzey kolu ise pek çok halký
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içine alýr. Bu halklarýn en kalabalýk olanlarý Kuban ve yukarý Terek
havzalarýna yerleþmiþ olan Kabartaylar (322.000) Büyük Kafkaslarýn
orta kesiminde yaþayan Çeçenler-Ýnguþlar v.s. ile Daðýstan’da yaþayan
Lezgiler (383.000) ve Laklardýr. (100.000)

Hint-Avrupa halklarý, Kafkas ardýna M.Ö. 10. yüzyýl baþlarýnda gel-
miþlerdir. Ayný kökenli bir baþka eski topluluk da Büyük Kafkaslarýn
orta kesiminde yaþayan Osetlerdir. (542.000) Bunlar M.Ö. VII. yüzyýl-
da Hunlarýn baskýsýyla Kafkasya’ya sýðýndýklarý M.S. IV. yüzyýla kadar
Güney Rusya steplerinde dolaþan Ýran kökenli halklarýn kalýntýsýdýr.36

d. Kafkasya’nýn Tarihine Kýsa Bir Bakýþ
Kafkasya, uzun zaman insanlýðýn en eski bir kaç efsanesinin yer

aldýðý bir masal diyarý sayýlmýþtýr. “Yaradýlýþ Efsanesi”ne göre Cennet
bahçesinin sýnýrlarý buradan geçmektedir. Prometheus ve Altýn Post
efsaneleri de Kafkasya’da geçmiþtir; ayrýca Ýran ve doðu efsanelerinin
ana temalarý da buradan kaynaklanmýþtýr.37

Ýbrani, Eski Yunan ve Ýran kaynaklarýnda Kafkasya ile ilgili olarak
verilen bilgiler, Roma devrinden baþlamaktadýr. Bu devirde, Kafkas-
ya’nýn doðusundaki Daðýstan ve Iberya, Romalýlarýn hâkimiyeti altýn-
dadýr. Ayný devirlerde Ýran’da hüküm süren Eþkaniyan hanedaný ile
Romalýlar arasýnda Kafkasya için çeþitli savaþlar yapýlýr. Eþkaniyanlar-
dan sonra Ýran’a hâkim olan Sasaniler, Romalýlarýn Kafkasya’daki
hâkimiyetine son verirler.38

Türk kavimleri ülkeye Ýlk Çaðda ayak basmaya baþlamalarýna rað-
men, Müslüman Türklerin Kafkasya ile iliþkileri Selçuklularla baþlar.
7. asýrda Doðu Roma ve Sasanî Ýmparatorluklarý arasýnda paylaþýlan
Kafkasya, Büyük kýsmýyla Müslüman Araplara geçmiþtir. Müslümanlar,
Kafkasya’yý Emevî halifesi Hiþam zamanýnda ele geçirmiþlerdir. Onlar
Hazarlar ve diðer Türk kavimleriyle savaþýrlar, fakat Gürcüleri, Çerkez-
leri ve diðer daðlýlarý yenemezler.

Cengiz ve Timur çaðlarýnda Kafkasya’da yaþayan Gürcüler ve diðer
kavimler baðýmsýzlýklarýný ilan etmiþlerdir. 11. asýrda Selçuklu Türkleri,
Kafkasya’nýn büyük bir bölümüne hâkim olmuþlardýr. Gürcistan bu dev-
letlere tabi olup varlýðýný sürdürmüþtür. Türk boylarý da ülkeye bilhassa
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Azerbaycan’ýn kuzey kýsmýný teþkil eden Güney Kafkasya’nýn doðusu-
na yoðun olarak yerleþmiþlerdir. Hazarlar, Büyük Selçuklular, Anado-
lu Selçuklularý gibi birçok Türk devletinin idaresinde yaþayan bölge,
16. asýrda Osmanlý ve Ýran (Safevi) Türk devletlerinin mücadele saha-
sý hâline gelmiþtir. Kafkasya’ya bizzat sefere çýkan Osmanlý hükümdar-
larý, Kanûni (1520-1566) ve IV. Murat’dýr. (1623-1640) Yavuz Sultan
Selim ise Güney Kafkasya’nýn güneyinden geçmiþtir. Asrýn sonunda
Osmanlýlar ülkenin bütününü ele geçirip Hazar’a çýktýlarsa da umumi-
yetle doðu yarýsý Ýran’da ve batý yarýsý da Türkiye’de kalmýþtýr.39

Kafkasyada Türk- Ýran mücadeleleri devam ederken üçüncü bir güç
ortaya çýkar: Rusya. 1722’de B. Petro’nun Ýran seferi, Osmanlý ve Ýran
devletleriyle uzun çatýþmalar dizisinin ilki olur. Osmanlýlar 18. asýr
sonlarýnda Kuzey Kafkasya’daki küçük kavimlerin büyük bir çoðunlu-
ðunu Ýslamlaþtýrýrlar. Kuzey Kafkasya’nýn Müslümanlaþtýrýlmasýnda
Osmanlý Devleti’nin Soðucak Valisi Ferah Ali Paþanýn çok büyük ro-
lü olmuþtur. Ruslar ise gittikçe güneye inerek tesirlerini arttýrýrlar. Kü-
çük Kaynarca (1774), Gülistan (1813), Türkmençay (1828) Anlaþma-
larýyla Ruslar, Batum hariç Osmanlý Kafkasya’sýnýn ve Ýran Kafkas-
ya’sýnýn tamamýna hâkim olup bugünkü sýnýrlarýný tespit ederler. An-
cak gerek istila savaþlarýnda, gerek istiladan sonra Türkler, bazen diðer
kavimler, Ruslarla çok kanlý mücadeleye ve istiklâl harbine girerler.
1830-1859 yýllarý arasýnda Þeyh Þamil’in liderliðindeki çeyrek asýrlýk
mücadele, bu harplerin en ünlüsüdür. Ýstiklal savaþçýlarý üstün tekno-
loji ve asker gücüne dayanamayýnca kitleler halinde Osmanlý Devle-
ti’ne göç ederler. Rus Çarlarý Kafkasya’da sömürgeleþtirme ve Ruslaþ-
týrma siyaseti yürütürler. 19. yüzyýl sonunda milliyetçi ve toplumsal
hareketler geniþler. Çar hükümetine muhalefet artar. 1905 ve 1917
Rus Ýhtilalleri olumlu karþýlanýr.

Ekim 1917’de Rus ordularý, Türk-Kafkas cephesini terk ederler ve
ardýndan Kars, Ardahan ve Batum’u Türkiye’ye býrakan “Brest-Li-
tovsk” antlaþmasýný imzalanýr (1918).  Kafkas ardý milletleri Azerbay-
can, Ermenistan ve Gürcistan olmak üzere Rusya’dan ayrýlarak bir fe-
derasyon kurdularsa da bu federasyon uzun ömürlü olmaz ve daðýlýr.
Daha sonra her biri sosyalist yönetimli birer parlamenter cumhuriyet
olurlar.
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Kuzey Kafkasya’da baðýmsýzlýðýný kazanmak istiyordu, ama bölge
Beyaz Rusya ve Bolþevik Kýzýl Ordularýnýn savaþ alanýna dönmüþtü. Ýç
savaþlar ve sýnýr çatýþmalarý Kýzýl Ordu’yu yardýma çaðýran yerel Bolþe-
vik komiteler aracýlýðý ile üç Kafkas ardý devletinin Sovyetleþmesine
kadar (1919-1921) birbirini izledi; bu arada Türkiye, bölgeye dair Sevr
Anlaþmasý (10 Aðustos 1920) hükümlerinin uygulanmasýný engelle-
mek için bir taarruz baþlattý. Türkler ve Sovyetler arasýnda imzalanan
Moskova Antlaþmasý (16 Mart 1921) yeni sýnýrlarý belirledi.40 15
Aralýk 1922’de Azerbaycan-Ermenistan ve Gürcistan’dan oluþan bir
Kafkas ardý Sovyet Federasyonu kuruldu ve SSCB’ye katýldý. 1936
Sovyet Anayasasý, Kafkasya’nýn etnik çeþitliliðini tam yansýtmayan bir
siyasi ve idari bölünmeye neden oldu. II. Dünya Savaþý sýrasýnda Kaf-
kasya, Stalingrad’la birlikte, Almanlarýn 1942 yaz saldýrýsýnýn iki hede-
finden biriydi. Bakû petrol kuyularýna ilerlerken Terek kýyýsýnda dur-
durulan Alman kuvvetleri, bazý tepeleri (Elbruz, 21 Aðustos) ele geçir-
diler, fakat güney yamacý aþýp Gürcistan’a ulaþamadýlar. Stalingrad
Bozgunu ile Almanlarý ele geçirdikleri bütün topraklarý boþaltmak zo-
runda kaldý. (Ocak-1943) Çatýþmalar sýrasýnda Almanlarla iþbirliði
yapmakla suçlanan bazý Kafkasya halklarý (Çeçenler, Ýnguþlar, Kara-
çaylar) sürgüne gönderildiler ve ancak Komünist Partisinin 20. Kong-
resi’nden sonra aklandýlar.41 Herhangi bir suçla suçlanmadýklarý halde
sürgün edilen Ahýska Türklerinin ise kaderi içler acýsýdýr. Bu konuya
kitabýn ileri bölümlerinde temas edilecektir.
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BÝRÝNCÝ BÖLÜM

KAFKASYA’DA MÜSLÜMANLARI 
BARINDIRAN HALKLAR





Kafkasya’da Yaþayan Müslüman Halklar

Kafkasya bölgesinden Türkiye’ye göç etmiþ bütün Kafkas kökenli
halklara fark gözetmeden Çerkez denilme hatasý ülkemizde çok
yaygýndýr. Bu çalýþmayý yapana kadar ayný hatanýn içinde biz de vardýk.

Kafkas halklarýnýn hepsi Osmanlý kaynaklarýnda “Akvam-ý Çeraki-
se” olarak geçmesinden dolayý, Anadolu aydýný bu eserlerden ve bazý
siyasi mülâhazalardan da etkilenmiþ ve eserlerinde o þekilde zikretmiþ
tir, fakat Sovyetler Birliði daðýlýnca, Kafkas halklarýnýn köken, dil,
coðrafi konum olarak birbirlerinden farklý olduklarý kurduklarý millî
devletlerinden de anlaþýlmýþtýr.

Bir baþka yanlýþ da Kafkasya bölgesinde yaþayan hemen her Müs-
lüman toplumun Türk sanýlmasýdýr Çerkez ve Çeçen halklarý Türki-
ye’de birçoklarýnca Türk olarak bilinir. Vakýa bir yönüyle bu
Müslüman halklar kendilerini Türklükle özdeþleþtirmiþler ve kendile-
rini öyle hissetmektedirler. Yine kanaatimizce böyle bilinmenin bir se-
bebi, bir Avar Türkü olan Þeyh Þamil’in vermiþ olduðu çeyrek asýrdan
fazla süren efsanevî cihat mücadelesinin Anadolu’da takdirle karþýlan-
masýdýr.

Buna ilâve olarak þunu da söyleyebiliriz: Sovyetlerin Kafkasya
bölgesinde giriþmiþ olduklarý asimile ve jenosid hareketler, siyasi taksi-
matta yapmýþ olduklarý adil olmayan daðýtým, demografik yapýyý boz-
muþtur. Buna göre iki farklý yapýya ve ýrka mensup toplumlarýn bir
özerk bölge altýnda toplanmasý, azýnlýk olan unsura idari imtiyaz veril-
mesi diðerlerini ikinci plana itmiþtir.

Özellikle Glasnost ve Perestroyka’dan sonra devletlerarasýndan kal-
kan demirperde sayesinde Türkiye Cumhuriyeti’nin ve sivil toplum
kuruluþlarýnýn dikkati Kafkasya ve Orta Asya’ya çevrilmiþ, bazý gerçek-
ler eskiye oranla daha net ortaya çýkmýþtýr. Zamanla bu bölgelerde his-
sedilen Sovyet tesiri zayýflayýp, Türkiye’de bulunan Kafkas kökenli
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Müslüman halklar, akrabalarýyla münasebete geçtikçe durum daha da
berraklaþacaktýr.

Kafkas topluluklarý konusunda görüþlerine müracaat ettiðimiz Prof.
Dr. Mustafa Kafalý; “Kafkas kökenli bu kabile ve halklarý, yüzyýllarca o
bölgede hâkimiyet kurmuþ, büyük Türk devletlerinin kültürüyle yoð-
rulmuþ, o kültürü benimsemiþ, özümsemiþ, onun bir parçasý haline gel-
miþ, Türk olmayan Müslüman unsurlar...” olduðunu belirtmiþtir. Yine,
Prof. Dr. Kazým Yaþar Kopraman da sadece Acaralarýn Türk olabilece-
ðini diðerlerinin, Türk soylu olmadýklarýný söylemiþtir.
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A. Abazalar

1989 yýlýndan bu yana Gürcü-Abaza çatýþmasýyla gündeme gelen
Abazalar, Gürcistan’a baðlý Karadeniz’in kuzeydoðu sahilinde Abhazya
Özerk Cumhuriyeti’nde yaþamaktadýrlar.

Evliya Çelebi, Seyahatnamesi’nde Abazalarýn atalarýnýn Kureyþli
Cebel’ül-Himme’nin oðlu Abbaz olduðunu yazar. Abbaz, Abaza vilaye-
tine yerleþmiþ ve bugünkü Abazalar meydana gelmiþtir.42 Tarihçi
Yýlmaz Öztuna’ya göre Abazalar öyle sanýldýðý gibi Çerkez veya Çer-
kezler’in bir kabilesi deðil, aksine ayrý bir Kafkas dili konuþan apayrý bir
kavimdir.43

Kafkas sýradaðlarý ile Karadeniz arasýna sýkýþmýþ bir sahil þeridi ola-
rak uzanan 8660 km geniþlikte, 535.000 nüfuslu ülke Abhazya adýyla
anýlýr. 240 km’lik sahil uzunluðu olan Abhazya’nýn baþþehri Sohu-
mi’dir. Etnik yapý bakýmýndan 95 bin Abhaz (% 18), 240 bin Gürcü-
Laz (% 44), 76 bin Rus (% 14), 77 bin Ermeni (% 14), 18 bin Türk;
Belarus, Oset vd. (% 4); Rum (% 3) bulunmaktadýr.

Abazalarýn bilinen tarihi M.Ö. 311’e kadar uzanýr. Ýlk Abhaz kralý
olan II. Lawan, Batý Gürcistan’ý da ülkesine katarak Abhaz Krallýðý’ný
kurar. M.S. 3-4. asýrlarda Hristiyanlar Abhazya’yý hâkimiyetleri altýna
alýrlar. “Pitsunda” þehrini dinî merkez yaparlar. V-VI. asýrlarda Hristi-
yanlýk, Abhazya’nýn resmî dini olur. 7. asýrda Abhaz Kilisesine muhta-
riyet tanýnarak “Pitsunda Konsülü” diðer konsüllerle eþit hale getirilir.
8. asýrda Ýslam ordularýna karþý Gürcülerin yanýnda yer alýrlar. Gürcü,
dil ve kültürünün etkisine girip, Gürcü Kilisesi’ne baðlanýrlar. 10. asýr-
da Bizans hâkimiyetine girdilerse de sonra tekrar Müslümanlarýn hâki-
miyet sahasýna giren Abhazlar, Selçuklular, Harzemþahlar ve Ýlhanlýlara
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vergi verirler. 15. asrýn ikinci yarýsýnda Osmanlýnýn adil idaresini ter-
cih ederler. Baþþehirleri Suhumkale adýyla Osmanlý þehirleri arasýna
katýlýr. Abhazlar Müslüman olarak Abaza ismini alýrlar. 1578–1810
yýllarý arasýnda huzurlu bir dönem yaþarlar. Birçok Abaza, devlet adamý
olarak Osmanlý Devleti’nin üst kademelerinde vazife alýr.

Ruslar 1810’da Suhumkale’yi, 1864’te Abhazya’yý iþgal ederler. Os-
manlýlar, Abhaz, Çerkez, Çeçen ve Kýrýmlýlarý konfederasyon þeklinde
bir araya getirmeye çalýþýr. 1821-1824, 1830-1840 ve sonrasýnda “Þeyh
Þamil” (…-1871) “Muhammed Emin” ve “Maan Kats” gibi liderlerin
önderliðinde diðer Kafkas Müslümanlarý ile birlikte Abhazlar da, iþgal
güçlerine karþý kahramanca savaþýr. 1864 yýlýna kadar süren çete savaþ-
larýnda Abazalarýn yarýsý þehit olur. Çarlýk tarafýndan Abhazya’nýn
baþýna getirilen beyin Rus himayesinde kalmak teklifine, halk karþý
çýkar. Güçleri bitene kadar savaþtýktan sonra Osmanlý topraklarýna göç
ederler.44 Rusya, Abhazya dâhil Kuzey Kafkasya’yý tamamen iþgal eder.
1877-1878 Osmanlý-Rus Harbi’nde 1200 kiþilik bir Abaza birliði Su-
humkale’yi Rus iþgalinden kurtardýysa da hiçbir yardým alamamalarýna
ve Ruslarla çok uzun süre mücadele etmelerine karþýn þehri teslim et-
mek mecburiyetinde kalýrlar. Ruslar Kafkasya bölgesinin iþgalinde
kendilerine yardým eden Hristiyan Gürcüleri, Müslüman Abazalarýn
yerlerine yerleþtirirler.45

1917’deki Rus Ýhtilali sonrasýnda biraz rahatlayan Kafkas
Müslümanlarý, 1918’de “Daðlýk Kafkas Cumhuriyeti’ni” kurarlar; an-
cak ayný yýl içerisinde Abhazya, Gürcü ordusu tarafýndan iþgal edilir.
Ýþgal 1921 yýlýnda Bolþeviklerin burayý Baðýmsýz SSCB ilân etmelerine
kadar devam eder. Stalin döneminde Abhazya Cumhuriyeti, çok
küçük olduðu iddiasýyla Gürcistan’a ilhak edilir. (1931) Gürcistan’a
baðlý Özerk Abhazya Cumhuriyeti’nde halk Gürcüce öðrenmeye mec-
bur tutulur. Türkiye’den kaçan Ermeniler, Abhazya’ya yerleþtirilir.
Bölgeye yerleþtirilen Gürcü nüfusla birlikte ülkede Abhazlarýn oraný
gittikçe azalýr ve % 18 gibi bir rakama düþer. Abhazya aydýnlarýnýn %
80’i kurþuna dizilir. Bin bir çeþit baský ve zulüm, Sovyetler Birliði’nin
daðýlmasýna kadar devam eder. 25 Aðustos 1990 günü Abhaz Parla-
mentosu, aldýðý bir kararla Abhazya’nýn baðýmsýzlýðýný ilan eder. “Vla-
dislav Ardzýnba” cumhurbaþkanlýðýna seçilir. Gürcistan, Abhazya’nýn
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baðýmsýzlýðýný tanýmaz. Gürcistan’ýn özerk bölgeleri ilhak etme faali-
yetleri ve Rusya Federasyonu’nun da bunu desteklemesi, otuza yakýn
Kafkas kavmini birliðe iter. 1991 yýlýnda Abhazya’nýn baþkenti Suhu-
mi’de bir araya gelen Kafkas halklarýnýn liderleri, Kafkas Halklarý Kon-
federasyonu’nu kurma kararý alýrlar. Gürcistan ve Ermenistan’ýn, ken-
dilerini yok etmelerine mani olacak ve güvenlerini saðlayacak güçlü ve
caydýrýcý bir orduyu “Kafkas Barýþ Gücünü” kurmaya karar verirler.
Abhazlar, Çeçenler, Adigeler, Kabartaylar, Ýnguþlar, Güney-Kuzey
Osetler, Sapsýglar, Çerkezler, Avarlar, Darginler Lezgiler ve Laklar
Konfederasyona taraftar olurlar.46

Günümüzde Abhazya’da Müslüman sayýsý fazla deðildir. Bu bölge-
deki Müslümanlar da diðer dindaþlarý gibi esaret ve zulüm altýnda ya-
þamýþlar ve pek çoðu dinlerini daha iyi yaþayabilmek için Anadolu’ya
göç etmiþlerdir. Bölgede yaþayan Karaçay-Çeçen-Ahýska Türkleri vs.
milletler gibi Abhazlarýn da Ýslam hakkýndaki bilgileri yok denecek se-
viyededir. Onlarýn, Ýslam’ý bilmeyiþ ve tanýmayýþlarýndan menfaat
umanlar bölgede yoðun faaliyet içindedir. Mesela Yahova Þahitleri
misyonerlik için gelmiþler; fakat Cumhurbaþkaný Ardzýnba tarafýndan
sýnýrdýþý edilmiþlerdir. Çeþitli sebeplerle Türkiye’den Abhazya’ya ge-
lenlerden bol miktarda Kur’ân-ý Kerim ve ilmihal kitaplarý istenmek-
tedir.47
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B. Lazlar

Karadeniz’in güneydoðu sahillerinde yaþayan Güney Kafkasya
kökenli küçük bir Müslüman topluluktur. Þafii mezhebindendirler.
Tarihî kökleri hakkýnda kesin bilgilere sahip olmadýðýmýz Lazlardan
ancak Hristiyanlýðýn ortaya çýkýþýndan sonra söz edilmeye baþlandýðý
görülür. Bu dönemdeki kaynaklarda “Lazika” ya da “Lazos” kentinin
adý geçmektedir. Kiesling gibi bazý araþtýrmacýlar, I. yüzyýlda Çerkezle-
rin baskýsýyla güneye doðru göç eden Gürcü kökenli “Kerketeler”in bir
kolu olduðunu ileri sürer. Migrellerin ise “Gürcistan’da yaþayan Hristi-
yan Lazlar” olduklarýna dair ileri sürülen görüþ ve iddialar da fazla ta-
raftar bulamamýþtýr. Ayrýca Karadeniz halkýna genelleme yapýlarak
“Laz” denilmiþ olmasýnýn da ilmî bir tutarlýlýðý yoktur. Stalin dönemin-
de, Lazlar yazý dilinde Gürcüce kullanmak zorunda býrakýlmýþ bu suret-
le asimile olmalarý saðlanmýþtýr. Evliya Çelebi, Seyahatnamesi’nde
Lazlarýn aslýnýn Arap olduðunu yazar; Medine-i Münevvere’den kaçýp
Bizanslýlara sýðýnarak, Bizans kralý tarafýndan Trabzon’a yerleþtirilmiþ
Cebel’ül-Himme’nin oðlu Lazka, Lazlarýn ilk atasýdýr. Kureyþli Lazka,
Gürcülerle dostluk kurar, onlardan kýz alýp vererek çoðalýrlar. Bunlara
Lazka kavmi demekten galat-ý meþhur olarak “Laz” denildiðini zikre-
der.48 Lazlar ile Lezgiler’in ayný soydan olduklarý iddia edilse de Þem-
seddin Sami, A. Zeki Velidî Togan, M. Fahrettin Kýrzýoðlu gibi yazar
ve tarihçiler konuya ihtiyatlý yaklaþmaktadýr.

Doksan Üç Harbi’ne (1877-1878 Osmanlý-Rus Savaþý) kadar Trab-
zon’a baðlý Lazistan sancaðýnýn merkezi Batum’dur. Batum’un Ruslarca
ele geçirilmesi üzerine sancak merkezi Rize’ye taþýnýr. 19. yüzyýlýn son-
larýndan 1918’e kadar ufak tefek deðiþikliklerle Lazistan sancaðý, mer-
kez Rize’nin yaný sýra Hopa ve Pazar ilçelerinden oluþmaktadýr. Bu
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tarihlerde Türk-Rus sýnýrýnýn batýsýnda kalan 160 km uzunluðunda ve
25-30 km derinliðindeki kýyý þeridi Lazistan adýyla anýlýr. Cumhuriye-
tin ilanýndan sonra bu sancak laðvedilerek topraklarý Artvin, Rize ve
Trabzon illerine baðlanýr.49

Bugün Lazlarýn bir kýsmý Gürcistan’da yaþamaktadýr. Bunlar 1915
yýlýnda Ruslara karþý yapýlan taarruza üç bin kiþilik bir milis kuvvetiy-
le katýlmýþlar büyük baþarýlar elde etmiþlerdir. Lazlar bugün bile kendi-
lerini Osmanlýnýn torunlarý olarak görmekte ve diðer Gürcistan Müs-
lümanlarý gibi onlar da Türkiye’den ilgi beklemektedir.50
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C. Lezgiler

Lezgiler, Kafkasya’da yaþayan Müslüman bir halktýr. Rus yazarlarý-
nýn Lezgilerin yanýsýra Daðýstan yöresinde yaþayan öteki etnik gruplar
için de zaman zaman bu tabiri kullandýklarý görülmüþtür. Lezgilerin yo-
ðun olarak bulunduklarý yerler Daðýstan’ýn güneydoðusuyla (Ahti, Do-
kuzpara, Kasýmkent, Kurak, Maherremkent, Rutul Civarý) ona komþu
olan Kuzeydoðu Azerbaycan’dýr. (Quba, Qusar, Hudat, Haçmaz ve Þa-
maxý civarý) Lezgi nüfusunun % 50’si Daðýstan Cumhuriyeti’nde, yak-
laþýk % 42’si de Azerbaycan Cumhuriyeti’nde yaþamaktadýr. Lezgiler,
Lezgice konuþur. Bir kýsmý da Türkiye’ye göçmüþtür.51

Arap akýnlarýndan sonra Ýslam’ý benimsemeye baþlayan Lezgilerin
15. yüzyýlýn ortalarýnda Þirvan Þahý Halil’in ülkelerini fethetmesi üze-
rine tamamen Müslüman olduklarý sanýlmaktadýr. Zeki Velidi To-
gan’ýn eserlerinde belirttiðine göre; bölge halký Alparslan’ýn Derbend’e
kendi âmirlerinden Yagma’yý vali tayin etmesiyle Müslüman olmuþtur.
Kuzeyden gelerek Derbend’le Þirvan arasýna yerleþen Hazar ve Kýpçak
Türklerinin zamanla yerli ahaliye karýþmasýyla ortaya çýkmýþlardýr. Çe-
þitli Türk unsurlarýný kendi aralarýnda eriten Lezgiler, Macarlar gibi
damarlarýnda Türk kaný dolaþan bir toplum haline gelmiþlerdir.52

1775’de Kuri Hanlýðý (Baþkenti Kurak) kurulduysa da Lezgilerin bir
bölümü Quba, Derbent ve Gazikumuk Hanlýklarýna katýlmýþtýr.
1812’de Kuri Hanlýðý’nýn Rusya’nýn korumasý altýna girmesi sonucu
Lezgilerin yaþadýðý topraklar da Ruslar tarafýndan ilhak edilmiþ, bunun
üzerine Þeyh Þamil’in liderliðindeki Lezgiler, Ruslara karþý savaþ-
mýþlardýr.
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Lezgi halký Sünnî ve Þafiî mezhebindendir. Hanefî Müslüman
olanlarý da vardýr. Bu halk oldukça eski bir edebiyat geleneðine sa-
hiptir. Lezgiler, kendi dillerinin dýþýnda Azerbaycan Türkçesi, Arapça
ve Farsça’dan da yararlanmýþlardýr. Bu nedenle Lezgi dilinde yazýlmýþ
eserlerin sayýsý da azdýr. Belli baþlý Lezgi yazarlar arasýnda kelam bilgi-
ni Koçkurlu Sait, Tasavvuf Þairi Etim Emin, Azerbaycan Türkçesi ile
yazan Tarihçi Hasan Alkaderi, Þair Seyfullah Çobanzade, Þair Emir
Arslan ve Þair Hacý Akti’yi saymak gerekir. Daðýstan’ýn millî þairi Sü-
leyman Stalski, Kuruglu Tahir Alimov, Alibeg Fetihanov, Þair Emir
Muradov vb. Lezgi kökenli edebiyatçýlardan bazýlarýdýr.53 Kâtip Çele-
bi ve Evliya Çelebi Kafkas özel isimlerindeki ses benzerliðinin etkisiy-
le Lezgi ve Laz kelimelerinin bir olduðunu sanmýþlardýr.54 Azerbaycan
Lezgilerinin ifadesine göre Kafkasya’da 300 bini aþkýn bir Lezgi nüfus
yaþamaktadýr.

Þemseddin Sami, Kamus’unda Lezgiler için þunlarý yazar: “Lezgiler
ekseriyet üzere uzun boylu, ten-dürüst (düzgün vücutlu), iri gözlü ve
kestane saçlý âdemler olup, simalarý gayet düzgün ve meþy-u hareketle-
ri levendanedir. Ýsti’dâd ve zekâvet-i tabiiyyeleri fevkalâde olup, mu-
kaddema sirkat ve yaðmaya ihtimakleri var idiyse de, Rusya’nýn zabtý
altýna geçeli bu ahlaktan vazgeçmeye mecbur olmuþlardýr. Cümlesi,
Müslim ve Sünnîyül-Mezheptir.”55

Þemseddin Sami, Lezgileri Daðýstan’ýn asýl yerli halklarýndan sayar
ve eserinde þu bilgilere yer verir:

“Daðýstan’ýn ahali-yi asliyesi Lezgi cinsiyetine mensup olup, Lezgi
kavmi asýl ve nesepleri meçhul olan Akvam-ý Kafkasiye’dendir. Bu ka-
vim hýtta-i mezkurede pek kadim olup, Milâd-ý Ýsa’dan 450 sene evvel
yazýlmýþ olan meþhur Heredot’un tarihinde dahi bu isimle mezkûrdur...
Lezgiler’in olsa olsa Çerkezler, Gürcüler, Lazlar vesâir Akvam-ý Kafka-
siye ile münasebet ve karabet-i cinsiyeleri olmak ihtimali var ise de bu-
nun dahi isbatý tahkikat ve taharriyat-ý amikâya mütevaffýktýr.”56
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“...Elhasýl Daðýstan’ýn asýl ahalisi Lezgi kavminden ibaret ise de,
bunlar daðlýk ve mürtedi mahallelerinde sakin olup, Bahr-i Hazer
sevâhilinde karîb olan alçak yerlerinin ahalisi Türk, Türkmen, Tatar,
Nogay, vs. Akvam-ý Turaniye’dendir.” Kamus-ý Türkî’de ise; Daðýstan
bölgesinde yaþayan ve Gürcülere benzeyen bir Kafkas topluluðu olarak
geçmektedir.57

Alexandre Grigoriantz, Kafkasya Halklarý, adlý kitabýnda Lezgileri
oldukça vahþi bir kavim olarak zikretmektedir.58 Lezgilerin arasýnda
8-9 ay kalmýþ, onlarý yakýndan tanýmýþ biri olarak bu görüþe katýlma-
maktayýz.
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D. Çerkezler

Batý Kafkas sýradaðlarýnýn eteklerinde ve Terek ile Küban Nehirle-
ri yataklarýna kadar uzanan bayýr ve vadilerde oturan bir kavimdir.
Çerkezlerin ne zaman Kafkasya’ya gelip yerleþtikleri bilinmemektedir.
Avrupa’da yaþamýþ vahþi kavimlerle alâkalarý olmadýðý gibi Asya’dan
gelen Moðollarla da bir ilgileri yoktur. Kafkasya’nýn en güzel ve en
mükemmel kýyafetli, soylu milletlerinden biridir. Eski zamanlardan be-
ri Kafkasya’yý fetheden devletlere tabi olan Çerkezler, büyük devlet
kuramamýþlardýr; ancak bir ara Memlük Devleti’nde sultanlýk yapan-
larý çýkmýþtýr. Muhafazakâr bir yapýya sahip olmalarýna raðmen
Türkçeyi sahiplenmiþlerdir.59 Hiçbir milletin idaresinde kendi dil ve
kültürlerini kaybetmemiþlerdir.60 Çerkezlerin tarihi hakkýnda çok az
þey bilinir. Kökenleri karanlýkta kalmýþtýr. Çerkez kökenli Tarihçi
Nogmov’a göre Adigeler, Hazar Denizi’ne dökülen Kuman Nehri’ne
uzanan ovalarda, Karadeniz kýyýlarýnda, Azak Denizi kýyýlarýnda yaþa-
yan bir halktýr. Güçlü bir Yunan etkisinde kalmýþlardýr.

Bazý Çerkez ailelerin Sarmatlardan geldiði, baþka ailelerin de 3.
yüzyýlda Ýskandinavya’da iken Gotlarýn etkisinde olduðu öne sürül-
müþtür. Bunlardan bazýlarý Hunlarla karýþmýþ ve Hun ordularýnda hiz-
met etmiþtir. Bazý Çerkezler, Mýsýrlýlarýn soyundan geldiklerini söyler-
ler. Gerçekten de bir zamanlar Karadeniz’in doðu kýyýsýnda Arap ve
Kýpti kolonilerinin kurulduðunu ve bunlarýn bölgedeki Çerkezlerle
karýþtýðýný öne süren bir tez vardýr. 10.yüzyýl Hazar Hanlarýnýn ege-
menliðinde Kýrým’da yaþamaktadýrlar.61 Þemseddin Sami, hiçbir ka-
vimle akrabalýklarýnýn olmadýðýný, kadim bir Kafkas kavmi olduðunu
yazmaktadýr.
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Evliya Çelebi (1611-1682) Seyahatnamesi’nde bütün Çerkez boy-
larýnýn atalarýnýn Mekke, Medine ve Batha’dan kaçan bir alay Kureyþ-
li olduðunu zikreder ve yine dünyanýn deðiþik bölgelerine nasýl
daðýldýklarýný, çeþitli Çerkez boylarý ve Çerkez dillerinin nasýl oluþtu-
ðunu özellikle Çerkez dilinin zorluðunu anlaþýlmazlýðýný þu nükteli ifa-
deleriyle özetlemektedir:

“Çerkezlerin Tatar ve Gürcü kavmi ile karýþmalarý sebebiyle bu iki
lisandan bir lisan meydana geldi. Þimdi Çerkez lisaný Saksagan kuþu li-
saný gibi bir Çepurdek, “acayip garaib lisan oldu. Hâlâ Çerkez lisaný bu
yüzden kaleme gelmez... Bu dünya seyyahý, insanlarla sohbet eden, yal-
nýz, bilmeyen aciz kul, ben Evliya, elli bir senede, yedi iklimde, on se-
kiz padiþahlýk yere ayak bastým. Her diyarýn lisanýyla konuþmak için
onlarýn açýk ve güzel sözleri, beyitleri ve þiirleriyle yüz kýrk yedi lisanýn
hepsini gayet güzel yazdým, ama bu Çerkez lisaný gibi saksaðan sedalý
lisaný yazamadým”. Gerçekten de Çerkez dili çok deðiþiktir. Avrupa,
Sami, Turan dillerinden deðildir. Ancak ender de olsa Slavca, Latince
ya da Tatarca kelimelere rastlanýr.62

Yaþadýðý muhit itibariyle geniþ ve engin bir kültüre sahip olan, Ev-
liya Çelebi’ye göre Çerkezler soy itibariyle Araplara kadar dayanmak-
tadýr. Seyahatname uzun bir seyahatin hikâyesi olmakla beraber, içer-
diði çok çeþitli konularý nazara alýrsak o tarih, coðrafya, biyografi, kita-
beler, dil, halk bilimi ve ekonomi gibi pek çok konularý iþlemektedir.
Ancak onda bulunan tarihî bilgilerin özellikle eski ve Orta Çað ile Ev-
liya’nýn yaþamadýðý dönemlere ait verdiði bilgiler kaynak olarak kul-
lanýlamaz. Kendi yaþadýðý dönemle ilgili olarak söylediklerine ise
mübalaða karýþtýrdýðý için onlara da körü körüne inanmamak gerekir.
Onun için bazý yazdýklarýnýn mutlaka diðer kaynaklarla sýký bir þekilde
kontrol edilmesi gerekmektedir.63 Bundan dolayý Evliya Çelebi’nin
Çerkez, Abaza, Laz, vs.ler ile ilgili ileri sürdüðü iddialarýn doðruluk de-
recesi tartýþýlabilir.

Tarihleri boyunca Yunanlýlar, Romalýlar, Hun, Avar, Hazar,
Kýpçak, Altýnordu, Kýrým ve Osmanlýlar ile temasa geçen Çerkezle-
rin, bu temaslarýn bir kýsmý geçici olurken bir kýsmý asýrlarca sürmüþ
ve derin izler býrakmýþtýr. Araplar 8. asrýn ortalarýnda hâkimiyetleri-
ni Kafkasya’ya kadar geniþlettikleri sýrada Çerkezler, Hazarlarýn nüfus

D ü n d e n  B u g ü n e  K a f k a s y a

50

62 Evliya Çelebi Seyahatnamesi, c. 7, s. 450-463; Grigoriantz, a.g.e., s. 109.
63 Sina Akþin, Türkiye Tarihi, c. 3, s. 273-274, Ýstanbul, 1992; Fahir Ýz, “Evliya Çelebi

Seyahatnamesi”, Belleten, c. 53, s. 709-731 sy. Aðustos-Aralýk 1989, Ankara, 1989.



sahasýndadýrlar. O zamana kadar Bizans’ýn hâkimiyeti altýnda kalmýþ
olan Güney Çerkezleri, Hazarlar döneminde müstakil bir idare kurma-
ya muvaffak olmuþlardýr. Bu durum Hazarlar ile Çerkezler arasýnda sý-
ký bir dostluða yol açmýþtýr. Abbasilerin çökmesi ve Orta Asya’dan ge-
len yeni Türk dalgalarýnýn tazyiki altýnda Hazar Devleti’nin ortadan
kalkmasýndan sonra Çerkez ülkesi sahilleri tamamen Cenevizlilerin
eline geçmiþtir. Bu devirde bilhassa esir ticareti çok geliþmiþtir. Çerke-
zistan’da kurulan büyük pazarlarda alýnan Kýpçak ve Çerkez esirler,
Venedik ve Ceneviz tüccarlarý tarafýndan Bizans’a, Mýsýr’a ve hatta Ýs-
panya’ya kadar götürülüp satýlmýþtýr. Nitekim bu esirlerin 14.-16. asýr-
larda Mýsýr’da meydana getirdikleri Türk ve Çerkez kölemen aile ve sü-
laleleri bilinmektedir. 13. yüzyýlýn ilk yarýsýndan itibaren Kafkasya, ön-
ce Moðollarýn, sonra da Altýnordu Hanlýðý’nýn hâkimiyeti altýna girdi.
Altýnordu Hanlýðý’nýn parçalanýþý sýrasýnda yerine kurulan Kazan, As-
trahan ve Kýrým Hanlýklarý Ruslar tarafýndan istilaya uðrayýnca Çer-
kezlerle Ruslarýn arasý açýlmýþ, bu durum onlarýn Osmanlýlara yaklaþ-
masýný saðlamýþtýr.

Rus yayýlýþýnýn hýzýný arttýrdýðý Sultan I. Abdülhamit devrinde, Os-
manlýlar Çerkezistan’a hususi olarak önem vermiþlerdir. Kuban, Ta-
man ve hatta Daðýstan ile Gürcistan’a uzayan Çarlýk Rusyasý’na karþý
Osmanlý Devleti’nin Asya’daki topraklarýný muhafaza etmek üzere
Çerkezistan’ýn bir serhat ülkesi haline getirilmesi düþünülür. Bu niyet-
le Çerkezistan’a giden Kaptan-ý Derya Gazi Hasan Paþa ile Canikli Ali
Paþa verdikleri raporlarda Çerkezlerin Devlet-i Aliye’ye baðlanmalarý-
nýn mümkün olduðu takdirde kuzeyden gelecek istilanýn önüne geçi-
leceði, bundan baþka elden çýkan Kýrým limanlarý yerine, Çerkezistan
sahillerinin kullanýlabileceðini ileri sürerler. Bu teklifleri yerinde bu-
lan Osmanlý Devleti, Çerkezlerden ihtiyaç duyulduðunda 80.000 kiþi-
lik bir kuvvet çýkarýlabileceðini tahmin ederek, Çerkezistan’da
Ýslam’ýn yayýlmasýyla bu bölgeyi Osmanlý Devleti’ne baðlamayý fayda-
lý gördü. Bu vazifeye de muharebelerde kazandýðý tecrübeleri dindarlý-
ðý ve iyi ahlaký ile meþhur Ferah Ali Paþa’yý tayin etti. Ferah Ali Paþa,
Çerkezler üzerinde müspet bir tesir býrakmýþ ve bu ülkede Ýslamiyet’in
yayýlmasý hususunda çok büyük bir muvaffakiyet elde etmiþtir. Gelen-
cik Limaný’ný ve bilhassa, o zaman bir harabeden ibaret olan Anapa’yý
tesis ederek, Çerkezlerin büyük bir kýsmýný devlete baðlamýþtýr. Bu sý-
rada Ruslar ise Muzdok’tan baþlayýp Kuban Irmaðý’nýn kuzeyinden Ka-
radeniz’e ve Terek Irmaðý’nýn kuzeyinden Hazar Denizi’ne uzanan
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müstahkem bir hat oluþturmuþlardýr. Buna karþý gelen Kuzey Kafkas
Kavimleri, Ýmam Mansur liderliðinde ayaklandýlarsa da bir sonuç ala-
mamýþlardýr.

1828-29 Osmanlý-Rus Harbi’nin ardýndan Anapa’nýn Ruslarýn eli-
ne geçmesiyle Osmanlýlar’ýn Çerkezlere yaptýðý yardým kesilir. Bu hâl
Çerkezlerin durumunu son derece tehlikeye düþürür. Nitekim Ruslar,
Çerkezleri teslim olmaya zorlamak için dýþ dünya ile baðlarýný ve kabi-
leler arasýndaki münasebetlerini kesmeye yönelik bir plan hazýrlar. Bu-
na karþýlýk Çeçenistan ve Daðýstan’da öncelikle Gazi Muhammed ve
ardýndan Ýmam Þamil’in liderliðinde Ruslara karþý açýlan cihat hareke-
tine Çerkezler de katýlýr. Bilhassa Þeyh Þamil’in idaresi altýnda Rusla-
ra karþý uzun yýllar kahramanca savaþan Çerkezler, sonunda sayýca çok
fazla olan Rus ordusuna boyun eðmek zorunda kalýrlar. Tarih boyunca
kültür ve âdetlerini koruyan Çerkezler, Rus idaresinde fazla kalamayýp
grup grup Osmanlý Devleti’ne hicret ederler. Çok az bir kýsmý orada
kalýr.64

Osmanlý Devleti’ne göç eden 1.500.000 Çerkez’den ancak 400 bini
sað olarak göçü tamamlayabilmiþtir. Doksan Üç Harbi (1877-1878) sý-
rasýnda Çerkezler yeniden ayaklanmýþlar, ancak Osmanlýlar, Çerkezis-
tan’a gönderdikleri kuvvetleri geri çekince bu isyan da kanlý bir þekil-
de bastýrýlmýþtýr. Halkýn mal varlýðýna el konulmuþ; on binlerce insan,
Sibirya’ya sürülmüþ; Çerkez ileri gelenleri idam edilmiþtir.

Çerkezler, 1917 Bolþevik Ýhtilali’nden sonra Kuzey Kafkasya’da Da-
ðýstan ve K. Kafkasya adýyla baðýmsýz bir devlet kurdular (1918). Daha
sonra cumhuriyet Daðýstan ve “Daðlý” (Gorski) adlarýyla ikiye ayrýldý.
1924’de Daðlý Cumhuriyeti ortadan kaldýrýlarak yerine Ýnguþ ve Kuzey
Osetya adlarýyla iki baðýmsýz yönetim bölgesi; 1928’de iki ilden oluþan
Karaçay-Çerkez özerk yönetim birimi kuruldu. Bunu 1936’da kurulan
Kabartay-Balkar Özerk Sosyalist Cumhuriyeti izledi.

II. Dünya Savaþý’ndan sonra, savaþ sýrasýnda istilacý Alman ordusu
ile iþbirliði yaptýklarý gerekçesiyle Çerkezler, Orta Asya ve Sibirya’ya
sürüldüler. Özerk yönetim birimleri ortadan kaldýrýldý. Stalin ölünce
(1953) ayný yýl Kabartay-Balkar Özerk Sovyet Cumhuriyeti 1956’da da
Karaçay-Çerkez özerk yönetim birimi yeniden kurulduðu gibi Çerkez-
lerin ana yurtlarýna dönmelerine de izin verildi.
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Çerkezler, büyük bir bölümü Rusya Federasyonu’ndaki özerk cum-
huriyetlerde ve Türkiye’de olmak üzere; Irak, Ürdün, Mýsýr, Ýsrail ve
A.B.D.’de küçük ve daðýnýk topluluklar halinde yaþamaktadýrlar.

Etnik bakýmdan Çerkezler, Sarmat, Alan ve Ýskitler ile ayný yapýda
sayýlýr. Kabartaylar (Soylular) ve Adigeler (Köle soyu) diye iki gruba
ayrýlýrlar. Adigeler denilen “Þapsýh”, “Natuhay”, “Temirgoy”, “Besle-
ney” ve “Hakuþi” kabilelerine “köle soylu” denmesinin sebebi, bunla-
rýn çocuklarýný doðu saraylarýna köle olarak satmayý bir geçim yolu ha-
line getirmiþ olmalarýndandýr. Kabartaylar grubunun baþlýca kabileleri
ise; “Arýt, Abzýh, Bajdýh,  Morþan ve Pisak” kabileleridir. “Dað Çerkez-
leri” de denilen, Müslümanlarý Abaza, Hristiyanlarý Abhaz diye adlan-
dýrýlan topluluk, bir Kafkas kavmi olmalarýna karþýn, Çerkezlerin dýþýn-
da kalýr.65

Çerkezlerden Abbasiler, Selçuklular ve sair Ýslam Devletleri zamanýn-
da yüksek mevkilere gelenler de olmuþtur. Osmanlýlar zamanýnda Dev-
let-i Âliye’ye nice hizmetler veren büyük devlet adamlarý yetiþmiþtir.

Çerkezlerde halk beþ kýsma ayrýlýrdý. Birincisi: “peþe” veya “peþi” ta-
bir ettikleri en büyük beyleridir. Ýkincisi “vavrak” tabir ettikleri ekse-
riye “peþi” beylerinin hizmetinde bulunanlardýr. Bunlarýn da diðer halk
üzerinde hüküm ve nüfuzlarý vardý. Üçüncü sýnýf “Azadlýlar”dan ibaret-
tir. Bunlardan kendileri veya dedeleri köle iken azad edilmiþ, sonra da
servet kazanarak “vavrak” sýnýfýna geçmiþlerdir. Dördüncü sýnýf: “çift-
çiler” olup, bunlar beylerin arazisini ekerlerdi. Ancak bunlar diledikle-
ri zaman çiftçiliði terk edip baþka bir çiftlikte çalýþabilirlerdi. Kendile-
rine mahsus hayvan sürüleri de vardý. Beþinci sýnýf ise savaþta esir alý-
narak köle ve cariye yapýlanlardýr. Bunlarýn erkekleri kadýnlarýyla ev-
lendirilir ve bunlarýn çocuklarý da köle olarak kullanýlýrdý. Her Çerkez
beyinin gücü, taraftarlarýnýn çokluðuna göreydi. Ruslara karþý bütün
beyler birleþerek 100 bin kiþilik bir ordu çýkarmýþlardý. Beylerin kendi
aralarýnda da ayrýlýklar eksik olmazdý. Çerkez meclisinde sözü geçenler
soylu ve yaþlý olanlardý.

Çerkezler umumiyetle ince belli uzun boylu olup, saçlarý siyah kes-
tane, kumral veya sarý tenlidir. Hareketleri levent, yürüyüþleri kahra-
manvari olup cesurdurlar. Namus ve haysiyetlerine çok düþkün olup
güzel tabiat ve ahlaka sahiptiler.66
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E. Kabartaylar

“Kesekler” de denir. Kuzey Kafkasya’da yaþayan Müslüman bir halk-
týr. Adige (Çerkez) genel dil grubunun doðu kolunu oluþturan Kabar-
taylar, bugün Yukarý Terek’le ona dökülen ýrmaklarýn sýnýrlandýðý
bölgede yaþarlar.

M.Ö. 8.-7. yüzyýllar arasýnda bölgeye gelen Ýskitler ve sonra da
Alan-Sarmat boylarý, buradaki yerli halkla kaynaþarak Kabartay Çer-
kezlerinin atalarýný oluþtururlar. Kabartay ülkesi M.S. 4. yüzyýlda Hun-
larýn, 6. yüzyýlda da Avarlar’ýn istilâsýna uðrar. Baðýmsýzlýklarýný koru-
mak için Terek’in doðusuna geçerek Terek’le Sunja Irmaklarý ara-
sýndaki topraklara yerleþenlere “Küçük Kabartaylar” Terek’le Malka Ir-
maklarý arasýnda kalýp istilacýlarýn egemenliðini kabul edenlere de
“Büyük Kabartaylar” denir. Daha sonra Gürcistan ve Bizans’tan ya-
yýlmaya baþlayan Ortodoks Hristiyanlýðý, ikiye ayrýlmýþ halký birleþti-
rince, yeniden “Kabartay Çerkezleri” adýyla anýlýrlar. 8. yüzyýldan son-
ra Müslüman Arap mücahitlerinin Kafkaslara kadar uzanmasýyla Ka-
bartaylarýn bir kýsmý Müslümanlýðý benimser. 10. yüzyýl boyunca Mu-
sevî Hazarlarla savaþarak onlarý Þarkil þehrine kadar sürerler. 13.
yüzyýlda baþlayan Moðol istilasý döneminde daha batýda olan asýl yurt-
larýndan ayrýlmak zorunda kalan Kabartaylar, þimdiki topraklarýna yer-
leþirler. Baðlý olduklarý Altýnordu Devleti’nin çöküþünden sonra çev-
relerine topladýklarý öteki Kafkas boylarýyla birlikte Kalmuk akýnlarý-
na karþý durarak Kafkasya tarihinde önemli rol oynarlar ve Korkunç
Ývan IV’ün eþi Maria (babasý Kabartay prensi Temrük) bir Kabartay
soylusu olduðu için Moskova hükümdarlarýyla dostça münasebetler ku-
rarlar.

16. yüzyýl ortalarýnda Kýrým Hanlýðý’na baðlanarak büyük bir
bölümü Ýslamiyet’i benimsemesine karþýlýk, Hristiyan Kabartaylarýn
Rusya hizmetine girmeye baþlamalarýndan Osmanlý Devleti, tedirgin
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olmuþtur. Kuzey Kafkasya’yý önce koruma altýna alan Osmanlýlar, son-
ra da bölgeyi doðrudan yönetimi altýna aldý. Belgrat Antlaþmasý’yla
(1739) baðýmsýzlýklarýný elde eden Kabartaylar, Rusya ile Türkiye ara-
sýnda bir tampon devlet durumuna geldiler. Küçük Kaynarca Antlaþ-
masý’yla (1774) ülkeleri Rus topraklarýna katýlan Kabartaylar, ayakla-
narak baðýmsýzlýk savaþýna giriþmeleri sonucu büyük ölçüde kýyýma uð-
radýlar. (1783) Baðýmsýzlýk savaþýnýn baþarýsýzlýkla sonuçlanmasý üzeri-
ne Yukarý Kuban’la Zelencuk arasýnda kalan daðlýk bölgeye çekilerek
mücadelelerini sürdüren mücahit gruplarýna, Ruslar “Kaçak Kabartay-
lar” adýný taktý. Daha sonra bunlarýn büyük bölümü öteki Kabartay
gruplarý gibi Osmanlý Devleti’ne sýðýndý.

Günümüzde ise çoðunluðu Müslüman olan ve Türkiye’ye sýðýnma-
yýp eski yurtlarýnda yaþayan Kabartaylar, geçimlerini keçi ve at yetiþti-
rerek tarým ve el sanatlarýyla uðraþarak saðlamaya çalýþmaktadýr. 1917
Ekim Ýhtilali’nden sonra özerk bir bölgenin yönetiminde Balkarlarla
birleþtilerse de (1 Eylül 1921) daha sonra Millî Balkar iline katýlmaya
zorlanýrlar. (16 Ocak 1922) Kabartay-Balkar Özerk Bölgesi 1944’te
Kabartay SSC.’ne dönüþtürülür ve 1957’de Kabartay-Balkar Cumhuri-
yeti adýný alýr. Rusya Federasyonu’na baðlý bu özerk cumhuriyet 30
Aralýk 1981’de kendi içinde iki özerk yönetim birimine (Kabartay ve
Balkar) ayrýlýr. Toplam 12.500 km2’lik yüzölçümde 1989 sayýmýna gö-
re 760 bin nüfusu vardýr. Kabartay ve Balkar’ýn % 46’sý Türkçe konu-
þur. Hepsi Müslümandýr.67
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F. Laklar (Gazi Kumuklar)

Daðýstan’ýn Orta kesiminde, orta yükseklikteki daðlarda yaþayan bir
Kuzey Kafkasya halkýdýr. Daðýstan halklarý arasýnda Ýslamiyet’i ilk ka-
bul eden halktýr. (7. yüzyýlda) 1989’da nüfuslarý 110.000 kiþi kadardýr.
Hepsi Þafii mezhebinden olan Müslümanlardýr. Araplar bu bölgeye
gelmeden önce Lak ismiyle anýlmaktadýrlar. Daðýstan’da Ýslamiyet’i ilk
kabul edenler Kumuk köylüleridir. Bundan dolayý Müslüman Araplar
onlarý onurlandýrmak için “Gazi” unvanýný vermiþlerdir.68
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G. Tabasaranlar

Tabasaranlar, Daðýstan’ýn güneydoðu bölgelerinde yaþayan yaklaþýk
55 binlik nüfusa sahip olan bir Kafkas halkýdýr. Katý bir hiyerarþiye da-
yanan derebeylik yapýsýnda klancý bir toplum oluþtururlar. Mahallele-
re bölünmüþ köylerinde dýþtan evlenme aðýr basar. Þafiî mezhebinden-
dirler. Tabasaranca konuþurlar.69
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H. Talýþlar

Talýþlar, Ýran menþeli bir halk olup, Azerbaycan’ýn en kadim halk-
larýndan biridir. Talýþlar, Azerbaycan’ýn güneydoðusunda yaþamakta-
dýr. Talýþ adý ilk defa 9-10. asýrlarda Arap kaynaklarýnda kaydedilmek-
tedir. Ý. P. Petruþevski’ye göre Talýþlar, Azerbaycan’ýn ayrý ayrý bölge-
lerine 15. asrýn ikinci yarýsýnda Þiiliðin yayýlmasý için Safeviler’e harp
kuvveti olarak gönderilmiþlerdir. Azerbaycan’ýn deðiþik bölgelerinde
oluþturulan yerleþim merkezlerinde Talýþ adýyla tanýnýrlar. Bugün Ta-
lýþlar Quba, Ýsmayilli, Akdere, Þemkir, Sabirabad sýnýr þehirlerin arazi-
lerinde, Aðdaþ ve Þamahý gibi Azerbaycan þehirlerinde yaþamaktadýr-
lar. Þiî Müslümandýrlar.70
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I. Tatlar

Güney Azerbaycan’dan yaz mevsiminde çalýþmak için Azerbay-
can’a gelen kimseler, Azerbaycan Türk halký tarafýndan “Tat” olarak
adlandýrýlýr. Hayvancýlýkla meþgul olan bu insanlar ayný zamanda zira-
atle de ilgilenirler. Azerbaycan Türk halkýnýn ekin vb. iþlerini yapmak-
la da vazifelendirilmiþlerdir. Çalýþmalarý karþýlýðýnda haklarýný alýrlar.
Azerbaycan’ýn Ýran dili gruplarýndan biri olan ve Tat diye adlandýrýlan
bu halkýn varlýðýný yansýtmak için de çeþitli bölgelere bunlarýn adý ve-
rilmiþtir. Mesela; Tatlar Deresi, Tatlý Daðý, Tatlarýn Deresi vs.71 Bu
isimlerin her birisi farklý yerlere verilen isimlerdir. Nerede Türk varsa
orada mutlaka Tat da vardýr. Bir Türk atasözünde “Türk Tat’sýz olmaz.”
denir. Mesela Antalya’nýn Gazipaþa Ýlçesinin Akoluk (Sünne) köyün-
de “Tatlar” diye bir sülâle vardýr.

Bunun dýþýnda B. Larousse’da þu bilgiler verilmektedir:
Azerbaycan’ýn ve Ýran’ýn Azerbaycan bölgesinin sýnýr bölgele-
rinde, Daðýstan’da ve Apþeron Yarýmadasý’nda yaþayan ve Ýran
dili konuþan bir Kafkasya halkýdýr. Diðer yerli halklarla karýþýp
bütünleþerek ortadan kalkmak üzere olan bu halk ayrý bir dinî
kimlik ve yaþantý özelliði gösteren çeþitli özerk gruplar biçimin-
de daðýlmýþtýr. Quba, Vartaþen, Bakû bölgelerindeki daðlarda ve
Daðýstan’da yaþayan Tatlar, Yahudi Dinini; Apþeron Yarýma-
dasý’nda ve Quba ve Deveci bölgelerinde yaþayan Tatlar Þiîliði,
Þamahý ve Deveci’nin bazý bölgelerinde yaþayan Tatlar ise Qro-
goryen Ermeniliði benimsemiþlerdir.72
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Ý. Osetler

1979’da sayýlarý 542 bin olan 300 bin’i Kuzey Osetya’da yaþayan Or-
ta Kafkasya halklarýndan biridir. Osetlerin atalarý Miladi 2. yüzyýlýn
sonlarýna doðru Don Havzasý’ndan Kafkasya’ya doðru sürülüp burada
Ýber-Kafkas yerlileriyle karýþmýþ olan Ýran aþiretlerinden Alenlerdir. 6.
ve 7. yüzyýlda Bizans Hristiyanlýðý Osetler arasýnda yayýlýr. 9-13. yüzyýl-
lar arasýnda Osetler, K. Kafkasya’yý hâkimiyetleri altýna alan feodal bir
devlet kurarlar. Bu devlet Cengiz Han’ýn tarafýndan yýkýlýr. Bunlar
Osetleri Orta Kafkasya’nýn vadilerine doðru sürerler. Osetlerin bir
bölümü (Digorlar) 17. ve 18. yüzyýllarda Kabartaylar ve Tatarlarýn et-
kisiyle Ýslamiyet’i kabul eder; Ýranlar ise Ortodoks Hristiyan olarak
kalýrlar. 18. yüzyýlýn sonunda Oset ülkesi Rus Ýmparatorluðu’na ilhak
edilir.

Osetlerin yaþadýðý Büyük Kafkaslarýn Orta kesimine Osetya denir.
Bugün kuzey ve güney olarak ikiye ayrýlmýþ durumdadýr. Kuzey Oset-
ya’nýn ekseriyeti Hristiyan’dýr. Güneyi ise Gürcistan’a baðlý Ortodoks
Hristiyan’dýr. Az miktarda Müslüman Oset vardýr. Kuzey bölgesinde
Rusya Federasyonu’na baðlý Osetya Özerk Cumhuriyeti 8000 km2’lik
bir alanda 637 bin nüfusun % 66’sýný Osetler % 22’sini Ruslar oluþtur-
maktadýr. Merkezi Vladikavkaz’dýr. Büyük Kafkaslarýn kuzey yamaç-
larýnda daðlýk bir bölgede yer almaktadýr.

1991’de Osetler ile Ýnguþ azýnlýk arasýnda çýkan çatýþmalar yüzün-
den Aralýk 1992’de olaðanüstü durum ilan edilmiþtir. Ortodoks Oset-
lerle Müslüman Ýnguþlar arasýnda çýkan anlaþmazlýk sonucunda 30.000
kadar Ýnguþ, komþu Çeçen-Ýnguþ Cumhuriyeti’ne sýðýnmýþtýr.

Kafkasya’nýn güneyinde Gürcistan’a baðlý olan Osetya Özerk
Bölgesi vardýr. 3.900 km2’lik yüzölçüme sahip olan bu bölgede % 66’sý
Oset, % 29 Gürcü olmak üzere 125 bin insan yaþamaktadýr. Büyük
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Kafkaslarýn güney yamaçlarýnda yaþayan Güneyliler, Kuzey Osetya ile
birleþmek isteyerek Kasým 1990’da baðýmsýzlýk ilan etmiþlerdir. Bun-
dan dolayý Gürcistan’la aralarýnda çatýþmalar çýkar. Mart 1991’de ateþ-
kes saðlanýr. Gürcistan ayný yýl Eylül’de bölgenin özerkliðini kaldýrýn-
ca çatýþmalar yeniden baþlar. Ocak 1992’de Osetler tekrar baðýmsýzlýk
ilan ederler. Çatýþmalar sürer. Temmuz 1992’de Rusya müdahale ede-
rek sükûneti saðlar.73

D ü n d e n  B u g ü n e  K a f k a s y a

62

73 Grigoriantz, a.g.e., s. 149-167; B. Larousse, “Tatlar”, c. 22, s. 11302; Akdes Nimet
Kurat, 4-18. Yüzyýllarda Türk Kavimleri ve Devletleri, s. 15-16, Ankara, 1972.



K. Ýnguþlar

Kuzey Kafkasya’da yaþayan Müslüman bir topluluktur. Çeçen-Ýnguþ
Özerk Cumhuriyeti’nin batý bölümünde yaþarlar. Eskiden animist ve
Hristiyan olan Ýnguþlar, 1860-1870’li yýllarda gelen sûfi din adamlarý
tarafýndan Ýslam’ýn Sünnî mezhebine katýldýlar. 1941-1943’de Çeçen-
lerle birlikte kitleler halinde Sibirya ve Kazakistan’a sürüldüler. Hayat-
ta kalanlar, Stalin’in ölümünden sonra eski haklarýna kavuþtular ve
kendi topraklarýna dönmelerine izin verildi. 1989’da 178 bini özerk
cumhuriyet de olmak üzere 200 binden fazla Ýnguþ vardý. Hayvancýlýk-
la geçinmektedirler.74
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L. Çeçenler

Çeçenler, Kuzey Kafkasya’nýn yerli (Otokhton) halklarýndan olup
Kuzeydoðu Kafkasya’da, Çeçenistan’da yaþarlar. Kendilerine Nohçi di-
yen Çeçenler, komþularý tarafýndan Miçigiþ (Kumukça), Burtel (Avar-
ca), Þeþen (Kabartayca) gibi isimlerle anýlýrlar. Çeçenler, Ýnguþ ve
Tuþlarla birlikte Waynah halkýný oluþtururlar. Ýnguþlar kendilerine
Galgay demektedir. Tuþlar çok küçük bir topluluktur ve Kafkaslarýn
güney kesiminde yaþarlar. Bunlarýn oluþturduðu dil grubu Waynah
adýyla anýlýr. Waynah ve Daðýstan dilleri de Kuzeydoðu Kafkas dil ai-
lesini oluþturur.

Çeçenlerin ýrk olarak hangi milletten olduklarý konusunda tarihçi-
ler ihtilafa düþmektedirler. Bazýlarý onlarýn Kafkas kavimlerinin en es-
kisi olduðunu ve Kafkasya’da yaþayan beyaz ýrkýn onlardan geldiðini
söylerler. Bir kýsým tarihçiler, Almanlarýn Avrupa içlerine dalmýþ olan
Çeçen gazilerinin neslinden olduðunu söylerler. Bir kýsým tarihçiler ise
bir müddet Mýsýr’a hükmeden Hegzoslarýn, Çeçen milletine dayandý-
ðýný iddia ederler. Bazýlarýna göre Çeçen milletinin Ömer b. Hattab za-
manýnda Medine’den çýkarak kuzeydoðuya müteveccihen hareket ede-
rek Buhara’ya ulaþan, oradan batýya doðru yürüyerek Hazar Denizi’nin
doðu kýyýlarýna yerleþen zamanla torunlarý Çeçen bölgesine ulaþan Mu-
az b. Cebel’in neslinden olduðu söylenmiþtir.75

Prof. Dr. D. W. Eberhard, Çeçenlerden “Juan Juanlar” diye söz
eder. Ona göre Tu Cüeler, (Türkler) Juan Juanlarýn demircileridir76

ve Türkler ile ayný ýrktan gelmiþlerdir. Þerafettin Erol, Çeçenlerin
Avarlar gibi doðudan Volga ve Ural yoluyla Kafkasya’ya geldiklerini
söyler. Kadircan Kaflýya göre Çeçenler, Hazar Türklerinden Cacen
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kabilesindendir. Saint Martini de bu görüþü doðrular. Osetinler Çe-
çenlere; Çancan ve Makalun; Tatarlar, Masaget derler. Masagetler
Herodot Tarihinde geçen bir boy adýdýr ki; Ýskitler adý gibi Türk ola-
rak bilinmektedirler.77 Çeçenlerin Türk ýrkýndan geldiklerini iddia
eden bilginler þu görüþleri savunurlar: 

Eski çaðlardan beri insanlarý ilgilendiren Hz.Nuh’un teorisi-
nin açýklamalarýna göre bugünkü insanlar, Kafkasya’nýn güne-
yinde Cudi Daðý’na oturan78 gemide bulunan Nuh (a.s)’un üç
oðlu Ham, Sam ve Yafes’ten türemiþlerdir. Yafes’in yedi oðlun-
dan birinin adý Türk olup onun nesli Daðýstan’da çoðalarak bu-
radan doðuya doðru yayýlmýþtýr.79

Þerafeddin Erel de meseleye bir baþka açýdan yaklaþýr. 

Ýskitlerin (Masaget) eski tarihlerde Daðýstan’dan Küçük As-
ya’ya geçerken Daðýstan’da esaslý izler býraktýklarýný, bugün bu-
rada yaþayan Çeçenlere verilen “Misigin” adýnýn da Masaget’ten
baþka bir þey olmadýðýný söyler.80

Çeçen halkýnýn kökeni hakkýnda birçok efsane vardýr. Bu efsanele-
rin birine göre Çeçenlerin atasý Ali adýnda kötü ün yapmýþ bir Arap’týr.
Baþka bir efsaneye göre Sami kentini Arap bir han yönetir. Onun ölü-
münden sonra takma adý yiðit olan oðlu Turgal Nahçoy’dan gelir.81 Fa-
kat bu efsaneye karþý Rus etnografyalarýna göre Çeçen halký, M.Ö. 9.
ve 8. yüzyýlda bugünkü Ermenistan’ýn, Doðu Türkiye’nin ve Ýran Azer-
baycan’ýn daðlýk kesimlerine yayýlan Urartu Ýmparatorluðu kökenlidir.
Öte yandan Ýskitler ve Sarmatlarla kýsmen karýþmýþ olduklarý da ayrý
bir gerçektir.82

Çeçenlerin simgesi sanýlanýn aksine kurt deðil, koçtur. Çünkü on-
larda koyun saflýðý temsil ederken, koç cesaretin ve kahramanlýk ruhu-
nun simgesidir. Gerçekten de koçun belirleyici özelliklerinden biri
hasmýna asla arkadan saldýrmamasýdr. Bundan dolayý Çeçenlerde yiðit
delikanlýlara “koç gibi” denirdi. Peki, Çeçenlerin bayraðýnda neden
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koç resmi deðil de kurt resmedilmektedir? Bunun sebebini þöyle izah
etmektedirler:

“Halkýmýz baðýmsýzlýðýný korumak için iþgalcilere karþý bin
yýldan beri durmadan savaþýyor. Cengiz’in ordularýna, Tatarlar-
la, Ýranlýlarla savaþtýk ve iki yüz yýldan beri de Ruslara karþý sa-
vaþýyoruz. Kurt özgür deðilse yaþayamayan bir hayvandýr. Cesur-
dur ama özellikle kendi topraðýna çok baðlýdýr. Ailesini koru-
mak için özveriyle çalýþma yeteneðine sahiptir ve dayanýklýdýr.
Öldürüldüðü zaman þikâyet etmez, inlemez. Dahasý onu evcil-
leþtirmek mümkün deðildir.”83

Nohçi genel adýyla Çeçenlerden bahseden ilk yazýlý kaynaklar,
M.Ö. 4-3. yüzyýllardaki Ermeni, Gürcü ve Roma-Yunan kayýtlarýdýr.
M.S. 1. yüzyýlda “Alan Kavimler Birliði’ne katýlan Çeçenler, zamanla
Orta ve Kuzeydoðu Kafkasya’da çoðalmýþlardýr.

Çeçenlerin Müslümanlýk ile ilk tanýþmasý 8. yüzyýl baþlarýnda Arap-
Hazar savaþlarý dönemindedir. Bu savaþlar sýrasýnda Emevi ordularý
Çeçenistan’a da akýnlar yapmýþtýr.

10-12. yüzyýlda Gürcü Krallýðý Hristiyanlýðýn Çeçenistan’da yayýl-
masýna çalýþmýþsa da bu din hiçbir zaman Çeçenler arasýnda yaygýnlaþ-
mamýþtýr. 16.-18. yüzyýlda Daðýstan’daki Müslümanlarýn etkisiyle Çe-
çenistan’da Ýslam dini yaygýnlaþarak hâkim din haline gelmiþtir.

13. ve 14. yüzyýllarda Moðol hücumlarý karþýsýnda Çeçenler, Kafkas
Daðlarý’na çekilerek baðýmsýzlýklarýný korumuþlardýr. Bu dönemde Çe-
çenler kendilerine özgü bir kale mimarisi geliþtirmiþlerdir. “Savaþ Ku-
lesi” olarak tanýmlanan bu mimarî örnekleri günümüze kadar ulaþmýþ-
týr.

1556 yýlýnda Rusya’nýn Astrahan’ý iþgalinden sonra Çeçenistan-
Rusya iliþkileri baþlamýþtýr. Rus birlikleri 1587’de Terek Nehri’ne
ulaþmýþ ve 1590’da Sunja Nehri üzerinde ilk Rus kalesi kurulmuþtur.
Ancak 1783 yýlýna kadar Rusya’nýn Çeçenistan’da fazla ilerlemediði
görülmektedir. Fakat 1783-1784 yýllarýnda Güney ve Kuzey Kafkas-
ya’yý birbirine baðlayan Daryal Geçidi’nin ele geçirilmesi, bu geçitte-
ki Gürcistan Askerî Yolu’nun aþýlmasý 1784’te Vladikavkaz kentinin
kurulmasý ve 1801’de Gürcistan’ý ilhak eden Çarlýk Rusyasý’nýn gü-
neyde Transkafkasya’da egemenliðini pekiþtirmesinden sonra saldýrýlar
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artmýþtýr.1783-1824 yýllarýnda Çarlýk, sistemli bir þekilde müstahkem
hatlar kurarak ilerlemiþtir. Bu dönemde (1818’de kurulan Grozni gibi)
Kuzey Kafkas kentleri, Rus müstahkem hatlarýný oluþturan kaleler ha-
linde kurulmuþ birer askerî ve ticari merkez olarak geliþmiþtir.

Rusya’nýn ilerlemesine karþý çok þiddetli direniþler yapýlmýþtýr.
1783-1793 yýllarý arasýnda Þeyh Mansur’un 1810’larda Ýmam Hadis’in
ve 1820’lerde Taymi Biybolat’ýn önderliðinde iþgale karþý önemli ve et-
kili direniþler gerçekleþtirilmiþtir. Fakat 1810’da Ýnguþistan Bölgesi
Rusya’nýn kontrolüne geçmiþ ve Ýnguþlarýn bir kesimi General Yermo-
lov tarafýndan kuzeydeki ovalýk bölgelere de iskân ettirilmiþtir.

Çeçenistan’ýn direniþinde en önemli ve kritik dönem, 1829-1859
yýllarýndaki “Ýmamlar Dönemi”dir. Daðýstan’da Gazi Muhammed’in
(1829-1832) imamlýðý ile baþlayan bu dönem, Ýmam Hamzat (1832-
1834) ve Þeyh Þamil’in (1834-1859) imamlýklarý ile devam etmiþtir.
Bu dönemde Rusya’ya karþý gerçekleþtirilen örgütlü direniþ sonucu sa-
yýca çok üstün konumdaki Rus ordusuna karþý baðýmsýzlýk korunabil-
miþtir. Ýþgale karþý gösterilen kararlý direniþ sonucu Rus ordusu sürekli
takviye edilmiþ, 1860’larda mevcudu 3000’e yükselmiþtir. Ancak
1859’da Þeyh Þamil’in esir düþmesinden sonradýr ki Çeçenistan’da ki
direniþ sona ermeye baþlamýþtýr.

Çeçenistan’da Rusya’nýn uyguladýðý kolonizasyon politikasýna karþý
sürekli ayaklanmalar çýkmýþtýr. 1860-61’de Naib Duev Uma ve Kadý
Ataev Atabiy önderliðindeki isyan, kanla bastýrýlmýþtýr. 93 Harbi ola-
rak bilinen 1877-78 Osmanlý-Rus Savaþý’nda Þeyh Þamil’in naiplerin-
den Simsirir Ali Bek önderliðinde baþlayan büyük ayaklanma, Çeçe-
nistan’ýn hemen hemen tamamýný etkilemiþ ve güçlükle bastýrýlabil-
miþtir. Bu ayaklanmadan sonra “abrek” olarak bilinen halk kahraman-
larý direniþi sürdürmüþlerdir. Bu kahramanlarýn en ünlüsü 1913’te öl-
dürülen abrek “Zelimhan”dýr.84

Rusya Çeçenistan’da tam bir kolonizasyon politikasý izlemiþ, Çeçen
halkýnýn ekonomik ve kültürel geliþimini engellemeye çalýþmýþtýr.
Mesela Grozni þehrine Çeçenlerin girmesi yasaklanmýþ, halk tarýma
müsait olmayan daðlýk bölgelere doðru yerleþmeye zorlanmýþ, ovalýk
kesimlere Kazaklar iskân ettirilmiþtir. Bu politikalar sonucu 1910’larda
bir Kazak ailesi baþýna düþen toprak miktarý ortalama 15 hektar olur-
ken, bir Çeçen ailesine sadece 3,3 hektar toprak kalmýþtýr.
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Ekim 1917’de Bolþeviklerin iktidara gelmesi üzerine Kuzey Kafkas-
ya’da baðýmsýzlýk hareketleri güçlenmiþ ve 11 Mayýs 1918’de Kuzey
Kafkasya Cumhuriyeti ilan edilmiþtir. Bu dönemde General Ýsmail
Berkok komutasýndaki Osmanlý ordusu yardým amacýyla Daðýstan’a
kadar gelmesine raðmen Mondros Mütarekesi ile geri çekilmek zorun-
da kalmýþtýr. Kuzeybatý Kafkasya’da güçlü olan Çarlýk rejimini tekrar
kurmayý hedefleyen ve “bir ve bölünmez Rusya” sloganý ile hareket
eden General Denikin komutasýndaki ordular saldýrýya geçmiþtir. Þu-
bat 1919’da Çarlýk yanlýsý ordular Çeçenistan’ý iþgal etmiþtir. Þeyh
Uzun Hacý’nýn baþlattýðý ayaklanma, Þubat 1920’de baþarýyla sonuç-
lanmýþtýr. Mart 1920’de Bolþevikler, Çeçenistan’da yönetime gelmiþ,
1920-21 ve 1930-32’deki anti-Bolþevik ayaklanmalar baþarýsýzlýkla so-
nuçlanmýþtýr.

Bolþeviklerin bütün K.Kafkasya’da iktidara gelmesinden sonra Çe-
çen-Ýnguþ, Osetya, Kabartay, Balkar ve Karaçay bölgelerini kapsayan
Sovyet Daðlý Cumhuriyeti 20 Ocak 1920’de kurulur. 30 Kasým 1922’de
bu cumhuriyetten ayrýlarak Çeçen Özerk Bölgesi (11.105 km2) 7 Tem-
muz 1924’te de Ýnguþ Özerk bölgesi (3.200 km2) oluþturulur. Bu iki
bölge 15 Ocak 1934’de Çeçen-Ýnguþ Özerk Bölgesi adýyla birleþtirilir.
5 Aralýk 1936’da Yeni Sovyet Anayasasý gereðince bölge özerk cumhu-
riyete yükseltilir. Ýkinci Dünya Savaþý, Çeçen-Ýnguþ halký için yeni bir
acý dönemin baþlangýcýdýr. 1941-42 yýllarýnda Alman birlikleri Grozni
petrol bölgesini ele geçirmek için bir askerî harekâta baþlar. 1942 son-
baharýnda Alman Birlikleri Çeçen-Ýnguþ Cumhuriyeti’nin bazý batý
bölgelerini iþgal etmelerine raðmen, Grozni’ye giremez ve Stalingrad
yenilgisinden sonra hýzla bütün K. Kafkasya’yý terk eder. Buna karþýlýk
23 Þubat 1944’te Moskova’nýn aldýðý bir kararla Çeçen-Ýnguþ, Karaçay
ve Balkar halklarýnýn K.Kafkasya’dan Kazakistan ve Orta Asya’ya sür-
gün edilmesi kararlaþtýrýlýr. 25 Haziran 1946’da Çeçen-Ýnguþ Özerk
SSCB üyeliði laðvedilir. Çok kýsa sürede en menfi þartlarda yapýlan
sürgünde yüz binlerce insan yollarda yerleþtirildikleri bölgelerde yok-
luk, yoksulluk ve hastalýktan ölür. Þu anda hayatta kalabilen Çeçen
yaþlýlarýnýn hepsi bu sürgünü bizzat yaþamýþ, orta kuþak ise sürgünde
doðar. Bugün bu bölgelerin insaný hâlâ bu facianýn izlerini taþýmakta-
dýr. Stalin’in ölümünden sonra tekrar vatanlarýna dönen Çeçenler 9
Ocak 1957’de tekrar Çeçen-Ýnguþ Özerk Sovyet Sosyalist Cumhuriye-
ti’ni kurarlar.85
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1980’lerin sonlarýnda baþlayan Glasnost ve Perestroyka politikalarý ile
Sovyetler Birliði hýzlý bir çözülme sürecine girdi. Deðiþik cumhuriyetlerde
kurulan halk cepheleri ile baðýmsýzlýklarýný ilan etmeye baþladýlar. Çe-
çenistan’da, Çeçen Millî Kongresi 23-25 Kasým 1990’da General Cev-
her Dudayev’i baþkan seçti. 27 Kasým 1980’de egemenliðini ilan etti.
27 Ekim 1991’de yapýlan seçimle de devlet baþkaný seçildi. Bu geliþme-
ler üzerine Moskova 7 Kasým’da Çeçenistan’da olaðanüstü hâl ilan et-
ti ve ertesi gün baþkent Grozni’ye askerî birlikler gönderdi. Halkýn yo-
ðun tepkisini çeken Ruslar geri adým attýlar.86
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M. Türkler

Kafkasya’da Türkler M.Ö. 6. yüzyýldan itibaren görülmeye baþla-
mýþlardýr. Hunlar ve Avarlardan bu yana, batýya göç eden Türk boyla-
rý Kafkasya’nýn deðiþik yerlerine yerleþmiþlerdir. Bazýlarýna Kafkasya
geçit bölgesi olmuþtur. Buralara yerleþen Türk boylarý yerli Kafkas
halklarý ile karýþtýklarý gibi, bazýlarý da mahallî olarak varlýklarýný gü-
nümüze kadar sürdürmüþlerdir.

Kafkasya’da yaþayan Türklerin belli baþlýlarý þunlardýr: Azerbaycan
Türkleri, Karaçaylýlar, Balkarlar, Acaralar (Aðaçerililer), Ahýska
Türkleri, Kumuklar, Nogaylar, Kalmuklar, Kundurlar, Avarlar, Stavro-
pol Türkleri, Karakalpaklar, Terekemeler, büyük bir ihtimalle Cücen
Türklerinden olduðu tahmin edilen Çeçenler sayýlabilir.

Cengiz Han’ýn büyük torunu Nogay’dan gelen Nogay Türkleri,
Kýpçak Türkçesi konuþurlar, Çerkez Özerk Cumhuriyeti’nde yaþamak-
tadýrlar. Nogaylardan kopma bir Türk boyu olan Kundurlar, Hazar De-
nizi’nin kuzeyinde Astrahan’da yaþamaktadýrlar. Kumuk, Nogay, Kara-
kalpak ve Kýrgýzlar genellikle Daðýstan’da yaþamakta ve Daðýstan’ýn
dörtte birini oluþturmaktadýrlar.

Ýran Azerbaycan’ýnda yaklaþýk 28 milyon,  Kuzey Azerbaycan’da 8
milyon olmak üzere toplam Kafkasya ve Azerbaycan coðrafyasýnda
35–36 milyonu bulan bir Türk nüfus yaþamaktadýr. Daðýstan’da Gür-
cistan’ýn Azerbaycan-Türkiye sýnýr boylarýnda yoðun bir þekilde bulun-
maktadýrlar. Tahmini 25-30 milyon civarýnda büyük bir topluluk oluþ-
turmaktadýr. Acaralar, Gürcistan’ýn Acara bölgesinde yaþamaktadýrlar.
Bazýlarý Acaralarý Müslüman Gürcüler olarak kabul etseler de Acara-
larýn Türk olduðunu kabul edenler de vardýr.

Terekemeler, Daðýstan’ýn Derbend çevresinde yaþamakta bunun dý-
þýnda Kars ve yöresinde Sünnî muhacirler olarak Daðýstan Karakal-
pak’ý bulunmaktadýr.
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Kumuklar, Türkçenin Kýpçak lehçesini konuþurlar ve Daðýstan nü-
fusunun üçüncü büyük kitlesini (240 bin nüfusla) oluþtururlar. Mahaç-
kale, Kaytak, Buynak, Kýzlar, Hasavyurt, Yahsay gibi þehirlerde yaþar-
lar.

Karaçay-Çerkez Özerk Bölgesi’nde yaþayan Karaçay Türkleri 300
bin kiþilik nüfusuyla ve özel sosyo-kültürel hayatý ile Orta Kafkasya’da
önemli bir yer tutarlar.

Balkarlar da Çeçen-Ýnguþ, Osetya, Gürcistan ve Karaçay-Çerkez
bölgesinin çevrelediði Kabardino-Balkar Özerk Bölgesi’nde yaþarlar.
Balkarlarýn nüfusu yaklaþýk 100 bindir.

Stavropol Türkmenleri, Türkmen göçü sýrasýnda Stavropol’a gelip
yerleþmiþ olan Türkmen boylarýndandýr. Türkmence konuþurlar.

Ahýskalýlar ise yazýlý ve görsel basýnda sýk sýk adýný duyduðumuz
Türkiye Türklerindendir. Bir zamanlar Artvin, Batum ve Ardahan
çevresinde yaþamaktaydýlar. Ardahan Anadolu hududunun en kuvvet-
li ve taarruzlara senelerce mukavemet edecek kadar müstahkem bir ka-
lesi olarak bilinmektedir. Bu çevre M.Ö. 3. Asýr’da Saka Türklerinin
ve daha sonra da Yörüklerin yurdu olmuþtur. Kafkas komþuluðu nede-
niyle din ve dil yönüyle birçok etkileþime maruz kalmýþlardýr.
1206–1226 seneleri arasýndaki kýsa dönem istisna edilecek olursa Kars
ve Ardahan çevresi 1064 yýlýndan beri daimi surette Türk kalmýþtýr.
1944 yýlýnda Kars’ýn Kafkasya yönünden tam karþýsýnda Gürcistan sý-
nýrlarý içinde kalan Mesketya bölgesinde yaþayan Ahýska Türkleri,
Gürcistan’daki topraklarýndan Ruslar tarafýndan toplanarak, Karaçay-
Balkar, Kýrým Türkleri ve Çeçenler gibi bir gece içinde Sibirya’ya sür-
gün edilmiþlerdir. Kazakistan ve Özbekistan’da çok zor günler geçiren
Ahýskalýlarýn nüfusu tahminen 300 bin civarýndadýr. Bugün Azerbay-
can’ýn deðiþik yerlerinde çok olumsuz þartlar altýnda yaþamaktadýrlar.87
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A. Türklerin Kafkasya’ya Yerleþmesi

Kafkasya Türk tarihinden bahsederken Azerbaycan Türklerini ayrý
olarak düþünmek mümkün deðildir. Orta Çaðda “Þirvan” ve “Arran”
adýyla bilinen Doðu Kafkasya ile bugünkü Azerbaycan Cumhuriye-
ti’nin yer aldýðý bölgeyle kuzeyde Daðýstan, güneyde Ýran Azerbay-
can’ýn tarihî mukadderatý ortaktýr. Doðu Kafkasya’nýn Türk boylarýn-
ca iskâný mevzu bahis olunca bunun ayný zamanda Azerbaycan’ý da içi-
ne alacaðý tabidir.

Türklerin þu anda oturduklarý Kafkasya topraklarýnýn en eski sakin-
leri kimlerdi? Bölgenin en kadim yerlileri Türk ýrkýna mý yoksa baþka
bir ýrka mý mensuptu? “Turan Nazariyesi”ne göre Sümerlerin, Akadla-
rýn eski Midyalýlarla Hititlerin Türk olduklarý düþünülünce Kafkas-
ya’nýn kadim yerlileri Türktür. Turan Nazariyesine þüphe ile bakanla-
ra göre Kafkasya yerlilerinin “Yafesîler”den olduðu kanaati hâkimdir.
Bunlara göre Yakýn Doðu ile bilhassa Kafkasya’da eski zamanda “Ya-
fesî” denen müstakil bir ýrka mensup kavimler yaþamaktadýr.

M.S. 5. yüzyýl ortalarýnda muhtelif Türk kavimlerinin kuzey steple-
rinden Kafkasya’ya geçerek Ýran üzerine akýnlar düzenledikleri tarihen
sabittir. Derbend ile Daryal geçitlerinde Sasanîler tarafýndan inþa edi-
len setler ve bunlar etrafýnda yerleþtirilen Ýranlý muhafýzlar bu akýnla-
rý durdurmak içindi. Güney Rusya steplerinde “Don” ile “Terek” Ne-
hirleri havzalarýnda yaþayan Türk göçebeleri -bazen de yerli halkýn da-
veti üzerine- Güney Kafkasya’ya geliyor; Ýran aleyhinde çýkan isyanla-
rý takviye ediyorlardý. Zeki Velidi’ye göre; o dönemde Kafkasya’ya ge-
len Türk boylarýnýn bir kýsmý “Ak Hun” veyahut “Halandürükler” di-
ðer kýsmý da Attila kumandasýnda gelen “Aðaçeriler”dir. Daha kuvvet-
li Türk akýný 7. yüzyýlýn baþlarýnda olmuþtur. Bizans Ýmparatoru 2. He-
raklius’un müttefikleri sýfatýyla Kafkasya’ya giren Hazar Türkleri Tif-
lis’i muhasara ve zaptetmiþlerdi. 2. Hüsrev’in uðradýðý hezimet, Sasanî
Ýmparatorluðu’ndaki karýþýklýklar, 3. Yezdücerd asrýnda Ýran hanedanýnýn
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yýkýlmasý ve bütün amiller, birçok kere Hazar Türklerinin Kafkasya’nýn
ötesine kolaylýkla inmelerine ve burada birleþmelerine imkân vermiþ-
tir.

Müslüman-Arap akýnlarý kuzeyden gelen Türk akýnýný durdurmuþ-
tur. Sasanîler gibi Derbend istihkâmlarýna fevkalade önem veren Arap
fetihlerinin Türk akýnlarýný durdurma konusundaki çalýþma ve gayret-
leri “Derbendname”de anlatýlmýþtýr. Hazar akýnýna set çeken Müslü-
man Araplar, Fars unsurunun çoðalmasýna sebep olurken Hazar’ýn gü-
neyinden gelen Türk yayýlýþýna mani olamamýþlardýr. Abbasî halifele-
ri, Türkistan’dan getirdikleri “Mevali”ye dayanmak zorunda kaldýlar.
Türkistan’dan gelen bu gönüllü Türk cengâverlerinin gayretleriyle
miladi 19. asýr baþlarýnda isyan halinde bulunan Kafkasya vilayetlerini
hâkimiyeti altýnda tutabiliyordu. Emir Boða, Gence havalisindeki
Þemkir þehrini ihya ve imar ederek buraya Ýslamiyet’i kabul etmiþ Ha-
zar muhacirlerini yerleþtirmiþtir.

Doðu Kafkasya ile Azerbaycan’ýn verimli ovalarý ile mükemmel
yaylalarý Türk göçebelerinin sevdikleri araziler olmuþ, kuzeyden gelen-
ler buralarda yerleþip yurt edinmiþlerdir. 11. asýrda Azerbaycan ve Kaf-
kasya’ya giren Selçuklu Türkleri buralarda ciddi bir mukavemetle kar-
þýlaþmýyorlardý. Selçuklularýn buraya kolayca yerleþebilmeleri ancak
kendilerinden evvel gelip de buralara yerleþmiþ bulunan Türk illerinin
varlýðý ile izah edilebilir. Selçuklu Devleti’nin esasýný teþkil eden Türk
göçebeleri ekseriyetle Türkmen-Oðuz aþiretlerinden ibaretti. Bu aþiret-
ler kendilerinden evvel gelip yerleþen Türkmenlerle birleþerek kýsmen
Doðu Kafkasya ile Azerbaycan’da kalmýþlar, büyük bir çoðunluðu da
buradan geçerek Anadolu’ya yerleþmiþlerdir.88

Bu zamana kadar Azerbaycan ile Kafkasya bölgesinde yerleþen Türk
boylarý arasýnda kuzeyden gelen Kýpçak illeri çoðunluktaydý. Büyük
Selçuklu Devleti’nin parçalanmasý üzerine miladi 1146 senesinde
Azerbaycan’da baðýmsýzlýðýný ilan eden “Atabey Sülalesi”, bir Kýpçak
sülâlesi idi. Diðer bir adla “Pehlivaniler” sülâlesi diye bilinen bu sülâle
81 sene hüküm sürmüþtü. Bu zaman zarfýnda Azerbaycan ile Doðu Kaf-
kasya’ya yeniden birçok Türk kabileleri getirilmiþ ve yerleþtirilmiþlerdi.

13. asrýn baþlarýnda, Pehlivanilerin hâkimiyetine son veren Har-
zemþahlar zamanýnda da Azerbaycan ile Kafkasya bölgesine yeni Türk
boylarý yerleþtirildi. Harezmîler zamanýnda Aras Nehri’nden çekilen
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dört büyük kanalla sulanan “Muðan Sahra”sýnda kurulan þehirlere sa-
dece Türk çiftçileri yerleþtirilmiþti.

13. ve 14. yüzyýl Türk-Moðol akýnlarýnýn asrýdýr. Cengiz’in kendisi
ve komutanlarýnýn ekserisi Moðol olmakla beraber Moðol ordularýnýn
büyük bir ekseriyetini Türk boylarý teþkil ediyordu. Bu defa ki Türk
akýný hem kuzeyden hem de güneyden geliyordu. Bu iki akýn bir defa
Terek sonra da Kür Nehri havzalarýn da Hülagü ile Bereke Han ordu-
larýnýn þiddetli savaþlarý þeklinde karþýlaþýyordu. 

Moðol istilasýný müteakip Azerbaycan’da kurulan Ýlhaniler hükü-
meti esnasýnda, Celair Sülalesi zamanýnda ve Türkmen boylarýndan
Akkoyunlularla Karakoyunlular devrinde Azerbaycan ile Kafkasya
bölgesine külliyetli miktarda Türk boylarý geldi. Bu gelenlerin arasýn-
da Türkmen-Oðuz aþiretleri özellikle ekseriyeti teþkil etmiþlerdi. Timur
bu bölgeye üç defa sefer yapmýþ, bu seferler de Kafkasya bölgesi ile
Azerbaycan’da Türk unsurunun kuvvetlenmesini saðlamýþtýr. Moðol
istilasý bazý tarihçiler tarafýndan doðuda büyük bir etnografik inkýlap
olarak deðerlendirilmiþtir. Azerbaycan ile Doðu Kafkasya bu devirde
tamamen Türkleþmiþtir. Ýþin garip tarafý ise: Bugünkü Þiî Ýran’ýn kuru-
cusu sayýlan Safevi sülalesi Azerbaycan Türk þeyhleri arasýndan çýktýðý
gibi, bu sülale zamanýnda Azerbaycan ile Doðu Kafkasya daha da çok
Türkleþmiþtir. 5. asýrdan 14. asra kadar çeþitli vesile ve yollarla Kafkas-
ya bölgesine yerleþen Türk boylarýndan kaçan yerli kabileleri ya tama-
men Türkleþmiþler veyahut da daðlara çekilerek sefalet ve kýtlýktan he-
lak olup gitmiþlerdir. Güney Kafkasya ile Azerbaycan’ýn bilhassa, Sel-
çuklular ve Moðollardan sonra Oðuzlaþtýðý araþtýrmacýlarca tasdik edil-
diði gibi Oðuz kültürünün en meþhur eseri Dede Korkut menkýbeleri-
nin de Kafkasya bölgesinde bilinmesi dikkat çekicidir. Dede Korkut ki-
tabýnda mezkûr hikâyelerin mevzularý itibariyle Azerbaycan sahasýna
ait olmasý ayrý bir önem arz etmektedir. Anadolu, Azerbaycan ve Kaf-
kasya Türklerinin arasýnda Dede Korkut hikâyelerinin yaygýn bir þekil-
de bilinmesi, anlatýlmasý ayný kültür ve soy muhitinde yaþadýklarýný
göstermektedir. Köroðlu, Âþýk Garib, Kerem ile Aslý’dan baþka birçok
maniler koþmalar, aðýtlar, atasözleri, bilmeceler gibi halk edebiyatý un-
surlarý ayný soydan geldiklerinin ispatýdýr.89
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B. Kaskasya’da Türk - Ýslam
Hanlýklarý ve Sonrasý

Nadir Þah’ýn 1747 de katliyle Ýran’da çýkan saltanat kavgalarýný fýr-
sat bilen Azerbaycan ve Daðýstan bölgesindeki valilerin her biri han-
lýklar halinde baðýmsýzlýklarýný ilan ettiler.

Ýç kargaþa ve ihtilallerle uðraþan gerek Ýran gerekse Osmanlý Dev-
leti, güçlü ve modern bir orduya sahip olan Rus kuvvetlerine mukave-
met gösteremeyen hanlýklara yardýmcý olamadýlar. Gürcistan Krallýðý-
nýn, Rusya’ya ilticasý ile de hanlýklar zor durumda kaldýlar. Ruslar, Tif-
lis’i hareket üssü olarak kullanmýþlar, Azerbaycan ve Daðýstan Hanlýk-
larýný arkadan kuþatmýþlardý.

Bu arada Türk unsurunun içinde yaþayan Ermeniler de kuzeyden
gelen düþmanýn hakiki dostu ve müttefikleri idi. Buna hanlýklar ara-
sýndaki düþmanlýk, bölünmüþlük de ilave edilince Rus istilasýna engel
bir durum kalmamýþ oluyordu.

Kafkasya Hanlýklarý, bilindiði üzere kâh Türkiye kâh Ýran nüfuzu al-
týnda ve tabiiyetinde olup bazen müstakil ve bazen de yarý baðýmsýz bir
hayat yaþamýþlardý.90 Nadir Þah’ýn (1688-1747) ölümünden sonra
Tebriz Valisi Rýza Han, Osmanlý Devleti’ne müracaat etmiþ ve bütün
ülkeyi bir merkez etrafýnda toplayacak bir Osmanlý þehzadesinin gön-
derilmesini istedi. Ancak Osmanlý Devleti ne yazýk ki bu imkâný kul-
lanacak bir durumda deðildi. Buna mukabil küçük Azerbaycan Hanlýk-
larý arasýnda doðan ve körüklenen bir rekabet ülkenin kudretli ve tek
bir devlet etrafýnda toplanmasýný þiddetle engelliyordu. Neticede isti-
lacý Rus siyaseti, bu halis Türk bölgesini de kendi hâkimiyeti altýna al-
maya muvaffak oldu.
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Büyük bir ekseriyeti Türk-Oðuz boylarýna mensup olan Kafkas-
Azerbaycan Türkleri, 1805’de Gence Hanlýðý’nýn Rus tabiiyetini kabul
etmesi üzerine birer birer çarlarýn hâkimiyetine girdiler. Hanlýklar ara-
sýndaki rekabetten doðan bu büyük felaketi neden sonra idrak eden
Azerbaycan Türkleri yurtlarýný, tarihin, talihin ve Rus insafsýzlýðýndan
korumak ve kurtarmak için canla baþla çalýþýp kahramanca vuruþtular-
sa da büyük ve acý akýbetin önüne bir türlü geçemediler.

Bir taraftan Ýran iktidarýnýn, diðer taraftan Osmanlý Devleti’nin git-
tikçe zayýflayan birer kuvvet haline gelmeleri, Azerbaycan Türklerini
ne Ýran’ýn ne de bilhassa kardeþ Osmanlý Türklüðünün koruyup korun-
masýna imkân verdi.91 Ýran ile Rusya arasýnda imzalanmýþ olan 1808
Gülistan ve 1828’de Türkmençay Anlaþmalarý gereði Rus Çarlýðýna
terk edilen bölge; Daðýstan, Quba, Bakû, Lenkeran, Þeki, Þirvan, Gen-
ce, Ilýsu, Karabað, Nahçývan ve Revan Hanlýklarýndan ibaretti. Bu
hanlýklar Akkoyunlular sülalesinin inkýrazýndan sonra Safevilerle Os-
manlýlar arasýndaki mücadeleler de -Þah Abbas ile Nadir Þah devri
müstesna- baðýmsýzlýklarýný korumuþ, Þeki Han, Hacý Çelebi Han, Na-
dir Þah’a karþý, Karabað Haný, Aða Muhammed Þah, Þah Kaçar’a karþý
ciddi ve baþarýlý kahramanlýklar göstermiþlerdir. 

Bunlarýn dýþýnda eski “Þirvan þahlar”ýn gelenek ve göreneklerini de-
vam ettiren Þirvan Hanlýðý da diðer hanlýklara nispeten daha uzun ya-
þamýþ, muhtelif zamanlarda yetiþen Þirvan sülaleleri Ýslam tarihinde çok
mühim eserler býrakmýþlardýr. Hatta Þah Halilullah’tan kalan Han Sa-
rayýnýn eklerinden olan Divanhane binasý Orta Çað Ýslam medeniyeti-
nin en mühim abidesini teþkil etmektedir. Divanhane giriþini tetkik
eden bir Rus mühendis bunu “Tahaccür etmiþ musiki...” diye takdir et-
miþtir. Bu hanlýklarýn çarlara karþý olan mücadeleleri baþlý baþýna bir
çalýþma konusudur. Ancak bu çar istilasýna karþý eþit olmayan þartlarda
yapýlan mücadelelerde onlara boyun eðmeyen, Daðýstan’da Þeyh Þamil,
Azerbaycan’da Cevad Han ve baþlangýçta Gazi Molla ve Hamza Bey’le
baþlayan ve Þeyh Þamil’le bayraklaþan mücadele, tam yarým asýr sür-
müþtür. Daðýstan’da daðlýk muhitin üstünlüðünü iyi deðerlendiren Þeyh
Þamil’e göre, düz ve geniþ bir sahaya sahip olan Gence Ovasý’nda ba-
ðýmsýzlýk müdafaasý yapan Cevat Han’ýn gösterdiði kahramanlýk unu-
tulmaz. O, Ruslar tarafýndan, kalesinde oðlu ile birlikte þehit edilmiþ
fakat teslim olmamýþtýr. Þahadetinden sonra þehre giren Rus ordusu
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büyük bir katliama giriþmiþ ve Þah Abbas Camii’ne sýðýnan çoluk-ço-
cuk, kadýnlar ve ihtiyarlar merhametsizce kýlýçtan geçirilmiþtir.
(1804)92

19. yüzyýl Azerbaycan’ýn Rus istilasýna uðradýðý yýllarda istila neti-
cesinde hanlýklar ortadan kalkmýþtýr. Bunun toplum hayatýnda ve kül-
türünde de derin etkileri olmuþtur. Ýran hâkimiyetindeki Güney Azer-
baycan’da Ýslam medeniyeti etkisindeki kültürel bir hayat devam edip
giderken Kuzey Azerbaycan’da batý tarzý yaþayýþ ve kültür akýmý baþla-
mýþtýr.

Kuzey Azerbaycan’ýn Rus istilasýna uðramasýndan sonra aristokrat
ve varlýklý ailelerin çocuklarý, Rusya’nýn Moskova, Petersburg vb. gibi
kültür merkezi þehirlerinde ya da Kafkasya’daki Rus okullarýnda okuya-
rak batý medeniyetini tanýma imkâný bulmuþlardýr. O bakýmdan, 19.
yüzyýl Kuzey Azerbaycan için bir uyanýþ dönemi olmuþtur.

Bu dönemde ilk iþ olarak eðitimin çaðdaþlaþtýrýlmasý, millîleþtiril-
mesi, halkýn ayaðýna götürülmesi böylece yeni bir düþünce ve hayat
tarzýnýn halka yayýlmasý için kesif bir gayret gösterilmiþ, “Usul-u Ce-
dit” ile eðitim yapan okullar açýlmýþ; ayrýca gazete ve dergiler kurul-
muþtur. Yeni düþüncelerin yaygýnlýðýný saðlamak için dil ve anlatýmýn
sadeleþmesi kaçýnýlmaz bir hâl almýþ, bu sade dil yeni edebiyatýn da bel-
li baþlý özelliklerinden olmuþtur. Azerbaycan’da gazetecilik de bu dö-
nemde baþlamýþtýr.

Çarlýk Rusyasý’nda 1905 ayaklanmasýndan sonra baskýlý yönetimin
hafiflemesinden Azerbaycan da yararlanmýþ; sansür kalkmýþ, okul aç-
mak hayýr kurumlarý kurmak, gazete ve dergi çýkarmak gibi haklar ta-
nýnmýþtýr. Bu dönemde Türkiye’deki 1908 Meþrutiyeti’nin, Balkan Sa-
vaþý’ndan sonra baþlayan Türkçülük akýmýnýn ve Türkiye edebiyatýnýn
Azerbaycan matbuatýnda ve edebiyatýnda büyük tesiri görülmüþtür.

Bu dönemde Azerbaycan’da pek çok gazete ve dergi çýkmýþtýr. En
önemlileri; Ahmet Aðaoðlu’nun (1862-1939) çýkardýðý Hayat (1907),
Ýrþat (1907), Terakki (1908); Türkçülük akýmýnýn sözcülüðünü yap-
mak üzere M. Emin Resulzade’nin çýkardýðý Açýk Söz (1915-1918) vb.
gazeteler ile Ali Beg Hüseyinzade’nin (1864-1940) çýkardýðý Feyuzat
(1906-1907) ve oyun yazarý Celil Mehmed Gulizade’nin (1868-1932)
çýkardýðý Molla Nasreddin (1906-1920) dergileridir. Feyuzat dergisinde
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Türkler arasýnda dil birliðini saðlamak düþüncesiyle bilim ve edebiyat
dili olarak Ýstanbul Türkçesinin kullanýlmasý fikri savunulmuþ, dergi
yazarlarý Namýk Kemal, Recaizade Mahmut Ekrem, Abdülhak Hamit,
Tevfik Fikret çizgisinde yazmýþlardýr.93

Yine bu dönemde Sovyet hükümeti, Azerbaycan Türkleri ile Türk
Dünyasý arasýndaki geniþ kültür baðlarýný koparmak gayesiyle alfabe
deðiþikliðine gitmiþtir. Böylece yüzyýllar boyunca meydana gelen bir
kültür birikiminin bulunduðu Arap harfli Azeri  Türkü alfabesinin ye-
rine Latin alfabesi kullanýlmaya baþlanmýþtýr. Eski harflerin kullanýl-
mamasý için sert tedbirler alan hükümet, 1939’da Latin harfli alfabeyi
de kaldýrarak Rus alfabesinin kullanýlmasýný mecbur tutmuþtur.94

1990’lý yýllarda ve sonrasýnda ise Kafkasya bölgesinde yaþayan bütün
Müslüman halklarýn anlaþabilecekleri -öz dilleri ve alfabeleri olmayan-
dil Rusça ve yazabilecekleri yazý Kirilcedir. Þimdi ise Azerbaycan okul-
larýnda artýk Latin alfabesinde eðitim görmeye baþlanmýþtýr. Özellikle
ilkokullarda bu çalýþma titizlikle uygulanmaktadýr.
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C. Sovyet Ýþgalleri Esnasýnda 
Kafkasya’nýn Durumu

8. yüzyýlda Kafkas geçitlerini aþarak Maveraünnehir’e giren bugün
dahi taraftar toplamaktan geri kalmayan Ýslam dini; etnik özellikleri,
kültürel gelenekleri, hayat þekilleriyle birbirinden bazen tamamen ay-
rýlan kitleleri bir araya getirmeyi baþarmýþtýr. Buna raðmen 20. yüzyýlýn
baþýnda Rusya’daki Ýslam’ýn tek bir özelliði vardý: “Birleþik olmamak...”
Birbirlerinden çok uzaklarda kalmýþ, aralarýna Rus, Hristiyan, Gürcü
veya Ermeni kavimleri girmiþ, Ýslam topluluklarýnýn varlýklarýný koru-
yabilmek yolunda artýk hiçbir ümit kalmamýþtý.

Coðrafi ayrýma, dil ve etnik ayrýlýklar da ekleniyordu. Doðu Kafkas
halkýnýn çoðu, Azerbaycan Türkleri, Kumuk, Karaçay ve Balkar Türk-
leri, Kuzey Kafkasya’da adacýklar halinde ayrý ayrý yaþýyorlardý. Osetler,
Talýþlar, Tatlar, Kafkas halklarý, Daðýstan, Çeçen, Ýnguþ, Kabartay,
Edigeler Kuzey Kafkas topluluklarý ve Abaza ve Acarlar olmak üzere
Kafkas ötesi halklarý için Kafkasya yerleþim yeriydi.

Bütün bu karma karýþýk halklar, kabile þeklinde teþkilatlý topluluk-
lara kadar çeþitli geliþme devirleri içinde bulunmaktaydýlar. Bu toplu-
luklar arasýnda görünüþe göre din birliði vardý. Þiî Daðýstanlýlar hariç
Rusya Müslümanlarýnýn büyük çoðunluðu Hanefi mezhebindendi.
Sünnî olmayan ve Ýmameyn mezhebi güden Türk topluluklarý Kafkas-
ya’da iki milyon Azerbaycan Türkü ve büyük Türkistan þehirlerinde
küçük topluluklar þeklinde göze çarpýyordu. Ýsmailî, Bahaî, Gâliye adý-
ný taþýyan Þiî, þeytana tapan Yezidî mezheplerinin teþkil ettikleri diðer
topluluklar Kafkaslarda ve Hazar Denizi sahillerinde birkaç bini geç-
miyordu. Daha geç Müslüman olan bazý Daðýstan halklarýnýn  (18.-
19.yüzyýl) dine sadakat dereceleri ise güvenli deðildi. Kafkasya’nýn ge-
nel durumu böyle olmasýna raðmen Ruslarýn Kafkaslara doðru yürüyü-
þü birçok engelle karþýlaþmýþtý.

81



Ýlk Rus birlikleri daðlarýn önüne 18. yüzyýlýn ortalarýnda ulaþtýlar.
Kuban ve Terek eteklerindeki fevkalade verimli topraklar Rus Kazak-
larý tarafýndan çok çabuk iþgal edildi. Yerli Müslüman Edigeler, Kaba-
ralar, Çeçenler, Ýnguþlar ve Daðýstanlýlar yerlerinden ayrýlarak yüksek
bölgelere çekildiler. Kolonilerini saðlamlaþtýrma yolunda olan Ruslar,
daðlarý barýþa kavuþturmak maksadýyla Karadeniz ile Hazar Denizi ara-
sýnda bir seri kale zinciri meydana getirmiþler, buralara daha önce hi-
mayeleri altýna girmiþ ülkelerin insanlarýný yerleþtirmiþlerdi. Yüksekle-
re hemen dokunmak istemiyor. Maceraya girmekten çekiniyorlardý.

O sýrada Türkler, Ýranlýlar ve Kafkasyalýlar birbirlerinden çok uzak
mesafelerde yaþýyorlar, feodal öncesi klan hayatý ile geliþmiþ feodalite
arasýndaki devreleri sürdürüyorlardý. 10-18. Asýrlar arasýnda çeþitli dö-
nemlerde Müslüman olmuþ olmalarýna raðmen aralarýnda ancak din
birliðinin ötesinde hiçbir zaman organize bir siyasi birliðe kavuþama-
mýþ, devlet haline gelememiþlerdi. Daðlýlar, Ruslara karþý amansýz bir
müdafaa savaþýna giriþtiler. 1784’de Ýmam Mansur’un baþlattýðý savaþ
1856’ya kadar yüz yýl sürmüþ, ancak 1859’da silahlarýný teslim etmiþler-
di. Bütün bu savaþlar Nakþibendî tarikatý tarafýndan organize edilmiþ
ve Ýmam Þamil’le son bulmuþtu. Bu savaþlar gerçek bir din savaþý, bir
“gazve” idi.

Daðlýlarýn güçleri 1887’deki son ayaklanmadan sonra tamamen
bastýrýldý. Ýmparatorluðun eline dokunulmamýþ topraklar geçmiþti. An-
cak Ruslar buralarý kolonize etmek için hiçbir teþebbüste bulunmadý-
lar. Ülke çok fakirdi, halkýn bir kýsmý Türkiye’ye göç etmiþti. Diðerle-
ri ihtilale kadar Ruslardan ayrý yaþadýlar. Kahraman dedelerinin hikâ-
yelerini anlatýyorlar ve geleneklerini korumaya çalýþýyorlardý.

18. yüzyýlda Kafkas ötesine aþarak 19. asrýn baþýnda bu bölgeyi ke-
sinlikle Ýran’dan ayýran Rus ordularý, hiçbir yerel direniþle karþýlaþma-
dýlar. Geliþleri uzun ve kanlý bir kargaþalýklar devrinin sonu olmuþtu.
Topraða hemen sahip çýkmayý burada da denemediler. Rus kolonileri
ortada görünmüyordu. Deðiþiklik, düzenli ordu birlikleri ve Saint-Pe-
tersburg’a baðlý sivil memurlar tarafýndan gerçekleþtiriliyordu. Saint-
Petersburg ise çok uzaklarda kalmýþtý. Topraða baðlý asiller sýnýfý, varlýk-
larýný muhafaza ettiler. Millî burjuva sýnýfý ise ülkenin yeni yapýsýndan
yeteri kadar faydalandý, üstelik bir süre sonra bulunan Bakû petrolü ile
bu sýnýf inanýlmaz bir geliþme gösterdi.
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K. Kafkasya, sömürgecilik için uyumlu bir arazi sayýlmazdý. Burada
Rus varlýðý bazý küçük devlet memurlarý ve orada-burada göze çarpan
askerî birlikler þeklinde hissediliyordu. Yerli asil sýnýflar çar monarþisi-
ne boyun eðmek için yeteri kadar hukuka sahip bulunuyorlardý. Din
adamlarý sýnýfý, gerçi Ruslara karþý düþmanlýk hisleri besliyordu. Lâkin
kendilerine karþý hiçbir eritme ve yok etme siyaseti açýkça uygulanma-
dýðý için hareketsiz kalýyorlardý. Ruslar ülkenin iç iþlerine fazla karýþý-
yor, görünmeden onu idareye çalýþýyorlar, sadece asayiþi temin ettikle-
rini belirtmek istiyorlardý. 20. yüzyýla kadar K. Kafkasya’da hiçbir mo-
dern milliyetçi hareket görülmedi. Ýslam, en muhafazakâr þekliyle uy-
gulanýyor ve birliði temin ediyordu. Burada direniþ, millî olmaktan
çok, dinî karakter kazanmaya baþlamýþtý. Feodal asiller ve ticaret bur-
juvazisi deðerini kaybettikçe din adamlarý nüfuzlarýný arttýrma yolun-
daydýlar. Ülkede sadece “ulema”nýn sözü geçmeye baþlamýþtý.

Kafkas ötesi ülkeler, Ermeniler, Müslümanlar ve bir kýsým muhalif-
ler arasýnda ekonomik ve politik rekabetler alaný hâline gelmiþti. Din-
dar muhafazakârlarýn bir kýsmý Ýran’ý tutuyordu. Liberaller ise Türkiye
ile mevcut ýrki baðlarýn Þiî Ýran’a nazaran daha güçlü olduðunu ispata
çalýþýyorlardý. Rus varlýðý bu ülkede bütün diðer Müslüman ülkelerde
olduðundan çok daha az hissedildi. Yerli halklarýn iþgalci Ruslara kar-
þý besledikleri kin, aralarýndaki ayrýcalýklarý unutturacak dereceye
ulaþmýyordu. Ermeniler ve Müslümanlar birbirleriyle uðraþýrken Rusla-
rý görmüyorlardý bile. Ruslar genç Türk aydýnlarýnda uyanmaya baþla-
yan Pantürkist duygularla pek de netice alamadan mücadele ettilerse
de, Ýslam’a hiç bir zaman dokunmadýlar. Hiçbir eritme politikasýna
müracaat etmediler. Sadece topraða baðlý Müslüman sýnýflardan mo-
dernist yazar Abbas Kulu Bakýhanov yahut Mirza Feth Ali Ahundza-
de gibi bazý parlak kiþiler Rus kültürü aracýlýðý ile batýya açýlmayý ön-
görüyorlardý. Lâkin ister Türkiye’den, ister Ýran’dan veyahut her yön-
den gelen aydýn fikirlere açýk olan, eski bir kültüre sahip bu ülkede;
Türkiye’nin tesiri her zaman Rusya’nýn tesirinden fazla olmuþtur. Kendi
istekleriyle Ýslamiyet’i býrakýp Hristiyan olanlarýn sayýlarý her zaman az
olmuþtur. Ruslarýn geniþ kitleleri toptan din deðiþtirmeye zorlamalarýy-
sa ters neticeler doðurmuþtur. Bu faaliyetler azýnlýklarýn nefretini çek-
miþtir. Zamanla bu baskýlar ve Ruslaþtýrma siyaseti Müslüman cemaat
için öldürücü boyutlara ulaþmýþtýr. Bunun üzerine bütün Müslüman ay-
dýnlar, Rusya’ya karþý ayak diremeye baþlamýþlardýr. Rus için Müslüman,
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daima yabancý ve anlaþýlmaz olarak kalmýþtýr ki Müslüman için Rus da
öyledir. Kýsacasý Müslüman, Rus’u anlamsýz; Rus Müslüman’ý acýmanýn
gerekmediði “bir acayip yaratýk” olarak görmüþ; böylece Rus topraðý
“Dar’ul-Harb” havasýna bürünmüþtür. Burada “küfür devamlý olarak
“iman”la mücadele etmektedir.95
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D. Kafkasya’da Yaþayan Türkler

Kafkasya’da Türklerin yoðun olarak yaþadýklarý bölgeler Azerbay-
can, Daðýstan, Gürcistan, Karaçay-Çerkez, Kabartay-Balkar, Nahçývan
vb. yerlerdir. Yaþadýklarý coðrafi bölgelerde mensup olduklarý boylara
göre deðiþik isimlerle anýlan Türkler þunlardýr: Azerbaycan Türkleri,
Avarlar, Kumuklar, Nogaylar, Bolkarlar, Karaçaylar, Ahýska Türkleri,
Kundurlar ve Kafkasya Türkmeni... Þimdi bu Türkler hakkýnda önce
ansiklopedik bir bilgi verecek sonrada onlarýn Kafkasya bölgesinde uy-
gulanan politikalar sonucunda ortaya çýkan idari taksimi üzerinde du-
racaðýz.

1. Acarlar
Karadeniz’in güneydoðusunda, Acaristan denen alanda yaþayan bir

kavimdir. Günümüzdeki Acar tipi, yerli kavimlerle Yunan ve Roma is-
tilacýlarýnýn kaynaþmasýyla oluþmuþtur. 7. yüzyýlda Gürcülerin bir kolu
olan Kartvellerin istilasý Acarlarý dil, kültür ve tip yönünden etkilemiþ-
tir. 1627’de topraklarý Osmanlý Devleti’ne katýldý. Böylece bölge, Türk-
Ýslam etkisine girmiþ, halkýn çoðunluðu Müslüman olmuþtur. 1878 Ber-
lin Anlaþmasý’yla Rusya’ya verilen bölge, kýsa bir süre yeniden Türk
hâkimiyetine girdiyse de 1921’de Rus yönetimine býrakýlmýþtýr. Ana
dilleri Gürcü dilinin bir lehçesidir. Acarlara, Acaralýlar da denir.96

A. Zeki Velidi Togan, Umumi Türk Tarihine Giriþ adlý eserinde;
Acaralarýn Türk olduðunu ancak M.S. 7. yüzyýlda Gürcüleþtiklerini
bunlara Acarî ismini buralara sonradan gelip hükümranlýk etmiþ ve on-
larýn arasýnda eriyip gitmiþ olan “Agaçeri” lerin vermiþ olduðunu zikre-
der. Ona göre Ýran ve Azerbaycan’da Türkmenlerin bir oymak ismi de
“Acarlu” iken “Aðacerili” þeklinde yazýlmaktadýr.97 Yunus Zeyrek’in
kaleme aldýðý ve Türk Yurdu Dergisi’nde yayýnlanan bir araþtýrmada
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özellikle Acar Türklerini incelemiþ, yaptýðý araþtýrmada da bunu ispat-
lamýþtýr.98 Bu konuda biz de ayný kanaate sahibiz.

“Acaristan” Acarlarýn yaþadýðý bir bölge olduðu gibi ayný zamanda
da Gürcistan’a baðlý muhtar bir cumhuriyettir. 3000 km’lik bölgede
393 bin nüfus yaþar. Baþkenti Batum’dur. (136 bin) Acaristan’ýn % 40
Acar’dýr. Ondan sonra Gürcüler % 29, geriye kalan halklar ise Türk,
Rus ve Ermenilerdir. 1878’de Ruslarýn eline geçen bölge, 1921’de Bol-
þevikler tarafýndan muhtar bir cumhuriyetle Gürcistan’a baðlanmýþtýr.
Çoruh Nehri’nin kollarýyla yarýlmýþ, engebeli bir bölge olan Acaristan,
yarý tropikal bir iklime sahiptir. Sarp Sýnýr Kapýsý, Acaristan’dadýr.99

Acarya halký Hristiyan Kartveliler tarafýndan sürekli olarak asimi-
le edilmeye çalýþýlmaktadýr. Müslüman Gürcülerin lideri Arslan Aba-
þize Gürcü-Abaza ve iç savaþta Acarlara temkinli ve tedbirli hareket-
ler tavsiye ederek bir savaþ kargaþasýndan korumuþtur. 1878’den sonra
birçok Acara halký Türkiye’ye göç etmiþ, Türk halkýyla hiçbir husumet
meydana getirmeden kaynaþýp bugünlere kadar gelmiþlerdir. Geride
kalanlar 1917 Bolþevik Ýhtilali’nden sonra Komünizm’in merhametsiz
zulmüyle karþýlaþýnca 70 yýl boyunca sadece Müslüman kimliklerini
koruyabilmiþlerdir. Acaristan’da ve özellikle de Gürcistan’da yaþayan
Müslüman halklar kendilerini hâlâ Osmanlý Türklerinin bir parçasý
olarak görmektedirler.100

2. Azerbaycan Türkleri
Azerbaycan coðrafyasýnda yaþayan Türklere Azerbaycan Türkü de-

nir. Aras Nehri’nin kuzeyinde kalan Kuzey Azerbaycan topraklarýnda
yaþayan altý milyonu geçen nüfus, Aras’ýn güneyinde kalan Azerbay-
can da yaþayan yirmi beþ milyona yakýn nüfusla toplam otuz milyon ci-
varýnda bir yekûn oluþturmaktadýrlar. 1828’de Rusya ile Ýran, arasýnda
yapýlan anlaþmayla Azerbaycan ikiye bölünmüþtür. Kuzeyde Rus hâki-
miyeti, güneyde Ýran hâkimiyeti baþlamýþtýr. Rus hâkimiyeti ve esareti
altýnda kalan Azerbaycan Türklerinde çalýþmamýzýn ilerleyen safhala-
rýnda bahsedeceðimiz için burada biz sadece Güney Azerbaycan da ya-
þayan Azeri  Türklerinden kýsaca bahsetmek istiyoruz.

Azerbaycan ikiye bölündükten sonra Güney Azerbaycan’da Ýran
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hâkimiyeti baþladý. 20. yüzyýlýn baþýnda Meþrutiyetin ilanýnda Azer-
baycan halký önemli rol oynadý. (1906) Kaçar sülalesinden M. Ali Ka-
çar’ýn Ruslarýn desteðiyle Tahran’da meclisi daðýtmasý karþýsýnda Teb-
riz’i dört ay boyunca kuþatma altýnda tuttuysa da isyan ancak daha son-
ra Ýngilizlerin muvafakati ile gönderilen Rus kýtasý yardýmýyla bastýrý-
labildi. Bu tarihten itibaren Ruslarýn Azerbaycan da nüfusu arttý. Bi-
rinci Dünya Savaþý’nda, Osmanlý ordusunun Sarýkamýþ çevresindeki
harekâtý sýrasýnda (1914) Azerbaycan’dan kýsa bir süre çekilen Ruslar,
Bolþevik Ýhtilali’nin ardýndan 1918 baþlarýnda tamamen ayrýlýncaya
kadar bölgede kaldýlar. Haziran 1918’de Osmanlý ordusu Tebriz’e girdi.
Osmanlý askerlerinin de Tebriz’den ayrýlmasý üzerine bu arada Azer-
baycan Sosyal Demokrat Fýrkasý’ný kuran þeyh Muhammed Hýyabani
1920 baþlarýnda Tahran yönetimine baþkaldýrarak Tebriz’de Azadistan
Cumhuriyeti’ni ilan etti. Fakat bu hareket kanlý bir þekilde bastýrýldý.
Azerbaycan Türklerinin Kaçarlar devrinden beri millî kimliklerini ko-
ruma bakýmýndan karþýlaþtklarý baskýlar Pehlevi Rýza Þah’ýn 1925’de
yönetime geçmesiyle daha da þiddetlenerek arttý. Ýkinci Dünya Savaþý
sýrasýnda Sovyet ve Ýngiliz askerleri Irak’tan çekilirken bölgeden ayrýl-
mak istemeyen Sovyet askerlerinin desteðiyle Tebriz’de Muhtar Azer-
baycan Cumhuriyeti ilan edildi. (12 Aralýk 1945) Bu yönetim, Azer-
baycan Türklerinin haklarýný garanti altýna alan bir antlaþmayý Ýran
hükümetiyle akdetmeyi baþardý. (14 Haziran 1946) Fakat ayný yýl ara-
lýk ayýnda Ýran ordusu Azerbaycan’a girdi ve Muhtar Azerbaycan
Cumhuriyeti’nin varlýðýna son verdi.101 1920’de kurulan Azerbaycan-
Azardistan Cumhuriyeti’nin baðýmsýzlýðý süresince ilk kez Türkçe gaze-
te ve dergiler yayýmlanmýþtý. Türkçe öðretim yapan okullar açýlmýþtý.
Türkiye ve Kuzey Azerbaycan’dan öðretmenler getirilmiþtir.102 Ezici
bir ekseriyeti Sünnî olan Güney Azerbaycan; Tebriz, Vermiye, Erdebil,
Hoy, Bakû ve Meraga gibi hanlýklardan oluþmaktaydý.

3. Avarlar (Cu-Cen)*
Ýlk ve Orta Çaðda bir Türk boyu ve hanedaný olan Avarlar, Hun-

lar gibi Asya Avarlarý ve Avrupa Avarlarý diye ikiye ayrýlýr.
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a. Asya Avarlarý: Avar veya Apar Hanedaný, Hun ve Tabgaç Ha-
nedanlarýndan sonra hanedan olarak, Orta ve Kuzey Asya’daki Büyük
Türk hakanlýðýnýn baþýna ve Tabgaçlarýn yerine geçti. M.S. 394’ten
552’ye kadar 156 yýlda 13 hakan, Türk imparatorluk tahtýna oturdu.
En mühimleri Türklerin 55. ve Avar Hanedaný’ndan gelenlerin birin-
cisi olan I.Tolon Kaðan (394-410) ve hanedanýnýn 12.si olan Onahoy
Kaðan’dýr. (444-464) Avarlar, Moðollarla iþbirliði yaparak Türk impa-
ratorluðunu yönettiler. Moðollarýn idareye katýlmasýna karþý olan Gök-
türkler, Avar hanedanýný devirerek, Türk hakanlýðýnýn baþýna geçtiler.
(M.S.552) Bunun üzerine Avarlar 375 yýlýnda Hunlarýn yaptýðý gibi,
baþlarýnda eski hakanlarýnýn torunlarý, Doðu Asya’dan Avrupa’ya göç-
tüler.

b. Avrupa Avarlarý: M.S. 565-835 yýllarý arasýnda Doðu Avrupa’da
Hunlara halef olarak, bir Türk hakanlýðý kurdular. Büyük þahsiyetleri,
ilk hakanlarý olan Bayan Kaðandýr. (565-602) Avarlar da Ren’e kadar
ilerledilerse de Hunlarýn Avrupa sýnýrýný elde edemediler. Miladi
791’de Charlemagne, Avarlarý büyük bir bozguna uðrattý. 796’da Gök-
tanrý dininden olan Avarlar, Ýmparator Charlamagne’in baskýsýyla Ka-
tolik Hristiyan oldular. Bu da onlarýn sonu olur. Franklara tabi basit bir
krallýk olarak bir müddet hayatlarýný devam ettirdikten sonra, Hristi-
yan kavimler arasýnda eriyip silindiler. Bilhassa bugünkü Macarlarýn
da Avar soyundan geldikleri bilinmektedir. Slavlarý kuzey-doðu Avru-
pa ormanlarýndan çýkarýp hizmetlerine alan, onlara savaþmasýný öðre-
ten, onlarý batý ve güneye, Balkanlara yerleþtiren, Avarlardýr. Böylece
ileride Türklerin baþýna en büyük belayý açacak bir harekette bulun-
muþlardýr. Bir kýsým Avarlar da Kuzey Kafkasya’ya yerleþmiþler, sonra-
dan Müslüman olmuþlardýr. Þeyh Þamil Avarlardandýr.103 Bugün ise
özellikle Daðýstan Cumhuriyeti’nde nüfusun % 30’una yakýnýný oluþ-
turmaktadýrlar. Kuzeyden güneye bütün Daðýstan Daðlarý arasýndan
kuzey eteklerin sulak kýyýsýndaki Çir-Yurk’tan 160 km daha güneyde
Gürcistan’ýn giriþindeki Zakatala þehrine kadar uzanan bölgede oturur-
lar. Hunzak, Andi, Gýmrý ve Gunib þehirleri yoðun olduklarý yerler-
dir.104
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4. Kumuklar
Kafkasya’da Azeri  Türklerinin dýþýnda en kalabalýk Türk toplulu-

ðunu Kumuklar teþkil eder. Resmî istatistiklere göre, 1979’da sayýlarý
228.000’dir. Kumuklarýn % 90’ý Daðýstan Cumhuriyeti’nde yaþamakta-
dýr. Kitleler halinde yerleþtikleri sahalar Hasanyurt, Babayurt, Kýzýl-
yurt, Buynak, Kayakent ve Kaytak ile Mahaçkale çevresindedir. Çe-
çen-Ýnguþ Cumhuriyeti’nde nüfusun 1970 sayýmýna göre % 3,8, Oset-
ya bölgesinde % 3,4’ünü oluþturmaktadýrlar.

Millî geleneklerine baðlý olan Kumuklar hiçbir vakit yabancý idare-
nin nimetlerine kapýlmamýþ þive ve kültürlerini bütünüyle muhafazaya
çalýþmýþlardýr. Aralarýnda “Çop Bulða” adýný verdikleri imece türün-
den içtimai yardýmlaþma usulü hâlâ yaþamaktadýr.105 Daðýstan içinde
Ýslamiyet’i ilk kabul edenler Kumuk köylüleridir. Bu dini, komþu kabi-
lelere silah zoruyla yaymýþlardýr. Bu baþarýlarýndan dolayý bunlara
Araplar “Gazi” unvanýný vermiþlerdir. Ýslamiyet buraya girmeden önce
Kumuklarýn adý Laklardýr ve Lak dilini konuþurlar. Ýslam sonrasýnda
Daðýstan’ýn her yerinde bu isimle anýlýrlar.106

5. Nogaylar
Bir siyasi kavim adý olan Nogay adý Cengiz Han’ýn torunu No-

gay’dan gelir. Büyükçe bir Türk topluluðu bu ad altýnda toplanmýþtýr.
Tarihte Altýnordu Devleti’nin yýkýlmasýndan sonra kurulan hanlýklar
arasýnda da adý geçen Nogay, yanlýþ olarak Tatarlar içinde kullanýlmýþ-
týr. Fakat Kazaklar Tatarlara “Nogay” derler. Daðýstan’ýn kuzey bölge-
lerinde bilhassa Terek Havzasý’nda yaþayanlarýna Ak-Nogaylar denir
Ýlk Nogayca alfabe 1928’de Latin harfleri esasýna göre düzenlenmiþtir.
Diðer Türk alfabeleri gibi bu da 1938’de Kril harfleri ile deðiþtirilir ve
1944’de yapýlan deðiþikliklerle bugünkü hâlini alýr. 1979 nüfus sayýmý-
na göre 60 bin olan Nogaylar Daðýstan’da 21.750, Stavropol’da 22.402,
Çeçen-Ýnguþ’da 5.374 ve çok az olarak da Kabartay-Balkar Muhtar
Cumhuriyeti’nde yaþamaktadýrlar.107 Nogaylarýn en son sayýma göre
100-200 bin civarýnda olduðu tahmin edilmektedir. Kýpçak grubuna
dâhil bir lehçede (Nogay Türkçesi) konuþurlar.108
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6. Kundur ve Kafkasya Türkmeni
Kafkasya bölgesinde (Stavropol) Kafkasya Türkmeni ve Kundur ad-

lý iki Türk boyu daha vardýr. Kundurlar deðiþik sebeplerden dolayý Kaf-
kasya’dan Ýdil Deltasý’na göç edip, orada yerleþmiþ Nogaylara pek ya-
kýn bir Türk boyudur. Kafkasya Türkmenleri ise 18. yüzyýlda büyük
Türkmen boyundan kopma bir topluluktur. Sayýlarý 15.000 civarýnda-
dýr. Çavdar, Sönçbacý ve Ildýr gibi uruðlara  (boylara) ayrýlýrlar. 

Bu bölgede bir de Türk boyu olmakla birlikte son devirlerde büyük
çoðunluðu Türkleþmiþ Tatlar vardýr. Bunlar Þiî mezhebindendirler,
Kuzeydoðu Azerbaycan’da ve bilhassa Quba’da ve Daðýstan’da yaþarlar.
1926’da 70 bin kiþi Tatça (irm dili) konuþtuðu halde ancak 30 bini
kendini Tat olarak kabul etmiþtir. 1979 verilerine göre ise Tatlarýn sa-
yýsý 22 bindir.109

7. Terekemeler / Karakalpaklar
Daðýstan’da kendilerine Terekemeler (Terâkime=Türkmanlar) de

Derbent’in kuzey tarafýnda yaþamaktadýrlar. Evliya Çelebi’ye göre bun-
lar Türkçe konuþan “Kaytag”lardýr. Bunlara Daðýstan Terekemesi ve
Karakalpak da denilmektedir. Bugün Kars köylerinde Daðýstan Kara-
papaðý Sünnî muhacirler bulunmaktadýr.110 Bunlar bugün Berekey,
Velikent, Cemikent, Padar, Memedkala, Deli Oban, Selik, Karadaðlý,
Tatlar ve Uluterekeme köyleridir.111

8. Balkarlar (Malkarlar)
Kuzey Kafkasya’daki Karbartay-Balkar Özerk Cumhuriyeti’nde ya-

þayan Türk boyudur. Tavlular (Daðlýklar) veya Malkarlar olarak da ta-
nýnýrlar.

Balkarlarýn menþei hakkýnda deðiþik görüþler vardýr. Bazý araþtýrma-
cýlar Balkar adýnýn Bulgar’dan kaynaklandýðýný ileri sürmektedirler.
Ekseri araþtýrmacýlara göre ise uzun müddet göçebe bir hayat süren ve
Karaçaylýlarla birlikte yaþayan Balkarlar, adlarýnýn Kýrým’dan göç et-
tikleri sýrada kendilerine önderlik eden Malkar adýnda bir beyden gel-
diðine inanýrlar. Menþelerinin Hazar Türklerine dayandýðýný ileri sü-
renler de vardýr. Bunlara göre Balkarlar 9. ve 11. yüzyýllara kadar ba-
ðýmsýz yaþamýþ daha sonra Ruslar veya Osetler tarafýndan Kafkasya’ya
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sürülmüþlerdir. Balkarlar, Altýnordu ve Kýrým Hanlýklarýnýn hâkimiye-
ti altýnda kaldýktan sonra 15. yüzyýlýn sonlarýnda Kýrým Hanlýðý ile bir-
likte Osmanlý Devleti’nin hâkimiyetine girmiþlerdir. Balkarlar arasýn-
da giderek Ýslamiyet yayýlmýþtýr. Uzun müddet Osmanlý himayesinde
huzur ve güven içinde yaþayan Balkarlar 1827 senesinde Rus hâkimi-
yetine girmiþlerdir.

1917 Ekim Ýhtilali’nden sonra Karaçaylýlarla birlikte Kuzey Kafkas-
ya Baðýmsýz Cumhuriyeti içinde yer aldýlar. Kýzýl Ordu 1921’de bu dev-
lete son verince Balkarlar Kabartay bölgesine, Karaçaylar ise Karaçay-
Çerkez Özerk Bölgesi’ne yerleþtirildiler. II. Dünya Savaþý sýrasýnda Bal-
karlar ve Karaçaylar, birleþerek Sovyet hükümetine karþý çete savaþý
baþlattýlar. Savaþ sonrasýnda, Almanlarla iþbirliði yaptýklarý þeklinde
bir iddia ile suçlanarak Orta Asya’ya ve Sibirya’ya sürüldüler.

Yaþadýklarý bölge olan Balkarya da Gürcistan Sovyet Cumhuriye-
ti’ne katýldý. 1957 senesinde çýkartýlan bir kanunla Balkarlarýn büyük
bir kýsmý Orta Asya’dan geri getirildiler. Kabartay-Balkar Özerk Cum-
huriyeti’ne yerleþtirildiler. Nüfuslarý 66.000 (1979) civarýnda olan Bal-
karlar, Sovyetler Birliði daðýlýnca yeni sistem içinde hayatlarýný sürdür-
mektedirler.

Balkarlar, Malkar Til (Malkar Dili) ve Tau Til (Daðlý Dili) olarak
adlandýrdýklarý Kýpçakça kökenli bir dil konuþurlar. Balkarcanýn dilbil-
gisi bakýmýndan Karaçayca ile ortak özellikleri vardýr. 1926 senesine
kadar Arap harflerini kullanan Balkarlar daha sonra Latin alfabesini
ve 1940’ta da Kril alfabesini kullanmak zorunda býrakýldýlar. Geliþmiþ
bir yazýlý edebiyatlarý olmamasýna raðmen zengin bir sözlük edebiyatla-
rý vardýr.112

Balkarlara Ýslamiyet, 18. yüzyýlýn ikinci yarýsýnda Kabartaylar tara-
fýndan getirilir. Ýslamiyet, Balkarlarýn hayatýnda derin bir þekilde kök
salar. Karaçay ve Balkarlarýn çevrelerinde bulunan Çerkez kabilelerin-
den çok daha fazla dindar olarak kabul edilirler. Buna raðmen ibadete
açýk olan camilerinin sayýsý birkaçý geçmez. Kafkasya Türklerindeki di-
ne olan sýký baðlýlýkta en büyük amilin Kadiriyye tarikatýnýn tesiri ol-
duðu tahmin edilmektedir. Bugün ise Balkar Türklerinde Ýslam, yeni-
den canlanmaya baþlamýþtýr. Resmî iþlerin takip edildiði binanýn bir
katý mescit haline getirilmiþtir. Üç hoparlör yerleþtirilen binadan günde
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beþ vakit ezan okunmaktadýr. Nalçik’te 1917 Bolþevik Ýhtilâli’nden
sonra ilk defa 1994 Kurban Bayramý’nda ezan okunduðunu belirten
Balkar Türkleri, Kabartay-Balkar hükümetinin engellemelerine de di-
renmektedirler. Bu binada ayrýca diyanet idaresi de yer almaktadýr.
Üzerinde bir de Balkar bayraðý dalgalanmaktadýr.113

9. Karaçaylar

20. yüzyýl ortalarýna kadar. (1944) Kuzey Kafkasya’da yaþamýþ eski
bir Türk boyudur. 12. yüzyýla kadar Elbruz Daðý’nýn batýsýnda, Osetler
ile Çerkezler arasýnda kalan çok geniþ bir alanda yaþayan Karaçaylar;
at, koyun ve sýðýr yetiþtirerek hayvancýlýkla geçinirlerdi. Hun Ýmpara-
torluðu’nun daðýlmasýndan sonra Azak, Don ve Kuban boylarýna yer-
leþen Bulgar Türklerinin bir kolu sayýlan Karaçaylar eski kabile teþki-
latýný kurdular. Baþlarýnda “ biy” ya da “tavbiy” denen beyler bulunur,
bunlarý “özden” ya da “kara özden” adýyla anýlan soylu sýnýf izlerdi. Ge-
niþ halk kitlesi “kara kiþi” “yasakçý” ve “çaðar” gibi topluluklardan olu-
þurdu. En alt tabakayý meydana getiren kölelere “kul” denirdi. Ýslami-
yet’in yayýlmasýyla derebeylik ve kölelik kuruluþlarý yýkýlýnca, eski kö-
lelerden oluþan bir “azatlý” sýnýfý doðdu. 13. yüzyýldan baþlayarak 15.
yüzyýl sonlarýnda Kýrým’ýn Osmanlý himayesine girmesiyle de doðrudan
Osmanlý Devleti’ne baðlanarak Sünnîliðin Hanefî mezhebi kolunu be-
nimsediler. Bütün Kafkas Daðlýlarýyla Rus kuvvetleri arasýnda yapýlan
Çegem Meydan Savaþý’nda ön safta savaþtýlar. Osmanlý Devleti ile
Rusya arasýnda Kuban Irmaðý’ný sýnýr kabul eden 1812’deki anlaþmaya
göre Rus bölgesinde kalan Karaçaylar üzerinde Rus baskýsý arttý. Bir sü-
re sonra Rus tebaasý olduklarýnýn açýklanmasýna karþý ayaklandýlar.
(1822) Onlara boyun eðdirmek için saldýrýya geçen Ruslar, bir aylýk
kuþatmadan sonra baþkent Kart-Curt’u ele geçirdiler. (1873) Ancak
Karaçaylar 19. yüzyýlýn ikinci yarýsýnda da (1860) savaþmaktan vazgeç-
mediler. 1873’te Balkarlar ve Çerkezler birlikte Karaçaylara karþý da
baþlatýlan soykýrým yüzünden önemli ölçüde servet, toprak ve nüfus yi-
tirdiler. Þehir ve köylerine Rus göçmenleri yerleþtirildi. Kendileri de
Türkiye’ye göçe zorlandýlar.114
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Potemkin* olayý ile baþlayan 1905 ayaklanmasýndan yararlanarak
baðýmsýzlýklarýný ve yitirdikleri topraklarýný yeniden kazanmak istedi-
lerse de muvaffak olamadýlar.

1917 Ekim Ýhtilali’nden sonra 11 Mayýs 1918’de ilan edilen Kuzey
Kafkasya Cumhuriyeti içinde yerlerini aldýlar. Cumhuriyet ortadan
kaldýrýldýktan sonra da 1921’e kadar mücadelelerini sürdürdüler. Sov-
yet rejiminin yerleþmesi üzerine kurulan Karaçay-Çerkez Özerk Eyale-
ti’nin Karaçaylar bölümünü meydana getirdiler. Daha sonra yayýmla-
nan bir kararname ile (1926) Özerk Karaçay eyaleti oluþturdular.
2.Dünya Savaþý’nýn sonlarýna doðru Stalin tarafýndan, 1943’te Alman
ordularýyla iþbirbirliði yapmakla suçlanarak 1944’te uygulanan bir teh-
cir kararýyla topluca Sibirya’ya sürüldüler 1957’de yapýlan bir düzenle-
me ile yeniden kurulan Karaçay-Çerkez Özerk Bölgesi’ne yerleþtirildi-
ler.115

Karaçaylar, 1979 nüfus sayýmýna göre 131.000 nüfusa sahip olup %
60’dan fazlasý (100 bin) Karaçay-Çerkez Muhtar Bölgesi’nde yaþamak-
tadýr. Bugün ise yaklaþýk 300 bin civarýnda bir nüfusa sahiptirler. Bu
merkezi Kuzeydoðu Kafkasya’daki Karaçaylar bilhassa Kuban Nehri ya-
kýnlarýnda Ukulan, Teberde ve Zelençuk mevkilerinde yoðun halde
bulunmaktadýrlar. 1920-1924 yýllarýnda Arap harfleri kullanan Kara-
çay- Balkarlar, 1924-1936 yýllarýnda Latin, daha sonra ise Kril harfle-
rini kullanmaya baþlarlar. Bu Kril harfleri de 1961 ve 1964’de olmak
üzere iki defa ufak deðiþikliklere maruz kalmýþtýr.116

a. Karaçay ve Balkarlarýn Birtakým Özellikleri
Dil, örf, âdet, din, sosyal teþkilat, folklor, edebiyat ve tarih itibariy-

le bir bütün teþkil ettikleri halde takriben 15. asýrdan sonra, Karaçay
ve Balkar (b-m deðiþmesi ile Malkar) veyahut “Tavlý” (Daðlý) adlarý al-
týnda, ayrý ayrý iki camia olarak yaþamýþlardýr. 1994 yýlýna kadar yaþa-
mýþ eski bir Türk boyu olan Karaçay ve Balkarlarýn toplam nüfusu 300
bindir.117
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* Potemkin: (Potemkin, Grigori Alexandroviç) (1739-1791) Çariçe II. Katerina’nýn
aþýðý olan ve 17 yýl boyunca yönetimde önemli rol oynayan Rus asker ve devlet
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için çok çalýþtý (Ana Britannica, “Potemkin”, c. 18, s. 123-124).

115 Yeni Türk Ansiklopedisi, “Karaçaylar”, Ötüken, c. 5, s. 1687; Yesevi Dergisi, sy. 6,
Ýstanbul, 1994; Devlet, a.g.e., s. 133.

116 Devlet, a.g.e., s. 132-133; Ercilasun, a.g.e., s. 61; Toker, a.g.e., s. 214.
117 Yesevi Dergisi, sy. 6, Ýstanbul, 1994.



Kafkasya halklarý arasýnda Türk unsurunun en önemli bölümünü
meydana getiren Karaçay-Balkar halký, yüzyýllardan beri Kuban Irma-
ðý’nýn kaynak bölgesinde Kafkaslarýn zirvesi Elbruz Daðý’nýn doðu ve
batýsýnda yer alan yüksek daðlýk arazideki derin vadilerde yaþamakta-
dýrlar. Tarihî, antropolojik, arkeolojik ve sosyolinguistik araþtýrmalar
Karaçay- Balkarlýlarýn bu bölgede uzun yýllar hâkimiyet kuran çeþitli
eski Türk kavimlerinin torunlarý olduklarýný göstermektedir. Yüzyýllar
boyunca birlikte yaþamanýn tabii sonucu olarak Karaçay-Balkar halký-
na komþu Kafkas kabilelerinden de etnik unsurlar katýlmýþlardýr.

Karaçaylýlar ve Balkarlýlar birbirinden farklý dile, kültüre ve tarihe
sahip iki ayrý halk deðil, tersine ayný dil, kültür ve tarihi paylaþan bir
Türk boyudur.

Karaçay ve Balkar adlarýnýn kökenleri ile ilgili deðiþik görüþler var-
dýr. Kendi aralarýnda yaþayan rivayetlere göre Karaçaylýlarýn þimdiki
yurtlarýna “Karça” adýndaki beyleri getirmiþtir. Karça adý zamanla Ka-
raçay biçimine dönüþmüþtür.

Kabartay Çerkezlerinin Karaçay-Balkar halkýna Çerkez dilinde “
daðlý” manasýna gelen “Kuþha” adýný verdikleri bilinmektedir. 19. yüz-
yýl baþlarýnda Kafkasya’yý gezen Avrupalý seyyah J. Klaproth, Kabartay
Çerkezlerinin Karaçaylýlara “Karça-Kuþha” adlarýný verdiklerini yaz-
maktadýr.

1917 Sovyet Ýhtilali’ne kadar Malkar ya da Balkar adý yalnýzca Çe-
rek Vadisi’nde yaþayan daðlýlarý içine almaktaydý. Diðer vadilerde ya-
þayanlar Bashanlý, Çegemli, Holamlý gibi adlarla tanýnýyorlardý. Bugün
bunlarýn hepsine yabancý halklar tarafýndan Balkar adý verilmiþtir ki
kendi aralarýnda bu ad “Malkar” þeklinde telaffuz edilir. Karaçay-Bal-
kar halkýnýn XV. yüzyýla kadar Kafkasya’da hangi etnik adla tarih sah-
nesinde boy gösterdiði bilinmemektedir. 1404 yýlýnda Kafkasya’da bu-
lunan baþpiskopos Johannes de Galonifontibus, Karaçay halkýný “Kara
Çerkezler” adýyla tanýmlamýþtýr. Daha sonraki yýllarda Kafkasya’yý ziya-
ret eden Avrupalý misyoner ve araþtýrmacýlar da ayný tanýmý kullan-
mýþlardýr.

1635-1653 yýllarý arasýnda Kafkasya’da bulunan Ýtalyan misyoner
A. Lamberti’nin de notlarýnda burada yaþayan topluluðun adý Karaçay-
lý ve Karaçerkez olarak geçmektedir.

Osmanlý kaynaklarýnda ise Karaçay adý ilk olarak 16.yüzyýlda geçer.
Topkapý Sarayý arþivinde bulunan mühimme defterlerinin 44. cildi 6
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Aralýk 1582 tarihli, 222 hüküm numaralý fermanda, Osmanlý hazinesi-
nin Azak yolu ile Demirkapý-Þirvan’a ulaþtýrýlmasýnda yardýmlarýndan
faydalanýlan Karaçay Bey’i Kaziy oðlu Mirzakbek’e hizmetinden dolayý
gönderilen hediyelerden söz edilmektedir. Yine mühimme defterinin
32. cildinde bulunan 10 Mayýs 1578 tarihli 456 hüküm numaralý bir
belgede tarihte ilk olarak Balkar adý geçmektedir.

Rus kaynaklarýnda Karaçay adý ilk olarak 1650 yýlýnda geçer. Bu ad
Gürcistan’da Mingrel bölgesine giden Rus elçisi Fedot Elçin’in 1649’da
yazdýðý bir notta Karaçay þeklinde tespit edilmiþtir.

Tarihî araþtýrmalar Karaçay-Balkar halkýnýn ancak XV. yüzyýldan
sonra Karaçaylý Balkarlý, Çegemli gibi adlarla tarih sahnesine çýktýkla-
rýný göstermektedir Karaçay-Balkar halkýnýn kökeni ile ilgili görüþler
bu bölgeleri yüzyýllar boyunca egemenlikleri altýnda tutan çeþitli Türk
kavimlerinin torunlarý olduklarý fikrinde birleþmektedirler. Bazýlarý ise
Karaçay-Balkar halkýnýn Kafkasya’nýn yerli halklarýndan olduklarýný
ve bunlarýn zamanla dil açýsýndan Türkleþtikleri görüþünü savunmak-
tadýrlar.

Karaçay-Balkar halkýnýn etnik yapýsýný oluþturan eski kavimler ara-
sýnda Hunlar-Kara Bulgarlar, Alanlar, Hazarlar, ve Kýpçaklar baþta gel-
mektedir. Avarlar ve Peçeneklerin de bir dereceye kadar etkili olduk-
larý söylenebilir.118

Karaçay-Balkar halkýnýn bugün dahi birbirlerine “Alan” adýyla hi-
tap etmeleri Alanlarýn hatýrasýnýn Karaçay-Balkar dilinde yaþadýðýný
göstermektedir. Alan adý Karaçay-Balkar dilinde soydaþ dost manalarý-
na gelmektedir.119

Karaçay-Balkar bölgesinde ortaya çýkarýlan Kýpçaklara ait arkeolo-
jik eserler, mezarlar ve heykeller, Alanlarýn bu bölgenin kültürel yapý-
sýnýn oluþmasýnda oldukça etkili olduklarýný belgelemektedir.

Karaçay-Balkar kültürünü ve etnik yapýsýný tamamlayan önemli bir
unsur da Kafkas kavimleridir. Karaçay-Balkar halkýnýn temelini oluþtu-
ran Bulgar-Alan Kýpçak kavimleri yüzyýllar boyunca bazen savaþ bazen
de barýþ içinde Çerkez, Abaza, Gürcü, Oset gibi Kafkas halklarý ile kom-
þu olarak yaþamýþlar ve birbirlerinin kültürlerinden etkilenmiþlerdir.
Sosyoloji ve Sosyal Antropoloji’de “kültürleþme” kavramý ile açýklanan
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119 Tavkul, a.g.e., s. 26.



bu etkileþim sonucunda Kafkas halklarýnýn ortak kültürel deðerleri
olan giyim gelenekler, hayat tarzý, üretim biçimi gibi müþterek unsur-
lar Kafkas halklarý arasýnda yayýlmýþtýr. Bunlar kuzeyli Türk kavimleri
ile Kafkas halklarý arasýndaki “kültürsüzleþme” süreci sonunda ortaya
çýkan yeni kültürel deðerlerdir. Bunun oluþmasýnda her kavim veya
boyun az çok bir payý vardýr.

Karaçay-Balkar halkýnýn etnik yapýsý incelendiðinde Kabartay,
Oset, Abaza, ve Gürcü-Sivan asýllý soylarýn varlýðý dikkat çekmektedir.
Bunlar kýsa süre içinde tamamen asimile olmakla birlikte beraberlerin-
de getirdikleri kültürel özelliklerle Karaçay-Balkar kültürünün zengin-
leþmesine ve renklenmesine katkýda bulunmuþlardýr.120

Sonuç olarak þunu söyleyebiliriz ki atlý göçebe kültürü ve gelenek-
lerini Kýpçak bozkýrlarýndan Kafkas Daðlarý’na taþýyan eski savaþçý ka-
vimlerin torunlarý olan Karaçay-Balkar Türkleri, 1700 yýldan beri Kaf-
kas kültürünün geliþmesinde önemli rol oynamýþlar ve bugün Kuzey
Kafkasya halklarý arasýndaki deðiþmez yerlerini almýþlardýr.121

Bir Çerkez boyu olan Kabartaylarýn Karaçay ve Balkarlarýn üzerin-
de yaptýklarý baský yüzünden ikiye ayrýlan Balkar kolu, Kafkasya Dað-
larý’nýn “Dih Tav” ve “Koþtan-Tav” gibi en yüksek zirvelerine doðru sý-
kýþtýrýlýp, sert ve kayalýk dað boðazlarýnda kapatýldýktan sonra uzun sü-
re mukavemetlerine devam eden Karaçaylarý da sonunda Kabartay
hâkimiyeti altýnda görüyoruz. Kýrým yolu ile yayýlmaya baþlayan
Ýslamiyet sayesinde Kabartaylar ile Karaçay ve Balkarlar arasýnda bir
dayanýþma meydana gelmiþ ve Ruslar ile asýrlarca devam eden kanlý sa-
vaþlar bu dayanýþmayý siyasi bir vahdete çevirmiþtir. 1944’de tehcire
maruz kaldýklarý zaman Karaçay Türkleri; doðusunda Muhtar Kabar-
taylarý ve Abhazya, kuzeyinde ise Muhtar Çeçen-Ýnguþ Cumhuriyeti
olmak üzere Muhtar Karaçay Eyaleti halinde bütün komþularý ile bir-
likte Rusya Federasyonu’na dâhil edilmiþtir. Balkarlar ise Kabartaylar
ile beraber ayrý bir federasyon teþkil etmiþlerdir.122

Kafkas sýradaðlarý üzerinde yer alan Karaçay-Balkar topraklarýnýn
sýnýrlarý günümüzde, baþtanbaþa Kafkas Daðlarý ile kaplýdýr. Karaçay-
Balkar halkýnýn “Tav Artý” (Dað Ardý) adýný verdikleri Kafkas ötesi ül-
kelerinde Abhazya ve Gürcü-Svanetya bölgeleri Karaçay-Balkarlýlarýn
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güney komþularýdýr. Batýda Rusya Federasyonu’na baðlý topraklar ve az
ötede Adige bölgesi yer alýr. Karaçay-Balkarlýlarýn kuzeyinde yer alan
düzlüklerde ise Abazinler, Nagaylar ve Beslenay-Kabartay Çerkezleri-
nin topraklarý uzanmaktadýr. Doðuda Kuzey Osetya ile komþudur.123

b. Batý Kaynaklarýnda Karaçaylar
Avrupa kaynaklarýndaki ilk bilgiler 1404 yýlýnda Kafkasya’da bulu-

nan Baþpiskopos Johannes de Galonifontibus’un notlarýdýr; notlarda
Karaçaylar “Kara Çerkezler” adýyla zikredilmektedir:

“Çerkezya ya da Zikia adý verilen ülke, Karadeniz’in arkasýndaki
daðlarýn eteklerinde uzanýr. Burada iki deðiþik halk yaþar. Yüksek dað-
larýn üzerindeki vadilerde yaþayan Kara Çerkezlerdir. Kara Çerkezleri
hiç kimse ziyaret etmez. Onlar da tuz ihtiyaçlarýný karþýlamanýn dýþýn-
da, daðlarýný asla terk etmezler. Kara Çerkezlerin kendilerine özgü bir
dilleri vardýr.”

1635-1653 yýllarý arasýnda Kafkasya’da bulunan Ýtalyan misyoner
A.Lamberti notlarýnda þunlarý yazmýþtýr: “Kafkas’ýn kuzey eteklerinde
Karaçaylýlar veya Kara Çerkezler yaþarlar. Onlara bu isim yaþadýklarý
daðlarda gök, daima bulutlu ve karanlýk olduðundan verilmiþtir. Dille-
ri Türk dilidir. Fakat hýzlý konuþtuklarýnda anlamak zordur. Beni hay-
rete düþüren þey bu kadar garip dilleri konuþan çeþitli milletlerin orta-
sýnda Karaçaylýlar Türk dilinin saflýðýný nasýl korumuþlardýr? Kafkasla-
rýn kuzeyinde eskiden Hun Türkleri yaþamýþlar. Karaçaylýlarda Hunla-
rýn bir dalýdýr. Þimdiye kadar eski dillerini korumuþlardýr.”

19. yüzyýl baþlarýnda Kuzey Kafkasya ve Gürcistan’ý gezen Klaproth,
Karaçay-Balkarlýlar hakkýnda 1812 yýlýnda Berlin’de basýlan kitabýnda
þunlarý söylüyor: “Çerkezler bunlara Karaçaya-Kuþha derler. Tatarlar ise
Karaçerkez derler. Onlar Çerkezlerden önce Kabartay’a yerleþmiþlerdir.
Karaçay adýný beylerinin (Karça) adýndan almýþlardýr. “Mingi Tav” de-
dikleri Elbruz Daðý’nýn kuzey eteklerinde yaþarlar. Karaçaylýlar, Balkar-
lýlar ve Çegemliler gibi putperesttirler. 1780 yýlýnda Kabartay Ýshak
Efendi, onlara Ýslamiyet’i kabul ettirmiþtir. Karaçaylýlar Kafkasya’nýn
en güzel milletlerindendir. Bayaz tenleri, siyah gözleri, belirgin güzel
hatlarý ve mükemmel bir vücut yapýlarý vardýr. Moðol ýrklarýyla bir ka-
rýþýmlarý yoktur. Gürcülere benzerler. Geleneklerine göre bir kadýnla
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evlenirler. Ancak aralarýnda iki veya üç kadýnla evlenenler de vardýr.
Diðer Daðlýlarýn aksine Karaçay erkekleri karýlarýna çok þefkat göste-
rirler. Onlarda kadýn erkeðin hizmetçisi durumunda deðildir. Bey ha-
nýmlarý ayrý evlerde otururlar ve yabancýlarla görüþmezler.

Karaçaylýlar hainlerden nefret ederler. Kendi içlerinden çýksýn ya
da dýþardan gelen bir casus olsun, kendilerine ihanet eden adama kar-
þý bütün halk silahlanýr ve haini ölümle cezalandýrýr.

Karaçaylýlar fala inanýrlar. Bütün dað adamlarý gibi batýl inançlarý
güçlüdür. Kur’an’da bildirilen oruç tutulmasý gereken günlere büyük
saygý ve baðlýlýk gösterirler. Bütün Kafkasyalýlar gibi Sünnî’dirler.
Þiîleri hoþ görmezler.

Genel olarak Kafkasya’daki en medeni toplum olduklarý söylenebi-
lir. Beylerine son derece baðlýdýrlar. Fakirlere karþý çok cömerttirler.
Zenginler fakirleri hor görmezler, fakirleri iþe alýp emeklerinin karþýlý-
ðýný öderler. Karaçay’da yaþayan bazý bey sülaleleri þunlardýr: Kýrýmþav-
hal, Hasan, Þaman, Kumuk, Dotta, Koçhar, Çotça, Kaysýn, Mirzabek,
Botaþ...124

1850’li yýllarýn baþýnda Karaçay’da bulunan Rus askerî görevlisi
V.Þevstov þunlarý yazýyor: “Karaçaylýlar Elbruz Daðý’nýn eteðinde yük-
sek yerlerde yaþarlar. Sayýlarý çok olmasa da çok yiðittirler. Kendileri-
ni hiçbir zaman düþmana maðlup ettirmezler. Karaçay halký Türk ka-
vimlerindendir. Komþu milletlerle yakýn iliþki içinde olmakla beraber
kendi dillerini temiz olarak korumuþlardýr. Karaçaylýlar diðer daðlýlar-
dan farklý olarak giyimlerini temiz tutarlar. Ev yaþantýlarý temizdir.
Tatlý dillidirler ve yeminlerine sadýktýrlar. Burada yaþlýlara gösterilen
saygý baþka hiçbir yerde görülmez. Ayran ve bozalarý ayrý bir yer tutar.
Hýzlý danslarý havada uçarak oynarlar. Müzik aletleri üç telli kemençe
(kýl kobuz), kaval (sýbýzgo), davul ve on iki telli arptýr.”

1870’li yýllarda Rus idarecisi olarak “Karaçay’da bulunan G.Petrov
onlar hakkýnda þu bilgileri veriyor: “...Karaçaylýlar at üstünde ya da ya-
ya olarak daðlarda yürümekte çok ustadýrlar. Elbruz Daðý’nýn yollarýný
avuçlarýnýn içi gibi bilirler. Onlarýn içinde Elbruz’un zirvesine çýkan
birçok kiþiye rastlamak mümkündür. Karaçaylýlar konuþmayý çok sever-
ler. Ailelerine düþkündürler. Karý-koca ve çocuklar iþ bölümü yaparlar,
küçükler büyüklerin yanýnda oturmazlar, söze karýþmazlar, beraber ye-
mek yemezler. Misafir kim olursa olsun, büyük saygý görür. Ev sahibi
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misafirine en iyi yemekleri, en rahat yataðý verir, misafir yemek yerken
onun beraberinde, çevredeki hatýrý sayýlýr yaþlýlardan bir ikisi de bulu-
nur. Ev sahipleri misafirleri sofraya oturmadan, ayrýldýklarýnda hüzün-
lenirler. Düz yerler onlara çirkin görünür.”125 Çünkü onlar Kafkas
Daðlarýnýn geçit vermeyen zirvelerinde yaþamaya alýþkýn insanlardýr.
1890’lý yýllarda Karaçay’da kömür madenlerinde görevli olarak bulu-
nan N. Aleksandroviç Þtof, Karaçaylýlarýn Müslüman oluþlarý ile ilgili
þu bilgileri veriyor:

“17. yüzyýlýn baþýndaki savaþa kadar Karaçaylýlar, Kýrým haný Kaf-
kasyada Ýslam dinini yaymak için iki bölük asker göndermiþ. Zelençuk
Irmaðý karþýsýndaki Çerkez köylerini Ýslam’a sokmuþlar. Kuban Irma-
ðý’nýn baþýnda ise þimdiye kadar hiç kimseye boyun eðmeyen Karaçay-
lýlara rastlamýþlar. Yurtlarýný hürriyetlerini korumak için Ýslam’la tanýþ-
madan önceki hayatlarýnda Karaçaylýlar “Karça” adlý kutsal putlarýn-
dan -kendilerince güç alarak- düþmanlarýna karþý koymuþlar, Kýrým
Hanýnýn askerleri Ýslam’ý, Karaçay’a kabul ettiremeden geri dönmüþler.
Ýslamiyet ancak 18. yüzyýl sonunda Karaçay’a girebilmiþ.126

Arthur Byhan ise þunlarý yazýyor: “...Karaçaylýlar Çerkezler gibi üç
sýnýfa ayrýlmýþlardýr. Prensler (bey), asiller, (özden) ve köylüler (azat).
Bunlarýn dýþýnda mollalar ve köleler de vardýr. Karaçay kadýnlarý cena-
ze törenlerinde dövünerek çýðlýklar atarlar. Erkekler ise birbirlerinin
alýnlarýna silahla vururlar, kulak memelerini býçakla delerler. Mezar-
lýklarý taþ duvarlarla çevrilidir. Teberdi yöresinde mezarlarýn üzerinde
piramit ya da daire biçiminde kalýn taþlar vardýr. Ýslamiyet, 1782 yýlýn-
dan sonra Karaçaylýlar arasýnda yayýlmaya baþlamýþtýr. Ýslam’ý benim-
semelerine raðmen tabiatüstü güçlere inanýrlar. Kendilerine göre dað
tanrýlarý vardýr. Onun þerefine kurban keserler.”127

c. 18-19. yüzyýlda Karaçay-Balkar Türkleri
1783 yýlýnda Ruslar Kýrým’ý iþgal ettikten sonra Kafkasya’daki Ku-

ban Irmaðý Osmanlýlarla Ruslar arasýnda sýnýr olarak kabul edildi. Ku-
ban’ýn sað tarafý Rusya, sol tarafý Osmanlýlarýn elinde kaldý. Kuban Ir-
maðý’nýn her iki tarafýnda topraklarý bulunan Karaçay halký için zor gün-
ler böylece baþladý. Kabartay Çerkezlerinin Karaçay üzerine baskýsýnýn
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artmasý ve Rusya’nýn da açýkça Kabartay’ý desteklemesi Karaçaylýlarý
Osmanlýlara yaklaþtýrdý.

Osmanlýlar Karaçay’a ayrý bir önem vermeye baþlamýþlardý. Abhaz-
ya bölgesini Ruslara kaptýran Osmanlýlar Karaçay’ý kaybederlerse bü-
tün Kafkasya’nýn Ruslar’ýn eline geçeceðini biliyorlardý. Karaçay böl-
gesinin Osmanlýlar açýsýndan stratejik bir önemi vardýr. Abhazya’dan
diðer Çerkez bölgelerinden Kabartay’a ve oradan Doðu Kafkasya’ya gi-
den bütün yollar Karaçay’dan geçiyordu.

Rus baskýsý altýndaki Kafkas halklarýna yardým etmek maksadýyla
1790 yýlýnda Battal Paþanýn komutasýnda 30 bin kiþilik bir Osmanlý or-
dusu Kýrým yakýnlarýndaki Anapa’dan Kabartay’a doðru hareket etti.
27 Eylül 1790’da Battal Paþa komutasýndaki Karaçay destekli Osmanlý
ordusu Tohtamýþ Irmaðý yakýnlarýnda Ruslara yenildi. Battal Paþanýn
kahramanlýðýna hayran kalan Ruslar, savaþýn yapýldýðý yerdeki bir ka-
sabaya Batal Paþinsk adýný verdiler. Daha sonra Sovyet döneminde
Çerkezsk adý verilen þehir günümüzde Karaçay-Çerkez Özerk Cumhu-
riyeti’nin baþkentidir.

1806-1812 Osmanlý-Rus Savaþý’ndan sonra, Belgrat Antlaþmasý’na
göre sýnýrlar yeniden çizilince Karaçay Bölgesi Rusya sýnýrlarý içinde
kaldý. 1822’de Rus tabiiyetinde olduklarý ilan edilen Karaçaylýlar ayak-
landýlar. Günden güne artan Rus baskýlarý karþýsýnda Karaçaylýlar Os-
manlýlardan yardým istediler. Osmanlýlar, Karaçaylýlardan kendilerine
sadýk kalacaklarýna dair söz alarak onlara yardým edeceklerine söz ver-
di ve Karaçay prenslerinden Ýslam Kýrýmsavhal’ý Karaçay’a vali tayin
etti. Osmanlýlar çeþitli düþüncelerle Karaçay’a din adamý adý altýnda
bir takým elçiler gönderdiler. Ýslamiyet’i yeni kabul etmiþ olan Kara-
çaylýlar umduklarý yardýmý göremediler. Osmanlýlar ayný þekilde Ab-
hazya ya da yaklaþmýþlar ne yazýk ki onlar da Ruslarýn kucaðýna itilmiþ
olduðundan Karaçay halký içinde güvensizlik vardý.

Nitekim çok geçmeden, Kafkasya’ya atanan Rus Generali Emanu-
el, Karaçay’ý tehdit etmeye baþlayýnca Anapa muhafýzlýðýndan yardým
isteyen Karaçaylýlara Kuban Irmaðý’nýn Osmanlý- Rus sýnýrý olduðu ve
Rus nüfuzunu kabul etmesi gerektiði bildirildi. Karaçaylýlarýn stratejik
bir öneminin olduðunu çok iyi bilen eski Anapa Muhafýzý Seyit Ethem
Paþa, Osmanlý Devleti’ni uyarmýþ ve Karaçay bölgesinin bir kaleye
benzediðini ve bölgede kilit rolü oynadýðýný belirtmesine raðmen bu
uyarý dikkate alýnmamýþtý.
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Ruslara karþý yalnýz ve savunmasýz kaldýklarýný anlayan Karaçaylý-
lar, vatanlarýnýn savunmasý için hazýrlýða baþladýlar. Feodal yapýdan
dolayý Karaçay halký içinde deðiþik görüþler belirmeye baþladý. Tengiz-
bey Duda gibi Karaçay prensleri Osmanlýlara güvenmenin Karaçay’a
felaket getireceðini, hâlbuki Ruslara yakýnlaþmanýn halkýn menfaatine
olacaðý görüþündeydiler. Ayrýca Duda ve Kýrýmþavhal sülaleleri Kara-
çay’ýn en köklü prens ailelerinden olduklarý için Karaçay idaresinin el-
lerinde olmasýný istiyorlardý. Osmanlýlar, Karaçay valiliðini Kýrýmþav-
hal’a vermiþlerdi. Bu durumu iyi bilen General Emauel, Dudaoðlu
Tengiz Bey’i kendi tarafýna çekmeyi baþarmýþtý. Karaçay’ýn bütün gizli
yollarýný Ruslara gösteren Duda, Karaçaylýlarýn beklenmedik yenilgisi-
ne sebep oldu. Karaçay Valisi Ýslam Kýrýmþavhal’in tarihte 1828 Ha-
savka Savaþý olarak bilinen bu savaþla kýlýcýný General Emanuel’e tes-
lim etmesiyle Karaçay üzerinde yýllarca sürecek olan Rus hâkimiyeti
baþlamýþ oldu.

Karaçay halkýnýn Hasavka’da Ruslara karþý gösterdiði cesaret ve
kahramanlýk destanlara konu oldu. Savaþ bitiminde Karaçay’ý ele geçi-
ren General Emauel’e Rus çarýna baðlýlýklarýný bildiren dilek mektup-
larý veren Karaçay prensleri ve aileleri daha sonraki yýllarda, Ruslardan
büyük yardýmlar gördüler. Baðlýlýk yeminini ihtiva eden mektuba imza
koymayan ve Ruslara karþý olan bazý prens aileleri de ileriki yýllarda
halk üzerindeki hâkimiyetlerini ve ekonomik-siyasi güçlerini kaybede-
ceklerdi.

Bazý prenslerin Rus çarýna ettikleri baðlýlýk yeminine raðmen Kara-
çaylýlar Rus esaretine karþý ayaklandýlar. 1835-37, 1845-46, 1853-55
isyanlarý meþhurdur. Hatta Karaçaylýlarýn, Kadý Muhammed Hubiy li-
derliðindeki isyaný Ruslar tarafýndan kanlý bir þekilde bastýrýldý. Kara-
çay, Rus hâkimiyetine girdikten sonra Ruslar, daðlýlarýn daðlardan düz-
lüklere çýkmalarýný engellemek için Kafkas Daðlarýna uzanan vadi gi-
riþlerinde kaleler inþa ettiler. Buralara askerî kuvvetler yerleþtirdiler.
Bu kaleler bugün dahi “Taþköpür” ve “Kýngýrköpür” yakýnlarýnda Ku-
ban Irmaðý kýyýlarýnda ayakta durmaktadýr. Rus Generali Yermolov,
daðlarýn eteklerinde bir sýnýr çizdirmiþ ve Karaçaylýlarýn daðlardan ine-
rek düzlüklere çýkmamalarý için ordusuna emir vermiþtir.

1864 yýlýnda Daðýstanlýlar ve Çeçenlerden sonra Çerkezlerin de
Ruslara yenilmesiyle Kafkasya Rusya’nýn eline geçti. Ruslar her Kafkas
kabilesine özel bir idare sistemi kurdular. Bu sýrada Karaçay-Balkar

K a f k a s y a ’ d a  Y a þ a y a n  T ü r k l e r

101



halký da ikiye bölündü. Kuban Irmaðý’nýn yukarý kýsmýnda yaþayan bu-
günkü Karaçaylýlar Kuban eyaletine Orusbiy, Çegem, Holam, Malkar
ve Býzýngý’da yaþayanlarda Terek eyaletine baðlandýlar.

Ruslar diðer Kafkasyalýlar gibi Karaçaylýlarýn da Osmanlý toprakla-
rýna göç etmelerini istiyorlardý. Buna þiddetle karþý koyan Karaçaylýlar
1873 yýlýnda tekrar ayaklandýlar ve bu isyan güçlükle bastýrýldý. Bir ta-
raftan Rus baskýsý, diðer taraftan kendi sosyal yapýsýndan kaynaklanan
iç çatýþmalarla kaynayan Karaçay’da Rus yanlýsý bazý prens ve asilzade
aileler Karaçay topraklarýnýn büyük çoðunluðunu ele geçirmiþlerdi. Bu
çatýþmalardan rahatsýz olan bazý zengin aileler ile artýk kaybedecek hiç-
bir þeyleri kalmayan topraksýz köylüler, 1885 yýlýnda Osmanlý toprak-
larýna göç ettiler. Ayný sebeple 1905 yýlýnda da isteyen Karaçaylýlarýn
Osmanlý topraklarýna göç etmelerine izin verildi. Osmanlýlardan ge-
rekli göç iznini aldýktan sonra küçük bir Karaçay kafilesi 1905 yýlýnda
gemilerle Anadolu’ya göç etti.128

Çarlýðýn son dönemlerinde Karaçay-Balkarlýlar, Ruslaþtýrma politi-
kasýna karþý büyük bir direnme hareketine giriþtiler. Rus okullarýnda
yetiþen Karaçay gençleri geniþleyen dünya görüþleri ile asimilasyona
karþý millî ve siyasi özerklik mücadelesini baþlattýlar. Bunlar arasýnda
Abdülkerim Habiy, Ýslam Duba, Ýlyas Bayramuk, Ýslam Kýrýmþavhal,
Soltan Haci Bayçora, Yusuf Haçir, Naný Tokulu, Ýsmail Akbay gibi ay-
dýnlar bulunuyordu.

1905 Ýhtilali’nden sonra gevþeyen çarlýðýn son dönemlerinde siyasi
ve kültürel yönden bazý haklar elde etmeye baþladýlar. 1914 yýlýnda
Arap harflerine dayalý bir alfabe ile Karaçayca yayýn yapabilme hakký-
ný alan Karaçaylýlar, 1916 yýlýnda ilk Karaçayca kitaplarýný yayýnladý-
lar ve okullarda kendi dillerinde eðitim ve öðretime baþladýlar.129

d. Çarlýk Sonrasýnda Karaçay-Balkar’ýn Durumu
1917 yýlýnda Rusya’da çarlýðý devirerek yerine Komünist bir sistem

kuran Bolþevikler, Rusya’da yaþayan bütün milletlere kendi kaderlerini
ve geleceklerini tayin etmeleri hakkýný verdiklerini ilan ettiler. Bu sýra-
da bütün Kuzey Kafkasya’da olduðu gibi Karaçay-Balkar’da da istiklal
hareketleri hýzlanmýþtý. Ancak 1918 yýlýnda Bolþevikler Kafkasya’da fa-
aliyete geçerek Kafkasyalýlar arasýnda sýnýf mücadelesi fitnesini baþlattý-
lar. Komünist-Bolþevik sistemin tehlikesini fark eden Karaçaylýlarýn
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öncülük ettiði Karaçaylý Albay Mirzakul Kýrýmþaval komutanlýðýndaki
“Birleþik Cumhuriyet” içerisinde yer aldýlar. Kuzey Kafkasya Birleþik
Cumhuriyeti’ni yýkmak isteyen Komünistler, 1918 yýlýnda yaptýklarý
gibi önce Adige Kabartay ve Osetya’yý ele geçirerek burada sýnýf mü-
cadelesini kýzdýrdýlar. Sergei Orconikidze, Sergeikilov gibi ajanlar faal-
di. Daðlarda yaþayan Karaçaylýlar 1920 yýlýnýn Aðustos ayý baþlarý Bol-
þevik Rus askerlerini yok ettiler. Bunun üzerine Karaçaylýlarla Bolþe-
viklerin arasý açýldý. Aðustos’tan Aralýk ayýna kadar süren silahlý mü-
cadele sonunda direniþi kýramayacaklarýný anlayan ve bu mücadelenin
diðer bütün Kafkasya’ya yayýlabileceðinden korkan Bolþevikler, Kara-
çaylýlara özerklik vadinde bulundular. Karaçay Millî Ýdaresi Ruslarla
anlaþmaya mecbur oldu. Ancak Kýzýl Ordu 1922 yýlý þubatýnda en seç-
kin birliklerinden oluþan bir süvari ordusu ile ansýzýn Karaçay’a saldýr-
dý. Bu hareketi beklemeyen Karaçaylýlar Rus iþgaline uðradýlar. Üç ay
süren bu iþgal sýrasýnda Karaçay halkýnýn bütün ileri gelenleri ve subay-
larý kurþuna dizildiler.

Sovyet hükümeti bu sýrada Karaçay-Balkar halkýný ikiye bölerek
her birisine sözde özerk yönetimler verdi. Karaçaylýlar, Çerkezlerle ay-
ný idare altýnda birleþtirilerek 1922 yýlýnda Karaçay-Çerkez Özerk Böl-
gesi kuruldu. Balkarlýlar ise Karaçaylýlardan ayrýlarak Kabartay Çerkez-
leri ile ayný yönetim bölgesi altýna alýndýlar ve Kabartay-Balkar Özerk
Cumhuriyeti’ne baðlandýlar. Böylece Karaçay-Balkar halký birbirinden
koparýlmýþ ve güç birliði daðýlmýþ oluyordu.

1926 yýlýnda Karaçaylýlar ve Çerkezler birbirinden ayrýlarak Kara-
çay Özerk Bölgesi kuruldu. 1921-1928 yýllarý arasýnda Sovyetlerde uy-
gulanan “Yeni Ekonomik Politika” dönemi Karaçay-Balkar’da olumlu
geniþ ve kültürel sahada geliþme imkânlarý elde etti Karaçaylýlar ve
Balkarlýlar kendi dilleri içinde ortak Latin alfabesi hazýrladýlar. Birçok
okul ve enstitünün açýldýðý bu dönemde Karaçay-Balkar da yeni bir ay-
dýn tabakasý oluþtu.

Karaçay Özerk Bölgesi’nin baþýna getirilen Rus yöneticiler
1918–1920 yýllarýnda Bolþeviklere karþý savaþan Karaçaylýlarý gerici,
milliyetçi ve pantürkist gibi suçlamalarla imhaya baþladýlar. Bolþevik-
lerin bu sistemli yok etme planlarý sonucunda Karaçay-Balkar halkýnýn
kültürel ve siyasi alanlardaki gayret ve ilerlemeleri sönmeye baþladý.
Bolþevikler, Karaçay-Balkar’ýn eski prens ve asilzade tabakalarýna men-
sup ailelerini sistemli bir biçimde yok etmeye baþladýlar. 1926 yýlýnda
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Karaçay’ýn otuz dört seçkin din adamý tutuklandý. 1928 yýlýnda Kara-
çay’ýn ileri gelenleri “burjuva milliyetçi damgasý ile yerlerinden atýla-
rak yok edildiler. Bunlarýn içinde Biçi Laný (beyi) Tortar, Hasan Laný
Osmanlý, Botaþ Laný Hamzat gibi kiþiler bulunuyorlardý. 1928 yýlý so-
nunda Karaçay Özerk Bölgesi yönetiminde Karaçaylý hiç kimse kalma-
mýþtý.130

1929 yýlýnda baþlayan mecburi kolektifleþtirme hareketi Karaçay-
Balkar’da büyük bir isyana yol açtý. Bolþeviklerin Sosyalist nizamý ge-
reðince ülkede özel mülkiyet ve özel teþebbüs hakkýna son verilmiþ
herkesin malý elinden alýnarak devletleþtirilmeye baþlanmýþtý. 1929 yý-
lýnda Karaçay halkýnýn % 25’i “küçük burjuva” sayýlarak tutuklandý ve
mülkleri devlete geçti. Halkýn geri kalan kýsmý ise zorla kolhoz adý ve-
rilen devlet çiftliklerinde çalýþtýrýlmaya baþlandý. Sovyetlerin kolektif-
leþtirme hareketlerine karþý doðan tepki Karaçay-Balkar da tam bir
millî mücadele ve savaþ halini almýþtý. Ayaklanan halka karþý Kýzýl Or-
du ve silahlý GPU birlikleri saldýrýya geçti.

1930 yýlý þubat ayýnda Balkar bölgesindeki Bashan, Legem, Holam
ve diðer daðlýk yöreler Balkarlarýn eline geçmiþ ve Komünist idareci-
lerden kurtulmuþtu. Kafkas Daðlarýna açýlan bütün dað boðazlarý ve va-
diler Balkarlarýn elinde olduðu için Kýzýl Ordu’nun hücumlarý kolayca
püskürtülmüþtü.

18 Mart 1930 ’da “Karaçay Gizli Direniþ Komitesi” Baþkaný Hasan
Laný Abdülkerim, Sovyet ordusunu Karaçay ülkesinden dört gün için-
de çýkardý. Tank ve uçaklarla desteklenen Kýzýl Ordu birlikleri Kara-
çay-Balkar çetelerine karþý saldýrýya geçtiler. Bu silahsýz ve zayýf çeteci-
ler Karaçay-Balkar Daðlarýna çekildiler. Kafkasya’daki bu isyanlarýn
bütün Sovyetler Birliði’nde uyandýracaðý olumsuz etkilerden çekinen
Stalin, Karaçay-Balkar halkýyla anlaþma yoluna gitti. Stalin, 1930 yýlý
Nisan ayýnda Pravda gazetesinde yayýnlanan bir makalesinde Kafkas-
ya’da Komünist sistemin uygulanýþýndaki baþarýsýzlýðýn suçunu yerli ida-
recilere yükleyerek buna sebep olanlarýn cezalandýrýlacaðýný ve halka
haklarýnýn geri verileceðini yazdý. Stalin’in bu sözlerine inanmamakla
birlikte Karaçay-Balkar halký çaresizlik içinde silahlarýný býraktý.

Karaçay-Balkar da idareyi ele geçiren Bolþevikler derhal askerî
mahkemeler kurarak ayaklanan halký yargýlamaya baþladýlar. Bu sýrada
üç bin kiþi kurþuna dizildi, on yedi bin kiþi de Sibirya’ya sürüldü.
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1932-1934 yýlýna kadar Karaçay’da zorla kolhozlaþtýrma çalýþmala-
rýna devam eden Bolþevikler bütün Karaçay halkýný Sovyet devletine
köle haline getirdiler. Bunun üzerine Karaçay-Balkarlýlar 1934 yýlýnda
tekrar ayaklandýlar. Ayaklanmayý kanlý bir biçimde bastýran Sovyet
hükümeti üç bin aileyi daha sürgüne gönderdi. Karaçay-Balkarlýlar
Sovyet hükümeti tarafýndan hiçbir zaman güvenilmeyen antikomünist
bir millet olarak tanýnmýþtý.

1936 yýlýnda Bolþevikler Karaçay’da kitle halinde tutuklamalara
baþladýlar. Bu tutuklamalar sýrasýnda Karaçay’ýn yetiþmiþ aydýn tabaka-
sý tamamen yok edildi. Bunlar arasýnda Sovyet Ýhtilali’nin ilk yýllarýn-
da Bolþeviklerin yanýnda olan eski Komünistler de vardý. 1938 yýlý baþ-
larýnda eyalet ve bölge idarelerine yerleþtirilmek üzere NKVD tarafýn-
dan itimat edilen tek bir Karaçaylý bile kalmamýþtý. Karaçay idaresinin
NKVD’nin eline geçmesiyle binlerce kolhoz iþçisi hapse atýldý. Tutuk-
lanan erkeklerin yerine, kadýn, yaþlý ve çocuklarýn ise sürüldüðü bu yýl-
larda, kolektif çiftliklerde ciddi bir iþgücü açýðý ortaya çýkmýþtý. Sovyet
yönetiminin zulmünden, Karaçaylý kadýnlar da kurtulamýyordu.
1936–1937 yýllarýnda ayaklanmalara karýþtýklarý gerekçesiyle 875 Ka-
raçaylý kadýn hapsedilmiþti.

1939-1940 yýllarýnda Karaçay-Balkar halkýnýn % 40’ý öldürülmüþ
ya da Sibirya’ya sürülmüþ bulunuyordu. Sovyetlere karþý içinde büyük
bir kin ve düþmanlýk besleyen Karaçay-Balkar halký 1941 yýlýnda Sov-
yetler Birliði’ne saldýran Almanlarý, büyük bir kurtarýcý olarak karþýla-
dýlar. Bu sýrada Sovyet ordusunda görevli Karaçay-Balkarlý subay ve as-
kerler güvenilmeyen düþman unsurlar sayýlarak cepheden alýnýp Ural
bölgesindeki kömür ocaklarýna sürüldüler. Bolþeviklerin bu haksýz tav-
rý karþýsýnda bir Karaçay süvari alayý silahlarý ile daðlara çýktý.131

1942 yýlý aðustosunda, Alman ordularý Rostoy’dan Kafkasya’ya doð-
ru ilerlemeye baþladýlar. Alman ordusunun önünden çekilerek Kafkas
Daðlarýna sýðýnmaya çalýþan Kýzýl Ordu birliklerini Karaçay-Balkar si-
lahlý çeteleri karþýladý. Þiddetli çarpýþmalar sonunda Kýzýl Ordu maðlup
olarak daðlarý terk etmek zorunda kaldý. Karaçay-Balkar çeteleri
NKVD birliklerini imha ederek henüz Almanlar gelmeden bütün dað
geçitlerini ele geçirmiþlerdi.

Kafkasya’yý iþgal eden Almanlar, yerli halka dinî ve siyasi hürriyet
verdiklerini açýkladýlar. Camiler yeniden açýlmýþ kolektif çiftlikler
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kaldýrýlmýþtý. Bu hareketleri ile Almanlar, Karaçay-Balkar halkýnýn
sempatisini kazanmýþlardý. Alman ordusuna büyük sevgi gösterilerinde
bulunan Karaçay-Balkar halkýna Almanlar þu imtiyazlarý verdiler:

a) Müstakil millî idare yeniden kurulacak ve din dâhil hayatýn bü-
tün sahalarýnda tam bir serbestlik olacak.

b) Kolhozlarýn yerine özel mülkiyet düzeni kurulacak.

c) Eskiden zorla ikiye ayrýlan Karaçay ve Balkarlýlar tekrar birleþecek.

Verilen bu imtiyazlar, Almanlarýn Karaçay-Balkar halkýnýn güveni-
ni kazanmasýný saðladý. Bu sýrada görmüþ geçirmiþ yaþlýlar, Almanlara
bu kadar güvenmenin yanlýþ olduðunu, daha tedbirli davranmak gerek-
tiðini söylüyorlardý. Ancak yýllardýr Sovyet zulmü gören halk üzerinde
bu ikazlarýn pek etkisi olmadý.

Bolþeviklerden temizlenen Karaçay-Balkar, Kabartay, Adige ve
Osetya bölgelerindeki halklar eski Kuzey Kafkasya Cumhuriyeti’ni ye-
niden kurmak üzere Alman komutanlýðýna baþvurdularsa da Almanlar
bu müracaatlarý sürekli oyaladýlar. Almanlarýn Kafkasya’yý bir sömürge
olarak kullanmak istedikleri ve bu bölgelere Alman Nazi komiserleri-
nin çoktan atanmýþ olduklarý daha sonra öðrenildi.132

1942 yýlý sonunda Alman ordusu yenilince Almanlar Kafkasya’dan
çekildi. Bu sýrada Adige, Kabartay, Karaçay-Balkar ve Osetlerden olu-
þan on beþ bin kiþilik bir kafile de Alman ordusu ile birlikte Kafkasya’yý
terketti. Almanlar, Kafkasya’dan çekilir çekilmez 15 Ocak’ta Kýzýl Or-
du, Karaça’ya büyük bir saldýrý baþlattý. Silahlý çeteler, aðýr silahlarla
donanmýþ orduya karþý mücadele ediyordu. Bütün Karaçay köyleri
bombardýman edildi, ama daðlardaki silahlý Karaçay-Balkar çetelerini
yok edemiyorlardý. Bunun üzerine Sovyetler Birliði yüksek Sovyet ida-
resinin bir kararla Karaçay halký 2 Kasým 1943 günü topyekün Orta
Asya ve Sibirya’ya sürgüne gönderildi. Ayný karar 8 Mart 1944’te Bal-
karlýlara uygulandý. Böylece Karaçay-Balkarlar yüzlerce yýldan beri ya-
þadýklarý vatanlarýndan zorla çýkarýldýlar. Bu sürgün sýrasýnda Karaçay-
Balkar halký toplam nüfusunun yarýsýný kaybetti.

Stalin’in ölümünden sonda 1957 yýlýnda Kuruþçev hükümeti Kara-
çay-Balkar halkýnýn itibarýnýn iade edildiðini bildirerek vatanlarý olan
Kafkasya’ya dönmelerine izin verildiðini açýkladý. Bunun üzerine Kara-
çay-Balkarlýlarýn büyük bir çoðunluðu ata yurtlarýna geri döndüler.
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Karaçaylýlar bugün Karaçay-Çerkez Cumhuriyeti’nde yaþamakta-
dýrlar. Balkarlar ise Kabartay-Balkar Cumhuriyeti’nin sýnýrlarý içerisin-
de hayatlarýný sürdürmektedirler. Yüzyýllar boyunca büyük acýlar çeken
bu küçük daðlý halký bugünlerde siyasi haklarýný elde edebilme ve yok
olmama yönünde büyük bir mücadele vermektedir.133

e. Köleliðin Kaldýrýlmasý
Sosyal tabakalar arasýndaki eþitsizliðin sonucunda toplumda huzur-

suzluklar ve karýþýklýklar belirmeye baþladý. Tabakalar arasýnda her za-
man var olan çatýþma 1851 yýlýnda Ullu Karaçay’da patladý. Hurzuk’ta
köleler, prensler ve soylular arasýnda büyük bir savaþ oldu.

Ruslar, Karaçay-Balkar, prenslerine resmî yetkiler ve rütbeler verdi.
Prenslerin çocuklarý Rus okullarýnda parasýz okuyabiliyorlardý. Prens-
lerin dul karýlarýna Rus hükümeti maaþ baðlýyordu. Ruslar böylece Ka-
raçay-Balkarlý prensleri kendilerine yakýnlaþtýrmaya çalýþýyor, alt taba-
kalar ise gittikçe prenslere karþý daha sert bir mücadeleye giriyorlardý.

Aslýnda prensler-soylular-köleler biçimindeki sosyal tabakalaþma
Rusya’nýn iþine geliyordu. Çeþitli imtiyazlarla feodal prensleri kendi ta-
rafýna çeken Rusya geniþ köylü sýnýfýný rahatça kontrol ediyor ve yöne-
tebiliyordu. Ancak yer yer baþ gösteren isyanlar ve köle sýnýfýnýn isya-
nýnýn daha kötü sonuçlara varabileceðini hesap eden Ruslar köleliðin
resmen kaldýrýldýðýný ilan etti. Bunun üzerine 1867 yýlýnda Balkar’da
1868 yýlýnda da Karaçay’da köleliðe son verildi.

Karaçay-Balkar’da köleliðin kaldýrýlmasý, sorunlarý tamamen çöz-
medi, çünkü köylülerin kölelikten kurtularak hür olabilmeleri için
prenslere “bedel” ödemeleri gerekiyordu. Bu bedele Karaçay-Balkar di-
linde “culga”, hür olabilmek için bedel ödeme iþine “baþ culga” denili-
yordu.

1868 yýlýnda Karaçay’da kölelerin özgürlüklerini kazanýp azat ola-
bilmeleri için prenslerine ödedikleri bedeller þu þekildeydi.

30 yaþýnda kadýn köle: 150 Ruble

30–35 yaþlarý arasýnda kalan kadýn köle: 95 Ruble

40 yaþýnda erkek köle: 15 Ruble

Yedi yaþýndan küçük, elli yaþýndan büyük köleler “bedel” ödemeden
azat oldular. “Baþsýz Kul” adý verilen köleler ise 200 rubleye kadar bedel
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ödemek zorundaydýlar. Toprak sahibi, mal sahibi olan köleler ise azat
olma bedelinin yaný sýra mülklerinin yarýsýný da prenslerine vermek zo-
runda býrakýldýlar.

O dönemde bir koyunun deðerinin iki ruble olduðu göz önünde tu-
tulursa, bir kölenin azat olabilmek için ne kadar büyük bir deðer öde-
mek zorunda olduðu ortaya çýkar. Ayný yýllarda Balkar’da köleler hür-
riyetlerini satýn alabilmek için 76 prens ailesine bir buçuk milyon rub-
le ödemek zorunda kalmýþlardý.

Kölelerin birçoðu prenslerden hürriyetlerini satýn alamayacak du-
rumdaydýlar. Petruseviç Rusya’dan para yardýmý alarak kölelerin hürri-
yetlerini kazanmalarýný saðladý (1867).

Özgürlüklerini satýn alan kölelerin mal-mülk sahibi olabilmeleri
için Petruseviç Kuban eyaletinin idarecilerinden Karaçay’a 560 bin
dönüm toprak tahsis ettirdi. Ancak kölelerin tamamý azat olma bede-
lini ödemek için 6-8 yýl daha çalýþmak zorunda býrakýldýlar. Bu sýrada
Karaçay’a tahsis edilen yeni topraklar halka daðýtýldýðý için daha son-
ra azat olan köleler yine topraksýz kaldýlar.

Karaçay-Balkar’da köleliðin resmen kaldýrýlmasý aslýnda pek fazla
bir þey deðiþtirmedi. Karaçay-Balkar toplumunda prenslik ve soyluluk
statüsü “verilmiþ statü” özelliði taþýyordu. Yani bir köle ne kadar zen-
gin ve güçlü olursa olsun yine de “biy” veya “özden” unvanlarýný kaza-
namýyordu. Ekonomik yönden fakir duruma düþen prens ve soylular da
bu unvanýný kaybetmiyorlardý. Bu statüler Karaçay-Balkar’da doðuþtan
kazanýlýyordu.

Kölelik resmen kaldýrýldýktan sonra bile halk yine kendisini prens-
ler, soylular ve köleler olarak ayýrmaya devam ediyordu. Köleler özgür-
lüklerini kazanmakla birlikte verimli topraklarýn, yaylalarýn, tarlalarýn,
büyük çoðunluðu prenslerin ve zenginlerin elinde kalmýþtý. Zaten top-
raksýz olan ve özgürlüðünü kazanabilmek için elindeki herþeyini prens-
lere ve soylulara veren köleler, zenginlerin topraklarýný kiralamak zo-
runda kalýyorlar ve borçlarýný ödeyemediklerinde âdeta toprak sahibi-
nin yeniden kölesi oluyorlardý. Ayrýca borcunun faizi her yýl arttýðýn-
dan fakir köylü ömür boyu zengin toprak sahibi için çalýþýyordu. Böy-
lece Karaçay-Balkar’da 1868 yýlýndan sonra bir tür gizli kölelik ortaya
çýkmýþtý.

Topraksýz köylülerin ayaklanmasýndan korkan Rus hükümeti Kara-
çay-Balkar’da yeni köyler kurarak topraksýz köylülere toprak verilmesini
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düþündü. Petruseviç’in gayretiyle Çarlýðýn toprak daðýtma komisyonu
1868-1870 yýllarýnda, daha önce Karaçaylýlarýn ellerinden alýnan top-
raklardan 560 bin dönümünü geri verdi. Ancak prensler ve zenginler
Rus hükümeti ile anlaþýp bu topraklarýn büyük bir kýsmýný özel mülki-
yetlerine geçirdiler. Kalan topraklarda ise dört yeni Karaçay köyü ku-
ruldu. Bunlar 1868 yýlýnda kurulan Teberdi, 1870 yýlýnda kurulan Sýn-
tý ve Taþköpür ile 1875 yýlýnda kurulan Mara köyleridir. Köleler yeni
köylere göçüp yerleþtikten sonra kendilerine soyadlarý almaya baþladý-
lar. O zamana kadar kölelerin kendi soyadlarý yoktu. Sahipleri olan
prens veya soylularýn soyadlarý ile anýlýyorlardý.

19. yüzyýl sonlarýnda topraksýz aileler Karaçay nüfusunun % 14’ünü
oluþturuyordu. Yeni kurulan köylerde ise bu oran % 30’du. Yeni kuru-
lan köylerde kölelikten geç azat olarak sonradan gelenlere hiç toprak
verilmedi. Bunlar köyün idaresinde de söz sahibi deðillerdi. Karaçay
topraklarýnýn % 43’ünü ellerinde tutan Kýrýmþaval, Duda, Karabaþ, Ka-
ra Mirza, gibi prens ailelerinin topraklarýný kiralayan köylüler yýlda
800 bin ruble kazandýrýyorlardý. Rublenin o zamanki deðerine göre bir
koyunun fiyatý iki ruble kadardý.

19. yüzyýl sonlarýnda Karaçay-Balkar’da sosyal tabakalar arasýndaki
ekonomik farklýlýk korkunç boyutlara ulaþmýþtý. Karaçay-Balkar’daki
sýnýf çatýþmalarýnýn ve ekonomik yönden eþitsizliðin meydana getirdi-
ði huzursuzluk yüzünden bir kýsým topraksýz köylüler ve Ruslar’a karþý
olan zenginler 1886 yýlýnda Anadolu’ya göç ettiler. Bunu 1905 yýlýn-
daki ikinci Karaçay göçü izledi.

Karaçay-Balkar’da sosyal tabakalar arasýnda kesin ayrýlýk göze çar-
pýyordu. Özdenler (soylular) kölelerden kýz almýyorlar, onlara kýz ver-
miyorlardý. 1867-68 yýllarýnda köleler azat olduktan sonra özdenler
kullarla ayný köylerde yaþamak istemediler. Bunun üzerine yeni köy ve
mahalleler kuruldu. Bundan dolayý Karaçay’da köle soyundan gelenle-
ri belirtmek için halk arasýnda “maraçý” sözü yayýldý ve benimsendi. 19.
yüzyýl sonlarýnda bile Karaçay-Balkar’da sosyal tabakalar birbirlerine
karýþmamaya dikkat ediyor, buna aykýrý davrananlarý ise cezalandýra-
cak kadar ileri gidiyorlardý.

1893-1905 yýllarý arasýnda Karaçay’da meydana gelen bir hadise
çok güzel bir örnek teþkil eder;

Karaçay’ýn Ogarý Teberdi köyünde yaþayan özden ailelerinden Bo-
lurlarýn kýzý Akbiyçe, köle soyundan gelen Kurgaklarýn oðlu Ramazan’ý
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sever ve onunla evlenmek ister. Ramazan’la Taþköpürköyü’ne kaçan
Akbiyçe’yi dayýsý Batçalarýn Ünüs, Taþköpür’de bulur ve “Eðer biz kul-
lara kýz verirsek, bu Karaçay’da âdet olur.” diyerek Teberdi’ye geri ge-
tirir ve burada onu zehirleyerek öldürür. Bu olayýn hatýrasý ve onun
için yapýlan þarkýsý Karaçay halký arasýnda bugün de yaþamaktadýr.134

1917 Sovyet Ýhtilali ile bütün Rusya’da sosyal tabakalaþmayý ve sý-
nýflarý ortadan kaldýrdýklarýný iddia eden Bolþevikler Karaçay-Bal-
kar’da da bunun uygulamasýna geçer. Sýnýf farkýný öne sürerek birçok
zengin ve nüfus sahibi aileler, büyük çiftlik sahipleri “sömürücü” dam-
gasý ile yok edilirler.

Görünüþte Karaçay-Balkar’da sosyal tabakalaþmanýn izleri yok edil-
miþti. Halk artýk kendisini prensler, soylular, köleler olarak deðil, Kol-
hoz köylüleri, iþçiler, memurlar þeklinde tanýmlýyordu. Sovyetlerin
halk arasýnda uyguladýklarý propaganda da bunu destekliyordu.

Gerçekte ise durum hiç de öyle deðildi. Halk arasýnda özden-kul ay-
rýmý hâlâ devam ediyordu. Özdenler, kullardan kýz almayý onlara kýz
vermeyi kabul etmiyorlardý. 70 yýllýk katý Sovyet rejimi bile Karaçay-
Balkarlýlar arasýndaki sosyal tabakalaþmanýn izlerini silememiþtir. Son
yýllardaki özgürlük ortamý bu konuyu daha da alevlendirmiþtir.

Artýk halk arasýnda ekonomik ve siyasi yönden hiçbir yaptýrým gü-
cü olmamakla birlikte, halk yine kendisini özden-kul biçiminde ayýr-
maya devam etmektedir. Köle soyundan gelenleri belirtmek için “Ma-
raçý” sözü Karaçay’da yaygýn biçimde kullanýlmaktadýr. Önceki yýllar-
da kendilerinin prens soyundan olduklarýný gizlemeyenler artýk bunu
gururla belirtmektedirler. Görünen odur ki Karaçay-Balkar’da bu sos-
yal tabakalaþma þeklinde olsa da uzun yýllar yaþayacaktýr.135

f. Aile Yapýlarý
Karaçay-Balkar toplumunda “büyük aile” “geniþ aile” veya “gele-

neksel aile” yapýsý görülmektedir.

Geniþ aile tipinin üç önemli özelliði vardýr. 1- Çeþitli kuþaklarýn
birlikte oturmalarý, 2- Ayný kazandan yemek yemeleri, 3- Ortak mül-
kiyete sahip olmalarý. Geniþ aile tipinde otorite ailenin en yaþlý aile
ferdinde toplanýr. Yaþlýlýk hem saygýnlýk hem de otoriteyi saðlayan un-
sur olarak karþýmýza çýkar. Geniþ ailede cinsiyete dayalý iþbölümü vardýr.
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Erkeklerin ve kadýnlarýn, erkek ve kýz çocuklarýn yapacaklarý iþler yüz-
yýllar boyu devam eden bir süreç içerisinde geleneklere göre belirlen-
miþtir.

Karaçay-Balkar toplumunda, üç kuþaðýn bir arada yaþadýðý geniþ aile
tipine “Ullu üyür” adý verilir. Eski Karaçay-Balkar toplumunda ev, ahýr,
samanlýk beraber inþa edilir ve böyle evlerde bir kaç kuþak bir arada ka-
labalýk bir biçimde yaþarlardý. 19. yüzyýl sonu ve 20. yüzyýl baþlarýnda
Karaçay-Balkar’da bu tip geniþ aileler 25-30 kiþiden oluþuyordu. “Ullu
üyür” adý verilen bu tip ailelerin bazýlarýnda ise 50-60 kiþi yaþardý.

Karaçay-Balkar’da “Ullu üyür” adý verilen geniþ aile tipi, 1943–44
yýllarýndaki büyük sürgüne kadar devam etti. Günümüzde ise bu tip ge-
niþ ailelere Ogari Çegem köyünde rastlanmaktadýr.

Geniþ aile tipine genellikle prens ve asilzade soyundan gelen süla-
lelerde rastlanýrdý. Karaçay-Balkar’da köleler azat edilip feodalizm ye-
rini kapitalizme býrakmaya baþladýktan sonra “Ullu üyür” adý verilen
geniþ ailelerin sayýsý azalmaya baþladý. Bu ailenin yaþadýðý eve “Ullu
üy” (büyük ev ) denirdi. Karaçay-Balkar’da ev çam aðaçlarýnýn üstüste
konmasýyla ya da taþtan inþa edilen “Ullu üy” büyük ve geniþ tek oda-
dan meydana gelirdi. 19. yüzyýl sonlarýna kadar bu evlerin pencereleri
yoktu. Iþýðý ocaktan alýrdý. Bütün aile fertleri bu evde otururlardý. Ka-
pýnýn karþýsýna gelen duvara ocak inþa edilirdi. Geleneklere göre oca-
ðýn sað tarafýndaki bölümde kadýnlar otururlardý. Ailenin en yaþlý fer-
di evin reisi sayýlýrdý ve “üyür tamada” adýný alýrdý. Onun yeri ocaðýn
hemen yanýndaydý. Buraya “tör” adý verilirdi. Üyür tamadadan sonra
diðer aile bireyleri yaþlarýna göre ocaðýn etrafýna yerleþirlerdi. Kadýnla-
rýn olduðu bölümde mutfak eþyalarý ve kiler bulunurdu. Mutfak eþyala-
rý duvara asýlýr veya duvardaki gözelere konurdu.

Evlenen erkek kardeþler ve erkek çocuklarý için “ullu üy” denen bü-
yük eve bitiþik yeni bir ev inþa edilirdi. Tek odadan oluþan ve dýþarý-
dan ayrý kapýsý olan bu otovlarýnda yaþarlardý. Her yeni evlenen kardeþ
ya da erkek çocuk için büyük eve bitiþik yeni bir oda inþa edilirdi. Ay-
rýca bir “otov” ise misafirlere ayrýlýrdý. Burasý her zaman boþ durur ve
bir misafir geldiðinde açýlýrdý. Henüz evlenmemiþ kardeþler de büyük
evde ebeveynleriyle birlikte yaþarlardý.

Ailelerin bölünmesi kardeþlerin evden ayrýlarak kendilerine ait ye-
ni bir ev “Ullu üy” oluþturmalarý ancak evin reisi sayýlan babanýn ölü-
münden sonra olabilirdi.136
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Aile Ýçi Statüler
Üyür tamada adý verilen aile reisi evin en yaþlý erkeði olurdu. Üyür

tamadanýn karýsýna “Üyür biyçe” (ailenin hanýmý) adý verilirdi. Evde-
ki bütün kadýnlar onun sözünü dinlerlerdi. Üyür tamada, aile ile ilgili
konularda üyür biyçe ile ortak karara varýr, onun fikrini alýrdý. Üyür ta-
mada aile içinde âdet ve geleneklerin tam olarak uygulanmasýna dik-
kat ederdi. Kendi soyunun damgasýný saklar ve korurdu.

Karaçay-Balkar toplumunda “ullu üyür” adý verilen geniþ ailelerde
yemek bir kazanda piþer ve “ullu üy “ adý verilen büyük evde yenirdi.
Evli kardeþ ve çocuklar kendi “otav”larýnda yalnýz yemek yiyemezler-
di. Yemeði önce üyür tamada ve büyük erkekler, sonra genç erkekler
daha sonda da kadýnlar ve çocuklar yerlerdi.

Babanýn statüsü son derece güçlüydü. Bir evlat ailesinin þerefini le-
keleyecek bir suç iþlediðinde, babasý onu evden kovup, cezalandýrýlma-
sý için yaþlýlar meclisine verirdi. Baba kendisine karþý gelen çocuðunu,
aile þerefini lekelediði için reddeder ve kendi içinden atardý. Babaya
etin yumuþak tarafý, yataðýn iyisi, evin baþköþesi verilir, onun yanýnda
konuþulmazdý. Çocuklarý yanýnda oturamaz, onunla ancak dengi kim-
seler oturabilir. Yemeði önce o yer, önce o yatar ondan evvel kimse ya-
tamazdý. O baþkasýnýn yanýnda çocuðunu sevip okþayamazdý. Anne
evin ocaðýný koruyan, bekleyen kiþi olarak þerefli bir yere sahipti. Evin
hanýmý yemek konusunda tek karar sahibiydi. Kýz ve gelinlerin evde
hangi iþleri yapacaklarýný o belirlerdi. O izin vermeden evin küçük ge-
lin ve kýzlarý suya bile gidemezdi. Evde kadýn ve erkeðin oturduðu yer
ayrý idi. Ýmkâný olanlar ayrý bir misafir evi yaparlar, buraya kadýnlar ve
çocuklar girmezlerdi.

Karaçay-Balkar’da ullu üyür denilen geniþ ailenin daðýlmasý ancak
üyür tamada adý verilen aile reisinin ölümüyle mümkün olurdu. Geniþ
aile daðýldýðýnda evden ayrýlan kardeþler ocaktan birer kor parçasý ateþ
alarak kendi evlerinde ilk ateþi onunla yakarlar, böylece baba evine
baðlýlýklarýný bildirilerdi. Bir baba ocaðýndan ayrýlarak yeni evler kuran
kardeþlere “bir oddan ayrýlganla” (bir ateþten ayrýlanlar) denirdi. Bazý
gelinler arasýndaki geçimsizlik de dalmaya sebep olurdu.

Mülkiyet “paylaþýlan” ve “paylaþýlamayan” olmak üzere ikiye ayrýlýr-
dý. Paylaþýlamayanlar, ortak mülkiyete ait evler, yaylalar, tarlalar ve hay-
van ahýrlarý idi. Hayvanlar ve ev eþyalarý ise paylaþýlabilirdi. Akrabalýða
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çok önem verilirdi. Yedi kuþak öncesine kadar akraba olanlar birbirle-
rine kýz alýp vermezlerdi.137

g. Eðitimin Kýsa Bir Serüveni
19. yüzyýl ortalarýna kadar Karaçay-Balkar halký bir yazý diline sahip

deðildi. Sadece köylerdeki medreselerde çocuklara Kur’an okumasý öð-
retiliyor ve yalnýzca dinî bilgiler veriliyordu.

Rus okullarýnda okuma þansýna prens soyundan gelen ailelerin ço-
cuklarý sahipti. Karaçay’da ilk Rus Okulu 1878 yýlýnda Uçkulan’da
açýldý. 1879’da Ogarý Teberdi’de 4 yýllýk eðitim veren bir okul daha
açýlmýþtý. Okullarda eðitim Rusça idi. Bu okullara kýzlar gönderilmi-
yordu. Medreselerde ise kýzlar Arapça eðitim görüyorlardý.

Rus hükümeti,  kolonileþtirme politikasýna yardýmcý olmak amacýy-
la Karaçay’da okullar açýyordu. Okullarda önceleri Rus öðretmenler
ders veriyordu. 1890’lý yýllardan itibaren de Karaçaylý öðretmenler de
ders vermeye baþlamýþlardý.

Sovyet Ýhtilali’nin hemen öncesinde Karaçay okullarýnda 480 öð-
renci okuyordu. Karaçaylýlar, eðitim yönünden Kuzey Kafkasya’da
Osetlerden sonra ikinci geliyorlardý.

Bu yýllarda erkeklerin % 12’si, kadýnlarýn ise % 2’si okuma yazma
biliyorlardý. 1917 yýllarýndaki Sovyet Ýhtilâli’ne kadar ise Balkar’da
halkýn % 98’i okuma yazma bilmiyordu.

Sovyet döneminde ise 1926 yýlýnda 278 Balkarlý, kendi dilinde oku-
ma-yazma biliyordu. Bu, okur-yazar nüfusun % 15,9’u idi. Balkar’da
1926’da Rusça okuma bilenler nüfusun % 5,3’ü iken, bu oran 1970’te
% 99’un üzerindeydi. Bu oran Karaçaylar’da 1926’da % 9,2 iken 1970
yýlýnda % 99’un üzerindeydi.

Karaçay-Balkarlýlar yirmi yýl içinde üç deðiþik alfabe kullanmak zo-
runda býrakýldýlar. 1916-1924 yýllarý arasýnda Arap harflerine dayalý bir
alfabe kullanan Karaçay-Balkar halký 1924-1937 yýllarý arasýnda kendi
dillerine göre düzenlenmiþ bir latin alfabesi kullandýlar. 1938 yýlýndan
itibaren Kril harflerine uyarlanmýþ bir alfabeyi kullanmaya baþladýlar.
Kýsa süre içinde uygulanan alfabe deðiþiklikleri Karaçay-Balkar halký-
nýn kültürel hayatýný ve eðitim düzenini olumsuz yönde etkiledi. Latin
harfleri döneminde basýlmýþ olan kitaplar genç ve orta kuþak tarafýn-
dan okunamamaktadýr.138
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Karaçay-Balkar Türkleri 1944’te Stalin döneminde Kýzýl Ordu tara-
fýndan, Kýrým Tatarlarý gibi, bir gecede Orta Asya’ya sürgün edilmiþler-
di. Bunlarýn üçte ikisi yollarda ve gittikleri bölgelerde katledilmiþlerdi.
1957’de dönenler ise Karaçay ve Balkar halkýnýn üçte birini oluþturu-
yordu. Döndüklerinde ise yeniden asimilasyon politikasýyla yüz yüze
kalýyorlardý. 1944’ten önce de dört büyük Balkar köyünün halký Kýzýl
Ordu tarafýndan katledilmiþ ve cesetleri yakýlmýþtý. Savto, Glaþlar ve
Küllüm köylerinde o dönemden beri kimse yaþamýyordu.139 Bu istik-
rarsýz dönem eðitim ve kültür hayatýný allak-bullak etmiþti.

Sovyetler Birliði’nin daðýlmasýndan sonra Balkarlýlarda da millî bir
uyanýþ yeþermeye baþladý. Balkar Millî Meclisi Baþkaný Korgeneral Suf-
yan Uzeyiroviç Beggayif’in verdiði bilgiye göre, sürgünden dönenlerin
sorunlarý bitmemiþ, asýl sorun dönüþten sonra baþlamýþtý.

Beggayif sorunlarýný dile getirirken, içinde bulunduklarý meclis bi-
nasýný kastederek; “Bu bina bizimdir. Çünkü bu memlekette Balkar
halkýna ait bir þey olmalý... Artýk oyunlar bitti. Biz Kabartay-Balkar
hükümetinin sorunlarýmýzý çözmek istemediðini görüyoruz. Kendi so-
runlarýmýzý artýk kendimiz çözeceðiz.”140 demektedir.

Yeni dönemde dýþa açýlmanýn bir tabii sonucu olarak Karaçay-Bal-
karlýlarýn Türkiye ile olan irtibatlarý da geliþmeye baþladý. Türkiye’de
kurulmuþ olan bazý özel eðitim þirketleri de Orta Asya’ya olduðu gibi
Kafkasya’ya da gittiler. Kabartay-Balkar’ýn baþþehri Nalçik’te bir Türk
koleji açarak ilk temeli attýlar. Bunun dýþýnda Karaçay-Çerkez hükü-
metinin izni ile bir de ilahiyat mektebi açýlmýþtýr. Burada Arapça,
Kur’an-ý Kerim, Ýngilizce ve temel dinî aðýrlýklý dersler verilmektedir.
Öðrencileri Türkiye, Mýsýr, Suriye ve Arabistan’dan gelmektedir. Or-
ganize, Karaçay Türklerince yapýlmakta, faaliyet ise Karaçay-Çerkez
Müftülüðünce yürütülmektedir.

10. Gürcistan Türkleri
Kafkasya Türklerinin bir kýsmýný da Gürcistan’da yaþayanlar oluþtu-

rurlar. Bunlardan bir kýsmý eski Ahalsih sancaðýný teþkil eden Ahalsih
kazasý ile Ahalkelek’te, diðer kýsmý da Tiflis’in yakýnlarýnda “Karayazý
Stepi” ile”Borçalu” kazasýnda yaþarlar. Tiflis’in içinde dahi “Müslüman
mahallesi” Azerbaycanlý Türklerden ibarettir. Gürcistan Türklerinin
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toplamý (1928’de) 200 bine yakýndýr. (Bu sayý bugün 500 bini aþmýþtýr.)
Ahalsih Türkleri çaðdaþ Azerbaycan matbuatýnda, edebiyatýnda, maa-
rif ve siyasetinde rol oynamýþ birçok aydýnlar yetiþtirmiþtir.141

Azerbaycan, Borçalýda yaþayan Azerbaycan Türkleri için büyük bir
akademidir. Borçalýlar ilk ve orta mektepleri Borçalýda okuyup, üni-
versite için Bakû’ye gelip, okuyup orada kalýp çalýþýrlar. Bunun sebebi
de Gürcistan’ýn Azeri  Türklerine iþ vermemesidir. Ýlerlemek için hiç-
bir imkânlarý bulunmamaktadýr. Sadece amele olabilirler. Orada ne bir
yüksek okul ne de bir teknik okul bulunmaktadýr. Önceleri var olan iki
tane orta seviyeli teknik okul da kapatýlmýþtýr. Ýþ bulamadýðý için
Bakû’de kalanlardan bir dönem Azerbaycan baþbakanlýðý yapmýþ olan
Hasan Hasanov da Borçalýdýr.

Gazeteci-yazar ve ayný zamanda bir þair olan Nizami Paþa Saraçlý,
1991’de Türkiye’ye ilk geliþinde bir parça vatan topraðýný yanýnda geti-
rir, “Belki bir Borçalý görürüm de veririm.” diye. Gümrükte Rus askeri
topraðý görünce sorar bu ne diye! O diyor ki: “Toprak kutsaldýr, biz o
kutsallýða doðru gidiyor ve bunu oraya götürüyoruz.” diye. Asker Önce
inanmaz, topraðýn içini karýþtýrýp, altýn saklayýp saklamadýðýný sorar, bir
þey bulamayýnca gülerek torbayý bana verdi ve ben de alýp getirdim.”142

Azerbaycan’ýn Ýstanbul Baþkonsolosu Abbas Hacaloðlu’nun anlat-
týðýna göre; “Gürcistan’da 500 binden fazla Türk yaþamaktadýr.” Kon-
solos devamla þunlarý söylemektedir: “Bu, maalesef Türkiye’de bilin-
memektedir. Gürcistan’da Borçalý bölgesi denilen bir bölge vardýr. Bu-
rasý 10 ilden oluþan bir topraktýr. 5 tanesi Ermenistan, 5’i de Gürcistan
topraklarý içerisindedir. Çýldýr-Aktaþ kapýsýndan girildiðinde Azerbay-
can’a kadar bütün güzergâh boyunca Türkler oturmaktadýr. Burada ya-
þayan Türklerin Karslýlardan hiçbir farký yoktur.”

Yine Abbas Hacaloðlu diyor ki: “Gönül bunlarýn Türkiye’de bilin-
mesini istiyor. Mesela benim köyümde 10 bin insan yaþýyor. Cami yap-
mak istiyorlar, hükûmet izin vermiyor. Kaç defa bana müracaat ettiler.
Burada yaþayanlarýn % 80’i Sünnî, köyde tarihî tekkeler vardýr. Bunla-
ra hiç kötü bakýlmýyor. Sovyet rejimi geldiðinde camileri kapattý, bu
tekkeleri kapatamadý. Tekkeler cami rolünü oynamaya baþladýlar. Ýba-
detler burada yapýlmaya baþlandý. Orada namaz kýlýnýyor, dinî törenler
orada yapýlýyordu.
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Bizim taraflarda Alevi olduðunu bilmeyen Aleviler var. Köyüm
Sünnî köyü. Eþim Þiî. Bu köyde beþ tekke var. Seyit Nigari cereyaný
burada gömülü. Bizim Sünnîlerin þeyhi, önderi Alevî Nigârî. Aklý ba-
þýnda Alevilerin içinde düþmanlýk yoktur. Komünist kafalý olan, ne
Allah’ý tanýr ne Ali’yi... Bunlar Aleviliði Komünizme çýkartýyor. Sünnî
olmasýna raðmen Seyit Nigârî’ye ait Alevî deyiþlerini dilinden düþür-
meyen, beþ vakit namazlý anam büyüttü beni.” diyen Hacaloðlu önem-
li bir noktaya parmak basmaktadýr.

Gürcistan’da yaþayan Türklerin bulunduðu bölgeden geçecek olan
bir Türkiye-Azerbaycan karayolunun Türkiye-Azerbaycan arasýný 300
km kýsaltacaðýný söyleyen Abbas Hacaloðlu’nun bir teklifi de var:
“Mevcut Sarp Sýnýr Kapýsý’na karþýlýk Çýldýr Kapýsý... Çýldýr’dan itiba-
ren Azerbaycan 130-150 km, Sarp Sýnýr Kapýsý’ndan ise 500 km’dir.
Çýldýr’dan itibaren 130-150 km yol güzergâhýnda Gürcistan’da yaþayan
Türkler oturuyorlar. Bu projenin uygulanmasý için Gürcistan içinde 18
kmlik bir yolun tamiri yeterli. Bunun için Türkiye’nin Gürcistan’la
iliþkilerini iyi tutmasý gerekli. Abaza ayrýmcýlýðý karþýsýnda tarafsýz ol-
masý lazým. Abhazyalýya anlatmak lâzýmdýr ki “Sen Gürcü’yü arkadan
býçaklama, sen Rus’tan kork. Gürcü Rus’tan korkuyor. Kendisi özgür
olmamýþ ki sen ondan özgürlük istiyorsun. Meselenin baþýnda bu yan-
lýþlýk var. Osetyalý, Abhaz, Gürcü önce Rus’tan kopmalý, sonra kendi
meselelerini çözmeliydiler. Gürcülere de anlatmak lazým: Senin içinde
500 bin Türk Karakalpak, 150-200 bin Acara oturuyor. Sen bunlara
küfretmemeli, zorluk çýkarmamalýsýn... Sovyet devrinde Türkleri Gür-
cülerin düþmaný gibi lanse ettiler. Þimdi de bu imajý Gürcülerin kafa-
sýndan silmek lazým.”143

11. Ahýska Türkleri
Kafkasya bölgesinde 14 Kasým 1944 tarihine kadar yaþayan fakat o

tarihten itibaren de bir gece içerisinde yurdundan yuvasýndan edilen,
yarým asýr geçen bir süreç de sürgün hayatý yaþayan bir Türk toplumu
vardýr. Ahýska Türkleri...

Ahýska adýnýn geçtiði ilk Türkçe kaynak Dede Korkut’un kitabýdýr.
Kitapta “Aksaka” olarak geçer. Orhan Þaik Gökyay, Ahýska hakkýnda þu
açýklamayý yapmýþtýr: Aksaka-Ahýska-SSCB, Gürcistan Cumhuriyeti
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içinde olup, baþlangýçta bir Gürcü kalesi idi. 1635’de Osmanlýlar bura-
sýný alarak Çýldýr eyaletine merkez yaptýlar. Tiflis’ten 159 km batýda
bulunan Ahýska, Kars’tan 115, Ardahan’dan 60, kuzeydoðu sýnýrlarý-
mýzdan 12 km uzaklýktadýr.144 Gürcistan Cumhuriyeti’nin Acaristan
bölgesi ile Ermenistan Cumhuriyeti arasýnda kalan ve Türkiye’nin Ar-
dahan ili Posof ve Çýldýr ilçeleriyle sýnýr teþkil eden Ahýska, tarihî coð-
rafya açýsýndan daha geniþ bir araziyi kapsamaktadýr. Moskova’da ya-
yýnlanan Coðrafya Ansiklopedisi’ndeki bilgiye göre; Mesheti-Meskhe-
tiya: Güney Gürcistan’da tarihî-coðrafi vilayet Akhalsihe ülkesi diye
bilinir ve merkezi Akhalsihe þehridir. XVI. asýrda Türkiye’ye geçmiþ-
tir. 1829’da Mesheti’nin bir kýsmý Sovyet Rusya idaresine girmiþtir.
Mesheti Daðlarý: Acar-imereti, Acar-Akhalskileh Daðlarý da denmek-
tedir. Gürcistan’ýn güneyinde Karadeniz’in Acaristan kýyýsýndan Kura
Nehri’nin Borcami Deresi’ne kadar 150 km’lik bir arazide uzanmakta-
dýr.145 Buradan da anlaþýldýðýna göre “Mesheti” coðrafya adýdýr. Sovyet
basýnýnda Ahýskalý Türklere Mesheti Türkleri denmesi de buradan
kaynaklanmaktadýr. Bugün Türkiye-Gürcistan sýnýrý diyebileceðimiz
bu sýnýr, 16 Mart 1921’de Türkiye ile Sovyet Rusya arasýnda imzalanan
anlaþmayla tespit edilmiþ olup, 13 Ekim 1921’de üç Kafkasya cumhuri-
yetiyle Türkiye arasýnda imzalanan mukavele ile de pekiþtirilmiþtir.146

250 yýllýk (1578-1828) Osmanlý idaresi döneminde, Ahýska’nýn;
þimdiki Gürcistan Cumhuriyeti’nin güneybatýsý ile Türkiye’nin Art-
vin-Çoruh boylarý ve Ardahan-Kars topraklarýný da içine aldýðýný gö-
rüyoruz. Tuncer Baykara, Anadolu’nun idari taksimatýndan bahseder-
ken, 16-17. yüzyýla ait Osmanlý belgelerinde bu yerlerin “Eyalet-i Çýl-
dýr” veya diðer adýyla “Ahýska” olarak geçtiðini kaydetmiþtir. Çýldýr-
Ahýska eyaletinin içine aldýðý sancaklar þunlardýr: Oltu, Ardahan,
Hortus/Hýrtýz, Ardanuç, Penek, Göle/Hacerek, Posthov/Posof, Maça-
hel, Acara-Triyalet, Penbek/Cercer/Pertekrek/Livane, Þavþat.147

1890’da Saint Petersburg’da yayýnlanan ansiklopedide, Ahýska ka-
zasýnda Rus ve Gürcü olmak üzere 40 Ortodoks ve 8 Ermeni kilisesine
karþýlýk 47 cami bulunduðu kaydedilmektedir. Nüfusun yarýsý Müslü-
man olup, üçte biri Sünnî’dir. Diðer bir ansiklopedide ise 1879 yýlýnda
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Ahýska kazasýnda oturan nüfusun toplamý 77,7 bin kiþi olup, milletle-
re göre daðýlýmý þöyledir: Türkler % 35, Ermeniler % 12, Azeri  Türk-
leri % 18, Gürcüler % 17,7 ve Ruslar % 18.148

a. Ahýska Türklerinin Kýsa Tarihi
Ahýska Türklerinin siyasi, sosyal ve kültürel alanda var olma müca-

delesine baþlamalarý çok yeni olmakla beraber, etnik açýdan bölgedeki
varlýklarý Milattan önceki dönemlere uzanmaktadýr. Ahýska’ya Ýslam
öncesi dönemlerde Türk boylarýnýn yerleþmiþ olduðu bilinmektedir.
11. yüzyýlda Anadolu’da Türk siyasi varlýðý gerçekleþince, bölgede
Türk nüfusu aðýrlýðýný hissettirmeye baþlamýþtýr. Ahýska-Meskheti böl-
gesi Kafkaslar, Orta Doðu ve Doðu Anadolu’da kurulan çeþitli Türk
devletleri ve siyasi teþekkülleri içinde yer almýþ, Ýslam’ýn Gürcistan’da
kabulüyle kesin þekilde Türk bölgesi olmuþtur.149

Ahýska, Gürcüce “Yeni kale” anlamýna gelen “Ahal-tsihe”nin
Türkçe ve Farsça þeklidir. Hz. Osman’ýn hilafeti döneminde Þam vali-
si Muaviye’nin kumandanlarýndan Habib b. Mesleme tarafýndan ele
geçirilen (1068) Ahýska, 1267-1268 yýllarýnda Moðollarýn hâkimiyeti
altýna girer. Daha sonra bölgedeki mahalli valiler yarý baðýmsýz olarak
“Atabek” unvanýný alýrlar. Ahýska atabeyleri Lala Mustafa Paþanýn
Çýldýr Savaþý (1578) sonunda Osmanlý idaresine girerler. Son atabek
Minüçihr baðlýlýðýný bildirerek Müslüman olur ve Mustafa Paþa adýný
alýr. Bu tarihten sonra Ahýska’nýn merkezi, yeni kurulan Çýldýr olur.
Ancak Çýldýr’ýn savaþlarda harap olmasý üzerine Ahýska eyalet olur.
Bir ara Safevilerin eline geçen þehir, 1635’de Osmanlýlar tarafýndan
geri alýnýr.150

250 sene Osmanlý topraðý olan Ahýska’ya çok sayýda Anadolu Tür-
kü iskân edilmiþ, bu zaman zarfýnda din, dil, kültür ve hayat tarzlarý
açýsýndan Anadolu Türklüðü ile bir bütün teþkil etmiþtir.151 1828-1829
Osmanlý-Rus Savaþý sonunda imzalanan Edirne Antlaþmasý’yla bölge
Rusya’ya terk edilmiþtir. Ruslar, Ahýska’yý ele geçirdikten sonra orada
yaþayan Türklere her türlü zulmü reva görmüþ iþkence ve zorlamalar
sonucunda on binlerce Ahýskalý, Anadolu içlerine göç etmek zorunda
kalmýþtýr. Ahýska’nýn Ruslarýn eline geçmesi halk arasýnda derin bir
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üzüntüye sebep olmuþ ve pek çok aðýtlarýn yakýlmasýna zemin hazýrla-
mýþtýr. 1853-1856 Osmanlý-Rus Savaþlarýnda Osmanlý ordusuna yar-
dýmcý olan Ahýskalýlar savaþ sonunda Rusya’nýn baskýsýndan kaçarak
Erzurum’a sýðýnmýþlar. Ahýskalýlardan boþalan yerlere Ermeni, Gürcü
ve Yahudiler yerleþtirilmiþtir.152

Ahýska Türkleri, Edirne Antlaþmasý’yla ikiye bölünmüþ, güneyi Os-
manlý Devleti, kuzeyi ise Çarlýk Rusya sýnýrlarý içerisinde kalmýþtýr.
Günümüzde Ahýska Türklerinin ahfadý Çorum-Alaca, Ýnegöl, Bursa,
Eleþkirt ve diðer ilçelerde toplu ve daðýnýk halde yaþamaktadýr. Ahýs-
ka, Livane, Kafkas gibi soyismi alan Ahýskalýlar geçmiþle baðlarýný bu
þekilde sürdürmektedir. Ýskân edildikleri yerlerde yanlýþ ve haksýz ola-
rak Ermeni asýllý olduklarý söylenmektedir.153

1918 Mondros Mütarekesi’ne göre, Ahýska ve Ahalkelek sancakla-
rý, merkezi Kars olan yerli geçici hükümete (Millî Þura Teþkilatý) ka-
týldýlar. Millî Gürcistan Hükümeti Haziran 1918’de Trabzon Anlaþma-
sý’yla bu iki sancaðý resmen Türkiye’ye býraktý. Fakat 13 Nisan 1919’da
Ýngilizlerin Kars’ý iþgali ve Millî Þura’nýn daðýlmasý üzerine Ahýska,
Gürcistan tarafýndan iþgal edildi ve 16 Mart 1921 Moskova Antlaþma-
sý’yla Ahýska topraðý ve insanlarý, anavatan Anadolu’dan koparýldý ve
Gürcistan SSCB’nin Tiflis vilayetine baðlandý.154

Birinci Dünya Savaþý’ndan sonra geliþen olaylar, Ahýska Türklerine
yeni acýlar getirdi. Gürcü Menþevik ve Ermeni Taþnaklar, Ahýskalýlara
yönelik katliam hareketi baþlattý. Osmanlý ordusunun Bakû’ye yürüyü-
þü sýrasýnda Ahýska güzergâhýndan geçmesi, burada yaþayan Müslüman
Türkleri büyük bir felaketten kurtardý. Çarlýk döneminde ikinci sýnýf
halk muamelesi gören Ahýskalýlarýn askere alýnmalarý yasaklanmýþtý.
Hâlbuki diðer bütün Kafkas halklarý Çarlýk ordusuna alýnýyorlardý. Bu
uygulama ikinci sýnýf halk muamelesinin sadece bir örneðiydi.

Sovyet yönetimi, zorla Gürcistan’ýn sýnýrlarý içerisinde býraktýklarý
Abhaz, Osetin ve Acarlýlara Özerk Cumhuriyet kurma hakký tanýrken
Ahýska Türkleri yok farz edildi.

Ahýska’da Kolhozlar 1917’de kurulmaya baþladý. Zaten yedi yýllýk süre
içerisinde Ahýskalýlarýn ileri gelenleri hapishanelere atýlmýþtý bile. 1930’lu
yýllarda baþlatýlan baský ve þiddet (repressiya) döneminde binlerce aydýn
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ve din adamý Atatürkçü ve pantürkist suçlamasý ile evlerinden topla-
narak zindana atýldý. Bunlardan bir daha haber alýnamadý.

1930 yýllarýnda Stalin’in de desteði ile Gürcü þovenizmi güçlenme-
ye baþladý. Türklerin büyük bölümünün soyadý Gürcüceye çevrildi.
1938 yýlýnda Sovyet Anayasasýnýn kabulünden sonra Ahýskalýlar ka-
yýtlara Azerbaycan milleti, dilleri ise Azerbaycanca olarak geçti. 1940
yýlýnda ise resmî dilleri Gürcüce (!) oldu. 1940 yýlýna kadar okullarda
sýrasý ile Arap, Latin ve Kril alfabesi ile eðitim görürken bu yýldan son-
ra da kendi istekleri dýþýnda Gürcü alfabesine döndürüldüler.

1938-1940 yýllarýnda Ahýska ve çevresine, Türkiye’ye mücavir sýný-
rýn korunmasý adý altýnda on binlerce Rus askeri yerleþtirildi. 1940 yý-
lýna kadar askere alýnmayan Ahýskalýlardan 40 bin civarýnda Ahýska-
lý, Alman Cephesine sevk edildi. Askere sevk edilenlerin kýz, gelin ve
çocuklarý Borcama demiryolu yapýmýnda çalýþtýrýldý. 1944 yýlýnda ta-
mamlanan bu demiryolu binlerce Ahýska Türküne mezar oldu.155

b. Sürgün Yýllarý
14 Kasým 1944 günü gece saat 12.00’de, daha önce sýnýrý takviye

amacýyla yerleþtirilmiþ olan on binlerce Rus askeri silahlarýyla Türk ev-
lerine saldýrdý. Dört saat içerisinde kamyonlara doldurulan mazlum ve
çaresiz insanlar demir yoluna getirildiler. Yüzlerce Ahýskalý aile ise her
türlü riski göze alarak, Rus askerleri ile çarpýþarak onlarca þehit verme
pahasýna Türkiye’ye geçmeyi baþardý. Bu aileler halen Aðrý, Muþ,
Kýrýkhan, Ýnegöl, Bursa, Ankara, Ýstanbul vb. yerlerde yaþamaktadýr.

Türkiye sýnýrýna yakýn köylerdeki insanlarýn toplanmasý için 15 da-
kika izin verildi. Babalarý kocalarý kardeþleri Alman cephesinde bulu-
nan bu kimsesizleri, yetimleri ihtiyarlarý kim hangi sebeple, nereye sürü-
yordu, bu belirsizdi. Bu facianýn sebebi 45 sene sonra -Özbek sürgünün-
den sonra- açýða çýkacaktý. Bu insanlarýn buradan sürülmelerinin, götü-
rülmelerinin asýl maksadý Türkiye sýnýrýndan Türkleri temizlemekti.156

150-200 bin civarýndaki Ahýska Türkü kýþ gününde yük vagonlarý-
na 8-10 aile halinde doldurularak kapýlar kilitleniyordu. Yer gök “Al-
lahým! Allahým!” haykýrýþlarýyla inliyor, aðlama, sýzlama, hýçkýrýk ses-
leri kulaklarý saðýr ediyordu. Bu yakarýþlarý iþitecek vicdana sahip kimse
bulunamadý. Vagonlar, Hazar Denizi’ne yaklaþmaya baþlayýnca, denize
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dökülecekleri haberi yayýldý. Gene feryat ve figan… Azerbaycan’ýn o
dönemdeki yöneticileri Ahýskalýlarý Azerbaycan’da iskân etmek iste-
miþti. Ancak Stalin’in kararý kesindi. Azerbaycan yöneticilerini kurþu-
na dizmekle tehdit etti. Azerbaycan Türklerinin gayretleri de netice
vermedi. Üç gün sonra vagonlar tekrar hareket etmeye baþladý. Ural
Daðlarýnýn soðuk havasý birçok insanýn hayatýna mal oldu. Onlara, ke-
fen ve mezar bile nasip olmadý. Kefenleri Sibirya’nýn bembeyaz karýy-
dý. 35 gün süren yolculuk sonunda bu talihsiz insanlar, Kazakistan, Kýr-
gýzistan ve Özbekistan’a daðýtýldýlar. Moskova mihraklý propaganda
odaklarýnca, Ahýska Türkleri gelmeden önce, “halk düþmaný, insan eti
yiyen” bir toplum olduklarý yönünde aleyhlerinde kamuoyu oluþturul-
du. Bundan etkilenen Kazak, Kýrgýz ve Özbek Türkleri Ahýskalýlarý
hep dýþladýlar. Ahýskalýlara, kan ve din kardeþlerinin bu tavrý Rus teh-
cirinden de aðýr geldi.157

Sürüldükleri yerlerde o yýl hava çok soðuktu ve açlýk hüküm sürü-
yordu. Kýsa süre sonra özellikle çocuklar ve yaþlýlar açlýktan öldüler.
Analar baðýrlarýna taþ bastýlar. Sürülen milletlerin aksine Almanlarla
iþbirliði yaptýklarý iddia edilmedi. Zaten Almanlar bu bölgenin yüzler-
ce mil uzaðýnda kalmýþlardý. Sovyet dökümanlarýnda Balkarlar, Kara-
çaylar ve Kalmuklarýn sürgün gerekçeleri belirtildiði halde, Ahýskalýla-
ra herhangi bir suç isnadý yer almadý. Diðer sürülen milletlerin aksine
Ahýskalýlar herhangi bir þeyle suçlanmadýlar; Özbekistan’a Kazakis-
tan’a vs. yerlere vardýklarý zaman önceleri NKVD’nin özel kontrolüne
tabi tutulmadýlar. Buna raðmen þartlar, özellikle de asýl sürgün bölgesi
olan Özbek “Açlýk Bozkýrý”ndan daha kötüydü. Kontrol takriben altý
ay sonra baþladý. Bu tarihten sonra büyük ölçüde kayýplara uðramaya
baþlayýp, 50.000 kadarý öldü.158

1945 yýlýnda Almanlar yenildi, savaþ bitti, ama Türklerin çilesi bit-
medi. Çok az sayýda Ahýskalý geri dönebildi. Dönenlerin çoðu yaralý ve
sakattý. Savaþtan dönenler þu soruyu soruyordu: “Biz kim için ve ne
için savaþtýk, bizim ne suçumuz var?” Bu tür soru soranlar kýsa süre içe-
risinde tutuklandýlar. Sibirya’ya sürgüne gönderildiler. Gerek Sibir-
ya’ya sürülenler, gerekse Türkistan ülkelerine tehcir edilenler alýþma-
dýklarý hava þartlarý, açlýk ve bulaþýcý hastalýklar nedeniyle ölüme
mahkûm oldular.159

K a f k a s y a ’ d a  Y a þ a y a n  T ü r k l e r

121

157 Yýldýz, “Ural Daðlarý Mezar Oldu”, Zaman, 4 Eylül 1996.
158 Aslan, a.g.e., s. 17-20.
159 Yýldýz, a.g.e., m.



Ahýska Türklerinin 1944’ten 1956 yýlýna kadar bir ilçeden baþka
bir ilçeye gitmeleri, yüksek tahsil yapmalarý yasaklandý. O seneye ka-
dar kimseyi askere almadýlar. 1956 yýlýnda Kuruþçev’in Komünist Par-
tisinin 20. kurultayýndaki gizli konuþmasýndan sonra sürgündeki Kara-
çay, Balkar, Çeçen, Ýnguþ ve Kalmuklara kendi ülkelerine dönme
imkâný tanýnýrken Kýrým Türkleri ve Ahýska Türklerine misafir gibi
gitmelerine bile müsaade edilmedi. Ahýskalý aydýnlarýn defaatle müra-
caatlarýna raðmen dönüþ hakký verilmedi. Sadece bazýlarýna Azerbay-
can’a gitme fakat daha yakýna gelmeme müsaadesi verildi. Ahýska’dan
300 mil uzakta bulunan, Azerbaycan Mugan bozkýrýna yerleþtirildiler.
Ekseriyet Özbekistan’da kaldý, fakat daðýnýk gruplar arasýnda irtibatý
koparmadýlar.

1958 yýlýnda bir grup Ahýskalý Azerbaycan’a, diðer bir grup ise Ka-
bartay-Balkar’a yerleþti.160 Bu insanlarýn sürüldükleri yerler her ne ka-
dar tarihî Türk topraðý olsa da, kendileri Anadolu insanýydýlar ve top-
raklarýný özlüyorlardý. Bu özlem onlarýn yurtlarýna dönüþ umudunun fi-
lizleriydi. Ahýska Türklerinden bir grubun 16 Aralýk 1988 tarihinde
Türkiye’nin Moskova Büyükelçiliðine müracaat ederek, anavatan Tür-
kiye’ye yerleþmelerine imkân verilmesini istemeleriyle Ahýska Türkle-
ri Türk kamuoyu gündemine girmiþtir.

Sovyetler Birliði daðýlýnca yaþanan kargaþa Ahýskalý Türkleri de et-
kilemiþtir. 23 Mayýs 1989 günü Fergana Kuvasay kasabasýnda meyve
satan bir Özbek kadýný ile Ahýska Türkü bir genç arasýndaki tartýþma,
aniden kavgaya dönüþür. Bu kavga, Fergana, Margila, Taþlak ve Kuva-
soy þehirlerinde tam bir ayaklanma halini alýr ve ancak 15 Haziran’da
yatýþtýrýlabilir. Ýki hafta süren keþmekeþin bilançosu binlerce ölü ve ya-
ralýdan ibaret deðildir. Ahýska Türkleri, Sovyet güvenlik kuvvetlerin-
ce Fergana dýþýnda kurulan kamplara yerleþtirilmiþ, büyük bir kýsmý da
Kazakistan, Türkmenistan ve Azerbaycan’a kaçmýþtýr. 13 bin Ahýskalý
45 seneden beri oturduklarý Özbekistan’dan tahliye edilmiþtir. Yakla-
þýk 350 bin Ahýskalý Türk þimdi mülteci olarak, eski Sovyetler Birli-
ði’nin 13 tane otonom cumhuriyete ve bölgelerine daðýlmýþ vaziyette
yaþamaktadýr.161 Ama kendi topraklarý olan Ahýska bölgesine ve baba
yurdu olan Türkiye’ye Anadolu topraklarýna dönemediler. Türkiye
Türkçesini konuþan Ahýskalý Türklerin büyük bir kýsmýnýn emeli yine
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baba yurtlarý olan Türkiye’ye Anadolu’ya, bir kýsmýnýn emeli de Gür-
cistan’daki kendi topraklarýna, Ahýska’ya dönmektir.162

c. Günümüz Ahýska Türklerinin Demografik Yapýsý
Türkiye’nin 10 misli büyüklüðündeki bir yüzölçüme sahip Rusya

Federasyonu’nun deðiþik bölgelerine daðýlmýþ olan ve çoðunluðunu
Fergana olaylarýndan kaçanlarýn oluþturduðu 60 bin Ahýska Türkü bu-
gün yok olma tehlikesi ile karþý karþýyadýr. Bu kadar büyük bir arazide
kalmaya mahkûm edilmeleri, eriyip gitmelerine sebep olacaktýr. Rus-
ya’daki vilayetlerde yabancý ortam, çok aðýr iklim koþullarý, tamamen
farklý din, dil, kültür þartlarý kýsa bir sürede bir avuç Türk’ün asimilas-
yonuna sebep olacaktýr. Beþ-on hane Türk’ün bulunduðu bir Rus köyü
ile on-onbeþ hane Türk bulunan diðer bir Rus köyü arasýndaki mesafe
ortalama 50 km’dir. Bu Rus denizinde Türklerin hâli gerçekten içler
acýsýdýr. Beþ on hanelik bu insanlar, Rusya’da mezar býrakmamak için
cenazelerini iki bin km öteye, Azerbaycan’a veya Kuzey Kafkasya’ya
getirip gömmektedir, onlara ulaþmak, akrabalarý ve sorunlarý hakkýnda
bilgi edinmek çok zordur.

Ahýska Türklerinin kýsmen de olsa toplu halde bulunduðu Krosno-
dor ve Stavropol vilayetleri ve Kuzey Kafkasya’da baþlýca sorun, bura-
lardaki etnik gerilimdir. Bölgenin, ekonomik sýkýntýlarý bulunan yerli
halklarý ve Ruslar, Türklerin Kuzey Kafkasya’ya iskânýna karþýlar. Nü-
fus yoðunluðu sebebiyle yetmeyen topraklar ve iþsizlik, zaten çoðunlu-
ðu çiftçi olan Ahýskalýlarýn topraða olan ihtiyaçlarý yüzünden onlarýn
arazi ve ev satýn almalarý ve nüfusa alýnmalarý yasaklanmýþtýr. Ýþsizliðin
yanýnda gýda daðýtýmýnýn karneye baðlý olmasýndan dolayý nüfus kaydý
bulunmayan Türklere; yað, þeker, un ve et gibi temel gýda maddelerini
satýn almak için karne verilmemektedir.

Yayýlmakta olan mikro milliyetçiliðin þovenliðe dönüþmesi, Türk-
ler üzerinde idari ve psikolojik baskýnýn yoðunlaþmasýna neden olmuþ-
tur. Bu bölgelerde Türklerin kendi dil, din ve kültür geleneklerini ya-
þatma imkâný söz konusu bile deðildir.

Ahýska-Meshet Türklerinden, Rusya Federasyonu ve eski SSCB;
yeni BDT ülkelerinde yaþayan toplam 208.000 kiþinin pasaportlarýnda
Türk yazýlýdýr. Esas sayýsý ise 254.319’dur. Geri kalanlar ise muhtelif
devletlerin pasaportlarýný taþýmaktadýr. Ahýska Türkleri, bugün Rusya
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Federasyonu, Ukrayna ile Kafkasya ve Orta Asya’daki 13 cumhuriye-
tin 4.264 deðiþik yerleþim biriminde hayat mücadelesi vermektedir. En
fazla nüfus yoðunluðuyla 49.239 Azerbaycan’ýn Bakû, Haçmaz, Nab-
ran, Naftalan, Gebele, Aðcabedi, Ýmiþli, Bilesuvar, Saatlý, Sabirabad,
Oðuz ve Ýsmayilli þehirlerinde, 52 bin ile Kazakistan 31 bin ile Kýrgý-
zistan, 20 bin ile Özbekistan’da vb. yerlerde yaþamaktadýrlar. Bu rakam
Kazakistan Ahýska Türkleri Derneði baþkanýna göre, BDT ülkeleri ge-
nelinde 700-800 bindir.163

D ü n d e n  B u g ü n e  K a f k a s y a

124

163 Sinan Oðan, Yüzyýlýn Dramý Azerbaycan’da Göçmen (Kaçkýn) Sorunu, Avrasya Dosya-
sý, c. 7, sy. 1, s. 438, AVSAM, 2001, Ankara, 2001; Aslan, a.g.e., s. 10-15; Yýldýz, Kaf-
kasya Sürgünleri ve Ahýska Tükleri, Zaman, 3-4 Eylül 1996.



E. Kafkasya’da Milliyetlere Karþý 
Sovyet Politikasý ve Ýdari Reform (1920-1941)

Osmanlýlarýn Azerbaycan’dan çekilmesi ve Nadir Þah Afþar’ýn ölü-
münden sonra Kuzey Kafkasya bölgesi beylerin mevzi hâkimiyetleri al-
týnda kaldý. 19.yüzyýl baþlarýndan itibaren Rusya’nýn bölgede hâkimi-
yet kurmaya baþlamasý ile istiklal mücadeleleri de baþladý. Nakþî þeyh-
lerinden Þeyh Mansur’un ayaklanmasýna beyler yeterince destek ver-
mediler. Ancak Nakþibendi tarikatýnýn teþkilatlanmasý ve halka dire-
niþ çaðrýlarý yaygýnlaþtý.

1830’da Gazi Muhammed liderliðinde Kuzey Kafkasya halký ayak-
landý. Gazi Muhammet’in ve halefi Hamza Bey’in þahadetlerinden
sonra, 1834’de mücadele Þeyh Þamil’le devam etti. Adil ve cesur ko-
mutan olan Þeyh Þamil, 25 yýl süren çetin mücadelesiyle Ýslam dünya-
sýnda destanlaþtý. 1859’da teslim olmasýndan sonra da mücadele sona
ermedi. Kuzey Kafkasya Müslümanlarý, mevcut idareyi daima “kâfir”
olarak gördü ve onlara boyun eðmedi.

1877 Mayýsýnda yeniden ayaklanmalar baþladý. Bütün Daðýstan böl-
gesi iþgalden temizlendi. Bu sýrada Osmanlý-Rus 93 Harbi devam et-
mekteydi. Mücahitler Osmanlý yardýmýnýn, yakýn olduðunu düþün-
mekteydi. Hâlbuki iþler tersine gitmiþti. Galip Çar ordularý Kafkas mü-
cahitlerinin üzerine sevk edildi. Hareketin lideri ve Þeyh Þamil’in na-
ibi olan Abdurrahman Efendi ve arkadaþlarý idam edildi. Buna raðmen
isyan hiç dinmedi. 1905 ve 1912’de yeniden büyük ayaklanmalar oldu.

1917 Mayýsýnda Terek-kalede toplanan Millî Kurultay, Rusya Müs-
lümanlarý Umum Kurultayý’nýn kararý doðrultusunda baðýmsýz cumhu-
riyet ilan etti. Ancak bu sýralarda Mondros Mütarekesi imzalanmýþ ve
Osmanlý ordusu Kafkasya’yý boþaltmaya baþlamýþtý. Kafkasya Beyaz ve
Kýzýl Rus kuvvetleri arasýnda kalmýþtý.164
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Daðýstan ordusu Beyaz Rus ordularý ile çarpýþmaya baþladý; 1919
sonlarýna kadar bu mücadeleler sürdü. Bu dönemde Bolþevik Sovyet
hükümeti Daðýstan’ýn baðýmsýzlýðýný tanýdý ve yerli Komünistlerle mil-
liyetçiler birlikte hareket etmeye çalýþmýþlardý. 1920 Martýnda ise Be-
yaz Rus ordusuna galip gelmiþ olan Kýzýl Ordu birlikleri Timurhan-Þu-
ra’ya girerek Kuzey Kafkasya’yý iþgale baþladýlar. 1921 baharýna kadar
süren çarpýþmalardan sonra mahalli Sovyet cumhuriyetleri kuruldu.165

Bakû Kongresi’nden sonra Komünistler bütün Asya ülkelerinde bü-
yük bir gerilemeye maruz kaldýlar. Üçüncü dünya milletlerine lider
olacaðý var sayýlan Türkiye’de gerileyen Komünizm, 1922’de kanun dý-
þý ilan edilmiþ, Ýran’da Rýza Þah tarafýndan takibe alýnmýþ, Mýsýr’da
Veft Partisine karþý ciddi bir mücadele verilmiþtir. Bu arada Rusya
Müslümanlarýnýn durumlarý gittikçe kötüleþmiþtir. Rusya içinde Müs-
lüman halklarýn kaderini tespit edecek milliyetler politikasý iç savaþ
yýllarýnda düþünülmüþ 1922’den sonra da Sovyetler içindeki bütün
Ýslam topraklarýnda tatbike baþlanmýþtýr. Uygulanan Sovyet politika-
sý, büyük Ýslam ve Türk toplumunu önce parçalara ayýrmak ve meyda-
na gelen harabe içinde sýnýrlý birlikler kurmak þeklinde geliþiyordu.
Çok zor olan bu politika özellikle idari ekonomik ve ilmî sahada aþýrý
güçlükler getiriyordu. Hiç bir ön çalýþmaya dayanmayan yazýlý ve sözlü
yeni diller meydana getirme gayreti zaman zaman sonucu ve geri dönü-
þü olmayan noktalara ulaþýyordu. Bazýlarý kapitalist dönemde, bazýlarý
ise henüz klan-feodal devrede yaþayan gruplara ortak bir politika uygu-
lamak imkânsýzdý. Ýþte bu imkânsýzlýklar hareket noktasý, geliþmiþ veya
geliþmemiþ milletler arasýnda mecburi bir ayrýcalýk gözetilerek uygu-
lanmasý bölgelere göre farklýlýk gösteriyordu. Bu Volga-Ural bölgesin-
de farklý, Orta Asya’da farklý, çok karýþýk bir etnografik yapýya sahip
olan Kafkasya bölgesinde farklý idi. Biz burada çalýþmamýzý ilgilendiren
bölgeyi ele alacaðýz.

Kuzey Kafkasya’da Sovyet otoriteleri çeþitli kabilelere ve aþiretlere bö-
lünmüþ, çoðu ne edebî dil konuþan ne de millî geleneklere sahip iki mil-
yon insanla karþý karþýya gelmiþlerdi. Ýslam burada titizlikle korunmakta
ve Ruslara karþý yürütülmüþ ortak mücadelenin canlý hatýralarýný taþý-
maktaydý. Arapça ise Daðlý Müslümanlarý bir araya getiren tek baðla-
yýcý unsurdu. Ruslar baþlangýçta sayýsý çok az olan yenilikçi Müslüman
aydýnlarýn arzularýna uygun olarak ülkeyi her ne pahasýna olursa olsun
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birleþtirmeye istekli görünüyorlardý. 20 Ocak 1919’da Daðlýlar Otonom
Cumhuriyeti’ni kurdular. Bu siyasi birliðin içinde Kabard, Çeçen, Ýnguþ,
Çerkez, Oset, Balkar ve Karaçay isimleri ile yedi etnik grup yer alýyor-
du. Ayný yýl içinde, Kasým 1919’da “Daðýstan Otonom Cumhuriyeti”
kuruldu. Ancak bu iki cumhuriyetin kuruluþu meselelerin halledilmiþ
olduðu anlamýný taþýmýyordu. Hatta daha güç problemler doðmuþtu. Bir-
leþmeyi gerçekten saðlayacak millî dil henüz ortalarda görülmüyordu.

Orta ve Batý Kafkas’a gelince bu ülkede üstesinden gelinemeyecek
zorluklar çýð gibi büyüdü. Daðlýlarýn Cumhuriyeti yavaþ yavaþ tesirini
kaybediyordu. Millî göç sýrasýnda varlýðý bilinen küçük ve sýnýrlý yöne-
tim biçimleri yeniden ortaya çýktý. Bunlar genç cumhuriyetin otorite-
sini azaltýyordu. Her topluluk ayrý bir dil konuþuyordu. Sovyet filolog-
larý 1924-1938 arasýnda bu dillerin kendi içlerinde geliþmelerine yar-
dýmcý oldular. Kabard, Çeçen, Ýnguþ, Oset, Karaçay, Balkar, Adige ve
Çerkez milletleri bu sýrada doðdu.

1938’de ise edebî bir dile kavuþan ve küçük bir Çerkez etnik grubu
olan Abazalar topluluða dâhil oldular. Batý ve merkezî Kafkasya böyle-
ce beþ yönetim bölgesine ayrýldý. Bölgeler þu þekilde sýralanýyordu:
1925’den sonra edebî dil sayýlan Çeçen Ýnguþ dillerinin konuþulduðu
Çeçen-Ýnguþ Otonom Cumhuriyeti, 1924’den sonra edebî dil niteliði
kazandýrýlmýþ Kabartay ve Balkar dillerinin konuþulduðu Kabartay-
Balkar Otonom Cumhuriyeti, Kuzey Oset Otonom Cumhuriyeti, Adi-
ge Otonom Bölgesi ve Karaçay-Çerkez Otonom Bölgeleri... Son Oto-
nom bölgede Çerkez, Karaçay ve Abaza dilleri olmak üzere üç millî dil
konuþuluyordu.

Kuzey Kafkasya’da kullanýlan usuller parçalamanýn en son noktala-
rýna kadar ulaþtýrýlmýþ ve kabile tipi mikro milliyetlerin doðuþu ile so-
nuçlanmýþtýr. Bu siyaset, birbirlerine oldukça yakýn diller konuþan üç
grup Müslüman halkýn bir araya gelmesini imkânsýz kýlmýþtýr. Çeçen-
Ýnguþ grubu, Saf Adigelerden ve yeðenleri olan Kabard, Çerkez ve
Abazalardan meydana gelen Adige grubu ve nihayet ayný dili konuþan
Karaçay ve Balkar Türk gruplarý birbirlerinden tamamen ayrýlmýþlar-
dýr.166

Daðýstan Otonom Cumhuriyeti, Ýbero-Kafkas, Türk ve Ýran dille-
rine baðlý yirmi insan grubunu sinesinde barýndýrýyordu. Hiçbirisi bir
bayrak etrafýnda birleþmeyi saðlayacak ölçüde ortak bir yönü olan
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diller deðildi. Kökenleri ve dilleriyle birbirlerinden ayrýlan Daðýstanlý-
lar ayrýca baðlandýklarý kültürler yoluyla da parçalanýyorlardý. Daðlýlar
Arap; Ovalýlar, doðuda Azeri  Türkü, kuzeyde Kumuk olmak üzere
Türk tesiri altýndaydýlar. 20. yüzyýl baþýnda bazý halklar topraða baðlý
zenginler sýnýfýnýn yönetiminde feodal hayat tarzýna ulaþmýþtý. Diðerle-
ri ise aþiret hayatýnýn hür, fakat pederþahi yapýsý içinde hayat sürüyor-
lardý. Ancak ova bölgelerinde geniþ bir ticaret burjuvazisinin yer tut-
maya baþladýðý da gözden kaçmýyordu. Yerli dillerin hiçbirisi diðerleri-
ne üstünlük saðlayamamýþtý. 1917’de önce yazýya kavuþmuþ Avar, Dar-
gin, Lak ve Kumuk dilleriyse yarý-edebî diller olarak kalmýþtý.

Bu arada Rus Ýmparatorluðu içinde yaþayan Ýslam siyasi akýmlarýný
geliþtirmek ve ülkeyi birleþtirmek için geçici olmayacaðý sanýlan iki
ümit ýþýðý belirmiþti. Bunlardan ilki Ýmam Þamil’in eski rüyasýna daya-
nýyor, bir dindarlar grubu aracýlýðý ile Arap dil ve kültürüne baðlý, Ýslam
da “imamet” esaslarýna uygun bir siyasi birlik meydana getirmek gaye-
sini taþýyordu. Yenilikçi ve ihtilalci aydýnlar tarafýndan güdülen diðe-
riyse Daðýstan’daki hareketi genel Türk birliði idealine baðlayarak sað-
lamlaþtýrmayý düþünüyordu. Sovyet rejiminin kuruluþundan hemen
sonra yöneticiler “dinsel dil” olarak damgaladýklarý Arapçayý yok et-
mek ve yerine Azeri  Türkü ve Kumuk dillerini getirerek ülkeyi bu dil-
lerin etrafýnda birleþtirmek istediler. Bu deneme 1928’e kadar sürdü.
Azeri  Türk dili o günlere kadar Daðýstan’da okullarýn tek resmî dili idi.
Ýlk milliyetçi hareketlerin ortaya çýkýþýndan sonra ise yavaþ yavaþ eritil-
di. 1930’lardan sonra Sovyetler, artýk ülkenin kültürünü parçalayýp yok
etmeyi iyice kararlaþtýrmýþlardý. On bir dil Daðýstan Cumhuriyeti’nde
resmî dil olarak kabul ettirildi: Rusça, Azeri  Türkü-Kumuk-Nogay ol-
mak üzere üç Türk dili; Avar, Dargin, Lak, Lezgi, Tabasaran ve Çeçen
olmak üzere altý Ýbero-Kafkas dili ve bir Ýran dili olan Tati... Bu karar
Daðýstan’ýn Türkleþme isteklerine son vermiþ ve o tarihten bu yana
Rusça’yý kabileler arasýnda tek anlaþma vasýtasý þekline sokmuþtu.167

Müslüman Kafkas-Ötesi ülkelerde Sovyet otoriteleri Kuzey Kafkasya
ve Daðýstan’da uyguladýklarý politikanýn tam tersi bir uygulama içine
girmiþlerdi. Bütün Müslüman gruplar Azeri  Türklerinin etrafýnda bir
araya getirildiler. Ýbero Kafkas yahut Ýran gruplarý (Talýþ ve Tat) bazý
çalýþmalara raðmen yazýya kavuþturulamayan dillerini terk etmeye zor-
landýlar. 1926’dan sonra ise Azeri  Türkleri arasýnda eridiler.
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F. Kafkasya Fedarasyonu Çalýþmalarý

Sovyetler Birliði’nin daðýlmasýyla birlikte bütün eski Sovyetler Bir-
liðine baðlý topluluk üyelerinin her biri baðýmsýzlýðýný ilan ederek bir-
likten ayrýldý. Böylece birçok yeni baðýmsýz devlet doðdu. Bunlarýn ço-
ðunluðu ise Türk ve Müslümandý. Birliðin daðýlmasýyla birlikte Rusya
karýþtý. Özellikle de Kafkasya bölgesi ilk sýrada yer aldý. Ermeniler
Azerbaycan’a saldýrdý ve pekçok noktayý iþgal etti. Þu anda Azerbay-
can’ýn bir kýsmý iþgal altýnda ve bir buçuk milyon Azeri  Türkü kendi
öz yurdunda “kaçkýn” olarak yaþamaktadýr. Abhazya’da Gürcü-Abaza
çatýþmasý, Çeçenistan’da Çeçen-Rus savaþý en acýmasýz bir þekilde de-
vam etmektedir. Bunlarýn yanýnda özerk bölgelerde her an bir kývýlcý-
mý bekleyen etnik problemler bölge için tehlike oluþturmaktadýr. Rus-
ya’nýn AKKA anlaþmasýnýn þartlarýna uymayacaðýný da açýklamasý
hem Kafkasya’yý hem de Türkiye’yi tehdit eder hâle gelmiþtir.

Bunlar olurken Rusya Federasyonu içinde kalan Kafkasya’daki
özerk cumhuriyetlerin kendilerini saran tehlikelere karþý bir federas-
yon çatýsý altýnda yeniden bir araya gelmekte olduklarý gözlemlenmek-
tedir.1991 yýlýnda Abhazya’nýn baþþehri Suhumi’de bölgenin yetkilile-
ri bir araya gelerek Kafkas Halklarý Konfederasyonu’nu kurma kararý
aldýlar. Düþmanlarýn kendilerini yutmalarýna mani olacak ve emniyet-
lerini saðlayacak güçlü bir orduyu, Kafkas Barýþ Gücü’nü kurmaya ka-
rar verdiler. Abhazlar, Çeçenler, Adigeler, Kabartaylar, Ýnguþlar, Gü-
ney ve Kuzey Osetler, Abazinler, Çerkezler, Avarlar, Dargiler, Lezgiler
ve Laklar konfederasyona taraftar oldular.168

Kafkas Halklarý Konfederasyonu’nun 13’ü Rusya Federasyonu için-
de olmak üzere 16 üyesi vardýr. Konfederasyona üç yeni üye daha ka-
týlmak istemektedirler. Konfederasyon Kafkas halklarýna ekonomik
baðýmsýzlýk ve özgürlük kazandýrmak için çalýþmaktadýr. Ayrýca bu
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halklarýn kendi aralarýnda çýkan bütün meselelerini kendileri içinde
çözülmesi yolunda gayret sarf etmektedir. Mesela Ýnguþ-Çeçen, Abhaz-
ya-Gürcü çatýþmalarýnda yapýlabilecek muhtemel katliamlar bu konfe-
derasyonca önlenmiþtir.169
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ÝKÝNCÝ BÖLÜM

KAFKASYA’DA DÝNÎ HAYAT





Bu bölümde aðýrlýklý olarak Türk nüfusunun
yaþadýðý Karaçay-Balkar, Çeçenistan, Azerbaycan
ve Daðýstan’da dinî ve kültürel hayatý ele alacaðýz.
Önce bölgede yaþayan Ýslam dýþý dinler hakkýnda
kýsa bir malumat verecek, dinî hayatý, dünü ve bu-
günü ile birlikte inceleyeceðiz. Dinî hayatýn zaman
içinde karþýlaþtýðý sýkýntýlar ve halkýn dine olan ih-
tiyacýný, dinî duyguyu ayakta tutan bazý dinamik-
leri ele alacak, Azerbaycan’da bulunduðumuz süre
içindeki gözlem ve tespitlerimize yer vereceðiz.





A. Kafkasya’da Yaþayan
Dinler Hakkýnda Genel Bilgiler

Kafkasya bölgesi ýrklar, diller mozaiði olduðu gibi, ayný zamanda
dinler mozaiðidir. Hemen her dinden insan bulmak mümkündür. Hris-
tiyan, Müslüman, Yahudi, Budist, Brahman vs. bunlar bir þekilde ken-
di mabetleriyle ilgilerini devam ettirmektedirler. Rusya’da Kilise bütün
yetkilerini kaybetmiþtir. Yýllar önce dönemin yöneticileri tarafýndan,
din adamlarý -Müslüman, Hristiyan, Yahudi olmalarýna bakýlmaksýzýn
aralarýnda ayrým gözetilmeden- Sibirya’daki iþ kamplarýna gönderilmiþ
veya kurþuna dizilmiþlerdir. Fakat dinî inanç yok edilememiþtir. Türki-
ye’nin Bakû Büyükelçiliðinde din müþaviri olarak görev yapmýþ olan
Dr. Abdülkadir Sezgin’den aldýðýmýz bilgilere göre Azerbaycan’da þey-
tana tapandan, ateþe tapan Mecusi’den Budist’e hatta -azýnlýkta kalsa-
lar bile- çeþitli þaman gruplarýna kadar birçok inanca rastlanmaktadýr.

Kafkasya bölgesinde yaþayan dinler aðýrlýklý olarak Hristiyanlýk,
Musevilik ve Ýslamiyet’tir. Ruslar Ermeniler, Gürcüler, Abhaz ve Ose-
tinlerin bir kýsmý Hristiyandýr. Bu Hristiyanlarýn ortak özellikleri Or-
todoks olmalarýdýr. Ruslar, Kafkasya’yý iþgal ettikten sonra iþgal bölge-
lerine Rus halkýndan bir kýsmýný Kafkasya’ya yerleþtirmiþtir. Bu asimi-
le hareketi yüzünden nüfus dengeleri birçok yerde bozulmuþtur. Mesela
7 milyon nüfuslu Azerbaycan’da 500 bin civarýnda Rus yaþamaktadýr.
Günümüzde ise Ruslarýn bazýlarý Azerbaycan’dan peyder pey tekrar
Rusya’ya göç etmektedir.170
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1. Molokonlar (Malakanlar)
Hazar Yahudilerinin dýþýnda bir de Molokonlar vardýr. Molokonlar

“Manevi Hristiyanlýk” denilen bir tarikatýn mensubudur. Ruslarý sev-
mezler. Ýnançlarý ve yaþayýþ tarzlarý Ýslam’a yakýndýr. Birçok Hristiyan-
lýk öðretilerini telaffuz edildiði þekilde deðil mecaz olarak algýlarlar. Süt
onlar için önemlidir. Oruç zamaný süt içerler. Ýkonalarý, mukaddesle-
rin cesetlerini, (ölmüþ Hristiyan azizlerinin manevi tasarruflarýný) mu-
kaddes oruçlarýn birçoðunu, vaftizi, asli suçu, reddederler. Günah çý-
karmayý kabul etmezler. Eðlenceyi sevmezler, sigara, içki içmezler.171

Araþtýrmacý Orhan Türkdoðan, Malakanlar üzerinde yaptýðý bir dokto-
ra çalýþmasýnda, 1875-1876 Türk-Rus savaþý sonucu Ruslar tarafýndan
Kars yöresine yerleþtirilen (Rus asýllý) Malakanlar hakkýnda þu bilgile-
ri vermektedir: Bunlar Tevrat ve Ýncil’in ana ilkeleri etrafýnda birleþti-
rilen “Yetim” diye bilinen birini peygamber olarak kabul ederler. 18.
yüzyýlda kaleme alýnan “Güneþ Kitabý” dedikleri bir kutsal kitaplarý
vardýr. Hz. Musa’nýn on emrini temel felsefe olarak kabul etmiþlerdir.
Hýrsýzlýk yapmamak, içki içmemek, zina yapmamak vs. gibi evrensel
kurallar onlarýn günlük yaþantýlarýnýn temel özellikleridir. Kendi ara-
larýnda beþ altý göbekten öncesi ile evlenmek yasak iken bu durum
sonralarý oldukça zayýflamýþ, dinî baðlar gevþemiþ pazar ayinlerine
gençler katýlmaz olmuþlardýr. Kiliselerine “Sabranya” demektedirler.
Arpaçay, Atçýlar, Çalkavur, Karacaören yörelerinde deðirmencilikle
uðraþan bu insanlar, 1962 yýlýnda tekrar Rusya’ya geri dönmüþlerdir.

Abhazya’da yaþayan Abhazlarýn üçte ikisi Hristiyandýr. Müslüman
olanlarýna Abaza denir. Gürcülerin bir kýsmý da Müslümandýr. Özellik-
le Türkiye sýnýrýna yakýn Acaristan nüfusunun çoðunluðu Müslüman-
dýr. Osetya’da özellikle güney bölgesinde yaþayan Osetinlerin büyük
bir çoðunluðu ile Yukarý Karabað bölgesinde yaþayan Ermeniler ve Er-
menistan’da yaþayan Ermeniler de Hristiyandýr.

2. Hazar Musevîleri (Yahudileri)
Azerbaycan’da tahminen 20 bin civarýnda Musevi bulunmaktadýr.

Geçmiþte Musevilerin büyük bir ekseriyeti Ýsrail’e göç etmiþtir. Bunla-
rýn yoðun olarak yaþadýklarý þehirler Zagatala, Bakû, Quba, Haçmaz,
Deveci’dir.
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Azerbaycan’ýn Quba þehrinin Kýrmýzý kasabasýnda yaþayan Yahudi-
lerle yaptýðýmýz görüþmede dikkatimizi çeken bazý hususlar oldu. Haz-
reti Muhammed aleyhisselâma inanmalarý, Türkiye’yi ve Türk halkýný
çok sevmeleri, Ýslam dininin Yahudilikten alýnan bir din olduðunu id-
dia ve kabul etmeleri, sosyal yaþantýda haremlik-selamlýk uygulamala-
rý, çocuklarýn sünnet edilmesi geleneðini yaþatmalarý, diðer Ýlahî din
mensuplarýnýn maruz kaldýðý zulümlere onlarýnda maruz kalmalarý, di-
ne baðlýlýklarýnýn hâlâ devam etmesi, kendilerinin Hazar Türklerinden
olduklarýný kabullenmemeleri bu tespitlerin en çok göze batanlarýdýr.

Kadýnlar baþlarýný örterler. Gezdiðimiz Yahudi mezarlarýnda bazý
bayanlarýn baþlarý örtülü resimlerini gördük. Domuz eti yemezler. Þiîle-
rin yaþ törenleri “bizden göçürülmüþtür” diyorlar. Þiî halký sevmiyorlar
ve Sünnîleri daha samimi ve ýlýmlý buluyorlar. Sinagoga ayakkabý ile
girmiyorlar, baþ açýk durmuyorlar vs. En az Müslümanlar kadar Komü-
nist baskýsý ve zulmünden nasiplerini almýþlar. Azeri  Türkü-Ermeni sa-
vaþýna fiilen katýlmýyorlar. Çünkü bu millî bir savaþtýr. Sadece maddi
destek verilmektedir.172 Bulunduklarý toplum içinde hiç problem ol-
mayan, barýþ içinde yaþayan bu Yahudiler, Ýsrail’in yakýn ilgi alanýna
girmekte ve engin bir hoþgörüye sahip bu insanlarýn safiyeti bozulma-
ya çalýþýlmaktadýr. Ýsrail’in Azerbaycan Sefirliði imzasýyla yayýnlanan
“On Dokuz Asýrlýk Sürgünden Sonra” baþlýklý makalede -Osmanlý
Devleti’nden gördükleri insani muameleye raðmen-“ Ýsrail halkýnýn
elinden alýnmýþ vatanlarý Selçuklu, Osmanlý hükümdarlarýnýn tapta-
ðýnda (ayaklarý altýnda) olmuþtur.” denilerek Osmanlýya bakýþlarý orta-
ya konmuþtur.173
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B. Kafkasya’da Müslümanlar

Kafkasya bölgesinde Müslümanlarýn yoðun olarak yaþadýðý bölgeler
Azerbaycan, Nahcivan, Daðýstan, Çeçen-Ýnguþ Cumhuriyeti, Karaçay-
Balkar bölgesi, Kuzey Osetya, Abhazya, Acaristan, Çerkez Kabartay
bölgeleridir. Çoðunluðu Türk soyundan olan bu Müslümanlarýn soyu
tahmini olarak bütün Kafkasya bölgesinde 12-15 milyon civarýndadýr.
Bu Müslümanlarýn yaþadýðý bölgeler âdeta bir hilâl gibi güneydoðudan
(Hazar Denizinin batý sahillerinden) Kuzeybatýya kadar (Karadeniz’in
kuzeydoðu sahillerine) yayýlmýþtýr. 

1. Daðýstan Müslümanlarý
Kafkasya’nýn karmaþýk yapýsý içerisinde Daðýstan’ýn çok özel bir ye-

ri vardýr. Þöyle ki; iki milyonluk Daðýstan halký baþta, Avar, Dargi, Ku-
muk, Lezgi, Lak ve Tabasaranlar olmak üzere 33 ayrý kavimden oluþ-
maktadýr.174 Yani Daðýstan’da 33 ayrý dil konuþulmaktadýr. Bu 33 dili
konuþan kavimlerden 12’sinin nüfusu 10 binin altýndadýr. Bunlardan
Hinuhlarýn nüfusu 400’dür. Arçiler: 1200, Hunzisallar: 2500, Hvarþi-
sallar: 3000, Betlihler: 4000 kiþiden ibarettir. Burada fevkalade dikka-
te deðer bir husus; Baþta Sorbon olmak üzere çeþitli batý üniversiteleri
çeþitli zamanlarda bu dilleri öðrenmek üzere Daðýstan’a çeþitli araþtýr-
ma görevlileri göndermektedir.

Gerek Kafkas halklarýnýn gerekse daðýlan Sovyet Ýmparatorluðu
bünyesinde olan diðer Müslüman ahalinin birbirleri ile anlaþabildikleri
tek müþterek dil ise Rusça’dýr. Daðýstan Ýslam tarihinde, nüfusunun az-
lýðýna raðmen Mekke-Medine, Ýstanbul ve Buhara’dan sonra büyük
âlimler yetiþtirmiþ velûd bir ülkedir. 70 yýllýk baský döneminde yazýlý
kaynaklar üzerinde yoðun bir imha politikasý yürütüldüðünden geçmiþ-
ten günümüze kaydi olarak sýnýrlý bilgiler intikal etmiþtir. Onlar da köp-
rü ayaklarýnda, maðaralarda, duvar oyuklarýnda gizlenerek muhafaza
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edilenlerdir. Ancak nakli olarak nesilden nesile anlatýlarak geçmiþin
çok önemli bir bölümü bugünlere taþýnmýþtýr.

Fransýz Sovyetologlarý Alexandre Bennigsen ve Lemercier Quelqu-
ejay Chantal’ýn Komünizm döneminde Sovyetler Birliði’ndeki Ýslami
faaliyetlerin durumunu detaylý bir þekilde inceledikleri “Sûfi ve Komi-
ser” adlý eserlerinden çýkan en anlamlý sonuç þudur: Komünist idare
döneminde din þiddetle yasaklansa ve büyük tehlikelere maruz kalsa
da, sonunda zindan ve Sibirya’ya sürgün tehlikesi olsa da Daðýstan hal-
kýnýn Ýslam’a olan inancý öldürülememiþ, Daðlýnýn yüreðindeki iman
ateþi söndürülememiþtir.

Resmî müftülüklere parti yönetimi tarafýndan güvenilir ve mute-
met kiþiler tayin edilerek din kolaylýkla kontrol altýnda tutulabilmiþtir.
Ancak bu kadar yoðun baský ve kontrole raðmen, yoðun bir þekilde kýr-
sal kesimlerde cereyan eden Ýslami faaliyetler kontrol edilememiþ ve
dinî yaþantýnýn önü alýnamamýþtýr. “Paralel Ýslam ” olarak adlandýrýlan
ve gizli bir þekilde yürütülen bu faaliyetlerin özü aslýnda “Müridizm”‘dir.
(Nakþibendi ve Kadiriye tarikatlarýnýn genel adý) Ýmamlar devresin-
den bu yana devam eden ve Þeyh Þamil döneminde en parlak devrini
yaþayan müridizm baþka bir ifade ile Nakþibendi tarikatýnýn faaliyetle-
ri, Daðýstan’ýn sarp daðlarýnda ve derin vadilerindeki köy ve kasabala-
rýnda az veya çok her devirde devam etmiþ, halen de devam etmekte-
dir. Daha özlü olarak denebilir ki; Ýslamiyet, Daðýstan’da bugüne Nak-
þibendi tarikatýnýn samimi gayretleriyle gelmiþtir.175

Daðýstan halký fýtratlarýnýn gereði olarak dindardýr. Ýmanýn gereði
olarak da ibadet etme ve mabede ihtiyaçlarý vardýr. Ama bu duygu ve
arzu 70 yýllýk Bolþevik zulmüyle bastýrýlmýþ, çok ciddi bir boþluk mey-
dana gelmiþtir. Yeni yapýlanma ile birlikte Türkiye’den Daðýstan’a gi-
den, bölgeyi gezip-gördükten sonra bu ihtiyacýn boyutunu kavrayan
Ýstanbul’un hayýrsever insanlarýndan üç iþadamý Mahaçkale’de bir ca-
mi inþaatýna baþlamýþlardýr. 20 Nisan 1991yýlýnda baþlatýlmýþ olan in-
þaat; þiddetli enflasyona, malzeme fiyatlarýndaki artýþa, maliyetlerin
100-150 kat artmasýna raðmen çalýþmalarý aksatýlmadan devam etmiþ
ve 1996 Kasým ayýnda büyük bir merasimle kýlýnan muhteþem Cuma
Namazý’yla cami ibadete açýlmýþtýr. Mohaçkale Yusuf Bey Camii adý-
ný alan camiin kapladýðý mahfel katý ile birlikte 3 bin m2 olup, 7 bin
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kiþiyi alacak kapasitededir. 14 küçük, 4 yarým ve 1 ana kubbe olmak
üzere 19 kubbesi vardýr. Ana kubbenin çapý 25, yüksekliði 35 m’dir.
60’þar metre yüksekliðinde iki minaresi olup, Baþkent Mahaçkale’nin
en yüksek yapýsýdýr. Caminin bu kadar büyük tutulmasýnýn sebebi, Da-
ðýstan’da cuma namazlarýnýn, kavimler arasýnda fark gözetilmeksizin
þehrin en büyük camisinde kýlýnmasýndandýr. Bu sebeple en büyük ca-
mi “Cuma Mescidi” olarak hizmete girdiðinde görevlendirilecek olan
ilmi ve dirayeti yüksek din adamlarýnýn da katkýsýyla kavimler arasýn-
da doðmasý muhtemel tefrikalarý önleyecek birlik ve dirliðe, Ýslamýn
yücelmesine çok deðerli, katkýlarý olacaktýr.176

Söz camilerden açýlmýþken Derbent’ten ve Derbent Camii’nden
bahsetmeden geçemeyeceðiz. Derbent, tarihî bir þehir, eski kaynaklara
ve arkeolojik buluntulara göre kuruluþu ilk çaðlara kadar iner. Ýlk yer-
leþme yerinin Hazar Denizi ile Doðu Kafkas sýradaðlarýnýn yamaçlarý
arasýnda bulunan bir kale olduðu sanýlmaktadýr. Derbent Kalesi’ne üç
yönden girilir. Kale kaderine terk edilmiþ durumdadýr. Deniz kenarýn-
da olan kalenin anlatýlanlara göre daha denizin içinde bir mil kadar
uzantýsý vardýr. Kalenin içinde su sarnýçlarý hâlâ eski özelliklerini ko-
rumaktadýr.

Derbent þehri 5 ve 6. asýrlarda Sasanîler tarafýndan kale þehir hâli-
ne getirilmiþ, 428’de Sasanî Þahý 2. Yezdicerd’in kurduðu “Arran” sýnýr
eyaletinin merkez þehri olmuþtur. Ýlk Arap kaynaklarý, Derbent’in
Farslar tarafýndan “kapalý kapý, geçit, sýnýr karakolu” anlamýna gelen
“Derbent” adýyla anýldýðýný kaydettikleri gibi yine Arapça kapý, kapý-
lar veya karakol manasýnda “el-Bab”, “el Ebvab”, daha sonralarý
“Bab’ul-Ebvab” (Kapýlar Kapýsý)177 ve Türkler tarafýndan ise “Bab’ul-
Hadid” (demir kapý)178 adý ile de isimlendirilmiþtir. Osmanlýlar ise
“Derbende” veya daha yaygýn olarak “Demir Kapý” adýyla anmýþlardýr.
Bu ad Ermeni tarihçileri tarafýndan da kullanýlmýþtýr.

Tarihte birçok defa el deðiþtiren Derbent’de halkýn daha Orta Çaðlarda
Müslüman Arap Hâkimiyeti sýrasýnda Türkçe konuþtuðu bilinmektedir.
Istahri 9-10. asýrda þehir halkýnýn Hazar Türkçesi ve diðer bazý lehçe-
leri konuþtuðunu söyler.
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19. asýr ortalarýnda Derbend’te gelen I. N. Berezin, Türk lehçelerin-
den birinin (Azerbaycan Türkçesi) hâkim olduðunu yazar.

Burada daha eski asýrlarda özel bir Fars lehçesi konuþan Yahudile-
rin de bulunduðu bilinmektedir. Bugün ise þehir halkýnýn çoðunluðu
Lezgice ve ona yakýn dilleri konuþur.179 Bugün anlatýlanlara göre 90
bin Türk nüfus yaþamaktadýr.180 Her ne kadar böyle söylense de Der-
bent’in yapýsý oldukça karýþýktýr. Daðýstan’a sýnýr þehir olan Qusar Ra-
yonu (þehrinin) aydýnlarýnýn ifadelerine göre 36 ayrý dilde konuþan
milletler mozaiði haline gelmiþ Derbent’in tek ortak dili Rusçadýr.

Derbent Camii þehir merkezinde olup, H. 115 tarihinde inþa edil-
miþtir. Bu topraklar üzerinde inþa edilen camilerin en eskisidir. Cami
bazý yönleriyle farklýdýr. Planý dikdörtgen birinci saf daha çok cemaat
alsýn ve ilk safta namaz kýlanlar daha çok sevap kazansýn fazilet ve es-
prisine uygun biçimde inþa edilmiþtir. Zemin en nadide halýlarla dö-
þenmiþ. Son cemaat mahallinde ayný cins halýlar zevkle ve itina ile se-
rilmiþtir.181

Genel olarak Daðýstan’da dinî duygu ve dinî hayat oldukça canlý-
dýr. Bunun en büyük amili ileride ele alacaðýmýz gibi Müridizm hareke-
ti yani tarikatlarýn engin faaliyetleridir.

2. Gürcistan Müslümanlarý
Yaklaþýk 5 milyon 500 bin olan Gürcistan nüfusunun 1 milyon 300

bin kadarý Müslümandýr. Ayrýca Grogaryan Ermenilerin de yaþadýðý
Gürcistan’da, halkýn geriye kalaný Ortodoks Hristiyandýr. Ülkede az
sayýda Yahudi de yaþamaktadýr. 70 yýlý aþkýn Komünist dönemde izle-
nen ateizm politikasý sebebiyle Gürcistan’da yaþayan Müslümanlar
dinlerini öðrenmekten tamamen mahrum kalmýþlardýr. 1988 yýlýndan
itibaren halk din hürriyetine kavuþmaya baþlamýþtýr. Ne var ki Hristi-
yanlar için Dünya Kiliseler Birliði’nin de desteklediði güçlü bir kilise
mevcuttur. Buna mukabil, resmî olarak ülkedeki Müslümanlarý içine
alacak bir dinî teþkilat yoktur. Gürcistan’da ailelerinden çok az miktar-
da dinî bilgi aldýðý için bugün “Hoca” sýfatýyla hizmet veren az sayýda-
ki insaný saymaz isek disipliner bir dinî eðitim alarak ehl-i sünnet iti-
kadýna göre belirli bir seviyede yetiþmiþ 1993 yýlýnda sadece ve sadece
bir kiþi mevcuttur. Halen Gürcistan Cumhuriyeti içerisinde, Türkiye
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sýnýrýndaki Acara Otonom Cumhuriyeti’nin baþþehri Batum’daki cami-
nin imamlýðýný yürüten “Nevcihan Abaþidze (Resmî adý: Avdantil)
Özbekistan’daki Taþkent Medresesi’ni bitirmiþtir. Acara bölgesinde
yaklaþýk 750 bin Müslüman yaþamaktadýr.182 Acara, 1878’e kadar Os-
manlýnýn bir ilçe merkezi iken ayný yýl Rusya’ya býrakýlmýþ, 1918’de
tekrar Türkiye’ye iade edilmiþ, 1921’de Kars’ýn Iðdýr ve Aralýk ilçeleri-
ne karþýlýk gene Rusya’ya verilmiþtir. Acaralar, aslen Kýpçak Türküdür.
Hristiyanlaþýp Gürcüleþmiþler, XVI. asýrda Müslüman olmuþlardýr. Ba-
tum’un bugünkü Türkiye sýnýrýna uzaklýðý 15 km’den ibarettir.183 Aca-
ristan’ýn % 60’ýný Acara Müslümanlarý, % 5-10’unu Rumlar, % 30’unu
ise Hristiyan Gürcüler, Ermeniler ve Ruslar oluþturmaktadýr. Ne var ki
1940 yýlýndan bu yana çok ciddi olarak yapýlan asimile hareketi baþarý-
lý olmuþtur. Her Müslüman iki isim taþýmaktadýr. Resmiyette tamamen
Hristiyan isimleri, kendi aralarýnda Müslüman ismi kullanmaktadýrlar.
Örf ve âdetlerinden hiçbirini yaþama fýrsatý bulamayan Müslümanlarýn
hayatlarýna Hristiyanlarýn örf ve âdetleri hâkim olmuþtur. Zahiren on-
lardan farklarý domuz eti yememeleri ve kiliseye gitmemeleridir. Ne
acýdýr ki yýllardan beri Müslümanlar, yönetimde ne bir yer alabilmiþler
ne de örf ve âdetlerini muhafaza edebilmiþlerdir. Yüksek makamlara ge-
lebilmek için, Müslümanlar, kendilerini Hristiyanlar gibi davranmaya,
yaþamaya mecbur hissetmiþlerdir. Bu yüzden bugün belli mevkileri tu-
tanlar varsa, Hristiyanlardan farksýz olan Müslümanlardýr.

Buna raðmen çevre kaza ve köylerde bilhassa Müslümanlýða yönel-
me arzusu büyüktür. Herkesin içinde az çok böyle bir korun mevcudi-
yetini hissetmek hiç de zor deðildir. Lakin onlar da nasýl ve ne þekilde
ellerinden tutulacaðýný bilememektedirler. Türkiye’den gelen birini
gördüklerinde, “Benim bir oðlum veya torunum var, bunu Türkiye’de
okutmak istiyorum. Sen bana bu iþ için yardýmcý olabilir misin?” diye
ona sarýlmakta ve yalvarmaktadýrlar.

Diyanet Ýþleri Baþkanlýðýnýn ve Diyanet Vakfýnýn organizasyonuyla
1992 yýlýnda binden fazla Kur’an-ý Kerim köylere, þehirlere daðýtýlmýþtýr.
1992’deki Ramazan-ý Þerifte Türk Diyaneti’nin gönderdiði imam ve mü-
ezzinler de halkýn dini ihtiyaçlarýný gidermede ve onlara yol göstermede
çok faydalý olmuþlardýr. Bugün köylerde 1960-1980 arasý kuþak Türkçe
konuþabilmektedir. Halk geriden gelen evlat ve torunlarýnýn dinî ter-
biye altýnda eðitim ve öðretim görmeleri taraftarýdýr.
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Hususiyle Acaristan ve Gürcistan’da Hristiyan duygu ve düþünce-
sinin hâkim olduðu bu bölgede çok ciddi büyük fedakârlýklar gerek-
mektedir ki deðiþimi ve dönüþümü uzun zaman isteyen bu bölge halký-
nýn elinden tutma, onlarý Hakka ve hakikate götürme imkâný elde edi-
lebilsin.184

Abhazya’da en yaygýn dinler Ýslamiyet ve Hristiyanlýk’týr, Abazala-
rýn 70 bin kadarý Müslüman, 10 bin kadarý da Türk’tür. Geriye kalan
nüfusu Hristiyan Abhaz, Rus, Ermeni, Rum gibi etnik unsurlar oluþtu-
rur. Hristiyanlarýn tamamý Ortadoks’tur. Büyük yerleþim merkezlerin-
de kiliseler hemen göze çarparken, bir tek minare görmek ise mümkün
deðildir. Müslüman olan devlet baþkaný Vladislav Ardzýnba’nýn anlat-
týðýna göre; Komünist dönemde rejim kiliselere dokunmazken camile-
rin hepsini yýkmýþtýr. Diyanet Vakfýnýn yaptýrmakta olduðu cami savaþ
sebebiyle yarým kalmýþtýr. Sahumi, Gagra gibi þehirlerde mescit haline
getirilmiþ binalar vardýr. Buralarda Türkiye ve Suriye’den gelmiþ çok az
sayýda Abaza din görevlileri gönüllü olarak vazife yapmaktadýr.

Abhazya’da Müslümanlarýn bu cýlýz kalan faaliyetlerinin aksine,
çok canlý bir misyonerlik faaliyeti görülmektedir. Ülkede Yahova Þa-
hitleri yoðun bir faaliyet halindedir. Rus Kilisesi Abhazya’ya çok özel
bir ilgi göstermektedir. Kilise, seçtiði 70 Abhaz gencini Hristiyanlýðý
tanýmalarý ve öðrenmeleri için 1993 senesinde batý ülkelerine gönder-
miþtir. Hatta çeþitli vesilelerle Türkiye’den gidenlerden bazýlarýna kol-
ye þeklinde haç bile hediye edilmiþtir.

Bunun aksine Müslümanlar sadece -edinilen bilgilere göre- 5 Abhaz
genci Mýsýr’a el-Ezher Üniversitesi’ne gönderilebilmiþtir. Abhazya’da
ne Müslüman ne de Hristiyan’ýn kendi dininin temel esaslarýný bildiði-
ni söylemek mümkün deðildir. Dinî bilgiler yok denecek derecede olup
her þey yeniden inþa edilmekte, âdeta insanlarýn ruhu yeniden kalýba
dökülmektedir. Bu konuda en büyük yük ayný dili konuþan, o insanla-
rýn örf âdet ve geleneklerini bilen Türk-Abaza din bilginlerine düþmek-
tedir. Türkiye’deki Abaza bir din adamýnýn orada yapacaðý hizmetin bu-
radaki hizmetinden çok daha makbul olacaðý bir gerçektir.185

Gürcistan’daki okullarda Ýslamiyet’le ilgili hiçbir bilgi verilmemek-
tedir. Devlet nezdinde bu konuda bazý teþebbüsler süratle yapýlmalýdýr.
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Gürcü dili ayrý bir alfabeye sahip olduðu için Ýslam dini ile ilgili kitap-
larýn basýmý özel bir çalýþma gerektirmektedir çünkü ülkede Kril alfa-
besi kullanýlmamaktadýr. Bu cümleden olarak, Diyanet Vakfý Bilgi Ýþ-
lem Merkezinde görevli bulunan Recep Kaya, özel gayretleriyle
ABD’den Gürcü alfabesi ile bilgisayar dizgi programýný temin etmiþ ve
Gürcüce basýlacak kitaplarýn dizgi problemi çözülmüþtür. Temel dinî
eserlerin Gürcü dilinde basýmý için özel bir çalýþma gerekmektedir. Yi-
ne Batum þehrinde, daha önce Kýzýl orduya baðlý bir deniz birliðinin
kullandýðý bina (iki katlý 750 m2 üzerine kurulmuþ) “Ýslam Enstitüsü”
olarak açýlmak üzere tamir beklemektedir. Þu anda, bu binanýn kulla-
nýlabilen bölümlerinde 100 kadar talebe Kur’an Kursu seviyesinde eði-
tim görmektedirler.

Bu arada þunu da hatýrlatmadan geçemeyeceðiz; Gürcistan’da Gür-
cü, Azerbaycan Türkleri ve Türk asýllý Müslümanlarýn haricinde 400
bin dolayýnda Müslüman Kürt de huzur içinde yaþamaktadýr. Bu arada
1993’den itibaren Türkiye’den giden Türk müteþebbisler tarafýndan
kurulan, eðitim kurumlarý faaliyet halindedirler.186
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C. Kafkasya’da Dinî Hayat

Kafkasya ve Azerbaycan bölgesine Ýslamiyet, Hz.Ömer devrinde as-
kerî faaliyetlerle gelmiþ, Daðýstan ise VII. yüzyýlýn 40-50’li yýllarýnda
Emevîler döneminde Ýslamiyetle tanýþmýþtýr. Ýslam’ýn gelmesiyle birlik-
te putperestlik, Hristiyanlýk, Zerdüþtlük ve Yahudiliðin yerini almaya
baþlar.187 7. asýrda, ilk Müslümanlýk dönemi diyebileceðimiz bu dönem-
de, o zamanki Azerbaycan coðrafyasýnýn önemli þehri Þamahý’da Arap
mimari üslubu ile yapýlmýþ bir cami bugün hâlâ ayaktadýr. Daðýstan’ýn
ise ilk Ýslam merkezi Müslüman Arap akýnlarýnda 652–653 yýllarýnda
fethedilen Derbend’dir. Ýlk Müslüman olan bölgeleri Tabussaran, Ku-
muk, bazý Lezgi bölgeleri ve Þaruh’dur. Derbend’den sonra Hunzah,
Bakri, Tarki ve Kaytag þehirleri de Ýslam beldesi haline gelmiþtir.188

Altýnordu Devleti’nin 1272’de Ýslam dinini kabul etmesiyle birlik-
te, Tatar, Moðol, Kýpçak, Baþkurt ve baþka Türk gruplarýnýn Müslü-
manlýðý kabul ettikleri bilinmektedir. Çarlýk Rusyasý’nda özellikle
Müthiþ Ývan zamanýnda, (16. Asýr) Ýslam dini þiddetle takip edilmiþ,
Müslümanlara çok ciddi zulümler yapýlmýþtýr.

Bolþevikler idareyi ele aldýktan sonra ise din, özellikle de Ýslam di-
ni en büyük düþman olarak kabul edilmiþtir. 10 Temmuz 1918 tarihli
Sovyet Anayasasý 65. maddesi ile dini yasaklamýþ, bütün dinî mektep-
ler kapatýlmýþ, diðer mekteplerdeki din dersleri kaldýrýlmýþ, dinî neþri-
yat ve dinî bayramlar yasaklanmýþ, din adamlarý “emeðiyle geçinmeyen
asalak unsurlar” olarak adlandýrýlmýþ, seçme, seçilme ve her türlü hak-
larý elinden alýnmýþ, yiyecek karnesi verilmesi yasaklanmýþ, kurulan
derneklere üye olmalarýna izin verilmemiþtir. Din adamlarý, deðil va-
tandaþ hukukunu, insan olma hukukunu koruyamamýþtýr. Böylece din
hizmetlileri saf dýþý edildikten sonra, en gevþek tabaka arasýndan seçilen
insanlar din adamý kisvesi giydirilerek din aleyhinde mücadelede kul-
lanýlmýþtýr. Aralarýnda çok az sayýda dinde samimi kimseler vardýr.
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Bu baskýlar sonunda dayanma gücü kalmayan Müslümanlar isyan
etmiþlerdir. 1920 ilkbaharýnda “Yaba Ýsyaný” adýyla bilinen yaba, bal-
ta, týrpan vb. aletlerle yapýlan “Kazan ve Baþkýr” isyanlarý, Türkis-
tan’da “Basmacý Harekâtý” isyanlarý çýkmýþtýr. 1925 yýlýna kadar sade-
ce Azerbaycan’da 54 silahlý isyan görülmüþtür, bu isyanlar en zalimce
yöntemler kullanýlarak bastýrýlmýþtýr.

1918 Anayasasýnda göstermelik bile olsa din hürriyetine de din
aleyhtarý propagandaya da yer verilirken 1936 yýlýnda yapýlan deðiþik-
likle din, anayasadan çýkartarak sadece din aleyhtarlýðý hürriyetini ta-
nýyan hükme yer verilmiþtir. (Madde: 124-Bütün vatandaþlar din
aleyhtarý propaganda hürriyetine sahiptir.)

23 Ocak 1918 tarihli kararname ile hükümet, din kuruluþlarýna ait
bütün emlaký, devlet malý ilan ederek, gelecekte de mülk edinemeye-
ceði kararýný aldý. 1920’de baþlayan camileri kapatma ve yýkma kam-
panyasýna Ýkinci Dünya Savaþý’nda Ruslarýn savaþý kaybedeceklerinin
anlaþýlmasýna kadar sürdü.

1918’de Ýdil-Ural bölgesinde 7000 civarýnda olan caminin 1941’e
kadar % 75’i kapatýlmýþtý. Kapatýlanlar da klüp, kýraathane, sinema,
kolhoz binasý, idman merkezi, medeniyet evi, restoran, hububat amba-
rý gibi maksatlarla kullanýlmýþ, bir kýsmý da yeni inþaatlar yapmak için
sökülüp inþaat malzemesi olarak kullanýlmýþtýr. Mesela: Azerbaycan’ýn
Þamahý þehrinde sökülen 13 caminin malzemesiyle bir tiyatro binasý
yapýlmýþtýr (1928). Bu þekilde eski Sovyetler Birliði’nde mezkûr mak-
satla kullanýlan binlerce cami vardýr. Bütün Sovyetler Birliði’nde oldu-
ðu gibi Azerbaycan’da da 1920 yýlýndan itibaren din aleyhinde gazete
sayfalarý, tiyatro sahneleri ve radyo mikrofonlarý çalýþmaya baþlamýþtýr. 

1924 yýlýnda “Cengâver Allahsýzlar Cemiyeti” kurulmuþtur. 1925’de
din aleyhinde ilk Türkçe kitap basýlmýþtýr ve bir gazete neþriyata baþla-
mýþtýr. Bu cemiyetin ilk kongresi 1926 yýlýnda 1200 üye ile yapýlýrken
1927’de Bakû’de yapýlan kongre 3000 üye ile yapýlmýþ ve kongreye 750
Azerbaycan Türkü katýlmýþtýr. 1928’deki III. Kongrede ise 4500 üyenin
% 29’unu Azerbaycan Türkleri oluþturmuþtur. Bu tarihlerde Bakû/Þir-
van Þahlar Sarayý -ki iki tane mescidi vardýr- “Dinsizlik Müzesi” hali-
ne getirilmiþtir. Öðretmenler için, çocuklara dinsizliði doðru dürüst (!)
anlatmalarý için “dinsizlik kurslarý” düzenlenmiþ. “Allahsýzlar Sarayý”
kurulmuþtur. Þehirlerin çeþitli yerlerinde “Dinsizlik Kütüphanesi” ne
mahsus “Dinsizlik Mütalaa Salonlarý” açýlmýþtýr.

D ü n d e n  B u g ü n e  K a f k a s y a

148



Komünistlerin iktidara geliþleriyle birlikte Kur’an-ý Kerim’in Müs-
lümanlara haram kýldýðý içki, domuz eti, nikâhsýz yaþama gibi hususlar
yaygýnlaþtýrýlmaya çalýþýlmýþ, maalesef yetmiþ yýlýn sonunda içki yaygýn
olarak kullanýlýr hale gelmiþ, domuz eti için ise herhangi bir direnç kal-
mamýþtýr.189 Bütün Sovyetlerde 1917’ye kadar 24.582 cami varken -
25.4.1972  tarihine göre- 1.369 tane kalmýþtýr ve bunlardan da sadece
315’i resmî kayýtlýdýr.190

Aslýnda Sovyetler Birliði’nin genelinde uygulanan din politikasý
aynýdýr. Fakat mevzuumuz gereði Azerbaycan özellik arz etmektedir.

28 Nisan 1920’de Rus Kýzýl Ordusu Bakû’ye girerek müstakil Azer-
baycan Cumhuriyeti’ni iþgal etmiþ; idarecileri uzun takipler ve büyük
ýstýraplara maruz býrakýlmýþ, baþta Cumhurbaþkaný Mehmet Emin Re-
sulzade (1884-1955) olmak üzere birçok vatanperver ülkeyi bir daha
dönmemek üzere terk etmek zorunda kalmýþtýr.191 Ülkede Rus iþgaliy-
le birlikte din ve dinî hayatla ilgili her þey yasak kapsamýna alýnmýþ,
yavaþ yavaþ camiler kapatýlmaya, ezan, Kur’an ve dinle ilgili her þey
birden bire cemiyetten çekilmeye baþlamýþtýr.

1924 yýlýnda Azerbaycan “Cengâver Allahsýzlar Cemiyetinin” ku-
rulmasý, þubelerinin açýlmasý ve hatta birtakým mescitlerin mesela
“Gence Þah Abbas Mescidi” gibi yerlerin dinsizlik müzesi haline geti-
rilmesiyle “Allah, din, Kur’an, Ýslam, Müslüman” gibi terimlerden
bahsedenleri polis ciddi takibe almaya baþlamýþ; hapis, sürgün onlar
için kaçýnýlmaz son olmuþtur. Mesela Azerbaycan’ýn Deveci Reyonu
çocuk hastanesi baþhekimi aynen þunlarý anlatmaktadýr: “Sovyet dö-
neminde herkesin soyadý deðiþtirildi. Benim babamýn soyadý Efendi
idi. Soy isminin sonunda “ev” veya “ov” olmayan kimseler Türk kabul
edilir. Göz açtýrýlmazdý. Mesela “Gelirem” deðil de “Geliyorum” diye
konuþsanýz Pantürkist olarak suçlanýrdýnýz. Ýslam’dan Müslümanlýktan
bahsetseniz Panislamist veya Ýrancý isnadýyla suçlanýr Sibir’e (Sibirya)
sürgüne gönderilirdiniz. Benim babam kendi halinde bir adamdý. An-
cak soyadýný deðiþtirmemiþti. Bir akþam KGB ajanlarý gelip babamý gö-
türdüler. Bir daha haber alamadýk. Aradan yýllar geçti. Sovyet Sosya-
list Cumhuriyetleri daðýldýktan sonra bir gün evime KGB’den bir yazý
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geldi. Yazýda þöyle yazýyordu: “Falan tarihinde bir akþam hiçbir suçu
yokken KGB tarafýndan götürülen babanýz .... Efendi KGB tarafýndan
haksýz yere kurþuna dizilmiþtir. Sizden ve ailenizden özür dileriz.”192

1920 yýlýnda (orijinal nüshalarý, Türkiye’nin Bakû Din Müþavirliði-
ni yapmýþ olan Dr. Abdülkadir Sezgin’de bulunan belgelere göre) cami
olarak bilinen yer sayýsý 1.369’dur. Camilerin tahribi önce gayriresmî
faaliyet þeklinde 1921-1922 yýllarýnda baþlamýþ, bu dönemde kaç cami-
nin yýkýldýðý veya kapandýðý tespit edilememiþtir.

1924 yýlýnda yapýlan Sovyet Komünist Partisi kurultayýnda alýnan
bir kararla mabetlerin zorla deðil, halkýn kendi istek ve arzusu ile yýkýl-
masý veya kapatýlmasý tavsiye edildiðinden, bu dönemde halka camile-
rin yýkýlmasý yönünde telkinler yapýlmýþtýr. Biraz rahatýna düþkün
olanlar veya iþ temini vaadiyle birtakým karaktersiz ve aþaðý seviyeden
insanlar gönüllüler olarak ortaya sürülüp, “Halk böyle istiyor.” denile-
rek birtakým camilerin kapatýlmasý ve yýkýlmasý saðlanmýþtýr. Nitekim
kendisiyle görüþtüðümüz bir Lezgi öðretmen Zemfira Salmanova(28);
“Hayýr Müellim! Mescitlerin hamsýný özleri düzlediler.” (Hayýr Mual-
lim Bey! Camilerin hepsini kendileri yýktýlar.) demiþtir.

II. Dünya Savaþý sýrasýnda Ruslarýn vaziyetinin kötüleþtiði 1943 yý-
lý sonu, 1944 baþýnda dinsizliði kendilerine din seçen Komünist idare-
ciler, belki faydasý olur ümidi, halka moral vereceði düþüncesi ile din-
lerin önündeki engelleri kaldýrma, dinî yapýlarýn açýlmasý yoluna git-
miþler ve birtakým yerlere merkezi teþkilatlar kurarak, Komünist Parti-
sinin yönetim ve gözetimi altýnda dinî teþkilatlarýn yeniden açýlmasý
kararýný almýþlardýr. Bu cümleden olarak 14 Nisan 1944 tarihli SSCB
Âli Sovyetinin kongresinden ilgili emrin çýkarýlýþý baþlýklý ve 21 sayýlý
bir emirle “Zakafkasya (Kafkas ardý) Müslümanlarý Ruhani Ýdaresi”
adýyla Merkezi Bakû olan bir din teþkilatý kurulmuþtur.

1944 yýlýnda mezkûr kongre kararý ile merkezi Moskova’da bulunan
ve Halk Komiserleri Þurasý yanýnda bir din iþleri þurasý kurulmasý ka-
rarlaþtýrýlmýþ ve baþýna da Polanski adýnda bir þahýs getirilmiþtir. Müs-
lümanlarla ilgili dört merkezi dinî idare kurulmuþtur. Bakû dýþýnda ka-
lan üç tanesi þunlardýr:

1. Kuzey Kafkasya Din Ýþleri Ýdaresi, merkezi Buryansk,
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2. Orta Asya ve Kazakistan Din Ýþleri Ýdaresi, merkezi Taþkent,

3. Avrupa ve Sibirya Müslümanlarý Dinî Ýdaresi, merkezi Ufa þeh-
ridir. Bu dinî idareler, kolhoz kuruluþlarý yahut kooperatifler gibi gös-
termelik halk kuruluþlarý þeklindedir.

Merkezi Moskova’da olan bu dinî idarelerin þubelerinde birer mü-
vekkili bulunmaktadýr. Bu merkezlerdeki bütün dinler bu müvekkille-
re baðlýdýr. Her türlü izin, teftiþ ve yönetim bu müvekkil aracýlýðý ile
yürütülür. Müslüman, Hristiyan, Yahudi, Ateþperest, Budist ne olursa
olsun bütün dinî teþkilatlar bu müvekkile baðlýydýlar, ayrýca ateistlik
de zaman zaman din gibi kabul edilerek bu müvekkillere baðlanmýþtýr.
Bu teþkilat hâlen Azerbaycan’da faaldir. Sadece adý deðiþmiþtir. Mü-
vekkiller ise kendisine baðlý olan hiçbir dine mensup olmadan sadece
Komünist Partisine veya ideolojiye baðlýdýr.

Bakû’de görevli ilk Dinî Ýþler Müvekkili de B. Þahbazneyov’dur.
Onun 22.11.1944 tarihinde Moskova’ya gönderdiði “Malûmât” formu-
na göre Azerbaycan’daki ibadetgâhlar þunlardan ibarettir:

1. Teze “Pir” Mescidi, Bakû merkezinde, faaliyete geçiþ tarihi;
21.3.1944

2. Zagatala þehri mescidi, faaliyete geçiþ tarihi; 30.6.1944

3. Nuha þehri (Þeki) mescidi, faaliyete geçiþ tarihi; 29.10.1944

4. Kirovabad (Gence) Mescidi, faaliyete geçiþ tarihi; 3.11.1944

5. Meþteka köyü mescidi, faaliyete geçiþ tarihi; 4.9.1944

6. Nahçývan-Arazüstü Mescidi, faaliyete geçiþ tarihi; 15.11.1944

Þahbazov’un 15.1.1945 tarihli Moskova’ya gönderdiði malumata
göre, Quba þehrinde bir, Göyçay þehrinde bir, olmak üzere iki mescit
açýlmýþtýr. Her ikisinin açýlýþ tarihi 14.12.1945’tir. Yine Þahbazov’un
01.04.1945 tarihinde Moskova’ya bildirdiði “Azerbaycan’daki faal ve
gayri faal dinî yapýlar”la ilgili malumat formuna göre; Azerbaycan’da
faal mescit sayýsý, 7’dir. Kapalý mescit sayýsý 897, çocuk bahçesi (kreþ),
sinema, medeniyet evi, kolhoz binasý vb. maksatlarla kullanýlan mes-
cit 577’dir. Gayrifaal mescitlerden 122’si boþ görünmekte, 27’sinin yý-
kýldýðý kaydedilmektedir.

1946 yýlý Ramazan ayý arifesinde Zakafkasya Müselmanlarý Ruhani
Ýdaresi Baþkaný Þeyhülislam Alizade ile Muavini Müftü Efendizade imza-
sýný taþýyan ve “Mescit mollalarýna ve mescitlerin icra komitelerinin baþ-
kanlarýna...” hitaben bir emirname yazarlar. Yazdýklarý bu emirnamede
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“Dindar Müslümanlarýn dinî ayinleri yerine getirmeleri, ramazan ayý
süresince ve baþka dinî günlerde mescitlerde dinî toplantýlar yapabil-
meleri için hükümet tam baðýmsýzlýk vermiþtir.” denilmektedir. Buna
ilaveten; tarým iþlerinin ciddi dikkat gerektirdiði, vatandaþýn en önem-
li iþinin vatanýný sevmek olduðu, “vatana muhabbetin iman iþareti
olduðu” söylenilmek suretiyle bu iþlerin dinî bir görev olduðu vurgu-
lanmýþtýr. Devamla “Bunun için de vatanýn kudreti ve onun þöhreti
için Ramazan’da ve diðer vakitlerde ibadetlerin mescitlerde eda edil-
mesi gerekir.” denmektedir. Bu ibadet iþinin dünyevi iþleri aksatacaðý
endiþesiyle de þu uyarýda bulunmaktan da geri kalýnmamaktadýr: “Fa-
kat bu iþleri öyle yapmalý ki bu ibadet vakitleri tarýma zarar vermeme-
li, iþ vaktinde kadýnlarýn ve erkeklerin mescitte toplanmamalarý gerek-
mektedir.” denilmekte ve cemaata, iþlerine vicdanla yaklaþýp çalýþma-
larý konusunda ikazlarda bulunmalarý tavsiye edilmektedir. Son olarak
bu emirle ilgili bütün mescit mollalarý ve mescitlerin icra komiteleri-
nin baþkanlarýnýn, yaptýklarý icraatlar hakkýnda ruhani idareye bilgi
vermeleri istenmektedir.

01.07.1953 tarihli ve bu tarihe kadar Azerbaycan SSCB’de kayda
alýnmýþ mescitlerde iþleyen din hizmetlilerinin listesine göre resmen
açýk mescit sayýsý görevli sayýsýna eþittir ve açýk mescit sayýsý 17’ye yük-
selmiþtir.

Bakû’de Ruhani Ýdarede yapýlacak hemen her tür toplantý için
Moskova’ya önceden bilgi verilmiþ ve izin alýnmýþtýr. Hatta Ruhani
Ýdarenin toplantýlarýna katýlacaklarýn listesi Moskova’daki Dinî Ýþler
Þurasý tarafýndan istenmekte, bu listede katýlacaklarýn kimliði meslek
ve ikametgâhý ile ilgili sorular bulunmaktadýr. Ruhani Ýdarenin kon-
gresi ve bir de þeyhülislam seçimi varsa, bu daha saðlam bir surette ya-
pýlmýþtýr. Din ve din teþkilatý baðýmsýzdýr, ama yaptýklarý hiçbir iþi izin
almadan yapamamaktadýr.

Moskova’daki Dinî Ýþler Þurasý Baþkaný Polansky tarafýndan “gizli”
ve sadece “tek” nüsha yazýldýðý kaydedilen 29 Eylül 1945 tarih ve 286
sayýlý yazýda (bu belge Bakû Türkiye Büyükelçiliði Din Müþaviri A. Ka-
dir Sezgin’in özel arþivinde mevcuttur) 1 Temmuz tarihinden itibaren
hiç kimsenin, mescit açýlmasý için Bakû’ye müracaat etmediði bildiri-
lerek, “Niçin müracaat etmiyorlar, müracaat varsa, bunlar hangi se-
beplerle müracaat ediyor, bunu bildirin.” denilmektedir. Devamýnda
da “Müvekkil” tarafýndan verilen bilgilerin Azerbaycan’la ilgili bütün
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sorulara cevap vermediðinden bahisle þu sorularýn da cevaplandýrýlma-
sý istenmektedir:

“Müslümanlardan Þia mezhebine mensup olanlar ne yapýyor?

Þialýðýn esasýný oluþturan muharremde yas tutuyorlar mý?

Sünnî-Þiî mensuplarý arasýnda düþmanlýk var mý?

Azerbaycan halkýnýn ne kadarý Þiî, ne kadarý Sünnî?

Þiîler organize vaziyette, sokaklarda yas törenleri yapýyor mu?

Sünnîler hangi þehirlerde, bir arada mý oturuyor, Þiîlerle karýþýk mý
yaþýyorlar?

Sünnîler cuma namazýný ne yapýyorlar? Kiraladýklarý yerlerde mi
kýlýyor, kapalý mescitleri mi kullanýyor, yoksa mezarlýkta veya benzeri
arazide mi kýlýyorlar?

Müslümanlar içinde þeyh, derviþ, mürit, seyitler var mý? Varsa bun-
larýn en çok bulunduklarý yerler neresidir?

Müslümanlarýn kutsal kabul ettiði türbe, ziyaretgâh, pir veya veli
var mý? Bunlar hangi zamanlarda ziyaret edilir? Belli zamanlarý varsa
belirtiniz.”

1956 Yýlýnda Moskova’ya gönderilen ve “Zakafkasya Müselmanlarý
Ruhani Ýdaresi” tarafýndan düzenlenmiþ bulunan “Malumat” baþlýklý
forma göre 1956 yýlý cemaati þu þekildedir:

1- Bakû’de Teze Pir Mescidi’ne Kurban Bayramý günü 200, muhar-
remin ilk günlerinde 100 kadar, aþure öncesi 1.000 kadar, aþure günü-
ne 3.500-4.000 kadar. Cuma günleri ortalama 80-100, mevlit günleri
300, Hz. Fatýma’nýn ölüm günü; 120-150 kiþi.

2- Bakû’de Ejder Bey Mescidine; Kurban Bayramý günü 250-300 ka-
dar Þiî, 1000-1200 kadar Sünnî Tatar; muharremin ilk günlerinde 50-
60, aþure öncesi 500-600, aþure günü 2.000, mevlit günü 150-200, Cu-
ma günleri Tatarlarla birlikte 100-120 kiþi.

3- Abþeron’daki Mesteka Mescidi, Cuma günleri 60-80, Kurban ve
Ramazan Bayramý günleri 100-120, aþure öncesi 150-170, aþure günü
300-350, mevlit günleri 200, Hz. Fatýma’nýn vefatý günü 150 kiþi.

4- Abþeron Azizbeyov Reyonu Bizovna Mescidi; Cuma günleri 60-
80, Kurban ve Ramazan Bayramý 120-150, muharrem günleri 50-60,
aþure öncesi 120-150, aþure gününe 300 kiþi.
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5- Göyçay Mescidi’ne; cuma günleri 100-120, diðer günler 10-15,
Kurban ve Ramazan Bayramý Sünnîlerle birlikte 450 civarýnda, mu-
harrem günleri 100-120, aþure öncesi 300-350, aþure günü 500 kiþi.

6- Aðdam Mescidi’ne; Cuma günleri 300-350, diðer günler 5-10,
mevlit günleri 70-100 kiþi.

7- Sabirabad Mescidi’ne Cuma günü 40, mevlit günleri 60-70 kiþi.

8- Balakan Mescidi’ne, Cumalarý 400 kadar, Kurban ve Ramazan
bayramlarý 500-1000 kiþi.

9- Astara Mescidi’ne, Cumalarý 60-70, Kurban-Ramazan Bayra-
mý’nda 200 kadar.

10- Haçmaz Mescidi’ne, Sünnîlerle birlikte cuma günü 200 kadar
mevlit günleri 300, Fatýma’nýn vefatý günü 120-150 kiþi.

11- Salyan Mescidine, Cuma günü 60-70, diðer günler 15-20, mev-
lit günleri 100, Kurban ve Ramazan Bayramý 150-200 kiþi.

12- Nuha (Þimdiki Þeki) Mescidi’ne, Cuma günü 300, Kurban ve
Ramazan Bayramý’nda 700-800, aþure günü 1000 kadar.

Bu bilgiler incelendiðinde Þiîlerle beraber, ya da Sünnîler dâhil gi-
bi arada bir verilen bilgiler cemaatýn tamamýnýn Þiî olduðu zannýný or-
taya koyuyor. Hâlbuki gerçekler öyle deðildir.

Bir de bu dönemde, fýrsat ele geçmiþken “Vahdaniyet” penceresin-
den bakmak yerine Þiî-Sünnî isimlerini muhafaza etmek istemiþler ve
dinî idare buna çok büyük bir hassasiyet göstermiþtir. Belki günün bi-
rinde ihtilaf çýkarmak için lazým olur düþüncesi ile bu isimler özellikle
Ruslarca korunmuþ olduðu anlaþýlmaktadýr.

Azerbaycan dindarlarýnýn isteði, Bakû’de bir dinî mektep açmaktýr.
1947-1957 yýllarý arasýnda 10 yýl boyunca bunun için müracaat edilmiþ
planlar ve programlar yapýlmýþ, geliþtirilmiþ olmasýna raðmen bir türlü
izin alýnamamýþtýr.

1987 yýlýnda Bakû’de Rusça olarak yayýnlanmýþ “Görevlilerin istifa-
de etmesi için 28 numaralý, Dinî Âdetlerle Ýlgili Sovyet Kanunlarý ve
Onlarýn Ýçiþleri Görevlileri Tarafýndan Yerine Getirilmesi ve Onlarýn
Bu Ýþte Rolü” adlý kitapçýktan birkaç paragraf:

“Bu yazý da; köy, kasaba ve þehirde yaþayan insanlar arasýnda ateist
eðitimin artýrýlmasý maksadýyla ve içiþleri bakanlýðý görevlilerinin bu
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iþlerde vazifelerinin ne olduðu ve  bu vazifelerin nasýl yapýlacaðý göste-
rilmiþtir.”

“Bu kitapta, uluslararasý ideoloji savaþýnýn arttýðý zamanda, Komü-
nist Partisine ve Sovyet devletine karþý olan propagandalarýn artmasý
üzerine, devletle, din ve kilise arasýndaki münasebetler düzenlenmiþ-
tir.”

“Sovyet Anayasasý 52. maddesi ve Azerbaycan Anayasasý 50. mad-
desi ile Sovyet vatandaþlarýna din ve vicdan hürriyeti ile ateist olma
hakký ve ateizm propagandasý görevi verilmiþtir. 23 Ocak 1918’de
Halk Komiserleri Sovyet kanunu, devletin okulun kilise ve dinden ay-
rýlmasýný hükme baðlamýþtýr.” denilmektedir.

1959 yýlýndan itibaren bütün Sovyetlerde ve Azerbaycan’da da
“Ýlmî Ateizm” mekteplerde ders olarak okutulmaktadýr. Bütün üniver-
site ve yüksek okullarda mecburi ve baraj derstir. Bu dersten sýnýfýný
geçemeyen talebe okulundan mezun olamaz.”193  denilmektedir.
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Ç. Kafkasya’ya Has Bir Kast Sistemi

Karaçay-Balkar Türkleri, Kafkasya bölgesinde yaþayan diðer Türk
boylarýndan farklý bir sosyal tabaka anlayýþýna sahiptir. Hatta Kazým
Yaþar Kopraman gibi bazý tarihçiler Hindistan’daki kast sisteminin
kaynaðýnýn Kafkasya olduðunu bile ileri sürmektedir.

Karaçay-Balkar halkýný oluþturan çeþitli soylar arasýndan bazýlarý za-
manla toplumun ekonomik yapýsýna da hâkim olmaya baþladýlar. Bu
soylar ayný zamanda Karaçay-Balkar halkýnýn çekirdeðini oluþturuyor-
lardý. Zamanla komþu halklarla yapýlan savaþlarda elde edilen esirler ya
da onlardan kaçýrýlan veya satýn alýnan çocuklar köle olarak kullanýl-
maya baþlandý. Böylece Karaçay-Balkar’da toplumunda tabakalaþma-
nýn temeli atýldý. Yüzyýllar boyu devam eden bir süreç içinde toplum
çeþitli tabakalara bölündü.

Baþlangýçta Karaçay-Balkar da üç sosyal tabaka vardý.

1-Biy veya Tavbiy (Prensler)

2-Özden (Soylu)

3-Kul (Köleler)

Biy veya Tavbiy adý verilen prensler Karaçay-Balkar halkýnýn siya-
si yapýsýnda söz sahibi olan ve halký yöneten tabakaydý. Bunlar halkýn
en eski ve köklü ailelerinden meydana geliyorlardý.

Özden adý verilen soylular ise kimi zaman ekonomik açýdan prens-
lerden daha güçlü olsalar bile yönetimde söz sahibi deðiller ve “biy”le-
re baðlýydýlar. “Kul” adý verilen “köle” tabakasý ise hiçbir özgürlüðe ve
maddi varlýðý sahip deðildi. Bunlar alýnýp satýlabilirdi. Genellikle kom-
þu Kafkas halklarýndan satýn alýnan ya da esir edilen kiþilerden oluþur-
lardý.

Karaçay-Balkar toplumundaki bu sosyal tabakalar, komþularý olan
Kabartay Çerkezlerindeki sosyal tabakalarla benzerlik göstermektedir.
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Kabartaylar da temelde, Pþi (prens), Vork (soylu) ve Pþit (köle) olmak
üzere üç sosyal tabakaya bölünmüþlerdi.

Önceleri biy, özden, kul biçiminde üç gruptan oluþan sosyal tabaka-
lar Karaçay-Balkar halkýnýn çoðalmasý ve geniþlemesi, ekonomik yapý-
sýndaki deðiþiklik sonucunda birkaç alt bölüme daha ayrýldý. 19. yüzyýl
baþlarýnda Karaçay-Balkar toplumunda sosyal tabakalaþma þu þekilde
adlandýrýlýyordu:

1- Biy veya Tavbiy (Prensler)

2- Çanka (siyasi ve ekonomik gücü azalan prensler)

3- Özden (Soylu)

4- Kara Özden (ikinci sýnýf soylular)

5-Kul (Köleler)

Çankalar, prenslerin (biylerin=bey) özden kýzlarla yaptýklarý evli-
liklerden doðan çocuklara verilen bir isimdi. Çankalar biylerle özden-
ler arasýndaki tabakayý oluþturuyorlardý.

Önceleri Karaçay-Balkar toplumunda köle tabakalarýnýn hiçbir
hakký yoktu. Zamanla bazý prens ve soylularýn köleleri azat etmesiyle
Karaçay-Balkar toplumunda köleler de çeþitli sýnýflara ayrýldý. Köle so-
yundan gelenler þu tabakalardan oluþuyordu:

Casakçý: Tarlasý otlaðý için prense vergi ödeyenler.

Çagar: Prense iyi hizmet ettiði için mükâfat olarak ondan toprak
alarak geçinen köleler. Bunlar prensin her türlü iþini gören, ayrýca ken-
di yetiþtirdiði ürünün yarýsýný prense veren tabakaydý.

Kazak-Karavaþ: Mülk sahibi olmayan, prense hizmet ederek yaþayan
köleler. Prensler bunlarý satabilirdi. Aile kurmalarýna izin verilmezdi.
Erkek kölelere kazak, kadýnlara ise karavaþ denirdi. Ayrýca ev hizmet-
lerini gören “eget” adý verilen uþaklar da vardý.194

1. Molla Sýnýfýnýn Oluþmasý
Bütün bu sýnýflarýn dýþýnda bir de molla sýnýfý oluþtu. 18. yüzyýl son-

larýnda ve 19. yüzyýl baþlarýnda Karaçay-Balkar halký arasýnda Ýslami-
yet’in kabul edilip yayýlmaya baþlamasý ve gittikçe güçlenmesiyle bir-
likte sosyal tabakalar arasýnda din adamlarýndan oluþan bir “mollalar”
sýnýfý meydana geldi.
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Mollalar, beylerin himayesi altýndaydýlar. Halk, mollalarýn geçimini
saðlamak zorundaydý. Her ev, mollalara kendi mahsulünün onda birini,
hayvanlarýnýn ise beþte ikisini vermek mecburiyetindeydi. Bu vergi
Ýslami bir zorunluluk olmasa da Karaçay-Balkar halký tarafýndan zekât
olarak adlandýrýlmýþtý. Kýþ aylarýnda her evden mollaya bir koyun veri-
lirdi. Ayrýca ölüye Kur’an okuduðu için mollaya eyeri ile birlikte bir at
ve ölenin giyimleri verilirdi. Mollalar nikâh ve sünnet iþlerinde de
halktan para ve hediye alýrlardý. Bütün bunlar halka zor gelse de pren-
sin emriyle yapmak zorundaydýlar.195

2. Sosyal Tabakalar Arasýndaki Ýliþkiler
Karaçay-Balkar halký 1828 Rus iþgaline kadar Kabartay Çerkez

prenslerinin idaresi altýndaydý. Onun için Kabartay prenslerinin dost-
luðunu kazanmak önemliydi. Avrupalý gezgin Klaprot’un belirttiðine
göre Karaçay ve Kabartay prensleri birbirlerinin kýzlarý ile evlenirlerdi.

1828 iþgalinden sonra, çarýn verdiði emirle Karaçay’da beylerin hal-
ký idaresine izin verildi. Kýrýmsavhal, Duda, Karabaþ, Kocak soylarýna
mensup prensler veya beyler baðlýlýk yeminiyle birikte Ruslardan al-
dýklarý güçle halký yönetmeye baþladýlar.

Karaçay-Balkar toplumundaki sosyal tabakalaþma, haklý ve adil te-
mellere oturmayýp aksine güçlülerin sürekli olarak güçsüzleri ezdiði ve
onlarýn emeklerini sömürerek kendi zenginliklerini arttýrdýklarý bir sö-
mürü sistemini oluþturuyordu. Yýllar geçtikçe sosyal tabakalar arasýn-
daki farklýlýk korkunç boyutlara ulaþmýþtý.

Karaçay-Balkar’da “biy” adý verilen prenslere “aksüyek” de denirdi.
Prens eþleri ve kýzlarý da “biyçe” adýný alýrlardý. Prensler yönetimde tek
söz sahibi kimselerdi. Köy halkýndan biri prense karþý geldiðinde prens,
onu köyün yaþlýlar meclisine verir, onlar da biye karþý gelen köylüyü
köyden kovarlardý.

Prensin kýzý evleniyorsa prens kendi kölelerinin en yaþlýsýna bir at
armaðan ederdi. Buna karþýlýk her köle ailesi de prense düðün hediye-
si olarak birer öküz vermek zorundaydý.

Karaçay-Balkar toplumun da “özden” adý verilen soylular tabakasý
da prenslere baðlýydý. Özden, prensin tarla, bað-bahçe iþleri, hayvanla-
rýn bakýmý için týrpandan, öküzünden hizmetçisine varýncaya kadar
bütün ihtiyaçlarýný görmek zorundaydý. Özdenin karýsý da biy ailesinin
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ev iþlerine bakardý. Karaçay-Balkar’da “Özden biyni ekinçi kulu.” yani
“Özden, prensin ikinci kölesidir.” atasözü o günlerin sosyal yapýsýný di-
le getirmektedir. Bu hizmetler karþýlýðýnda biyler özdenleri korurlardý.

Özden tabakasý arasýnda zenginlikleri ile prenslere yetiþen, hatta
geçen ya da onlardan daha güçlü olanlar bile vardý. Bunlara “baþ öz-
den” “sýylý özden” “sýrma” adlarý verilirdi. Bunlar prenslere hizmet et-
mezlerdi. Bunlardan daha aþaðý olan özdenler ise “orta özden” ve “tö-
ben özden” adlarýný alýrlardý.

Özdenler kýzlarýný evlendirdiklerinde, aldýklarý baþlýk parasýnýn ya-
rýsýný biylerine vermek zorundaydýlar. Prens ailesinden biri öldüðünde
özdenler cenaze evinde kesilip, gelen misafirlere yedirilmesi için prens-
lerine birer koyun verirlerdi.

Bazý kölelerin azat edilmesiyle ortaya çýkan azat tabakasý özdenler-
den biraz daha aþaðý bir sýnýfý teþkil ediyordu. Azatlar prenslere daha
çok saygý göstermek zorundaydý.

Köle (kul) sýnýfý Karaçay-Balkar toplumunda en alt tabakayý oluþ-
turuyordu. Köleler iki sýnýfa ayrýlýyorlardý.

1- Ülgülü Kul

2- Baþsýz Kul

Baþsýz kul adý verilen köleler komþu halklardan satýn alýnan ya da
esir edilen kölelerdi. Biy bunlarý isterse satar, isterse öldürebilirdi. Bu-
nun için prense ceza verilemezdi. Eðer bu köleyi baþkasý öldürürse
onun sahibi olan prense onun bedeli olan parayý öderdi.

Ülgülü kul, adý verilen köle tabakasýnýn kendi evleri, küçük toprak-
larý, aileleri olurdu. Baþsýz kullarýn hiçbir þeyleri yoktu. Bunlar genel-
likle biyin evinin ahýrýnda kalýrlardý. Bunlarýn aile kurmalarýna mal-
toprak sahibi olmalarýna izin verilmezdi. Ülgülü kullarýndan zengin
olanlar da kendilerine köle satýn alabiliyorlardý. Bunlara Karaçay-Bal-
kar’da “Kulnu Köle” (köle’nin kölesi) denirdi.

Köleler, köyün idare iþlerine karýþamazlardý. Karaçay-Balkar toplu-
munu ilgilendiren olaylarda köle tabakasýnýn söz hakký yoktu.

Köleler, prensin evinde düðün olduðu zaman ona bir koyun vermek
zorundaydýlar. Kendi kýzýný evlendiren bir köle ise prensine üç koyun
verirdi. Bunu kýzý için gönderilen baþlýk parasýndan almak zorundaydý.
Evinde ailesi için bir koyun kesen köle, bunun en deðerli yeri sayýlan
“cavorun” denilen kürek kemiðini biye gönderirdi.
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Kazak ve Karavaþlar en alt derecedeki kölelerdi. Bunlarýn evlenme-
sine aile kurmalarýna izin verilmediði gibi Biyin en kötü iþlerini yapar-
lardý. Prensler bunlarý istedikleri zaman satabilir ya da öldürebilirdi.196

Bu sosyal tabakalar arasýndaki eþitsizlik büyük huzursuzluklara se-
bep oldu. Köleler, prensler ve soylular arasýnda büyük bir savaþ oldu.
Bu sosyal huzursuzluk ve tabakalaþma Ruslarýn iþine geliyordu. Çünkü
bu kargaþa sayesinde bölgeyi rahat kontrol ediyor ve yönetebiliyorlar-
dý. Fakat bu tabakalaþmanýn genel asayiþi tehdit etmesi endiþesinden
dolayý 1867 ve 1868 yýllarýnda önce Balkar’da sonra da Karaçay’da kö-
lelik resmen kaldýrýldý.197
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D. KAFKASYA’DA KOMÜNÝZM-ÝSLAM
MÜCADELESÝ

Ýlk Sovyet Hükümetinin teþkilinde Rus olmayan çeþitli millî, dinî
ve sosyal iþleriyle meþgul olmak üzere “Narkomnast” adý ile bilinen
özel bir halk komiserliði kuruldu. Bu teþkilatýn þefi ise Cugaþvili Zahi-
ri adý ile tanýnan Stalin’di. Narkomnats’ýn hakiki vazifesi evvela gü-
neydeki Müslüman ülkeler olmak üzere, sýnýr boylarýndaki ülkeleri
Sovyetleþtirmek için lüzumlu olan kanunlarýn planlanmasý ve þahýsla-
rýn seçilmesi idi.

1917 Ocak ayýnda, Narkomnats, Orenburg Camii’nin Baþkurtlara,
Kazan’daki eski Tatar Hanlýðý’nýn millî ve dinî abidesi olan “Süyümbi-
ke Kulesi”nin Tatarlara iadesi için karar aldý. Sovyet hükümeti tarafýn-
dan daha buna benzer birçok faaliyetler gösterildi. Bütün bunlar Sov-
yet hükümetinin itibarýný Müslümanlarýn gözünde bir hayli yükseltti.
Bu mahirane taktiklerin idamesi için bol bol para harcandý.

1917 Aralýk’ýnda Stalin’in tavsiyesi üzerine Sovyet Hükümeti, Hz.
Osman’a ait Mukaddes Kur’an nüshasýnýn Müslümanlara iadesi için
resmî bir karar aldý. Ayný anda kitap, Leningrad’da toplanan Ýslam
Kongresine teslim edildi. 1921’de, Lenin de ayný düþünceleri “Kafkas-
ya Komünistlerine Mektup” adlý kitabýnda tekrarladý. Lenin bu kita-
býnda þöyle diyordu: “Kafkasya Komünistleri bizim taktiklerimizi tek-
rarlamamalýdýr. Yani, Rusya Komünistlerinin taktiklerini terketmeli-
dir. Daha fazla nezaket, fedakârlýk ve her tabakadan halk ile (burjuva,
aydýn ve köylü sýnýfý) uzlaþmak iþtiyaký göstermelidirler. Sosyalizme
daha yavaþ ve daha ihtiyatlý bir geçiþ, Sovyet Federal Sosyalist Cum-
huriyeti’nin aksine Kafkasya Cumhuriyeti için mümkün ve lüzumlu
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olmalýdýr. Bu husus, iyice anlaþýlmalý ve pratiðe nasýl konulacaðý bilin-
melidir.198

Bolþevikler Ýslam problemini çözmenin hem karýþýk ve hem de ko-
lay bir iþ olmadýðýný bildikleri için bu meseleyi iki þekilde ele aldýlar:

1) Ýslamýn bütün Müslüman halklar için içtimai, siyasi ve millî yö-
nünün olmasý.

2) Kültürel ve ameli görünüþü. Sovyetler meselenin içtimai, siyasi
ve millî cephesini halletmek için evvela kültürel ve ameli görünüþ üze-
rinde sistemli bir þekilde durmaya baþladýlar. Stalin bu konudaki parti
programýný þöyle izah etti:

“Bu þu demektir: mesela Azerbaycan’da dine karþý mücadeleye taz-
yik suretiyle bir baþlangýç, halk kitlelerini dinî müesseselerden uzaklaþ-
týrýr. Böylece onlar kendi mukaddesatlarýna saygýsýzlýk gösterildiði ve
tecavüz edildiði kanaatine varýrlar. Bu yüzden bu direkt metod, daha
dolaþýk ve direkt olmayan bir metodla deðiþtirilmelidir. Daha ileri ola-
rak, Daðýstan halk kitlelerinde dine, esassýz ve muzýr fikirler sirayet et-
tirilip, Komünizm prensipleriyle þeriat arasýnda benzerlik olduðu kana-
atini uyandýrmaða çalýþmak da ayný þeydir. O hâlde, þurasý muhakkak
ki bu memlekette din ile doðrudan doðruya mücadele, direkt olmayan
ve daha ihtiyatlý metodlarla yer deðiþtirmelidir.” Kýsaca, atlýlarýn ani
hücumu gibi bir baskýnla, hýzla Komünistleþtirme, bu halk kitlelerini
Sovyet sistemine tedricen çekecek gizli ve gayet mükemmel hazýrlan-
mýþ bir politika ile deðiþtirilmelidir.”199

Sovyet idaresinin ilk on senesinde, Müslümanlara karþý ilan edilen
pek çok beyannamelerde demeçlerde teþrii faaliyetlerde ve önemli de-
recede Sovyet hükümetinin çalýþmalarýnda taktikli ve mahirane bir fa-
aliyet görülmüþtür.

Komünistler kendi prensipleriyle þeriat arasýnda bir benzerlik oldu-
ðu kanaatini uyandýrmak yolunda gayret sarfettiler. Hatta 1920’de Te-
rek bölgesinde (Kuzey Kafkasya’da) ve Daðýstan’da toplanan bir kon-
grede Stalin: “Sovyet Þeriatý” (Ýslam Sosyalizmi denebilir.) gibi bir ifa-
de kullandý. Müslümanlara karþý giriþilen bu aldatma siyasetinin en
meþhur simalarý, Ýdil-Ural bölgesinde Resulev, Daðýstan’da Tarko Hacý,
Çeçenistan’da Þuayb Molla ve Kabartay’da Kathanov idiler. Müslüman
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halkýn siyasi ve dinî iþleriyle meþgul olmak üzere Narkomnats’ýn bir
kolu olarak özel bir Müslüman komiserliði kuruldu.200 Ýslam komiser-
liði, Sovyet resmî emir ve tebliðlerini doðu milliyetçilerinin karakteri-
ne uygun bir þekilde hazýrladý ve tatbikata koydu. Bu komiserlik ayný
zamanda da kýtanýn sosyalistleþtirilmesine yardým etti.Ýstatistik cetvel-
lerini topladý ve propaganda iþlerini idare etti.

Ýslam komiserliði, propaganda iþi için Sovyet vatanseverlerinden is-
tifade etti. Bu vatanseverler Sovyet hükümeti tarafýndan maddeten
destekleniyordu. Onlarýn gayretleri, sýnýr boylarýndaki Müslüman böl-
gelerinde Þeriat temeline dayanarak Sovyet idaresini kuvvetlendirmek
gayesine yöneltilmiþti. Hâlbuki bu Þeriat, millî demokratik hükümet-
lerin kurulduðu sýralarda yürürlükte idi.

Diðer taraftan Ruslar, böyle bir siyaseti geliþtirirken Müslüman ay-
dýnlarýndan ve din adamlarýndan birçoðu onlarýn ikiyüzlü sahte bir al-
datma politikasý güttüklerinin farkýna varmýþtý. Demokratik Müslü-
man teþkilatý Komünistlere karþý tesirli bir þekilde geliþmeye baþlayýn-
ca Komünistler de maskelerini atýp, doðrudan doðruya baský siyasetine
baþladýlar. Petrograd’daki (Leningrad) Merkezi Ýslam Þurasý ve onun
Moskova’daki kolu Millî Þura, müfrit milliyetçilikle itham edilerek ka-
patýldý.

Yapýlan Müslüman kongreleri, “Allah tanýmayan Komünistlerle”
aksakallý hocalarý bir araya getirdi. Komünistler, Müslümanlarýn bütün
arzularýný yerine getireceklerine, dinî ve millî bütün hürriyetlerini
kendilerine bahþedeceklerine dair söz verdiler. 1917-1920 senelerinde
Rus esaretindeki Müslüman ülkelerde baðýmsýz hükümetlerin teþkili
devam etti. Bunun iki sebebi vardý:

1) Komünistlerin, Ýslamiyetle ilgili propaganda gayeleri;

2) Kýzýl Ordu tarafýndan askerî iþgal ihtimali.

Orta Asya ve Kuzey Kafkasya’da, bu kere de Sovyet cumhuriyetleri
kuruldu, fakat bu hükümetler hemen baþlarýna “Sosyalist” baþlýðýný al-
mamýþlardý. Öte yandan, bu ülkelerde Þeriat; Sovyetlerce tanýnan meþ-
ru, geçerli kanun hükmünde idi. Hadis hükümlerinin ýþýðý altýnda Þeri-
at mahkemeleri açýldý. Bütün dinî faaliyetleri idare etmek için müftü-
lerin baþkanlýðýnda Müslüman ruhani idareleri teþkil edildi. Mesela:
Kuzey Kafkasya’da mektep ve medrese adý altýnda dinî okullar serbest-
çe çalýþabiliyorlardý. Dinî kitap basým ve yayýmý tekrar canlandý.
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Kur’an ve onun cüzleri tekrar basýldý. Fakat Ruslarýn bu taktiklerine
raðmen hakikat gizlenemedi. Sovyet idaresine tepkiler baþgösterdi. Ýlk
tepkiler ya Müslüman din adamlarý tarafýndan idare ediliyor veyahut
onlarýn maiyeti arasýndan bazý aydýnlarca destekleniyordu. Bunlardan
1920’de, Tatar Çiftçi Ýsyaný, 1920-21’de Kuzey Kafkasya’da Þamil’in
torunu Said Bek Þamil tarafýndan idare edilen isyan, yine 1920’de
Azerbaycan’da Gence, Kazak ve Zakatala þehirlerinde çýkan isyanlar
misal olarak gösterilebilir. Bununla beraber Sovyetlerin dine karþý olan
sabýrlý siyasetleri devam etti.

1928 yýlýnda Ýslamiyete karþý bir baský baþladý. Artýk Komünistler
maskelerini atmýþlardý. 1929-1934 senelerinde, kollektifleþtirmenin
baþlamasýyla birlikte bütün dine ve ona hizmet edenlere ve onun bü-
tün teþkilatlarýna karþý giriþilen baský ve tazyik hareketleri organize ve
sistemli çalýþan bir kampanyaya dönüþtürüldü. Bu, herhangi bir yersiz
kargaþaya fýrsat vermemek gayesiyle merhalelerle devam etti. Bu mer-
haleler þu seyri takip etmiþtir:

Ýlk Merhale: Bütün dinî basýmevleri istimlak edildi. Dinî edebiyat
“Ýhtilale aykýrýdýr.” diye, ortadan kaldýrýldý. Arap harfleri, daha sonra
Rus Kril harfleriyle deðiþtirilecek olan Latin harfleriyle deðiþtirildi.
Dinî iþlerde faal olan bütün þahýslar, “tembel” damgasýyla damgalanýp
sürüldüler ve veto hakkýndan mahrum edildiler. Bu baskýlarýn arkasý-
ný, ödenmesi çok güç veya mümkün olmayan vergiler takip etti. Hal-
kýn din adamlarýný koruyabilmesi ve istenen vergilerin verilebilmesi
için birleþmeleri icabediyordu, fakat bu da geçici bir kurtuluþtu.

Ýkinci Merhale: Gizli polis, evvelce Rus maksatlarýna uygun olarak
hazýrlanmýþ olan beyannamelerin imzalanmasý için, Ýslam din büyükle-
rine baský ve tazyik yaptý. Mesela bir din adamý, bu beyannamelerde,
“Dinîn halký aldattýðýný ifade ederek bundan sonra artýk ona hizmet et-
meyeceðini ve inanmadýðýný...” beyan edecek ve imzalayacaktý.201

1980’den sonra din aleyhtarý propagandanýn yoðunlaþtýrýlmasý ile
birlikte özellikle Ýslam’a karþý mücadele etmek için Orta Asya’da ve
Kafkasya’nýn Müslüman bölgelerinde yeni müesseseler kurulmuþtur.
Bu kurumlar þunlardýr:

1- Din aleyhtarý konuþmacýlar için özel okullar; Bunlar temel pro-
pagandacýlarýn yetiþmesi içindir. Bu okullar Komünist Partisinin ilçe
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komitesi (Raikam) seviyesinde faaliyet göstermektedirler ve ortalama
60 öðrencileri bulunan okulda dersler bir yýl kadar sürmektedir.

2- Marksizm-Leninizm Üniversitesi’nin Ateizm Bölümü; “Din
aleyhtarý eðitimciler”in yetiþtirilmesi içindir. Bunlarýn bazýlarý akþam
kurslarý ve mektup vasýtasýyla yürütülen kurslar düzenlemektedir. Ders-
ler iki yýl üzerinden düzenlenmektedir. Bu üniversiteler Komünist Par-
tisinin bölge komitesi (Obkom) seviyesinde faaliyet göstermektedir.

3- Halk Üniversiteleri: (Narodnye Universitety): Bunlar yetiþkin-
ler için olup, dersler iki yýldan üç yýla kadar sürmektedir. 1983’te sade-
ce Tacikistan’da 25 tane vardýr.

4- Marksizm-Leninizm’le Ýlgili Temel Bilgiler Okullarý: Bunlar yarý
kültürlü yetiþkinler içindir.

5- Tabiat, toplum ve insan hakkýnda temel bilgiler okullarý: Bunlar
da yarý kültürlü yetiþkinler için olup, dersler birkaç ay sürmektedir.

6- Bilimsel Ateizm Üniversitesi: 1982’de Türkmenistan’da 250 öð-
renciyle faaliyete geçmiþtir.

7- Ateizm Konseyi: 1980’den sonra yargý komitesi çapýnda kurul-
muþ bir yönetim organý olup, eðitim müesseselerinin, Komsomol’un
partinin ve daha genel anlamda “Sovyet vatandaþlarýný eðitmek ve
halkýn cahil kalmasýna karþý mücadele etmek”le vazifeli teþkilatlarýn
din aleyhtarý çalýþmalarýný düzenlemekle görevlidir.

8- Kültür Sarayý (dvortzy) ve Yuvasý (doma): Bunlar 1980’den ön-
ce de vardý, fakat o zamandan beri din aleyhtarý propaganda ve kýþkýrt-
ma faaliyetlerinin en temel yeriydi.

Bu din aleyhtarý propagandada bütün kitle iletiþim vasýtalarý kulla-
nýlmýþtýr. Bunlar; özel radyo yayýnlarý, din aleyhtarý film ve tiyatro pi-
yesleri, sabit veya gezici sergiler, yaylalardaki çobanlarý eðitmek için
haftada bir kere düzenlenen “din aleyhtarý oto-klüpler” (gezici propa-
gandacýlar), pek çok ateizm müzesi (Mesela Tacikistan’da 1983’te 300
tane din aleyhtarý müze vardýr), din aleyhtarý okuma odalarý. (Mesela
Tacikistan’da 1600 tane din aleyhtarý okuma kütüphanesi vardýr) ilk
ve ortaokullardaki vesair yerlerdeki “dinsiz gençler” kulüpleri de dahil
din aleyhtarý kulüpler, kitaplar, broþürler, gazete makaleleri, özel saha-
lara ait periyodikler, halk için düzenlenen sayýsýz konferanslar ve özel
konuþmalar, onlara hakikatleri ve diyalektik materyalizmin üstünlüðü-
nü öðretmek için Müslümanlarýn ve müteredditlerin ikamet ettikleri
yere giden ajitprop (propaganda) uzmanlarý...
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Din aleyhtarý propaganda teþkilatý, Rus kozmonotu Gagarin’in Kos-
mos’da Allah’la karþýlaþmamýþ olduðunu anlatarak “kolhoz”larda çalý-
þanlarýn beyinlerini yýkamakla görevli asli propagandistlerden tutun
da, Diyalektik Materyalizm’in pek nazik inceliklerini kavramýþ üniver-
site hocalarýna varýncaya kadar yüzbinlerce uzman, tam gün veya ya-
rým gün çalýþtýrýlan pahalý bir makinayý andýrmaktadýr.

Bütün bunlara raðmen Sovyet kaynaklarý bu propagandalarýn etkili
olmadýðýný ilan hususunda birleþmektedir, çünkü bu propagandalar de-
ðiþmeyen ve tartýþma kabul etmeyen bir dogmalar dizisinden ibarettir.

Kruþçev’in görevden alýnmasýndan bu yana Ýslam aleyhtarý propa-
ganda “bilimsel” bir tavýr takýnýr. Üst seviyedeki kiþilerle “fanatikler-
den sayýlmayan” dürüst Müslümanlara karþý saldýrýlar yasaktýr ve Hz.
Peygamberin (sallallâhu aleyhi ve sellem) dini ile mücadelenin “ide-
olojik” ve “bilimsel” planlar çerçevesinde yürütülmesi gerekir. Ajit-
prop’un Ýslam’a karþý kullanmýþ olduðu deliller ikiye ayrýlabilir;

1) Bütün dinlere karþý geçerli olan deliller: Mesela Ýslam, iþçi kitle-
lerini devrimci mücadeleden alýkoyan ve onlara itaat düþüncesini iyi-
ce yerleþtiren “halkýn afyonu”dur, geçici ve bilim aleyhtarý bir ideolo-
jidir, ilerlemeye bir engeldir, varlýklý sýnýflarýn ellerinde bir vasýtadýr,
idealist, dolayýsýyla da marksizm aleyhtarý ve sosyalizmin gerçekleþme-
sini yavaþlatan bir doktrindir vs.

2) Özellikle Ýslam’a karþý kullanýlan deliller. Bunlar da þu þekilde
tasnif edilmektedir;

a) Ýslam’ýn “yabancý” kaynaðý ile ilgili öne sürdükleri iddialar: Bu-
na göre Ýslam Sovyet Müslümanlarýnýn atalarýna Orta Asya’da Arap
fatihler, Batý Kafkasya’da Osmanlý Türkleri, uzak Kafkasya’da da Ýran-
lýlar tarafýndan zorla dayatýlmýþ (!) bir dindir. Altmýþlý yýllarýn sonuna
kadar çok raðbet gören bu deliller, 1970’den sonra hemen hemen ta-
mamen ortadan kaybolmuþ fakat 1980’den bu yana yeni bir canlýlýkla
tekrar piyasaya çýkmýþtýr.

b) Ýslam’ýn “antisosyal karakteri” ile ilgili delilleri: Buna göre Ýslami-
yet “dünyanýn en gerici ve en muhafazakâr dini” olup, gençleri “aksa-
kallý”larýn aþýrý ve zalim otoritesine itaat ettirmektedir. Ýslami prensip-
ler, özellikle sünnet olma ve Ramazan orucu “barbar ve anormal” ola-
rak ilan edilmiþ, günde beþ vakit namaz gibi diðer kurallar da iþçilerin
randýmanýna zarar verdiðinden dolayý “antisosyal” kabul edilmiþlerdir.
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c) “Teþebbüs ruhunu yok eden” ve insanlara bir itaat, uzlaþmazlýk
ve fanatizm ruhu aþýlayan vb. Ýslam ahlaký ile ilgili deliller.

d) Ýslam kültürüne karþý kullanýlan deliller: Buna göre Ýslam sanatý
ilkel formlarý bir türlü aþamamýþtýr, geleneksel edebiyat muasýr çað bo-
yunca feodal çaðlarýn eskimiþ geleneðini devam ettirmiþtir. Ýslamýn
kültürel gelenekleri bir Sovyet kültürünün ortaya çýkmasýna engeldir.

e) Müslümanlarýn ananelerinin “antifeminist” karakterine karþý ile-
ri sürülen deliller: Poligami, kalim (baþlýk) mehir vs.202

Buraya kadar anlatýlan Ýslam’ý imha hareketleri sonucunda Ekim
Ýhtilali’nden önce muhafazakâr Ýslam’ýn kalesi olan Kafkasya’dan sade-
ce Daðýstan’da 2.060 cami,203 Çeçenistan’da 800 medrese, Sünnî ve
Þiî karmasýndan oluþan Azerbaycan’da 1917’de 2000 cami ile 786
medrese varken ihtilalden 70 yýl sonra Daðýstan’da 27, Çeçen-Ýnguþ
Cumhuriyeti’nde 9, Azerbaycan’da 16 cami kalmýþ, tek bir dinî okul
dahi kalmamýþtýr. Buradan þu sonuç çýkmaktadýr: Sovyet otoritelerinin
Ýslam’ý yok etmek için gösterdikleri mücadeleler baþarýya (!) ulaþma-
mýþtýr.204 Kendisiyle Quba’da görüþtüðümüz Yarbay el-Asker Samedov,
onca baský ve zulme raðmen elma ve üzüm baðlarýnýn arasýnda gizlice
kendilerini Muharrem ayýnda zincire vurduklarýný ve bu anma prog-
ramlarýný yine de terketmediklerini anlatmýþtýr.

1. Ýslam’a Doðrudan Hücumlar
1928’e kadar Komünistler Ýslam’a karþý mücadele ve hücumlarýnda

dolaylý yollar takip etmiþ, ince bir siyaset takip etmiþlerdi. Ancak bun-
da muvaffak olduklarý tam söylenemezse de yine de belli bir yere gel-
miþlerdi. Bu ince siyaset sayesinde hiçbir halk direniþine uðramadan
Ýslam’ý modernize (!) çalýþmalarý gayesine ulaþmýþtý. Yeni devre çok
sert baþladý. I. Beþ Yýllýk Plan’ýn ilk günlerinde Komünistler, Ýslam’a
karþý doðrudan doðruya hücuma geçtiler. Komünizme baðlanmýþ “Sul-
tan Galiyev” gibi olan pek çok eski “Cedidçi” (Yenilikçi) ithamlara
uðrayarak ortadan kayboldu. Ýslam henüz tesirli bir güçle ayakta duru-
yordu. Ýslam dinine karþý savaþ, okul, parti, komsomol ve “Militan Al-
lahsýzlar Birliði” kanallarýndan yürütülürken, birliðe yeni dâhil olan 6
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milletin arasýna da girerek “Allahsýzlar, Dinsizler, Hüdasýzlar...” adýyla
diðer Ýslam topraklarýna da yayýlmaya baþlamýþlardý. Kýsa sürede sayýla-
rý artmýþ, Azerbaycan’da bu sayý 1932’de 70.000’e ulaþmýþtý. Militan
Allahsýzlar Birliði üyelerinin sayýsý 1933’te Azerbaycan’da 85.638, Da-
ðýstan’da 40.000, Kýrým’da 42.000 olmuþtu. Komünistler böylece Ýslam
topraklarýnda tesirli propaganda yapacak güç ve teþkilata kavuþmuþ
oluyorlardý.

Propagandacýlar ilk baþta temel konulara dokunmadan gelenek ve
göreneklerin en çok göze batan þekilleriyle uðraþtýlar. Mesela Azerbay-
can’da ilk hedef “aþure” törenleri olmuþtu. Müslümanlarýn kendi ken-
dilerine kýyasýya iþkence ettikleri bu törenler daha 1917’de “Cedidçi-
ler” tarafýndan barbarlýkla itham edilmiþ ve “Þeriat’a” aykýrý sayýlmýþtý.
Sovyet Azerbaycaný’nda Kerbela törenleri 1 Aðustos 1923 tarihli bir
bildiriyle yasaklanmýþsa da bunun yürümediði görülmüþtü. Buna tepki,
rejim tarafýndan suçlayýcý bir ifade ve üslupla “toplumun parazitleri”
þeklinde gelmiþti, ama bu da tesirli olamamýþtý. Din adamlarý sýnýfýna
karþý (dine karþý deðil) öteden beri kin besleyen Kafkas ötesi Þiî muhi-
tinde ise propagandalar hiçbir sonuç vermiyordu. Resmî propaganda,
mollalarý “kötü bir din adamý” olarak suçluyor, bu suçlama 1926’dan
sonra daha da sertleþerek, “satýlmýþlýk, hýrsýzlýk, cinayet ve ahlaksýzlýk-
la” ithama kadar varýyordu.

1928’den sonra “doðrudan hücum” gizli hücumun önüne geçti.
1921’de Sultan Galiyev ve diðer Müslüman Komünistlerin (Komüniz-
mi sadece siyasi bir tercih olarak görenler) tavsiyelerini unutan Sovyet
otoriteleri, dinin temeline hücum etmeye karar verdiler. Anti-din sava-
þý o tarihten sonra genel, acýmasýz, çoðu zaman beceriksiz ve gaddar bir
hâl aldý. Program her yerde ayný sertlikte uygulanýyordu. Din görevlile-
ri ve iman sahipleri sadece “parazitler” olarak deðil ayný zamanda “kar-
þý ihtilalciler” yahut “karþý ihtilalin en ileri elemanlarý” olarak takip edi-
liyordu. 1931’den sonra da Japonya’nýn veya Hitler Almanyasý’nýn ca-
suslarý damgasýný yediler. Ayný yýllarda Komünistler Ýslam’ýn beþ þartýn-
dan ikisini yasakladýlar. Hac ve Zekât... Hemen arkasýndan üçüncü þar-
ta karþý saldýrýya geçtiler. Ramazan orucu doðrudan yasaklanmamýþ olsa
bile uygulamalar orucu tutulamaz hâle getirmiþtir. Nihayet “Allahsýz-
lar” (anti din propagandacýlarýnýn konfederasyonlarýnýn adý) Birliði’nin
ve Sovyet kuruluþlarýnýn yardýmlarýna güvenerek, camilerin kapatýlma-
sýna giriþtiler. “Ýþçiler böyle istiyor!” diyerek, bu yerler kulüp, sinema ve-
ya diðer kamu kuruluþlarý hâline getiriliyorlardý. Bu kampanyanýn sonu-
cu, Sovyet Komünistleri için parlak oldu. 1942’de “Soviet War News”
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dergisinin yazdýðýna göre Sovyetler Birliði’nin tamamý üzerinde sadece
1.312 cami açýk kalmýþtý.205 Komünist rejimin dine karþý mücadelesi
sadece Ýslam’a karþý deðil, ayný zamanda Rus-Ortodoks dinine karþý da
sürüyordu. Bu mücadele II. Dünya Savaþý arefesinde yavaþlamak zorun-
da kaldý. Ýdari ve polisiye iþlemler hýzýný kaybetti. II. Dünya Savaþý sý-
rasýnda Müslüman dinî kuruluþlarý medeni haklarýna kavuþtular. Bu
hak onlara camilerini kendi imkânlarýyla idare iznini saðladý. Bu hava
savaþ süresince devam etti. Fakat buna raðmen anti-Ýslam kampanya-
dan Ýslam ve Müslümanlar büyük tehlikelere maruz kalarak çýkmýþ-
týr.206 Savaþýn bitmesinden sonra din-devlet münasebetleri normalleþ-
miþ, din adamlarý ve dindarlar üzerindeki baskýlar kalkmýþ olmasýna
raðmen, Sovyet bilim adamlarý Ýslam dinine karþý savaþýn eskisi gibi de-
vam etmesini istemiþlerdi. Ancak bu savaþ idari ve polisiye deðil ide-
olojik tedbirlerle yürütülecektir.

II. Dünya Savaþý’ndan hemen sonra kurulan ve “Militan Allahsýz-
lar Birliði”ne benzeyen “Siyasi ve Ýlmi Bilgileri Yayma Derneði” adýn-
da bir dernek vardýr þimdi de. Derneðin faaliyetleri, halk konferansla-
rý üzerinde yoðunlaþmaktadýr. Mesela 1948’de 15 bölge, 209 küçük þu-
beye sahip Kazak Genel Yönetim Þubesi toplam 815 propaganda büro-
su oluþturmuþ ve 1946-1948 yýllarý arasýnda 30.528 halk konferansý ter-
tip etmiþ bunlarýn yaklaþýk 23.000’i özellikle dine karþý olarak yapýlmýþ-
týr. Bu örnekler çoðaltýlabilir. Propagandacýlar dindarlarý evlerinde zi-
yaret ederek onlarý özel delillere inanmaya zorlamýþlardýr. Mesela
Ýslam’ýn özüne karþý -kendi akýllarýnca- kullandýklarý sözde delillerden
(!) bazýlarý þunlardýr:

“Ýslam ilkel ve asýlsýz bir dindir.”

“Hristiyan, Yahudi ve putperest inançlarýnýn karma karýþýk sonucu-
dur.”

“Ýslam Arap aristokratlarýnýn yaðmalarýna gerekçe hazýrlamak mak-
sadýyla Mekke ticaret feodalitesi tarafýndan ortaya çýkarýlmýþtýr.”

“Orta Asya ve Kafkas ötesi halklarýna demir ve ateþle kabul ettiri-
len bir dindir.”

“Ýslam asýrlarca Arap, Ýran, Afgan ve Türk emperyalistlerine hizmet
etmiþtir, þimdi de Ýngiliz ve Amerikalýlara hizmet etmektedir...” (Nite-
kim Azerbaycan’da bulunduðum sýrada öðretmen olan komþum Türki-
ye’de Ýngilizce konuþulduðunu zannettikleri için bizimle Ýngilizce ko-
nuþmak istemiþti.)
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“Sosyal ve kültürel sahada Ýslam dünyanýn en tutucu dinidir.”

“Türkistan’da her türlü reformu önlemiþ ve ülkeyi geri býraktýrmýþtýr.”

“Dindarlarý kaderine razý olmaya zorlamýþ ve böylece sömürgecile-
rin rahatça çalýþmalarýna imkân hazýrlamýþtýr.”

“Kur’an adaletsizlik ve eþitsizlik belgesidir.”

“Kadýnýn ezilmesini hoþ görür.”

“Þeriat, dünyadaki kanunlarýn en doðru olmayanýdýr.” vs. vs... Bu
misalleri ardý ardýna sýralamak ve Komünist Partisinin Ýslam dinine
karþý takýndýðý düþmanca tavrý ortaya koymak mümkündür.

Din dýþý neþriyatla din aleyhtarý çalýþmalar daha da ileri gitmiþtir. 1
Ocak 1955-1 Aðustos 1957 arasýnda gazetelerde yayýnlanan sayýsýz ma-
kalelerin haricinde 800.000 x 84 çeþit kitap basýlmýþ ve daðýtýlmýþtýr.
Bunlardan Kafkasya bölgesinden Daðýstan’a 800.000 x 9, Azerbaycan’a
800.000 x 4, Kabartay-Çerkez Otonom bölgesine 800.000 x 3 ve Edi-
ge ve K.Osetya bölgesine 800.000 x 1 adet daðýtýlmýþtýr.

Stalin’in ölümünden sonra dine karþý yürütülen kampanya artmýþ-
týr. 1 Ocak 1962’den 31 Ocak 1964’e kadar geçen devre içinde özellik-
le Ýslam’a karþý hazýrlanmýþ 219 kitap ve broþür Sovyetler Birliði Ýslam
halklarýna daðýtýlmýþtýr. Bu eserlerin içinde Daðýstan’ýn deðiþik dille-
rinden 47, Azeri  Türkü dilinden 14, Kabartay ve Çeçen dillerinden 2,
Abaza, Karaçay ve Nogay dillerinde 1, Rusça 60, yayýn bulunmaktadýr.

Bu kýsa açýklama göstermektedir ki dinin ortadan kalkmasý için gi-
riþilen mücadele Müslüman halkýn öz topraklarýnda yapýlmýþtýr. Daðýs-
tan, Azerbaycan, Kafkasya’nýn Müslüman kesimleri ve (çalýþmamýz ha-
ricinde kalan) Özbekistan, Tacikistan ve Volga bölgeleri dine karþý sa-
vaþ alaný ilan edilmiþtir. Anlaþýldýðýna göre bu bölgeler günümüzde
Ýslama en çok baðlý yerlerdir. Bunca yüklü tahribata raðmen Ýslam’a
karþý savaþýn henüz yeterli olmadýðýný iddia etmektedirler. Sýð ve basit
fikirlerin kaleme alýndýðý eserler de artýk can sýkmaktadýr.207

2. Müslüman Kafkas Halklarýna Yapýlan Bolþevik
Zulümleri

Burada anlatacaðýmýz zulümler ve iþkenceler diðer taraflarda yapý-
lanlara bir örnektir sadece. Çünkü aynýsý veya bir benzeri farklý bölge
ve mekânlarda ayný zihniyet sahibi ama deðiþik kiþilerce yýllarca tekrar
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edilip durmuþtur. Bu feryatlara kulak veren merhamete gelen bir ehli
insaf yoktur. Sanki her þey lâl kesilmiþ, “yer demir, gök bakýr” hâline
gelmiþtir.

1926 yýlýnda Çeçenistan’da yapýlan genel nüfus sayýmýnda isim, aþi-
ret, akraba, din, meslek, tahsil derecesi ve Çarlýk ordusunda hizmet
edip etmediði, yerli orduda vazife görüp görmediði, rütbesi, hangi halk
tabakasýna mensup olduðu, dýþarýda akrabasýnýn olup olmadýðý vb. so-
rularýn bulunduðu ve bu sorulara verilen cevaplarýn sonradan inkâr
edilmemesi için imzalattýrýlan belgelerdeki ifadeler bahane edilerek
birçok aydýn asýlsýz ithamlarla hapsedilmiþtir.

Ýnsanlar kitleler hâlinde Kolhoz çiftliklerine gönderilip 700-800’er
kiþilik gruplar hâlinde yerleþtirilir. Günde 16 saat çalýþtýrýlýrlar; kadýn,
ihtiyar-genç, verilen iþte liyakat ve tercih gözönünde bulundurulma-
dan Kolhoz reisinin verdiði iþi yapmak zorunda býrakýlýrlar. Reis, elin-
de hayvan kamçýsý olduðu halde iþi teftiþ eder, mazeret veya herhangi
bir sebepten iþini tehir edenler kara listeye geçirilir, üçüncü tekrarda
Sibirya’ya sürülür. Bir ineðin vergisi 250 litre süttür. Bu da bir ineðin
verdiði sütün dörtte üçüdür. Ýnek sahibi dörtte biri ile idareye mecbur-
dur. Tavuðun vergisi 250 yumurtadýr. Koyundan alýnan vergi ise yün-
leri ve 250 litre süttür. Herþey buna kýyas edilebilir. Bu sebeple çiftçi,
ayrýlmak ümidi olmayan bir cehennemde yaþamaktadýr.

Emzikli anaya, iþini bitirinceye kadar aðlayýp feryat eden çocuðunu
emzirmeye müsaade edilmez. Çocuk güçten düþer, zayýflar, çoðu zaman
da beslenme yetersizliðinden hastalanarak ölür.208 Dr. Bahattin Vediþ,
Grozni’de talebe iken þahit olduðu bir hadiseyi þöyle anlattý: Pence-
remden, kucaðýnda küçük bir çocuðu taþýyan, hamile bir kadýn gör-
düm. Görünüþünden onun kolhoz çiftliklerinde çalýþan bir çiftçinin eþi
olduðunu anladým. O kadýn hapishanedeki kocasýna hâlinden þikâyete
gelmiþti. Hapishaneye yaklaþtýðýnda gardiyan kadýnýn karnýna þiddetle
bir tekme vurdu ve tokatlamaya baþladý. Bu darbenin birisi de çocuða
isabet etti. Kadýn, karnýndaki bebeði ve çocuðu bu tekmenin tesiriyle
öldüler. Hapishane müdürü hadiseyi yüksek bir balkonda yemek yer-
ken seyrediyordu. Gardiyanýn hareketi hoþuna gitmiþ olacak ki kahka-
ha ile oradan ayrýldý. Bu hadise demir perde gerisinde bir anda milyon
kere tekerrür eden bir misaldir.209
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1929 senesinde bir akþam sekiz sularýnda Kýrýkkale þehrinden Beþ-
rak Ýstasyonu’na doðru gelen bir yolcu trenini Komünistler bir kanal
üzerinde kurulan köprüyü sökmek suretiyle kanala düþürürler. Yolcula-
rýn birçoðu ölür ve diðerleri aðýr þekilde yaralanýr. Hadise ertesi gün
“Flast Pravda” gazetesinde Komünizm düþmanlarýnýn bir komplosu
olarak verilir. Bu hadise bahane edilerek Çeçen ve Osetinlerden kur-
ban sayýsý 700 bine kadar çýkar.210

– Hapishanelerde tatbik edilen iþkence usulleri tüyler ürperticidir.
Suçlu (!) çýplak olarak yalnýz baþýna odaya konur, her hareket ediþte
yanýbaþýnda özel olarak hazýrlanmýþ olan bir köpek ona saldýrýr.

– Üzerlerine önce buzlu su sonra da son derece sýcak kaynar bir su
dökülür.

– Birbiri peþine hususi aletlerle týrnaklarý sökülür.

– Öldürülünceye kadar elektrik tutulur.

Suçlu (!) kauçuktan mamül dar bir elbisenin içine konur. Vücudu
nefes alamayacak duruma gelinceye kadar orada sýkýþýr ve yapýþýr, çok
geçmeden lastik elbisenin içinden çýkarýlýr. Fakat çýkarýlmasý, içinde
kalýnmasýndan daha azap vericidir.211

1924 senesinde Lenin’in ölümünden sonra Müslümanlarýn imhasý
hýzlanýr. Halka -tahrik için- aðýr vergiler konmaya baþlanýr. Camiler
kapatýlýr. Silahlarý için saldýrýrlar düzenlenir. Müslüman çiftçilerin
tahsis edilen vergileri ödemeye güçleri yetmeyince arazi ve mülkleri
gasbedilir. Çiftçinin satacaðý mahsullerin fiyatý en aza indirilir, alacaðý
zaruri ihtiyaçlarýnýn fiyatlarý yükseltilir. Fakat çiftçilerin birþey satýn
alabilmeleri için vergisini verdiðine dair hükümet dairelerinden resmî
belge ibrazý mecburiyeti getirilir. Bazýlarýnýn hususi ziynet eþya ve mü-
cevheratýndan vergi alýnýr. Mecburiyetten dolayý satýlacak ziynet eþya-
larý için dükkânlar açýlarak çok ucuz fiyatla alýnmaya baþlanýr. Hatta
vergisini ödeyemeyen bir Çeçen bir dükkân açarak hem manavlýk ya-
par hem de kurduðu bir para basma makinasý ile gizlice para basmaya
baþlar ve bu þekilde vergi memurlarýna vergiyi zamanýnda verir. Tah-
sildârlar vaktinde vergisini veren bu esnafýn vergisini de arttýrýrlar.
Memurlarýn artan isteklerine cevap veremeyecek duruma gelince “Ey
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eþkiyalar! Ýþte dükkâným ve içinde para basma aletim. Sizin olsun. Ýh-
tiras ve soygunculuðunuzdan býktým ve aciz kaldým” demiþtir.212

“Karanzasi Kanunu” adýyla bilinen bir yasa Stalin tarafýndan çýkarýl-
mýþtýr. Bunun manasý “bulunduðu mýntýkanýn dilini bilmeyen her me-
mur ve iþçinin ihracý” demektir. Bu kanunla her Müslüman topluluk
kendi içlerindeki yabancýlarýn tasfiye edileceðini zannedip sevinmiþler-
dir. Ama çark tersine iþlemiþ, Müslümanlar çalýþtýklarý fabrikalarda
azýnlýk durumuna düþürüldükleri için stratejik öneme sahip fabrikalar-
da çalýþtýrýlmamýþlardýr, aksine Ruslara öncelik verilip Müslümanlarýn
fabrikalarda çalýþmalarý yasak edilmiþtir. Silah, kömür, altýn ve petrol
rafinelerinde ayný usul uygulanmýþtýr. Müslümanlara böylece en iðrenç
iþlerde görev verilmiþtir. Hatta okullarda bile Müslüman talebe oraný %
5’i geçmemiþ ve bunlara yüksek tahsil imkâný verilmeyip, öðrenciler
uzak bölgelere gönderilmiþtir. Çalýþkan ve zeki talebeler mektebi terke
zorlanýr, zekâ ve hafýzasýný öldüren baþka bir bölgeye gönderilirdi. “Bu
kanunun asýl amacý Stalin’in kendi memleketi olan, Gürcistan’ý temiz-
lemek ve Kafkasya’yý Gürcistan idaresine katmaktýr.”213 Hatta Stalin,
bu amacýna ilave olarak Nahcivan ile Azerbaycan arasýndaki koridor
Azerbaycan topraðý iken bu bölge hem Türkiye ile olan baðý koparmak
hem de Nahçývan-Azerbaycan arasýna geleceðe dönük planlar için bir
tampon oluþturmak amacýyla Ermenistan’a peþkeþ çekilmiþtir.214

Komünistler, Kuzey Kafkasya Müslümanlarýna kendi ideolojilerini
kabul ettirmek için üç imha hareketi yaptýlar. Birincisi, 1924-28; ikin-
cisi, 1929-33; üçüncüsü 1938-44 yýllarý arasýnda yapýldý. Çeçenlerin
birçoðunu öldürdüler. Son hücumlarýnda ortadan kaldýrmayý göze
aldýklarý 50.000 Çeçen, 27.000 Daðýstanlý ve diðer esir Müslüman
topluluklarýndan birçok kimseyi kendi kurduklarý bir komplo ile suçla-
yarak evlerinden tek tek toplayýp Sibirya’ya çalýþtýrma bahanesiyle
sürgün ettiler. Bu insanlar aslýnda, Sibirya’daki maden ocaklarýnda zor-
la ve zor þartlarda çalýþtýrýlarak açlýktan, soðuktan ve hastalýktan ölen
insanlarýn yerlerine gönderilmiþlerdi.215 Asýl hedef de zaten bu idi.

Askerler caddelerde dolaþýyor, Kolhozlar vb. yerlerde suç isnat edi-
lenleri kuzey bölgelerinde istihdam (!) edilmek üzere zindanlara götürü-
yorlardý. Böylece hapishaneler, garajlar ve umumi yerler bu masum in-
sanlarla doluyordu. Buralar da yetmeyince Grozni’deki bir askerî kýþlayý
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boþaltarak onlarýn yerine yerleþtirmiþlerdi. Bu facialarda itham olu-
nanlarýn ekseriyeti âlimler, aydýnlar, din âlimleri ve büyük memurlar-
dý. Bunlarýn hepsini birden suçlamak kolay olmadýðý için bazýlarý hak-
kýnda “görev suistimali” töhmeti altýnda býrakýlýyorlardý. Mahkûmla-
rýn çoðu kötü gýdalar, gördükleri iþkence ve ezadan baygýnlýk geçiriyor-
lardý. Mahkûmlara iþkence ile birbirleri hakkýnda zorla suç itirafýnda
bulunduruyorlar ve hergün insafsýzca dövüyorlardý. Asýlsýz tertip ve it-
hamlarla 3000 insan tevkif edildi. Bunlar Sibirya’ya gönderildiler. Ha-
pishaneler dolu olduðu için birçoklarý kar ve buzlarla kaplý ovalarda
toplanýyorlar, etraflarýnda silahlý muhafýzlar olduðu halde saatlerce diz
üstü buzlarýn üzerinde durmaða zorlanýyorlar, muhafýzlar en ufak bir
hareket göstereni kurþuna diziyorlardý. Çoðu bu vahþi usullerle öldüler.
Ölmeyenler de açlýktan ve soðuktan aðýr iþlerde devamlý çalýþtýrýlmak-
tan helak oldular.216

1937 senesinde yapýlan tutuklamalardaki maksat Sibirya için iste-
nen 50.000 kiþilik kadroyu doldurmaktý. Ayný yýl Grozni’de yapýlan tu-
tuklamalarý Dr. Bahattin Vediþ þöyle anlatýyor: “Bizi -5000 kiþilik- bü-
yük bir hapishaneye götürdüler. Ancak bizim sayýmýz on iki bin idi. Be-
ni, ilk defa 58 numaralý odaya koydular. Sonra çok kalabalýk olduðun-
dan 25 kiþilik bir baþka odaya naklettiler. Bu defa da buraya 105 kiþi
doldurdular. Teneffüs zorluðundan boðulacak gibi olurduk. Doðru dü-
rüst kýpýrdayamýyorduk. Tuvaletleri, oturak yerleþtirilmiþ bir fýçý idi.
Onun üzerine iki kiþi birden otururdu. Kalýn barsaklarýn boþaltýlmasý
fiilinin fasýlalý oluþundan, birinin faaliyetine öbürünün fasýlalý getiril-
mesi suretiyle birinin çömelmesiyle diðerinin dikelmesi þeklinde pratik
bir usul uygulanýrdý ve böylece izdihamýn önüne geçilmiþ olurdu.

Uyku zamanýnda uyuyanlar ancak vücutlarýnýn kapladýðý yeri iþgal
edebilirdi. Yer darlýðýndan çoðu zaman yakýnlar arasýnda anlaþmazlýk-
lar olurdu. Bu yüzden de esasta azýlý düþmanlarýný unuturlardý. Kötü gý-
dadan hepsi muhtelif hastalýklara yakalanmýþlardý. Bazýlarýnýn diþlerin-
den kanlar akar, bir kýsmýnýn gözlerinin feri sönerdi  vs. Bundan baþka
24 saatte bir bize su verilirdi. Bazýlarýmýz bunlarla abdest aldýðýmýzda
bu hâlin tekerrüründe bir daha su verilmeyeceði tehdidiyle karþý karþý-
ya idik.

Suyu kesdiklerinde namazý teyemmümle kýlmaya baþladýk. Bu husus-
ta ýsrarlý sebatýmýzý gördüler. Bu defa da namaz kýlanlar olarak hususi
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hücrelere týkýlýp ‘Üç gün yemek verilmeyecek.’ ihtarýyla karþýlaþtýk.
Kalabalýk ve sýkýþýklýða raðmen pencereler kapatýlýr, ancak hiçbir fay-
dasý olmayan aralýklar býrakýlýr, buradan gelen temiz havayý teneffüs
edebilmek için nöbetleþe birbirimizin omuzuna çýkardýk.

Kardeþlerim benim hapiste olduðumu öðrenince mes’ul þahýslara
büyük rüþvet verip beni bu korkunç zindandan çýkardýlar. Çýkarken ya-
nýmda “Elbi” adýnda birisi de vardý. O, dört senesini burada geçirmiþ bu
arada gözlerinin dermaný kesilmiþti. Tahliye haberini alýnca o bir an-
lýk sevinçten tekrar eski kuvvetine döndü, görmeye baþladý. Hapisha-
nenin kapýsýndan çýkarken heyecandan nefesi týkandý ve düþtü.

Hapishanedekilere akrabalarý tarafýndan yemek getirmek, ziyaret
etmek ve mektup yazmak yasaktý. Hariçteki akrabalarla mektuplaþmak
için vesileler aramaya baþladýk. Bir sabun parçasýný delip mektubu
onun içerisine koyuyor ve sonra da sabunla yýkanýyor. Bundan dolayý
deliðin yeri kayboluyordu. Bunlarý tahliye edilen mahkûmlarla gönde-
riyorduk.

Komþu odadaki kardeþlerimizle haberleþmede Mors iþareti kullaný-
yorduk. Onlar da onu müteakip odalara naklediliyorlardý. Nitekim ha-
pishanede çok bulunan “sansur” (bir tür hamam böceði) adlý bir böce-
ðin karnýna, yazdýðýmýz ince kâðýtlarý yapýþtýrýr, odalar arasýnda taþýttý-
rýrdýk. Bu böcekler haber getirip götürmek suretiyle büyük bir hizmet
görürlerdi. Þimdi ben bunlarý görürüm de daima güzel hizmetlerini ha-
týrlarým. Sonra haber aldýk ki memleketine gitmek için müsaade iste-
yen bazý Yunanlý ve Ýranlýlar üç gemiye dolduruluyor, Hazar Denizi’nin
ortasýna gelince batýrýlýyordu. Yine M. Ali adlý birisinin yabancý dev-
letler hesabýna casusluk yaptýðýný ona bazý þahýslarýn kendisiyle iþbirli-
ði yaptýðý itirafýný saðlamak için 17 kaburgasý ve 7 diþini kýrmak sure-
tiyle dövdüðünü öðrendik. Casuslukla ithama zorladýklarý þahýslar as-
lýnda deðerli, fakat hükümetin korktuðu kimselerdi.

Yürürlükteki kanunlara göre halk katillerine iki seneden fazla ceza
verilmediði halde ne yazýk ki Ýslamiyeti terketmeyip emirlerine boyun
eðmemekte direnenlere 10 seneden aþaðý olmamak üzere Sibirya’ya
sürgün cezasý verilirdi. Hâsýlý, en vahþi yýrtýcý hayvanlar bile bu vicdan-
sýz, imansýz insan suretindeki vahþilerden insanlýða karþý daha merha-
metli ve insaflýdýr.”217

“Ýaþe ve ibate ihtiyaçlarýnda yaþanan zorluklar ise ayrý bir iþkencedir.
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Halk bunun için durmadan didinir, týrmanýr. Bir lokma ekmek için
meþakkatli iþlerde 12 saat çalýþýlýr. Bu yorgunluðu gidermek için rahat
bir yatakta yatmak lazýmdýr. Fakat kumanya kuyruðunda sýra beklemek
gerekir. Çok defa hisseleri, zevk için geciktirilir. Buna karþý gelen ce-
surlar ise yakalanýp -iþçi yýðýnlarýný yutan ve hiçbir þey býrakmayan- Si-
birya’ya sürülürler. Verilen elbiseler onlarý acý soðuklardan koruyacak
durumda deðildir. Bu mahrumiyet yokluktan deðil de iþçi sýnýfýnýn mü-
reffeh bir hayata alýþmamasý içindir. O, hâkim tabakanýn hakkýdýr.
Emekçiler efendilerine boyun eðmek, onlarýn verdikleriyle yetinmek
zorundadýr. Zira onlar olmasa o ekmeði kazanamazlar. Böylece “Komü-
nist Partisi hem verip, hem alan ve mesut olabilmek için de öldürüp
helak eden bir (Firavun’dur) partidir. Esnaf ve memurlarýn hayatý iþçi-
lerden farklý deðildir. Komünist Partisine mensup ilim adamlarý ve baþ-
kalarý yabancýlarý bile imrendirecek bir hayat sürerken, köle olan halk
ise yaþamak için yediði otlarýn kendine yetersizliði içinde güçlükle öl-
meden yaþayan, hayvanlar misali sürünmekteydiler.”218

23 Þubat 1944 Kafkas-Çeçen halký için meþ’um bir gündür. Bolþe-
vikler 1944’e yakýn günlerde bütün kuvvetlerini Kafkasya’da toplaya-
rak, özellikle Çeçenistan’ýn her bucaðýna “Kardeþlik ve Ebedî Dostluk”
sloganlarý yazýlý levhalar astýlar. “Almanlarýn, Kafkasya’yý iþgali sýrasýn-
da Çeçen Cumhuriyeti’nin Almanlara yardým ettiði sabit olmuþtur.”
iddiasýyla Çeçenler suçlandý. Bu asýlsýz suçlama bir buçuk sene sonra
bizzat Komünist Parti tarafýndan yayýnlanmýþtýr. Askerlerle çevrili hal-
kýn elinden silahlarý alýnýr. Herkes silah tehdidi altýnda yanlarýna an-
cak her aile için 100 kilodan fazla hiçbir þey almalarýna fýrsat verilme-
yerek Sibirya’ya sürülür. Bu usul ve vahþet bütün Kafkasya’da uygu-
lanýr. Uzun zaman sonra bu suçlamanýn gerçek sebebinin Grozni’deki
petrol kaynaklarý olduðu anlaþýlmýþtýr. Çünkü Sovyetler Birliði’nin
üçüncü büyük petrol kaynaðý Grozni’dir.219

Bolþevik zulmünden sadece Kafkasya Müslüman halklarý nasibini
almamýþtýr. 1917 Komünist Ýhtilali’nden sonra Türkistan’da 14.000,
Kafkasya’da ve Kýrým’da 8.000, Tataristan ve Baþkurdistan’da 4.000 ol-
mak üzere 26 bin cami ve mescit yýkýlmýþ veya tahrib edilmiþtir. Yal-
nýzca Buhara vilayetinde 360 adet ibadethane yýktýrýlmýþ olup, bir
medrese din aleyhtarlýðý müzesi olarak býrakýlmýþtýr. Meþhur Uluð Bey
Medresesi de ayný gaye için yýktýrýlmamýþtýr. Semerkant’daki iki kilise
de basketbol ve voleybol salonu olarak kullanýlmýþtýr.
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Bunlardan ayrý olarak 270 binin üzerinde Müslüman din âliminin
katledildiði bir kýsmýnýn ise sýfýrýn altýnda 65 derecedeki Sibirya’ya sü-
rüldüðü, yalnýz Türkistan’da üç milyondan fazla insanýn dinî inançla-
rýndan dolayý þehit edildiði, güvenilir kaynaklarda kayýtlýdýr. Komü-
nistlerin acýmasýzca yürüttükleri dinsizleþtirme siyasetine muhalefet
edenler ya öldürülmüþ, yahutta iþkence kamplarýna sürülmüþtür. Bu,
din ve inanç zulmüne ilaveten mevcut milyonlarca Kur’an-ý Kerim ve
Hadis kitaplarý baþta olmak üzere bütün dinî eserler toplanýp vicdan-
sýzca ve hayâsýzca yakýlmýþ veya ayaklar altýnda çiðnenmiþtir. Komünist
Ýhtilal’in tutunabilmesi için 52 milyon insan, inanç farklýlýðý gözetil-
meksizin (Musevî, Hristiyan, Müslüman, Sünnî ve Þiî) katledilmiþtir.

Cenaze namazý kýlmak, ölüleri yýkamak yasaklanmýþ olup, doðrudan
doðruya (koleradan ölmüþ hastalar misali), cenazeler kireçlenerek çu-
kurlara gömülmüþtür. Mezarlarýndan çýkarýlan insan kemikleri gübre
hâline getirilmiþtir.220

3. Dine Yapýlan Baskýlar
“Resmî din” ve camilerden mahrum olan mollalarýn ceza tehdidin-

den uzak kýr bölgelerinde dahi inançlar, hýzla Ýslam’ýn dýþýna kaymýþtýr.
Eski Þamanizm’e benzer ilkel dinlerin arkaik formlarý ortaya çýkmýþtýr.
Sovyet basýný, fetiþizme kayan bu tür dinî davranýþlarýn sayýsýz örnek-
leriyle doludur. Caminin yok oluþu ve haccýn imkânsýzlýðý, halkýn vic-
danýný, pekçok yerli kutsal makamlarla, gerçekten yaþadýðý halde efsa-
ne hâline gelmiþ kiþilerin mezarlarýyla doldurmuþtur. Bu kutsal yerler
bazen Ýslam öncesinin mukaddes makamlarýdýr. Genellikle mazdekçi
metinlerde belirtilen bu yerler Hristiyan yahut eski totemci dinlerden
kalma dua tapýnaklarýdýr. Sovyet basýnýna göre, dinî yönetimlerin
kontrolünden kaçan “mukaddes yerler kültü” son yirmi yýl içinde
(1967’ye göre) azalacaðýna beklenmedik bir þekilde geniþlemektedir.*

Ayný þekilde bunca mahrumiyetten sonra “resmî mollalarýn” yeter-
siz kalýþý ruhani yönetimlerin ihtiyaçlarýnýn karþýlanmayýþý, yeni bir
gayriresmî mollalar sýnýfýnýn türemesine yol açmýþtýr. Bunlar halk tara-
fýndan seçilmektedir. Aslýnda biraz Arapça bilen, bazý temel din konu-
larýnda az çok bilgi sahibi bu yeni mollalar, otoritelerin kontrolünden
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kaçan baþýbozuklardýr.** Ýslamýn sýnýrýnda yaþamaktadýrlar. Her an or-
talýkta dolaþýrlar. Bazan Süfi tarikatlardan birinin üyesi olur bazen de
büyücü-doktor, falcý ve tedavici olarak tam manasýyla þaman görünüþü
taþýrlar. Ýslam öncesi devirlerden kalma eski putperest dinlerin temsil-
cisi kýlýðýna bürünmüþlerdir. Sovyet basýný bu olayýn da üzerine giderek
tehlikenin geniþliðine parmak basmýþtýr. Gayriresmî “mollalar”ýn ve
“þamanlar”ýn bilhassa köylülerin üzerindeki tesirlerinin gittikçe arttýðý-
na dair yazýlar yayýnlanmýþtýr.221

Ýslam öncesi inançlara kayma olayý Sovyet iktidarýný ve Müslüman li-
derleri ayný anda endiþelere sevketmiþtir. Sovyetler için tehlike kesindir.
Hiyerarþik düzene konmuþ, disipline sokulmuþ, yasal kontrol altýna alýn-
mýþ bir kilise yerine, her türlü kontrolden kaçan, anarþik ve kitleler üze-
rindeki tesiri tartýþmasýz ruhani gösterilerle karþýlaþmýþlardýr. Dini lider-
lerin kontrolünde olan toplumsal hareketler Soveyetler için yine tehlike
arz etmektedir. Dini liderler için ise insanlarýn dinin özünden uzaklaþ-
týrýlmasý ve yanlýþ inanýþlarýn toplumda yaygýnlaþmasý, dinin safiyetinin
bozulmasý, ruhuna ve özüne ters düþen bir durumdur. Bazý emarelerden
anlaþýldýðýna göre dinî idarelerin sapýk inançlara karþý tavýr koyma olayý-
ný önlemek için birkaç yýldan beri gayret sarf ettiklerini göstermektedir.
Ayný idareler diðer taraftan rejimin desteklediði inançsýzlýk kampanyasý-
na karþý mücadele etmektedirler. Sovyet basýnýndan anlaþýldýðýna göre
son yýllarda “resmî olmayan Ýslam” yeteneksiz “mollalar” ve “Þaman-
lar”dan baþka bir de “tarikatlar” tarafýndan temsil edilmeye baþlamýþtýr.
Sovyet kanunlarýyla yasaklanmýþ olmasýna raðmen birkaç yýldan beri
beklenmedik bir geliþme göstermektedir. Sûfi tarikatlar en çok Çeçen ül-
kesinde ve Daðýstan’da faaliyette bulunmaktadýr. Çeþitleri artmýþ ve te-
sirleri fazlalaþmýþtýr. Çoðu eski “Nakþibendî” yolunu izlemektedirler.
“Kunta-Hoca, Bammat Hoca, Battal Hoca” gibi isimler gittikçe daha faz-
la tanýnýr olmaktadýr. Bir gazete haberine göre sözkonusu tarikatlarýn
üyeleri bazen yöneticilerin müdahalesinden çekinmeden halka açýk zikir
seanslarý düzenlemekte, müzik ve sema gösterileri yapmaktadýrlar.222

4. Dinî Uygulama
Yetmiþ yýldan beri yürütülen idari ve polisiye tedbirleri yahut “bilim-

sel” (!) gayretlerin sonucunda Ýslam dininden geriye çok az þey kalmýþtýr.
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Dindarlar için zaruri olan beþ temel vazifenin hiçbirine artýk gereði ka-
dar deðer verilmemektedir.

Zekât yasaklanmýþtýr. Zekât, dinî yerlerin muhafazasý için basit te-
berrular þeklinde yürütülmektedir. Hac farizasýnýn ifasý hudutlarýn ka-
panmasýyla 1920’den sonra imkânsýz hale gelmiþtir. 1945’de resmen
yeniden ihdas edilmiþ ve öylece kalmýþtýr. Buna raðmen ferdî yolculuk-
lara izin verilmemekte, hacca otoritelerin izniyle gruplar hâlinde gidil-
mektedir. Her yýl dinî yönetimlerin seçtikleri 20 yahut 30 kiþi Arabis-
tan’a gider. Böylece 1945’ten son zamanlara kadar (1989 öncesi) bir-
kaç yüz Müslüman Sovyet vatandaþýnýn hacca gidebildiði söylenebilir.
Bunlar Arapça bilenler arasýndan seçilmekte ve Sovyetler Birliði’nde
Ýslam dininin gelenek ve görenekleriyle birlikte yaþadýðýný ispat ede-
cek kiþiler olmalarýna dikkat edilmektedir.

Ramazan orucu hiçbir devirde yasaklanmamýþtýr. Ancak karþýlaþýl-
masý tabii olan bazý engeller sonucu halk oruç tutamaz hâle gelmekte
ve özellikle sýký çalýþma þartlarýnýn bulunduðu iþyerlerinde bu görevi
yerine getirememektedir.* Aslýnda Rusya’da anti-din propagandasý en
ileri seviyeye Ramazan ayýnda ulaþmaktadýr. Bu resmî aðýz, oruca; “Bar-
bar geleneði, çirkin ve reaksiyoner; iþçileri sosyalizmin yüceltilmesinde
etkin rol almaktan alýkoyan...” slogan sözleriyle hücum etmektedir.
Ramazan ayýna karþý giriþilen þiddetli hücumlarýn sonuçlarý az çok gö-
rülmekte, büyük þehirlerde dinî otoriteler Ramazan ayýnýn sadece 1-
15’i arasýnda oruç tutmayý halka tavsiye etmektedirler.

Dindarlarýn beþ vakit namaza karþý ne tavýr takýndýklarýný bilmek
zordur.** Sovyet basýný bu konuya eski tarihlerde temas ediyordu. Bir
tek Ýlah bulunduðuna ve Hz. Muhammed’in (sallallâhu aleyhi ve sell-
em) O’nun elçisi olduðuna dair mü’minlerin “þehadet”de bulunmalarý-
na gelince, kalbin sessizliði içinde, yerine getirilmesi gerekli olan bu
göreve, Sovyet-Bolþevik otoritelerinin karýþabildiklerini sanmýyoruz!

Cuma günü ve cuma namazýna gelince, bu konuda yabancý müþa-
hitlerin anlattýklarý ve Sovyet basýnýnýn yazdýklarý birbirini tutmamak-
tadýr. Anlaþýldýðýna göre, cuma namazý özellikle Orta Asya’da büyük
bir dindar kalabalýðýný çekmektedir. Ancak bu kimselerin çoðu altmýþ

* 1994 Ramazaný’nda Azerbaycan’ýn Qusar þehrinde bulunduðumuz süre zarfýnda
halkýn çok büyük bir çoðunluðunun hiç oruç tutmadýðý gözlenmiþtir.

** Beþ vakit namaz için de gözlemlerimiz ayný olmuþtur. Yeni baþlayan dinî eðitimle bu
konuda da müspet geliþmelere rastlanmaktadýr. Daðýstan ve Çeçenistan halký namaz
konusunda genel olarak daha titiz davranmaktadýr.
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yaþýn üzerinde ve toplumun en fakir tabakalarýna mensup kiþilerdir.
Buna karþýlýk büyük Ýslam bayramlarý henüz ihtiþamlý gösterilerdir.
Mesela 1953’ün Ramazan Bayramý’nda Moskova camii ve avlusu ya-
bancýlarla birlikte 7000 kiþiye varan kalabalýðý içine almaya kâfi gel-
memiþtir. Bayram namazý kýlan Müslümanlarýn içinde gençler önemli
bir yer tutmaktadýr. Basýnýn verdiði bilgiye göre 1963’de Hz. Ali’nin
(radýyallâhu anh) oðlu Ýmam Hüseyin’in þehit edildiði 10 Muharrem
tarihini anmak ve “Aþure Töreni” yapmak isteyen 500 Þiî Azeri  Tür-
kü, Aþkabad’da þehir mezarlýðýnda toplanmýþtýr. 1959 rakamlarýna gö-
re Aþkabat’ýn bütün Azerbaycan Türklerinin yaþadýðý bölgenin nüfusu
12.800 kiþidir. Aþure törenine katýlamayan kadýn ve çocuklar bu raka-
mýn dýþýnda kaldýðýna göre, törene iþtirak oldukça kalabalýk sayýdadýr.

Ýslam; þehirlerde, ibadetin hiçbir þekline yaklaþýlmadýðý, artýk “geç-
miþin malý” olma durumuna gelmiþtir. Dinin sadece milliyeti ilgilendi-
ren kýsýmlarý bugün ayakta durmakta olup, dine bu hâliyle saygý göste-
rilmektedir. Lakin genç aydýnýn hayat görüþü aþýrý derecede “bilim-
sel”dir. Bu görüþün içinde herhangi bir dinin emirlerini ifa lüzumsuz ve
hatta tehlikelidir.223

5. Dinî Duygunun Seviyesi
Eski Sovyetler Birliði’nde Müslümanlar; sömürge iskelet çerçevesi-

ne indirgenmiþ resmî bir “Ýslami” teþkilat, yani dinî ibadetlerini yerine
getirebilmek için oluþturulmuþ -sahte din adamlarýndan müteþekkil-
bir cemaat ile yarým asýrlýk bir süre ve tedrici olarak iki misline çýka-
rýlmýþ bir idari ve polisiye baský kampanyasýna katlanmak zorunda kal-
mýþtýr.224 Bu baskýlarýn sonucunda acaba dinî duygunun seviyesi ne
durumdadýr? Bu hususta biz sadece tezimizi ilgilendiren bölümüne dik-
katleri çekmeye çalýþacaðýz.

Ýslam inancýnýn Orta Asya’ya nisbetle daha saðlam kaldýðý Kuzey
Kafkasya’da I.A.Makatov’un çalýþtýðý Daðýstan Eðitim Enstitüsü’nün
sosyoloji laboratuvarý tarafýndan 1960-1965’de yapýlan bir ankete göre
Müslümanlar beþ gruba ayrýlmaktadýr:

a. Ýnanmýþ Müslümanlar: Bunlar Arapçayý bilmekte Kur’an oku-
yabilmekte, talim edilen bütün nasslara riayet etmekte, Ramazan oru-
cunu tutmakta ve inançlarýný aktif bir þekilde yaymaktadýrlar.
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b. Kör Müslümanlar (Sovyet rejimine göre): Bunlar dinî talimat-
larý titiz bir þekilde yerine getirmektedir, fakat nasslar hakkýnda ancak
sýnýrlý bir bilgiye sahiptirler. Bunlar Kur’an’ý okumakta, fakat anlama-
makta ve inançlarýný aktif olarak yaymamaktadýr.

c. Ilýmlý Müslümanlar: Bunlar ilahiyatla ilgilenmemekte, ibadet ve
gelenekleri yerine getirmemektedir.

d. “Gelenek veya alýþkanlýk icabý” Müslümanlar: Bunlar, dinî ve
millî bir toplumun arasýna karýþmýþ olmaktan dolayý dinî ibadet ve ge-
leneklere riayet etmektedir.

e. Müteredditler: Bunlar da dinden uzaklaþmýþlardýr, fakat onun
bazý izlerini muhafaza etmektedirler. Nitekim bu gruba giren kimsele-
rin % 35’i Allah’a, % 15’i de kadere inanmaktadýr.

I. A. Makatov’a göre bunlardan ilk iki grup bütün Kuzey Kafkasya
Müslümanlarýnýn % 48.2’sini, üçüncü grup (ýlýmlý Müslümanlar) %
22’sini, dördüncü grup gelenek icabý Müslümanlar % 16.2’sini, müte-
redditler de % 13.6’sýný teþkil etmektedir.

1971’de Çeçen-Ýnguþ Cumhuriyeti’nin kýrsal bölgelerinde yapýlan
bir diðer ankete göre; Müslümanlar üç sýnýftan oluþmuþtur: Ýnanmýþ
Müslüman % 39.3, geleneksel Müslümanlar % 5.47, baþka sebeplerden
dolayý Müslüman olanlar % 6.18’dir. 45 yaþýna kadar olan kimseler
arasýnda, inanmýþ Müslümanlar % 40,8’i, 55 ve daha yukarý yaþtakiler
arasýnda da % 50’yi teþkil etmektedir.

Yine Çeçen-Ýnguþ Cumhuriyeti’nde 1973’te yapýlan daha genel bir
anket þu durumu ortaya koymaktadýr. Cumhuriyette yaþayan Ruslar’ýn
% 11,9’u, Çeçenlerin % 52,9’u, Ýnguþlarýn % 43’ü, diðer milletlere
mensup halklarýn ise % 16,9’u Müslümandýr. Dinsizler ise Ruslarýn %
69’unu, Çeçenlerin % 21,5’ini, Ýnguþlarýn da % 29,8’ini oluþturur. Ge-
ri kalan oranlar ise diðer dinlerin mensuplarýný oluþturuyordu.

Ayný þekilde yeni sosyolojik anketlerle Sovyet Müslümanlarýnýn
dinî ibadet ve geleneklere riayet durumu da Ýslamýn beþ temel þartýnýn
yerine getirilmesi þu þekildedir:

(1) Zekât: Sovyet kanunu tarafýndan kesinlikle yasaklanmýþtýr.
Çünkü teorik olarak Komünist rejimde artýk hiçbir fakir yoktur.
Zekâtýn yerini “sadaka” almýþtýr.

(2) Hacc: Hacca gitmek Müslümanlarýn ekseriyeti için imkânsýzdýr.
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Genellikle dört dini baþkanlýðýn ileri gelenlerinden oluþan 30–60 ara-
sýnda kiþi, her yýl kutsal topraklara gitmektedir. Hacc’ýn yerini dinî
baþkanlýðýn kontrolü dýþýnda bulunan mahallî kutsal yerlere yapýlan sa-
yýsýz ziyaretler almýþtýr (Mesela: “Pir”ler gibi.)

(3) Oruç: Ramazan orucu resmen asla yasak edilememiþtir. Fakat
din aleyhtarý propaganda “anti-sosyal” olarak deðerlendirdiði oruca
karþý özel bir þiddet göstererek ateþ püskürmektedir. Halkýn nisbeten
önemli bir kesimi (% 40-60 arasý) ya tamamen ya da kýsmen Ramazan
orucunu tutmaktadýr. Gayri müslimler hatta dinsizler bile “millî bir ge-
lenek” olarak deðerlendirdikleri orucu tutmaktadýr.

(4) Namaz: Günde beþ vakit namaz da Sovyet yasasýnca yasaklana-
mamaktadýr. Fakat ajitproplarýn “katý, eski ve antisosyal” bir gelenek
olarak deðerlendirdikleri namaza sistemli bir þekilde hücum edilmek-
tedir. Namaz, kýrsal kesimlerde halkýn önemli bir kýsmý tarafýndan (%
20-40 arasý) kýlýnmakta, fakat þehirlerde yok olmaya yüz tutmaktadýr.

(5) Kelimeiþahadet: Her türlü sosyolojik araþtýrmanýn dýþýnda kal-
maktadýr (Kendisiyle görüþüp konuþtuðumuz birçok insan özellikle ya-
þý 45’in altýndadýr. Abdesti, gusulü dahi bilmediklerini, ilk defa duy-
duklarýný söylemiþlerdir).

Camide cuma namazýna çok miktarda Müslüman katýlmaktadýr; fa-
kat ibadete açýk camilerin sayýlarýnýn azlýðý sebebiyle bu husus din duy-
gusunun tekrar canlandýðýnýn bir iþareti olarak kabul edilmemelidir.

Buna karþýlýk halkýn çoðunluðu tarafýndan daima kutlanmakta olan
büyük dinî bayramlara müslim ve gayri müslimlerden oluþan çok büyük
kalabalýklar iþtirak etmektedir. Ramazan Bayramý, Kurban Bayramý,
Hz. Peygamber’in doðum yýl dönümü olan mevlid kandilinin ve Azer-
baycan’da, Ýmam Hüseyin’in þehit edilmesinin hatýrasýna Þiîlerce kut-
lanan Aþure Bayramý’nýn durumu böyledir.

Sovyet gözlemcilerinin tespitlerine göre büyük dinî bayramlarýn
Müslümanlarýn büyük çoðunluðu ve resmî dinsizler de dâhil gayrimüs-
lümlerin önemli bir kýsmý için dinî olduðu kadar millî bir anlamý vardýr.

Sünnet, dinî nikâh, cenaze törenleri sýrf Müslümanlara ait olan me-
zarlýklarda yapýlýrdý. Bu törenler, Komünist Partisi üyelerinin ana-baba-
larý da dâhil olmak üzere bütün halk tarafýndan yerine getirilmektedir.

Anlaþýlan o ki Sovyet Müslüman toplumunun bütün tabakalarý,
hayatýn toplumsal ve özel tezahüratý içinde dini muhafaza etmek
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istemektedir.225 Þimdilik sembolik olan bu hayat tarzý, geleceðin ümit
tomurcuðudur.

Dinin ekonomik ve sosyal temellerini ebediyen yýkmýþ olduðunu
iddia eden bir rejimin uygulamaya konmasýndan yetmiþ yýl sonra,
Ýslam’ýn çeþitli gelenek ve uygulamalarý hâlâ varlýðýný sürdürmektedir.
Bu gelenek ve görenekler ve de uygulamalar itikadý saðlam olsun veya
olmasýn Müslümanlarýn gözünde, onlarýn millî hayat tarzlarýnýn teme-
lini oluþturmaktadýr. Bunlara Ýslam öncesi ve Ýslamla birlikte kutsiyet
kazanan ve bugün de “Müslüman hayat tarzýnýn bir parçasýný oluþturan
sayýsýz toplumsal geleneði de ilave etmek gerekir. Büyüklere saygý, cin-
sî ahlaka sýký baðlýlýk, kanaatkârlýk, küçük yaþta kýzlarý evlendirmek,
baþlýk, poligami vs. gibi. Bunlarýn varlýðýnýn devam etmesi sûfi tarikat-
larýn sürekli ve sistemli faaliyetleri sayesinde mümkün olmuþtur.226

Günümüz Kafkasya’sýnda Ýslami hayat bunca badirelerden geçtik-
ten sonra sadece, “Müslümanýz” demeden ibaret hâle gelmiþtir. Azer-
baycan’da bulunduðumuz (1993-1994 eðitim öðretim döneminde) yap-
týðýmýz gözlemlerimize göre gençler ve orta yaþlýlar arasýnda ve yaþlarý
60-65’in altýnda olan kimselerin abdest, gusül, namaz, oruçla hiç ala-
kasý kalmamýþtýr. Ýslam sadece kavram olarak yaþamaktadýr. Kur’an
okumasýný bilmemektedir. Ýçki mubah hâldedir. Ýçmeyen yok denecek
kadar azdýr. Maðazalarda ve büfelerde içki ve türevleri, yabancý sigara-
lar ve az miktarda çikolata vb. basit þeyler satýlmaktadýr. Yine özellik-
le gençler arasýnda köþe bucak esrar vb. çekip nara atanlara rastlan-
maktadýr. Cuma namazý birçok taþralarda kýlýnmamakta, kýlanlarýn ise
yaþý 60’ýn üzerindedir. Halktaki ve gençlerdeki bu sahipsizlik oldukça
düþündürücüdür. Cenazelerde cenaze namazýna çok büyük katýlým ol-
masýna raðmen cenaze namazýný kýlan insan sayýsý çoðu zaman bir mol-
la, iki de aksakaldýr, yani köyün veya beldenin yaþlýsý. Onlarda bile ha-
ram-helal hassasiyeti kalmamýþtýr. Bilgileri de aslýnda yetersizdir. Sure-
leri yanlýþ okumaktadýrlar. Kur’an okuma da tecvid, kaide, usul bulun-
mamaktadýr. Okunan þeyin Kur’an olduðu çok dikkatle dinlenebilirse
ancak anlaþýlabilmektedir. Mollalýk bir geçim kaynaðý hâline gelmiþtir
ve yerinde halkýn iflahýný kesecek derecede para vb. ile din hizmetleri
görülmektedir. Genel olarak halk, mollalardaki bu olumsuz örnekleri
gördükleri ve eskiden beri gelen din aleyhtarý kampanyalarýn etkisinde
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sevimsizleþmiþ, ancak cenazelerde hatýrlanýr hâle gelmiþlerdir. Helal ve
haram mefhumu ortadan kalkmýþ, hýrsýzlýk oldukça yaygýnlaþmýþtýr.
Son senelerde hýzlý enflasyon, harp, özelleþtirmenin tam olarak gerçek-
leþmemesi, sýnýrlarýn eski Sovyetler Birliði’ne göre daha da daralmasý
gelir daðýlýmýndaki dengesizlik halký oldukça fakirleþtirmiþ, her türlü
geçimlerini devlet sýrtýndan yapan ve özel teþebbüse alýþýk olmayan bu
insanlar, birtakým gayrimeþru kazanç yollarýna itilmiþlerdir. Faizcilik,
rüþvet alabildiðine yayýlmýþtýr. Bu o kadar ileridir ki adeta rüþvetsiz bir
kazanç düþünülememektedir. Her ne kadar adý “hürmet” de olsa!

Bu bozuk ekonominin yan tesiri olarak da ahlak düþüklüðü ve fuhuþ
yaygýnlaþmýþtýr.227 Erkeklerinin tahmini olarak % 90’ý ayýk gezmeyen
bir toplumda aile baðlarý ve eþler arasýndaki sadakat oldukça zayýfla-
mýþtýr. Büyük þehirlerde bile alenî fuhþa davetler, telefonlarla rahatsýz
etme ve edilmeler, âdiyattan sayýlýr hale gelmiþti.

6. Çare ve Çözüm Yollarý
70 Yýl süren ateist baský, propaganda ve eðitimin toplum hayatýnda

meydana getirdiði sosyal, psikolojik, sosyo-psikolojik, dinî, ahlaki ve
siyasi sonuçlarýnýn ciddi bir þekilde incelenmesi lazýmdýr.

Bu ülkelerde Ýslam adýna yapýlmasý gereken þey Hz. Peygamberin
(sallallâhu aleyhi ve sellem) Mekke devrindeki gibi irþat metodu ve ir-
þat konularýna öncelik vererek, Allah’ýn varlýðý-birliði, iman ve ima-
nýn lüzumu, tevhid, dinî, millî, siyasi, içtimai birlik, faydalarý ve lüzu-
mu önemle ve sabýrla anlatýlmalýdýr.

Bazý Ýslam ülkelerinin bu ülkelerde, özellikle de Azerbaycan’da yap-
týklarý gibi irþat çalýþmasýna öncelikle mezhep eðitimi, mezhep þuuru-
nun yükseltilmesinden baþlamalarý, bu insanlar tarafýndan Ýslam’ýn
toptan reddine sebep olabilir. Onun için burada uygulanýlacak irþat
metodu mevzuunda bir birlik içinde olunmasý lazýmdýr. Oradaki ruhanî
idarenin yetkilileri de bu hassasiyete uymalarý ve mezhebî faaliyetler-
den kaçýnmalarý gerekmektedir. Öncelikle iman esaslarý, Allah’ýn rah-
met ve merhameti, affý ele alýnmalýdýr. Azerbaycan’da bu farklý irþat
metodlarý, çeþitli mezhebi farklýlýklar, halkta þaþkýnlýk meydana getir-
mektedir. Bunlarýn hangisinin Müslümanlýk olduðu sorusunu sormak-
tadýrlar.
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Kaldý ki burada Hristiyanlar (Ortodoks, Molokan, Katolik, Lüter-
yan vb.) Yahudiler (Avrupa ve Dað Yahudileri), Ateþperestler, Ba-
haîler, Hint dinleri, Reþna-Rama-Kiriþna ve ateistler faaliyet hâlinde-
dirler. En azýndan bunlara karþý Ýslam’ýn birlik dini olduðunu, ayný ki-
taba, ayný peygambere dayandýðý esasýndan hareket edilmelidir. Ma-
alesef ruhani, idare dâhil, Azerbaycan dýþýndan gelenlerde böyle bir
birliktelik ve bir hassasiyete rastlamak oldukça zordur.228

Daðýstan’da ise halk; Galasnost ve Perestroika ile birlikte Sovyet
okullarýnda yetmiþ yýldan beri devlet eliyle uygulanan ateist eðitim ve
din karþýtý propagandanýn kalkmýþ olmasýndan memnundur. Ýstisnasýz
bütün dinlerin kara büyü ya da hurafe olarak nitelendirildiði bir dö-
nemden sonra yeni bir devir baþlamýþtýr. Orta dereceli okullarda, üni-
versitelerde ve toplumun diðer kesimlerinde Daðýstanlý gençler arasýn-
da dine karþý büyük bir ilgi görülmektedir. Bu insanlarýn Türkiye Türk-
lerine karþý da büyük sempatileri ve beklentileri vardýr. Türk halký ta-
rihî ve ýrkî baðlarý bulunan bu insanlarýn ilgi ve beklentilerini karþýlýk-
sýz býrakmamalýdýr. Ancak Arap veya Ýranlýlarýn da bu bölgede siyasi
emelleri olduðu ve bu uðurda faaliyette bulunduklarý gözden kaçýrýlma-
malýdýr. Çünkü uzunca bir dönem dinî sarsýntý geçiren bu insanlar âde-
ta tutunacak bir dal aramaktadýr.229 Mesela Ýslamî Hareket lideri Dr.
Saidov, ed-Da’ve dergisine verdiði bir mülakatta þu talepleri dile getir-
mektedir: “Þekil ve öz olarak Ýslamiyet’e yöneliyoruz. Bu sebeple Da-
ðýstan’da Ýslam merkezleri ve Sovyetlerin yýktýðý camilerin yeniden in-
þa edilmesini istiyoruz. Ýnsanlarýmýzýn dinin hakikatini öðrenebilmele-
ri için din bilginleri gönderilmesini istiyoruz.”230 Dinî eðitim-öðretim
hizmetleri için gönderilecek Türk din adamlarýna, dindeki “tedricilik”
prensibini uygulamalarý özellikle hatýrlatýlmalýdýr.231
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E. Kafkasya’da Ýslam Mezhepleri

Kafkasya bölgesinde Ýslami mezhepler, mezhep olarak organize ol-
madýklarý gibi Ýslami kimliklerini dahi kaybetme tehlikesiyle karþý kar-
þýyadýr. Tarihî kökleri itibariyle bölgede Þiîlik akýmý aðýrlýktadýr, ama
çarlýk dönemiyle birlikte 200 yýllýk bir esaret dönemi yaþayan Kafkas-
ya Müslümanlýðýnda Þiîlik de Sünnîlik de kalmamýþtýr. Azerbaycan gi-
bi Ýran tesirinde kalan bölgelerde sistem tarafýndan sadece iç kargaþa-
ya zemin hazýrlamak için bazý yönleri ile Sünnî-Þiî ayrýþmasý diri tutul-
maya çalýþýlmýþtýr. Sovyet Komünistleri tarafýndan yapýlan anketlerde
özellikle Þiî-Sünnî kavramlarý gündemde tutulmuþtur. Bunca çabalara
raðmen Sünnîler de Þiîler de ortak düþman Komünistlere karþý tek vü-
cut olmuþlar, Ýslam ve Müslüman kimliðini korumuþlardýr.

Azerbaycan’ýn dinî durumunu gösteren birtakým istatistikî bilgiler
vardýr. Son tahminlere göre halkýn % 70-75’i Þiî, % 25-30’u Sünnî ve
Hanefî mezhebindendir. Çok az sayýda Hz. Ali’yi ilah kabul eden Sebe-
iyyelerle  Bahaîler mevcuttur. 1970’lerde Azeri Türklerinin 2.700.000
ile Tatarlarýn 5 bininin Þiî; Azeri  Türklerinin 1.000.000’unun, Daðýs-
tanlýlarýn 177 bininin, Tatarlarýn 32 bininin ve Kürtlerin 5 bininin
Sünnî olduklarý tahmin edilmektedir. Bugün Azerbaycan’da Þiîlik
Ýran’a komþu olan bütün bölgelerinde (Zengilan, Cebrail, Fuzuli, Ýsma-
ili, Astrahan, Salyan, Lenkeran, Astara, Yardýmlý)’da yaygýndýr. Þiîlik
bunun dýþýnda Bakû þehrinde Gence, Gökçay, Kazak, Tovuz, Agdam,
Berde ve kuzeyinde Quba þehirlerinde de mevcuttur.232

Azerbaycan’daki Þiîliðin, 1928 yýlýndan sonra Irak ve Ýran’daki bü-
yük dinî merkezlerle olan alakasý tamamen kesilmiþtir. Hiyerarþik bir
kuruluþa baðlý olan Þiîlik, merkeze baðlý olmayan Sünnîliðe nazaran dýþ
baskýdan daha çok etkilenmiþtir. Bugün Ýran’daki Ayetullahlarýn mu-
adili olabilecek herhangi bir dinî lider yoktur. 1917 Ýhtilali’nden sonra
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Sünnîlerle Þiîler arasýnda kendine göre bir ateþkes saðlanmýþ ve iþbir-
liðine gidilmiþtir. II. Dünya Savaþý’ndan sonra Þiîliðin Caferilik akýmý-
ný beþinci mezhep olarak kabul etme eðilimleri kuvvet kazanmýþtýr; fa-
kat Sünnîlerin çoðunlukta olduðu Kuzey Azerbaycan’da Sünnîlerle
Þiîler arasýnda sürtüþme sezilmektedir.* Aralarýnda evlilik pek olma-
maktadýr. Þiî, Sünnî’ye genellikle kýz vermektedir. Ali, Hüseyin, iki
akým arasýndaki farklýlýk Þiîlerin bilhassa kendilerine has isimler alma-
sý ile (Mesela Hasan, Zeynel, Cafer, Sadýk ve Rýza vs.) su yüzüne çýk-
maktadýr.233

Azerbaycan’ýn dýþýnda Nahçývan’da, Güney Azerbaycan’da da Þiî
Müslüman Azeri  Türkleri bulunmaktadýr. Ayrýca Gürcistan’da Türk-
lerin yaþadýðý bölgelerde Þiî olduðunu bilmeyen Aleviler vardýr. Azer-
baycan’ýn Ýstanbul Baþkonsolosu Abbas Hacaloðlu’nun verdiði malu-
mata göre Gürcistan’ýn Azerbaycan’a yakýn bölgelerinde çoðunluðu
Sünnî olmasýna raðmen, yaþayan Sünnî Aleviler bulunmaktadýr. Me-
selenin esas dikkati çeken tarafý burada yaþayan Sünnîlerin önderinin
Alevi Seyyid Nigârî’nin olmasýdýr. Seyyid Nigari’nin cereyaný bugün
burada gömülü bulunmaktadýr. Burada yaþayan aklý baþýnda hiçbir
Alevinin içinde düþmanlýk bulunmamaktadýr. Alevî-Sünnî kardeþliði-
nin eþsiz örneðini Abbas Hacaloðlu þu cümlelerle özetlemektedir:
“Sünnî olmasýna raðmen Seyyit Nigari’ye ait Alevi deyiþlerini dilinden
düþürmeyen 5 vakit namazlý anam büyüttü beni. Komünist dönemde
yýkýlan veya kapatýlan camilerin yerine tekkeler, cami rolünü oynama-
ya baþlar. Orada namaz kýlýnýr, dinî törenler orada yapýlýr.”234

Eski Sovyetler Birliði’nde yaþayan Müslümanlarýn dinî hayatýný in-
celeyen Fransýz araþtýrmacý Sosyolog H. C. d’Encausse, “Sovyetlerde
Müslümanlar” adlý eserinde þu tespitlere yer vermektedir:

Sovyet Müslümanlarýnýn çoðunluðu Sünnî mezhebine baðlýdýr.
Bunun yanýnda Þiî mezhebinden de olanlar vardýr. Bu da kendi ara-
sýnda çeþitli kollara ayrýlmaktadýr. Çok az sayýda da hak mezhepler dý-
þýnda baþka mezheplere baðlý olanlar da vardýr.235 Sovyet Sünnîleri
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ikiye ayrýlmaktadýr; ekseriyeti Hanefidir (Ýmam Ebû Hanife’nin mez-
hebi, H. 80-150). Daðýstan’da ise Þafiler (Ýmam Þafi’nin mezhebine
mensup olanlar, H. 150-204) çoðunluktadýr. Bir de Þiîler vardýr. Þiîle-
rin çoðunluðu ise 12 imamcý Þiî anlayýþýna baðlýdýr, ancak Aða Han
vb.nin otoritesini kabul eden Þiîler de bulunmaktadýr.236

“...Katolik veya Ortodoks olduklarýný vurgulayan Hristiyanlarýn ak-
sine (Katolik olduðunu hemen söylemeyen bir Litvanyalý düþünebilir
misiniz?) Sovyet Müslümanlarý asla ne Sünnî ne de Þiî olduklarýný söy-
lüyorlardý. Bu cümlenin taþýdýðý anlama dikkatinizi çekmek isterim.
Evet, SSCB’de Ýslam; deðiþik mezhepler yýðýný deðil, her þeyden önce
bir ümmetti. Ýster hak mezheplerden olsun, ister diðerlerinden Müslü-
man olduðunu söyleyen herkes ümmetin bir üyesiydi. Bu ortak ümmet
anlayýþýnda birleþme en azýndan SSCB’de Hristiyan mezheplerinin da-
ðýnýklýðýnýn ve Hristiyanlarýn mezhepleriyle olan daha kiþisel iliþkile-
rinin tamamýyla zýddýydý.”237

Sünnîler Azerbaycan’ýn kuzey bölgelerinde Þeki, Zaqatala, Qah,
Quba, Qusar, Haçmaz, Hudat Þemahý da hâkimdir. Bu bölgede yaþa-
yan Türklerin üçte ikisi Sünnî-Hanefi’dir. Karaçay-Balkar Türkleri,
Abazalar, Acaralar, Müslüman Gürcülerin hepsi Sünnî ve Hanefi mez-
hebindendir. Demografik yapý bakýmýndan oldukça karýþýk olan Daðýs-
tan Müslümanlarýnýn hemen hepsi Sünnî ve Þafi mezhebindendir. Çe-
çen-Ýnguþ Müslümanlarý da Sünnî ve Þafidirler.

Azerbaycan’da bulunduðumuz süre içinde temasta bulunduðumuz
kimselerden Sünnî olanlar, bizden Þafii Ýlmihali istemiþlerdi. Aslýna
bakýlýrsa ne Sünnîlerin ne de Þiîlerin dinin amelî yönüne dair bildik-
leri pek fazla bir þey yoktur. Biz din derslerinde Hanefi fýkhýna göre ab-
dest, gusül ve namaz mevzularýný öðretiyorduk. Halk ayrýntýlarý bilme-
di) için Þiî olanlar bile bir Sünnî gibi amel ediyor ve bunlarý hiç yadýr-
gamýyordu. Bakû, Sumqayýt ve civarýnda Þiî bölgelerinde “Seyyidlik”
geleneði hâlâ sürmektedir. Sumqayýt þehrinde bindiðimiz bir ticari tak-
sinin þoförü bize kendi Seyyidlerinden olduðunu söylediði bir fotoðrafý
gösterdi. Bu fotoðrafý arabanýn içinde görebileceði bir yere koymuþtu.
Bize gerçek dýþý gibi gelse bile resimde gördüðüm þahýs, -Siret kitapla-
rýnda anlatýlan þekliyle- Peygamber Efendimizin Þemaili Þerifi’ne çok
benziyordu. Bu manada birçok seyyide rastlamak mümkündür.
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Quba þehrinde bulunan dört camiden üçünde Þiî geleneklerine gö-
re ibadet edilmekte, ezan okumaktadýr. Sadece Cuma Mescidi Türki-
ye’den resmî olarak gönderilen bir din görevlisi tarafýndan idare edil-
mektedir. Bakû’de son birkaç yýl içinde Þiîlerin kontrolünde birçok ca-
mi ibadete açýlmýþ olup camilerin din görevlileri ise Ýran tarafýndan
gönderilen mollalar olmuþtur. Bu camilerden bazýlarý medrese gibi kul-
lanýlmaktadýr. Buralarda Kur’an-ý Kerim, akaid ilimleri, Arapça fen
ilimlerinden bazýlarý okutulmaktadýr. Bu Þiî mescitleri -kendisi de bir
Þiî olan- Þeyh’ül-Ýslam Allahþükür Paþazade’nin de desteðini görmek-
tedir.* N. Kemal Zeybek’in anlattýklarýna göre ise 700 tane Azeri tale-
be Ýran’ýn Kum kentinde mollalýk eðitimi görmektedir. Genel olarak
yas törenleri, aðýtlar, zincire vurulmalar gibi bazý Þiî geleneklerinin ye-
niden canlandýðýný görmekteyiz. Ýran, özellikle Þiîliðin dirilmesi ve
Türkiye’ye duyulan sevgi ve ilgiyi azaltmak için var gücüyle çalýþmak-
tadýr. 

Kafkasya bölgesinde yaþayan gerek Þiî ve gerekse Sünnî Müslüman-
larýn baðlý bulunduklarý müftülükler vardýr. Bunlardan Kuzey Kafkasya
ve Daðýstan Sünnîlerinin baðlý bulunduðu Mahaçkale’nin güneyinde
bulunan Mohaçkale’ye 40 km uzaklýktaki Buynaksk Müftülüðüdür. Di-
ðeri ise hem Sünnî, hem de Þiîlere hitabeden Bakû Müftülüðüdür. Bu
müftülükler Sovyet döneminde Ýslamiyet’in iki büyük kolu arasýnda bir
bölünmenin deðil aksine birliðin ve baðlýlýðýn bir iþaretidir. Bunlar, sa-
ir dinlerin Moskova Patrikliði benzeri yetkilileri gibi dinî sahada Sov-
yet iktidarýnýn muhatablarý iken ayný zamanda Müslümanlarýn dinî
hayatlarýný düzenlemekle görevlidirler.238 Bugün de bu müftülükler ay-
ný statüsünü korumaktadýr. Bu makamlar Sovyet döneminde Ýslami ge-
rekleri, modern hayatýn ihtiyaçlarýna uydurarak, dinî uygulamalarý ko-
laylaþtýrmak, Ýslam’ý Sovyet ideolojisiyle baðdaþtýrarak, Ýslam’a dünye-
vi bir muhteva kazandýrmayý kendilerine bir görev bilmiþlerdir.239
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F. Kafkasya’da Baþlýca Tarikatlar

Sovyet rejiminin yer yer gizliden gizliye, çeþitli entrikalarla bazen
de aleni olarak en acýmasýz yöntemler tatbik ederek sindirdiði Müslü-
man halklar, onlarýn tanklarýnýn giremediði, süvarilerinin týrmanama-
dýðý yalçýn Kafkas Daðlarýnýn sinesine sýðýnarak Müslümanlýklarýný
sürdürmeye çalýþmýþlardý. Þehirlerde ise polis, sürgün, hapis ve en aðýr
iþlerde ölesiye çalýþtýrma pahasýna Müslüman kimliðini görünüþte sil-
miþ, yok etmiþ olsa da kalp ve vicdanýn derinliklerine nüfuz edememiþ-
ti. Çalýþmamýzýn baþlarýnda da zikrettiðimiz gibi dine ve dinî mukad-
deslere yapýlan baskýlar neticesinde mabedlerin fonksiyonlarýný tam
olarak yerine getirememeleri karþýsýnda; “Müslümanlar tasavvufi tari-
katlara, Hristiyanlar da radikal mezheplere yönelmiþlerdir. Bu dinî ol-
gu, siyasi partiye üye olmaya benzeyen sosyo-politik bir olgu hâline gel-
miþti. Mesela Ýslam, Kafkasya’da daha deðiþik þekillere girmiþtir. Vefat
etmiþ ya da hayal ürünü veya efsane þeyhlere inanç, bu bölgede Müs-
lüman topluluðu dýþ etkilerden soyutlamaya yaramýþtýr.

Kafkasya’da camideki Ýslam’ýn dýþýnda halkýn tuttuðu bir Ýslam an-
layýþý vardýr ki bu da tarikatlardýr. Sovyet araþtýrmacýlarý, bu Ýslam’ýn
farkýndadýr. Tasavvufi yollar yani tarikatlar, Komünist Partiye meydan
okuyabilen katý bir disiplinle hiyerarþik olarak yapýlandýrýlmýþ organi-
zasyonlardýr. Bundan dolayý Komünistler “tasavvufla ilgisi olan ve ken-
dilerini kaygýlandýran her türlü teþkilatlý veya teþkilatsýz bütün mistik
akýmlarý “Þamanizm” diye nitelendiriyorlardý. Modern týptan ümidini
kesmiþ, bilhassa kýsýr kadýnlar vs. gibi birçok kiþiyi ilaçlarýyla cezbeden
yarý büyücü, yarý halk hekimi Þamanlar þu anda bile köylerde itibar gör-
mektedir. Gerçekten kýsýrlýk Müslüman toplumlarda ciddi bir felaket
olarak görülmekte tedavisi için de týbbilikten ziyade harikulade kudre-
ti olduðuna inanýlan ilaçlarda þifa aranmaktadýr, ama gerek “Þaman” te-
riminin, gerekse de büyü suçlamalarýnýn arkasýnda bambaþka bir gerçek
gizlidir. Aslýnda Þamanlarýn karikatürize edilmeye çalýþýlmasýnýn ardýn-
da yatan gerçek, Sovyet kaynaklarýnca da varlýðý doðrulanmýþ olan sûfi
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tarikatlarýnýn hayatlarýný idame ettiriyor olmalarýdýr. Ýki önemli tari-
katýn bulunduðuna iþaret etmektedir: Nakþibendî ve Kadiri.240 Ben-
nigsen Lemercier’e göre; bu iki tarikat Sovyet Ýslamýna egemendir.
Bunlardan biri, 14. yüzyýlýn sonunda Buhara’da kurulmuþ, 18. yüzyýlýn
sonunda Kuzey Kafkasya’ya girmiþ olan Nakþibendiyye tarikatý, diðeri
ise 12. yüzyýl da Baðdat’da kurulmuþ ve 19. yüzyýlýn sonunda Kafkas-
ya’ya girmiþ olan Kadiriyye tarikatýdýr. Her iki tarikat da Kafkasya’da,
Orta Volga’da ve Orta Asya’daki Rus istilasýna karþý uzun direniþ ve ci-
hat geleneðine sahiptir.

18. yüzyýlda Ýmam Mansur, 19. yüzyýlda Þeyh Þamil, 1920-1921’de
Daðýstan’daki son büyük isyaný yöneten Gotso’lu Ýmam Necmeddin ve
Þeyh Uzun Hacý ki her ikisi de Nakþîdir, 1897’deki Andican Ýsyaný’nýn
lideri Ýþan Madali, Orta Asya’daki Basmacý Ýsyaný’nýn (1819-1929)
birçok yöneticisi, Nakþibendî müridi ve mürþidiydi. 1942’de Çeçenis-
tan’da patlak veren anti-Komünist ve anti-Rus hareketler, Alman or-
dularý Kafkasya’nýn kuzeyine yaklaþtýðý zaman Kadiriye tarikatý taraf-
tarlarýnca idare edildi ya da en azýndan desteklendi.

Tasavvufi tarikatlar “küçük topluluklar” deðil rejime karþý yasa dýþý
özelliklerine raðmen kitle örgütlenmeleridir. Mesela Sovyetlerin tah-
minlerine göre, bütün Müslümanlarýn yarýdan fazlasý ve Kuzey Kafkas-
ya din adamlarýnýn hemen hemen hepsi Sûfi bir tarikata müntesiptir.
(Pivovarov, Moskova-1975) Sovyet kaynaklarýna göre “geleneksel ka-
bilelerin etrafýnda toplanmýþ ve dokunaklý, estetik törenlerle ilgi çe-
ken, fanatik bir anti-Sovyet güç” (Mustafinov, 1971) olan tasavvufi
tarikatlar, inananlarca kutsal sayýlan gerçek veya efsanevi þahsiyetlerin
mezarlarýna ya da ibadethanelerine dayanýr.

Nakþibendi tarikatý, özellikle Allah adýnýn sessizce zikri ile (zikri
hafi) sonra sekiz ile on bir “kutsal kelime=Lâilâhe illallah...” ile kendi-
sini gösterir ki; þunlardýr: “Toplumda yalnýzlýk” (halvet der encümen)
ve “iç yolculuk” (sefer-dar-vatan). Bu tasavvufi tarikatý tanýmlayan ve
adýný veren kiþi kendisine “Nakþ-bend” denilen Bahauddin’dir. Buha-
ra yakýnlarýnda doðan ve vefat eden (1318-1389) Ýmam Bahauddin’in
kabri “uzlaþmacý” Ýslam’ýn ve Sovyet yetkililerinin tasvip etmemesine
raðmen müritlerince ziyaret edilir. Onun halifelerinden biri olan Özbek
Hace (Hoca) Ahrar (…-1490), tarikatýn Semerkand’dan Herat’a kadar
Orta Asya’ya yayýlmasýna katkýda bulundu. Nakþibendî tarikatýnýn,
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Hindistan ve Sumatra ile Balkanlardan Çin’e kadar olan sahada yayýl-
masýnda Türkiye’nin mümtaz bir yeri vardýr. 19. yüzyýlýn sonunda
Nakþibendîlik, Doðu Anadolu’dan Kuzey Kafkasya’ya Rus sömürgecili-
ðine karþý savaþan bir mücahid biçiminde nüfuz etmiþtir. Bu konuda
Özdemiroðlu Mustafa Paþa, tarihte ilk kez Hazar’a kadar olan bölgede
Türk Dünyasýnýn birliðini gerçekleþtirmiþtir. (26 Eylül 1584) Özdemi-
roðlu Osman Paþanýn Güney Kafkasya ve Daðýstan’da yaptýðý hizmet-
leri, Kuzey Kafkasya’da Ferah Ali Paþa yapmýþtýr. Bu zatýn baþarýlý bir
devlet adamý olmasýnýn yanýsýra bir tarikat mensubu olduðu vefatýndan
sonra açýlan hazine sandýðýndan çýkan tarikat hýrkasý ve tacýndan an-
laþýlmýþtýr. Bugün Kafkasya’da hâkim olan ve müridizm olarak literatü-
re geçen bu tasavvufî hareketin temelinin Ferah Ali Paþaya (Ö. 1785)
dayandýðýný düþünmek zorundayýz. Gerek Çarlýk döneminde, gerekse
Sovyet döneminde cihad ruhuyla ayakta duran mücadelenin temelin-
de bu manevî dinamizm yatmaktadýr.

1850’ye doðru, daha tasavvufi, daha çileci olan Kunta Hacý’nýn Ka-
diriyye tarikatý Çeçenistan’da, biri Haydar Bammat Hoca’ya ait farklý
kollarla ortaya çýktý. Bu tarikatýn müntesipleri, Çeçen ve Ýnguþlarýn
1942’deki anti-Sovyet isyanýnda önemli rol oynadýlar. Stalin’in Orta
Asya’ya sürdüðü Çeçen ve Ýnguþlar, orada tarikatlarýný yeniden oluþ-
turdular. Soljenitsin, Kazakistan’daki Çeçenlere tamamýyla Sovyet sis-
temi dýþýnda yaþama imkâný veren disiplinlerinden ve teþkilatlanmala-
rýndan özellikle bahsetmektedir. Bugün Kafkasya’da tarikatlar gizli
topluluk oluþturmalarýyla, etnik kabileler de kök salmalarýyla, kadýnlar
ve aydýnlara daha açýk olmalarý ve genç üyeleri bir araya getirmeleriy-
le belirginleþir.241

Türbelere aþýrý ilgi, ehlisünnet Ýslam tarafýndan her yerde kýnanma-
sýna raðmen, canlýlýðýný her zaman korur. Ýmaný uðruna savaþanlarýn
veya tarikat kurucularýnýn kabirleri sanki hac yapýyormuþcasýna tavaf
edilir. Resmî dinî yönetimler tarafýndan, þeyhlerin kabirlerinin bekçili-
ðini yapanlara maaþ baðlanmýþtýr. Bu ise Müslüman halkla bir uzlaþma
zemini aramanýn dolaylý yolludur. Mesela Kazakistan ve Orta Asya’nýn
dinî yönetimi, Kusam b. Abbas’ýn (Efendimiz’in yeðeni) ve Özbekis-
tan’daki Pavlen-Ata’nýn türbesinden, Tacikistan’daki Hacý Yusuf Ha-
madanî’nin kabrinden, Karakalpakistan’daki Sultan Baba’nýn mezarýn-
dan ve birçok önemli mimarî yapýdan sorumludur. Burada tarikata baðlý
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olan Müslümanlar, Loncalar aracýlýðý ile faaliyetlerini sürdürürler. Bu
Loncalar Kafkasya’da bazen cemaati yönetir ve aldýklarý kararlar Sov-
yet mahkemelerinin kararlarýna üstün gelir. Bazý Sovyet uzmanlarýna
göre Kafkasya Çeçen-Ýnguþ Cumhuriyeti’nde bu durum þu noktaya ka-
dar varýr: Halk muhafazakâr olduðundan, inanmayanlar ateistliklerini
ebeveynlerinden ve dostlarýndan gizlemek zorunda kalýrlar.”242 Resmî
otoritenin dýþýnda “aksakallýlar” denilen yaþlý bilge kiþilerin tavsiyele-
riyle birçok kararýn alýndýðýný gösteren bir baþka otorite vardýr ki bun-
lar, Mesela baþlýk parasýnýn miktarýný onlar belirliyor ve bunu topluma
kabul ettiriyorlardý. Bu otorite Sovyet otoritesinin kontrolünde olma-
yan ve görünmeyen bir otoritedir. Sovyet iktidarý önce buna karþý çýk-
mýþken, daha sonra bu aksakallýlar meclisinin varlýðýný kabul ederek
geleneklerle uyum içinde olmaya kendini zorlamýþtýr. Ýktidar bu mec-
lisin faaliyetlerini sadece va’z u nasihatla sýnýrlandýrmak istemiþse de
bunlarýn manevî otoritesi bu çerçeveyi oldukça aþmýþ ve birçok ihtilaf
ya da problem bu meclisin kararýyla çözülmüþtür. Meclisin verdiði ka-
rarlar halk tarafýndan kabul görmektedir. Çünkü Müslüman toplum
yaþlýlýðýn ve insanlarýn bilgeliðine inanan bir toplumdur. (A. Bennig-
sen, milyonlarca Müslümanýn hayatýnda ehl-i sünnet din adamlarýnýn
yerine sûfilerin geçtiðini düþünmektedir.) Hiçbir gruba sokulamayan
derviþler, mollalar, temel dinî bilgilerin ve Arapçanýn öðretildiði gizli
bir dinî okullar aðýný canlý tutmakta ve ayný zamanda benzer durumda-
ki binlerce camiyi yaþatmaktaydý. En iyi Sovyet gözlemcilerinden biri
olan Pivovarov’a göre (Grozni, 1974) yaklaþýk olarak 220.000 kiþiyi
bulan Çeçen-Ýnguþ Cumhuriyeti’ndeki zahid Müslümanlarýn çoðunlu-
ðu dinî tarikatlara üyeydi. Bennigsen’in 1962-1976 yýllarý arasýnda
Sovyet kaynaklarýndan seçmiþ olduðu belgelere göre din ile millet ara-
sýndaki çatýþma (özellikle Kafkasya’da) Sovyet rejimi için tehlike oluþ-
turur. Bu tarikatlar kavimler arasýndaki hasýmlýðý þiddetlendirir ve kut-
sal millî gelenekler olarak ortaya çýkan kýnanýlacak âdetleri destekler...
Aile ve kabile reisleri gibi manevi rehberler, bütün inananlara þunu
öðretirler: Dinî törenlere uyulmalý ve yaþlýlara saygý gösterilmelidir.
Bunlar, aile ve kabile þerefinin ve millî varlýðýn idamesi için gerekli
sembollerdir. Ýslam, millî ve kültürel deðerlerin koruyucusu olarak su-
nulur, öylesine ki yaþlýlarýn inancýna karþý gösterilen olumsuz her bir
davranýþ, millî bir ihanet gibi kýnanýr. Din adamlarý dinî bayramlarýn
özellikle millî karakterli olduðunu savunurlar; özellikle milliyetçiliði
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dinden ayýramayan gençler de canlý olan halk milliyetçiliðine dayanýr-
lar. Daðýstan’da ve Çeçen-Ýnguþ Cumhuriyeti’nde evliyaya aþýrý baðlý-
lýk, dinî hurafelerle millî duygular arasýndaki karýþýklýða bir örnektir.243

Kafkasya bölgesinde þu anda iki tarikat faaliyet hâlindedir. Burada
tarikatlarýn faaliyetlerine geçmeden evvel kýsa da olsa haklarýnda bilgi
verilmesinin faydalý olacaðý kanaatindeyiz.

1. Nakþibendiyye*
Nakþibendîler, 18. asýrda Ýslam dinini Kaþgar’dan bugünkü Kýrgýzis-

tan bölgesine taþýmýþtýr. 17. ve 18. asýrlarda da Hazar Denizi ötesinde-
ki bölgenin Türkmen kabileleri arasýnda ortaya çýkmýþ ve o vakte ka-
dar bölgeye hâkim olan, Yeseviyye tarikatýný yavaþ yavaþ kendi bünye-
sinde eritmiþtir. Nihayet 19. asýrda Harezm’e girmiþler ve orada eski
Kübreviye tarikatýnýn yerini almýþlardýr. 18. asrýn sonu 19. asrýn orta-
larýnda Çeçen bölgesine ve Orta ve Batý Kafkasya’ya yayýlmýþlardýr.

Bugün bu tarikat eski SSCB’nin hemen hemen bütün Müslüman
bölgelerinde temsil edilmektedir. Orta Asya, Daðýstan, Kuzey Azerbay-
can ve Doðu Çeçenistan’da hâkim vaziyettedir. Buna karþýlýk, Kuzey-
batý Kafkasya’nýn Çerkez bölgesinde ise yok denecek kadar azdýr.244

Nakþibendiyye’nin Diðer Tarikatlara Üstünlük 
Saðlamasýnýn Sebepleri

Nakþibendiyye, elit zümreye ve halka ait olma þeklinde ikili bir ka-
raktere sahiptir. Timur ve halefleri zamanýnda tarikatýn müntesipleri
ve yöneticileri arasýnda zengin tüccarlar, askerî liderler, entellektüel-
ler, büyük toprak sahipleri ve Ali Þir Nevai, Abdurrahman Cami ve
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243 Monteil, a.g.e., s. 232-233.
* Nakþibendiye: Þeyh Muhammed Bahauddin Nakþibendi (1318-1389) tarafýndan

kurulmuþtur. Nakþibendi Hazretleri Buhara yakýnlarýnda Kasr-ý Arifa köyünde doðmuþ
ve orada vefat etmiþtir. Bu tarikat, müntesiplerinin çokluðu ile hýzlý bir þekilde
yayýlarak dünyadaki Ýslam tarikatlarýnýn en önemlisi haline gelmiþtir. Fas’tan
Endonezya’ya ve Çin’den Doðu Afrika’ya kadar bütün Ýslam âleminde mevcuttur. Bu
tarikat öteden beri 16. asýrdan bu yana oynamýþ olduðu tarihî rol açýsýndan da en
önemli tarikattýr. Bu tarikat Orta Asya’nýn bütün yerleþim bölgelerinde yaygýn durum-
da olup 15-18. asýrlarda Türkistan’a hakim olan Timur, Þeybani ve Eþterhani hanedan-
larýnýn tarihi ile iç içedir. Tarikat, manevi merkezi olan Buhara’dan 15. ve 16. asýrlarda
Tatar-Baþkýr bölgesine girmiþ, orada kendisinden evvel mevcut olan Kadiriyye ve
Yeseviyye tarikatlarýný kendi bünyesinde eritmiþtir. Ayný devirde, Çin Türkistan'ýna ve
oradan da bütün Çin'e yayýlmýþtýr. Kaþgar, 16. asýrdan itibaren Buhara’dan sonra ikin-
ci merkezi olmuþtur.

244 Bennigsen Lemercier, Sûfi ve Komiser, s. 79-82.



Mahtum Kuli gibi, þairler olduðu gibi, küçük þehirli zanaatkâr ve hatta
köylüler de vardý.

Tarikatýn, kendisini politik ve sosyal þartlardaki deðiþikliðe adapte
etme hususunda özel bir kabiliyeti vardýr ki bu SSCB’nin dinî müsa-
mahasý olmayan rejiminin altýnda son derece deðerli bir özelliktir. Bir
Nakþî, bir zahit deðildir. O, “toplumun içinde”, “insanlardan bir insan
olarak” ayrýcalýksýz yer alýr (“halvet der encümen”, “toplum içinde yal-
nýz”, “sefer der Vatan”, “halkýn içinde gezerken Allah’a doðru yol al-
ma”). Nitekim Nakþî’den, herkeste olduðu gibi sosyal davranýþýný bü-
tün günlük hayata uydurmasý ve sosyal bakýmdan esnek olmasý isten-
miþtir.

Nakþibendiyye, herkesin anlayabileceði dili kullanmaktadýr. O, Or-
ta Asya’da Farsça ve Türkçe olmak üzere iki alfabe, Kafkasya’da ise
bunlara ilaveten bir de Arap alfabesini kullanmaktadýr.

Nakþibendiyye tarikatý 17. ve 18. asýrlarda Türkistan’da Kalmuk
Budistlerine karþý, Kafkasya’da da 1783’te Ýmam Mansur’dan 1920-
21’de Ýmam Necmüddin Godsinski’ye kadar Ruslara karþý yapýlan “kut-
sal savaþlar”ýn (cihadýn) yönetimini elinde bulundurmakla çok büyük
bir saygýnlýk kazanmýþtýr.

Nakþibendiyye, ortak bir inanç ve basit bir ortak kuralýn tatbiki sa-
yesinde birliði muhafaza edilmiþ olan, son derece geniþ sýnýrlara sahip
bir tarikattýr. Nakþibendiyye tarikatýnda, felsefesi gereði zikir gizli ya-
pýlmaktadýr. Buna tasavvuf lisanýnda “zikri hafî” denir. Bu uygulama
ise “zikri hafî”nin “sýrren tenevverat” sýrrýyla Müslüman halkýn, Sov-
yet yönetimini rahatsýz etmeden, uygun bir faaliyetle irþad edilmesin-
den baþka bir þey deðildir. Bu da komünizm aleyhtarlýðý için gayet ye-
rinde bir strateji olmuþtur.

Bu tarikat, her türlü fanatizmi ve radikalizmi bir kenara atma anla-
mýnda, ”Doktrinel Liberalizm” yani sosyalizme karþý bir anlayýþla hür-
riyetçiliði ve hür teþebbüsü savunma diyebileceðimiz bir tutumu uygu-
lamaya koymaktadýr. Bu özelliðinden dolayýdýr ki Nakþibendiyye, Or-
ta Asya’da daha eski tarikatlarý saf dýþý olmaya zorlamaksýzýn kendi
içinde eritmek suretiyle onlara üstünlük saðlayarak büyük bir baþarý el-
de etmiþtir.

Nakþibendiyye tarikatý sayesinde tasavvuf müesseseleþmiþ ve 15. asýr-
dan beri Türkistan’da, 19. asrýn ortalarýndan beri de Kafkasya’da politik,
sosyal ve kültürel hayatýn tamamlayýcý bir parçasý hâline gelmiþtir.
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Bugünkü tasavvuf aleyhtarý Sovyet propagandasýnýn yoðunluðunu
nazarý itibara alýrsak, Nakþibendiyye tarikatý, Daðýstan’da, Çeçenis-
tan’ýn doðu kýsmýnda ve Azerbaycan’ýn kuzey bölgesindeki kazalarda
özellikle aktif bir þekilde ortaya çýkmaktadýr.245

2. Kadiriyye*
19. asrýn ikinci yarýsýnda Çeçenistan’a girmiþtir. Onun mürþidi

Kunta Hacý Kiþiev Baðdat’ta hilafet almýþtý. Çoðu zaman bunlarýn es-
ki Kadiriyye ile iliþkilerini bilmeyen Sovyet kaynaklarý yeni tarikata,
“Kunta Hacý Tarikatý” adýný vermektedir. Bu tarikat, Ýslam’ýn Orta
Kafkasya’da kök salmasýnda birinci planda rol oynamýþtýr. Çünkü
1850–1865 arasýnda, o döneme kadar putperest olan Ýnguþlarý Müslü-
manlaþtýranlar bu Kadiri vaizlerdir.

1864’te Kunta Hacý’nýn vefatýndan sonra, tarikatý, günümüze kadar
ilk mürþidlerinin ismini taþýyan birbirinden çok farklý dört gruba bölün-
müþtür. Bammat Giray Hacý, Battal Hacý, Sim Mirza ve Veyis Hacý.

Bugün Kadiriler, Çeçen-Ýnguþ Otonom Cumhuriyeti’nde hâkim
durumdadýrlar. Orta Kafkasya’da (Kuzey Osetya Bölgesi ile Kabartay-
Balkar Cumhuriyeti’nde Kuzey Azerbaycan’da ve Daðýstan’da -ki bura-
lar eskiden Nakþibendiyye’nin hâkimiyetinde idi- yayýlma kaydetmek-
tedirler. II. Dünya Savaþý’nda ve ondan bu tarafa Kadiri gruplar Kaza-
kistan ve Kýrgýzistan’a da yerleþmiþlerdir. Onlar bu bölgelere, 1944’te
sürgün edilen Kafkasyalýlar vasýtasýyla girmiþler ve oralarda Yesevîlere
ve Nakþibendîlere üstünlük saðlamýþlardýr. Kuzey Kafkasya’da, Nakþi-
lerle Kadiriler farklý görünümler arz etmektedirler. Kadiriler bu bölge-
de daha dinamik gözükmektedirler.246
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245 d’Encausse, a.g.e,s. 80-82; Bennigsen-Lemercier, Stepte Ezan Sesleri, s. 115; S Hayri
Bolay, Felsefî Doktrinler Sözlüðü, s. 146, Ankara 1987.

* Kadiriyye: Kadiriyye tarikatý Abdülkadir-i Geylani (1077-1166) tarafýndan Baðdat’ta
kurulmuþtur. Kurucusunun itibarý ve tesiri sayesinde bu tarikat büyük sûfi tarikatlarý
arasýnda muhtemelen ikinci sýrayý teþkil eder. Kadiri gruplar, Arap Ortadoðu’su, Kuzey
Afrika, Libya, Mýsýr, Sudan, Türkiye, Afganistan ve Hindistan'da mevcutturlar.
Kadiriye, merkezi bir tarikat olup yönetimi A. Geylani ailesinde kalmýþtýr. Bütün mahal-
li kollarý ise sözde Baðdat'taki A.Geylani türbesinin türbedarýna baðlýdýr. Kadiriler,
Cehri (sesli) zikri icra ederler. Bu zikre en azýndan Kafkasya'da dans da eþlik edebilir.
Kadiriyye eski Sovyetler Birliði topraklarýna iki ayrý kanaldan girmiþtir. Ýlk defa Arap
tüccarlar vasýtasýyla 12. asrýn sonundan itibaren Baðdat'tan Volga'daki Bulgar Krallýðý
ile Fergana Vadisi’ndeki þehirler de dâhil olmak üzere Türkistan þehirlerine girmiþtir.
13. ve 14. asýrlarda Orta Volga bölgesinde Yeseviye tarikatýnn içerisinde erimiþtir. Orta
Asya'da 14. ve 15. asýrlarda bu tarikatýn yerini Nakþibendiyye almýþtýr. Fakat eski
Kadiriyye, günümüzde Fergana Vadisi’nde varlýðýný sürdürmektedir.

246 d’Encausse, a.g.e., s. 82-84.



3. 1917 Öncesinde Kafkasya’da Tarikatlar
Çeçen-Ýnguþ bölgesiyle Daðýstan’ý içine alan ve Hazar Denizi ile

Daryal Boðazý arasýnda bulunan bölgenin Müslüman bir bölge olarak
kalmasýnýn en büyük sebebi Sûfi tarikatlarýnýn buralarda gösterdiði fa-
aliyetlerdir. Tasavvuf, burada çok iyi kök salmýþtýr. Burasý bütün Ýslam
dünyasýnda, mistik hareketlerin en aktif olduðu ve en büyük dinamiz-
me sahip olduðu bölgedir.

Ekim Ýhtilali’nden önce, bu bölge son derece muhafazakâr bir Ýslam
kalesiydi. “Arapçýlar” denilen ve çoðunun Nakþibendiyye tarikatýnýn
üyesi olduðu mesleki “din âlimleri”nin sayýsý 40.000’den fazlaydý. Bu
ayný zamanda toplam Müslüman nüfusun % 5’ini oluþturan çok etkili
bir grubu temsil etmekteydi. Ayný devirde, Hristiyan papazlarý Rus-
ya’da Rus nüfusunun sadece % 0,1’den daha azýný oluþturuyorlardý.
1913’te sadece Daðýstan’da 2.060 cami ve Çeçenistan’da 800 medrese
vardý. Hâlbuki Sünnî ve Þiîlerden oluþan karma bir topluma sahip olan
Kuzey Azerbaycan’da ise 1917’de 2000 camii ile 786 medrese vardý.
Daðýstan Komünist Partisi merkez komitesinin birinci sekreteri, Nec-
müddin Samurski Efendiev, 1925’te þunlarý yazýyordu: “Daðýstan yüz-
yýllar boyu Arap kültürünün en önemli merkezlerinden biri olmuþtu.
Her köy (aul) de karþýlaþtýðýmýz þeyhler, imamlar, âlimler ve talebeler
Ýslam dinini çok iyi bilen, eski Arap kültürünü, ilim ve felsefeyi derin-
lemesine tetkik etmiþ olan ve Ýslam dininin bütün inceliklerini kavra-
mýþ bulunan kimselerdi. Onlarýn birçoðu bütün Ýslam dünyasýndan ta-
nýnmýþ meþhur Ýslam âlimleriydi. Rusya’nýn bütün Müslüman bölgele-
rinden, Türkiye’den ve Ýran’dan gelen binlerce talebenin onlarý ziyaret
etmek âdetleriydi. Büyük âlimlere gösterilen saygý bunlara da gösterili-
yor ve onlarýn sözlerine inanýlýyordu. Daðýstan’da Müslüman din âlim-
leri, Sovyet devletinin nazarý itibara almak zorunda olduðu yegâne gü-
cü teþkil etmekteydi. Orada ihtilal, kýsaca Müslüman âlimlere karþý ya-
pýlan bir savaþ olarak kendini göstermiþti.”247

Ýhtilalden yaklaþýk yetmiþ yýl sonra 1984’de görüldü ki sadece Da-
ðýstan da 27, Çeçen-Ýnguþ Cumhuriyeti’nde 9, Azerbaycan’da 16 cami
kalmýþtýr. Kafkasya’da bir tek dinî okul yoktur. Mahaçkale’deki (Sünnî
ve Kuzey Kafkasya için) ve Bakû’deki (karma ve Sünnî uzak Kafkasya
için) iki dinî nazýrlýðýn kontrolünde bulunan “kayýtlý” din âlimlerinin sa-
yýsý da 300’ü geçmemektedir. Kafkasya’da hiçbir dinî neþriyat da yoktur.
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Ýslamiyet SSCB’deki mevcut olan diðer dinlerle hususi statüde ayný
düzeye indirilmiþ, her türlü mahfil de söz hakkýný yitirmiþtir. Görünür-
de böyle bir çöküþ yaþanýrken ayný anda var olan Ýslam inancýnýn açýk
ve canlýlýðýnýn sebebi din bilginleri sýnýfýnýn etkili ama gizli otoritesi-
dir. Bunu bazý güvenilir Sovyet kaynaklarý þöyle izah etmektedir:
SSCB’de Ýslam’ýn esas itibariyle gizli, esrarengiz veya yarý esrarengiz ga-
yet teþkilatlý ve dört Müslüman dinî nazýrlýðýn temsil ettiði resmî Ýslam
anlayýþýný, hiyerarþiden daha dinamik olan “paralel” veya “gayriresmî”
diye ifade ettikleri halkýn yaþadýðý ve anladýðý Ýslam vasýtasýyla varlýðý-
ný devam ettirdiðini kabul etmektedir. Kuzey Kafkasya’da Ýslam iki þe-
kilde temsil ediliyordu. Bunlardan birisi Sovyet rejiminin dayattýðý
Ýslam anlayýþý diðeri ise iki sûfi tarikat tarafýndan yani Nakþibendiyye
ve Kadiriyye tarikatlarýnca temsil edilen “paralel Ýslam.”

Ýslam aleyhtarý Sovyet propagandasýnýn þefi Lucien Klimoviç’in yaz-
dýðýna göre; Þiî Müslümanlýkta olduðu kadar Sünnî Müslümanlýkta da
ayrý ve zýt iki akým vardýr. Bunlardan birisi müftüler, Þeyhülislam ve
Müslüman nazýrlýklarýn temsilcileri tarafýndan idare edilen “Cami” aký-
mý, diðeri ise “Cami dýþý” akýmdýr. Bu sonuncusu bir cemaat, kabile der-
viþ, sûfi veya mürit akýmý olup, müntesiplerinin esas itibariyle þehirle-
rin dýþýnda köylerde ve kýþlalarda yaþadýklarý iþar, pir, þeyh ve üstadlar
tarafýndan yönetilmektedir. Bu iki akým, Orta Çaðdan beri bir arada
yaþamakta ve asýrlardýr Müslümanlarýn kontrolünü ele geçirmek için
birbiriyle yarýþ etmektedir. Son yýllarda “Cami” akýmý ile “Sûfi” akýmý
arasýndaki mücadele daha da yoðunlaþmýþtýr. Fakat bugün SSCB’nin
her yerinde “Sûfi” akýma mensup Müslüman din bilgini (kayýtlý), resmî
din bilginlerinden çok daha fazladýr. Mesela Kuzey Kafkasya ve bilhas-
sa Çeçen-Ýnguþ Bölgesi gibi bazý yerlerde pratikte bütün Müslüman din
bilginleri, mürit-derviþ tarikatlarýndan herhangi birine mensuptur.

Nakþibendiyye, Kuzey-Doðu Kafkasya’ya, nisbeten yakýn bir geç-
miþte girmiþtir. Tarikatýn doktrinini bu bölgede anlatan ilk Nakþiben-
di þeyhinin, Aldy köyüne mensup bir Çeçen olan Mansur Uþurma ol-
duðu tahmin edilmektedir. Onun bir Nakþibendi olduðuna dair kesin
bir iþaret olmadýðý gibi, mürþidi de bilinmemektedir. Þu anda Çeçen-
Daðýstan bölgesinde kulaktan kulaða yayýlmýþ olan bir ananeye göre,
Mansur Uþurma Nakþibendiyye’ye mensuptur ve bu tarikata ilk defa ya
Buhara’da yahut da muhtemelen Mekke’ye gitmek için Kuzey Kafkas-
ya’dan geçen Buharalý birkaç hacý vasýtasýyla girmiþtir. Mansur’un vaaz-
larý hýzlý ve ilginç bir baþarý elde eder. Daðýstanlý kitleler onun bayraðý
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altýna koþarlar. Bir Rus tugayýný tamamen imha ettiði “Sunja Irmaðý”
savaþýnda kazandýðý zaferden sonra Mansur unvanýný alýr. Daðýstanlýla-
rý, dinsizlere karþý cihada çaðýrýr ve birkaç yýl zarfýnda, batýda Çeçenis-
tan’dan, doðuda Kumuk steplerine kadar bütün Kuzey Kafkasya’yý bir-
leþtirmeye muvaffak olur. Onun cihad için yaptýðý çaðrýlar en azýndan
bu konudaki bizim bildiklerimiz, diðer Nakþibendî mürþidlerinin tel-
kinleriyle aynýdýr.

Ýmam Mansur, ayrýca Orta ve Batý Kafkasyalý Çerkez kabilelerini de
ayaklandýrmak istemiþ fakat bunda baþarýlý olamamýþtýr. Nihayet
1791’de Anapa’daki Osmanlý kalesinde Ruslar tarafýndan yakalanmýþ,
bir asi olmakla suçlanarak müebbet hapse mahkûm edilmiþ ve iki yýl
sonra da Schlüsselburg Kalesi’nde vefat etmiþtir.

Kafkasya’da kutsal savaþý teþvik eden ilk Nakþibendî olan Mansur,
kendisinden sonra hiçbir halef býrakmamýþtýr. Onun mücadelesi çok
kýsa sürmüþ, onu takibeden Rus baskýsý ise çok sert olmuþtur. Onun bü-
tün taraftarlarýnýn ve tarikat müntesiplerinin kendisiyle birlikte orta-
dan kaybolmuþ olmalarý da mümkündür. Her hâlükârda Nakþibendîlik
kýrk yýllýk bir zaman zarfýnda Kafkasya’dan yok olup gitmiþtir.

Kuzey Kafkasya’daki Nakþibendîlerin ikinci safhasý ise iyi bilinme-
mektedir. Tarikat 1820’li yýllarýn baþýnda Þirvan’da tekrar ortaya çýk-
mýþ ve oradan Orta Daðýstan’a Avaristan’a yayýlmýþtýr. Mürþitler silsi-
lesi açýk bir þekilde gösterilmiþtir.

1- Kürdemirli Þeyh Ýsmail, Kuzey Þirvan’da faaliyet gösteren ilk
Nakþibendi mürþidi olmuþtur. Bu zat, Süleymaniyeli  Þeyh Halid’in ta-
lebesi, o da Hindistanlý bir Nakþibendî olan Delhi’li Þeyh Abdullah’ýn
talebesidir.

2- Kürdemirli Ýsmail, Þirvanlý veya diðer kaynaklara göre Buharalý
olup, Daðýstan’ýn güneyindeki Kürin Hanlýðý’nda yaþayan Þeyh Mu-
hammed Efendinin Halifesi Þeyh Has Muhammed’e intisap etmiþtir.
Bu þeyh, 1825’te cihatla ilgili vaazlarý tekrar baþlatan ilk kiþi olmuþtur.

3- Þeyh-Has Muhammed de Gazi Muhammed’in (I. Ýmam) ve Þeyh
Þamil’in þeyhi olan, Orta Daðýstan’daki Kazikumuklu Camaleddin’e
intisab etmiþtir.

O andan itibaren Nakþibendiyye tarikatý Kafkasya tarihinde önemli
bir rol oynamýþtýr. Saðlam, disiplinli, ideallerine tam baðlýlýklarý ve tari-
katýn dayandýðý sýký hiyerarþi, Kafkasyalýlarýn 1824’ten 1859’a kadar sü-
ren Rus istilasýna karþý gösterdikleri destani mücadeleyi ifade etmektedir.
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Gerçekten, sadece hareketin bütün liderleri deðil, ayný zamanda ma-
halli yetkililer (naib) ve savaþanlarýn çoðu Nakþibendiyye müritleri
idiler. Kafkasya’daki bu tarikatýn dünya tarihinde oynamýþ olduðu ro-
lün ihmal edilmemesi gerekir. Kafkasya savaþlarýnýn Çarlýk imparator-
luðunun maddi ve ahlaki yýkýlýþlarýna kesin bir þekilde etki etmiþ oldu-
ðunu ve bu savaþlarýn Romanovlar monarþisinin sona eriþini ve Rus-
ya’da Bolþevik rejiminin iktidara geliþini çabuklaþtýrdýðýný haklý olarak
dile getirmiþlerdir.

Tarikatýn faaliyetine yarý putperest (pagan) Daðýstanlýlarýn tavizsiz
bir þekilde Sünnî Müslümanlýða geçiþleri ve Ýslam’ýn 19. asrýn ortala-
rýnda, Yukarý Çeçenistan’ýn hâlâ animist bölgeleri ile Batý Kafkas-
ya’nýn Çerkez kabileleri arasýna giriþi þeklinde ortaya çýkan çok önem-
li bir sonucu da ilave etmek gerekir.

Müridizmin 1859’da yenilgiye uðramasý ve Kafkasyalý Müslümanla-
rýn bu yenilginin sonucu olarak kitleler hâlinde Türkiye’ye göç etme-
leri, Daðýstan ve Çeçenistan’da Nakþibendiyye’nin faaliyetlerini sona
erdirmemiþtir. Bu tarikat o bölgede önceden oldukça derin bir þekilde
kök salmýþtý. Fakat savaþtan önemli derecede zayýflamýþ olarak çýkmýþ-
týr. Onun Þeyh Þamil’in yenilgiye uðramasýndan önce tayin ettiði ha-
lifelerinden Kazikumuklu Hakalu Muhammed ile Quba asýllý bir Þir-
vanlý olan Çakullu Hacý Ali Asker ile birlikte, vefat ettikleri, Mek-
ke’ye gitmiþlerdir. Kürin Hanlýðý’nda bulunan Kabirli Hacý Nasrullah
Þamil’in son kalesi olan Gunip’teki savaþta 1859’da þehit olmuþtur.
Cemaleddin’in gidiþinden sonra Daðýstan’da en önemli dinî lider ola-
rak kabul edilen Sogratlý Hacý Abdurrahman 1877’deki Daðýstan ve
Çeçenistan ayaklanmasýnda aktif bir rol oynamýþtýr. O da Ruslar tara-
fýndan ele geçirilmiþ ve Sibirya’da vefat etmiþtir. Ayaklanmanýn baþýn-
da kendisinin yerine geçen oðlu ve talebesi Muhammed Efendi ise tu-
tuklanmýþ ve daha sonra Türkiye’ye gitmiþtir. Kürin Hanlýðý’nda bulu-
nan Usuhlu Muhammed Efendi Mekke’ye yaptýðý bir hac ziyaretinden
sonra 1880’lerde Daðýstan’a tekrar gelmiþ olan yegâne Nakþibendi þey-
hi olmuþ ve yeni müridlerin intisabýný tekrar üzerine almýþtýr.

Böylece, 1859’dan 1880’e kadar geçen yaklaþýk yirmi yýllýk zaman
zarfýnda, tarikatýn faaliyeti bir duraklama dönemi geçirmiþ, liderler ya
öldürülmüþ yahut hapishanelerde veya Rus kamplarýnda vefat etmiþ
veyahut da ülkeyi terk etmiþlerdir. Maðlubiyetten, ülkenin Rus asker-
lerince iþgal edilmesinden ve acýmasýz bir baskýdan bezmiþ olan bazý ta-
rikat mensuplarý ise Kadiriyye tarikatýna geçmiþlerdir.
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Kadiriyye tarikatý, Kafkasya’da Nakþibendiyye’den çok daha sonra-
ki tarihte ancak 19. asrýn ortalarýna doðru Nakþibendîler tarafýndan yö-
netilen Daðýstanlýlarýn direniþ hareketinin maðlubiyetle neticelenme-
ye yüz tuttuðu bir sýrada ortaya çýkmýþtýr. Bu tarikatý Kafkasya’ya ilk de-
fa sokan kiþi, aslen Ýnko köyüne mensup bir Kumuk çoban olup, Gu-
dermes kazasýnýn Elisan Yurt adlý Çeçen köyünde yaþayan Kunta Hacý
Kiþiev olmuþtur. O, hac vazifesini ifa için yaptýðý Mekke seyahati sýra-
sýnda mahalli hikâyeye göre Baðdat’ta bizzat Abdülkadir-i Geylanî ta-
rafýndan tarikata alýnmýþtýr. Çeçenistan’a dönüþünde vaazlara baþlamýþ,
fakat pasifliði telkin eden konuþmalarý dolayýsýyla Nakþibendiyye mü-
ridlerinin düþmanca tutumlarý yüzünden ikinci bir hac için Mekke’ye
gitmek üzere ülkeyi terk etmek zorunda kalmýþtýr. Ülkesine tekrar dö-
nüþü ise ancak 1861’de Þeyh Þamil’in son yenilgisinden Nakþibendile-
rin “Kudsi Savaþý”nýn baþarýsýzlýða uðramasýndan sonra olmuþtur.

Kunta Hacý, Mayýs 1867’de bir Rus hapishanesinde vefat etmiþtir.
Onun tarikatý ise resmen yasaklanmamýþ, fakat cehri zikir kesin olarak
yasaklanmýþ ve Rus otoriteleri Kadirilerin kitleler hâlinde Türkiye’ye
göç etmelerini teþvik etmiþtir. Bunun sonucu olarak 1865’te 500 civa-
rýnda Çeçen ailesi Kuzey Kafkasya’yý terk edip Osmanlý Devleti’ne göç
etmiþtir. Oldukça ilginçtir ki bütün bunlara raðmen Kadiriyye’nin ya-
yýlmasý yine de engellenememiþtir.

1877’de ilk defa bir araya gelmiþ olan Nakþibendiyye ile Kadiriyye,
Çeçenistan-Daðýstan’daki büyük isyanda aktif bir rol oynamýþlardýr.
Daðýstan’da Sovyet rejimine baþkaldýran asilerin liderlerinden biri
olan Sogratlý Þeyh Abdurrahman’ýn oðlu Þeyh Muhammed, bir Nak-
þibendi’dir ve isyancýlar arasýnda pek çok Nakþibendi vardýr. Çeçenis-
tan’da ise mücahitlerin ekseriyeti Kadiri idi. Bu savaþlarda ölümden
kurtulan ve Ruslar tarafýndan hapsedilen liderler idam ve binlerce mü-
rit de Sibirya’ya sürgün edilmiþtir. Fakat akýl almaz bir husustur ki Ku-
zey Kafkasya’da tarikatýn çöküþünü ifade etmekten uzak olan
1877–1878 Ýsyaný’nýn baþarýsýzlýðý, ilginç bir yeni yayýlma dönemine
bir kere daha hareket noktasý teþkil etmiþtir. A. Selamov, 1877 ile
1917 ihtilali arasýnda Çeçen-Ýnguþ bölgesinin yetiþkin halkýnýn çoðu-
nun ya Nakþibendiyye’ye veya Kadiriyye’ye mensup olduðunu tespit et-
miþtir. Daha aþaðý seviyede olsa da, Daðýstan’da da durum aynýdýr.

Bununla beraber, 1877 maðlubiyeti, Kuzey Kafkasya’daki sûfi tarikat-
larýn faaliyetlerinde bir deðiþiklik meydana getirmiþtir. 1917’ye kadar,
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bir an için cihat fikri terk edilmiþ ve her iki tarikat gizli teþkilat karak-
terine bürünmüþtür. O esnada cihat ruhu “çetecilik” geleneði içerisin-
de yaþamaya devam etmiþtir. 19. asrýn meþhur “abrek”248 (çete)’leri
arasýnda, gerçekten sûfi tarikatlarýn pek çok müritlerini ve hatta þeyh-
leri bulunmaktadýr.

1879’dan 1917’ye kadar sûfi tarikatlar iki büyük maðlubiyetin taze
hatýralarýna ve pek çok liderin tekrar tutuklanýp Sibirya’ya sürgün edil-
diði, aðýr bir baskýya raðmen, Kuzey Kafkasya’da sýnýrsýz bir itibar sahi-
bi olmuþlardýr. Mesela; 1890’da öldüðü yer olan Sibirya’ya sürülen Ak-
say sülalesinin ikinci Nakþibendi Þeyhi Þiddi Yurtlu Elihan’ýn durumu
böyledir. Onun halefi Þeyh Deni Arsanov sürgün sorumlusunu kendi
eliyle öldürmüþ ve bir abrek olmuþtur. 1918’de Kafkasya’nýn resmen ta-
nýnmýþ dinî lideri olan Nakþibendi Þeyhi Uzun Hacý hayatýnýn on beþ
yýlýný Sibirya’da bir zindanda geçirmiþ ve ancak 1917’de serbest býra-
kýlmýþtýr. Hatta Orta Asya’da 1896’daki Andican Ýsyaný’ný yöneten
Nakþibendi Ýþan’ý Mintübeli Madali Ruslar tarafýndan idam edilmiþtir.
Hâlbuki Kazan’da Nakþibendî Þeyhi Bahauddin Vaizov, bir psikiyatri
hastanesinde vefat etmiþtir.

Kafkasya’daki sûfi tarikatlar, hiç azalmaksýzýn resmî Ýslam’ý kendi iç-
lerine sindirmiþtir. 19. asrýn sonunda hemen hemen bütün “Arabî”ler
ile Daðýstan ve Çeçenistan ulemasý bir tarikatýn üyesidir ve millî
uyanýþta, daha genel manada Rus baskýsýna karþý varlýðýný devam ettir-
me mücadelesinde, millî direniþle özdeþ hale gelmeyi baþarmýþlardýr.

Ayný dönem boyunca, yaþlý Nakþibendiyye ile genç Kadiriyye ara-
sýnda belli bir denge kurulmuþtur. Nakþibendiyye, daha aristokratik ve
tahsilli elemanlarý, buna karþýlýk Kadiriyye ise daha sade, inançlarý,
vecdi danslarý ve cehri zikri ile bilhassa daha fakir ve daha az kültürlü
kimseleri kendine çekmiþtir. Coðrafi bakýmdan Nakþibendiyye, Kuzey
Kafkasya’nýn doðu kýsmýnda (Daðýstan) hâkim durumdadýr. Kadiriy-
ye’nin merkezi ise Çeçen-Ýnguþ bölgesinde bulunmaktadýr. O esnada
1880 ve 1890 yýllarýnda her iki tarikat arasýnda gözle görülür bölgesel
bir iþbirliði gerçekleþmiþtir.

Bir Kumuk mürþid ve Sogratlý Þeyh Abdurrahman’ýn talebesi olan,
Daðýstan’daki Hasav Yurt kazasýna baðlý Aksay köyüne mensup Þeyh
Beþir tarafýndan kurulan Aksay Nakþibendi Hanedaný, Çeçen ülkesi-
ne göç etmiþtir. Onun halefi yine bir Kumuk olup, hanedanýn ikinci
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mürþidi olan Þeyh Elihan, tarikatýn merkezini Çeçenistan’daki Þiddi
Yurt köyüne yerleþtirmiþtir. Ken-Yurt köyüne mensup bir Çeçen olan
ve onun yerine geçen Þeyh Deni Arsanov yýllarca Terek Kazaklarýnýn
kolonilerine karþý çeþitli baskýnlarý yönetmiþ ve dindarlýðý ile büyük bir
þöhret kazanmýþtýr. Nihayet 1917’de bir savaþ sýrasýnda Kazaklar tara-
fýndan pek çok müridi ile þehit edilmiþtir.

Çeçenistan’da kurulmuþ olan Kadiriyye tarikati ise batýda Ýnguþis-
tan ve Osetya’ya doðru, doðuda da Daðýstan istikametine olmak üzere
iki yönde yayýlma kaydetmiþtir. 1864’te Kunta Hacý’nýn sürgün edil-
mesinin ve üç yýl sonra da vefat etmesinin peþinden Kadiriyye tarika-
týnýn baþlarýnda eski “vekil”leri bulunmak üzere dört gruba ayrýlmýþtýr:

1. Çeçenistan’daki Avtura köyüne mensup Bammat Hacý Mitaev
Grubu. Baþlangýçta mevzi iken sonralarý bütün Çeçen halkýna yayýl-
mýþtýr. Þu anda da Mitaev ailesinin elindedir.

2. Nazran kazasýna baðlý Surhahi köyüne mensup Battal Hacý Bel-
horoev Grubu. Baþlangýçta Ýnguþ bölgesi ile sýnýrlý olan bu tarikat, da-
ha sonra Çeçen bölgesinde ve Kuzey Daðýstan’da müntesipler elde et-
miþtir. Baþlangýçtan bu tarafa Battal Hacý Grubu, prensiplerine çok sý-
ký baðlýlýðý ile dikkati çekmiþtir. Müntesiplerinin grubun dýþýndan ev-
lenmemesi gerekir ve yiyeceklerini tarikata intisap etmiþ olmayanlarla
paylaþma haklarý yoktur. Zikirden müzik çýkarýlmýþ ve cihadýn prensip-
leri titiz bir þekilde yerine getirilmiþtir. Gerçekten, bu tarikatýn bir asýr-
lýk uzun bir hayatý boyunca liderlerinin hemen hemen hepsi Sovyet
baskýlarý ve onlarla yaptýklarý mücadeleler sonunda feci bir þekilde ve-
fat etmiþlerdir. Tarikatýn idaresi hâlâ Belhoroev ailesinin elindedir.

3. Mayrtuplu Þim Mirza Grubu Çeçenistan’daki Þali kazasýnda bu-
lunup, bugün Çeçen-Ýnguþ Cumhuriyeti ile sýnýrlýdýr.

4. Hakiki Kunta Hacý Tarikatý. Bu, kurucusunun vefatýndan sonra, es-
ki vekillerinin altýsý tarafýndan idare edilmiþtir. Bunlar Kuzey Daðýstanlý
bir Kumuk olan Ömer Hacý, Þali köyüne mensup bir Çeçen olan Kahra-
man Hacý, Ýnguþistan’daki Plievo köyünden Hüseyin Hacý, Ýnguþistan’da-
ki Nazran ilçesinde bulunan Nazr-Kartalý Garabi Hacý, Avaristan’daki
Tsumadalý Recep Dibir Aliev ve Yusuf Hacý. 1950’de Veyis Hacý Gru-
bu’nun da ekleneceði bu dört grup, günümüzde hâlâ mevcuttur.249
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4. 1917 Sonrasýnda Kafkasya’da Tarikatlar
Aðustos 1917’de Kuzey Daðýstan’daki Andi köyünde Daðýstan’ýn

bütün dinî liderlerini ve ulemasýný bir araya getiren bir kongre yapýl-
mýþtýr. Bu kongrede, Nakþibendî Þeyhi Hötse’li Necmeddin, Daðýstan
ve Çeçenistan’ýn imamý olarak ilan edilmiþ ve böylece Þeyh Þamil’in
1859’da tutuklanmasýndan beri terk edilmiþ olan imamlýk geleneði
tekrar kabul edilmiþtir. 1917’den 1921’e kadar süren bunalýmlý ve özel-
likle Kuzeydoðu Kafkasya’daki kanlý yýllar boyunca, tarikatlar birinci
derecede rol oynamýþlardýr. Nakþibendiyye tarikatýnýn ulaþmak istedi-
ði hedef, Þer’i kurallara uygun bir idare kurmak, Ruslarý sürüp çýkar-
mak ve kâfir yöneticilerin bayraðý altýnda yer alan “kötü Müslümanla-
rý” eritmektir.

Sivil savaþ yýllarý süresince yani tasavvuf liderlerinin halký Sovyet
idaresine karþý yönlendirmek suretiyle gösterdikleri pasif direniþleri sü-
resince Uzun Hacý’nýn direkt rakibi olan Daðýstan’ýn Komünist yöne-
ticisi Necmuddin Samurski, Uzun Hacý hakkýnda þunlarý söyler: “Uzun
Hacý, kültürlü bir Arapçý, bir fanatik, Þeriat kanununun inanmýþ bir
müdafii ve samimi bir panislamcý idi. O, Çarlýk iktidarýný asla kabul et-
memiþ ve Kafkasya’nýn Rus boyunduruðundan kurtulmasý için bütün
hayatýný feda etmiþtir. O Ekim Ýhtilali’nde Daðýstanlýlarýn kurtuluþ
imkânýný görmüþtür. Bütün Ruslar, hatta Bolþeviklerden daha ziyade
Beyazlar bile onun düþmaný idiler.

Aslýnda kýsa boylu bir adam olan Uzun Hacý, üstün cesareti, sert
mizacý ve muhteþem iradesi ile tanýnmýþtý. Kanununu, Avaristan’da ve
Çeçenistan’da kabul ettirmesini saðlayan, onun bu özellikleridir. Çok
bilgili ve akýllý, ayrýca bazý demokratik fikirlere sahip olan Uzun Hacý,
tarihin tekerini geriye döndürmek ve 20. asýrda Hazreti Muhammed
aleyhisselâm devrine ait bir devlet þeklini tesis etmek.”250 Hedefini
gerçekleþtirmeye çalýþýyordu.

1918’de Ýmam Necmuddin Godsinski ile Þeyh Uzun Hacý’nýn em-
rinde ekseriyetle Kuzey Kafkasya’nýn en savaþçý gücü durumundaki
Nakþibendi müridlerinden oluþan 10.000 kiþilik küçük bir ordu vardý.
Bu ordu ile Uzun Hacý, Delikine’nin beyaz birliklerini geri püskürtmüþ
ve nihayet 1919’un yaz ve sonbaharýndaki þiddetli savaþlarda maðlup
etmiþtir. Böylece hürriyetine kavuþmuþ olan Çeçenistan’da bir “Kuzey
Kafkasya Emirliði” ilan etmiþtir. Uzun Hacý, Daðýstan Ýsyaný’nýn patlak

K a f k a s y a ’ d a  B a þ l ý c a  T a r i k a t l a r

207

250 Bennigsen-lemercier, Sûfi ve Komiser, s. 103-105; Bice, a.g.e., s. 27-29.



vermesinden iki ay önce Mayýs 1920’de 90 yaþýnda vefat etmiþtir. Ül-
ke Bolþevikler tarafýndan iþgal edildiðinde, isyan hem Rus hâkimiyeti-
ne, hem de Komünist liderlerin dayattýðý ateizme karþý yöneltilmiþtir.
Ýsyanýn resmiyetteki yöneticileri Þeyh Þamil’in torunu Said Beð ile
Çarlýk ordusunun eski bir subayý olan Albay Kaitma Alihanov idi. Fa-
kat hareketin gerçek liderleri, Nakþibendi Þeyhi Necmuddin Godsins-
ki ile arkadaþlarý Balahanili Muhammed, Andilili Derviþ Muhammed
Kuriþli Ýbrahim Hacý, Ansaltalý Seyyid Emin ve Avaristanlý Siracuddin
Hacý idi. Balahanili Muhammed, ArakanVadisi Savaþý’nda isyankâr
orduya kumanda etmiþ ve orada Kýzýl Ordunun bir tugayýný tamamen
imha ederek komutanlarýndan Daðýstanlý Cheka’nýn lideri Safar Du-
darov’u da hapsedip, herkesin gözü önünde idam ettirmiþtir. Ýsyan bir
yýldan fazla sürmüþ ve ancak 1921 kýþýnda bastýrýlmýþtýr. Oldukça kan-
lý geçen bu isyan her iki tarafta hatta Kafkasya’da bile çok büyük can
kaybýna sebep olmuþtur.

1920-1921 Daðýstan-Çeçen Ýsyaný, kitle hâlinde bir halk hareketi,
bir köylü savaþýdýr. Fakat isyancýlar, bir tarikatýn idaresini, bütün fe-
dakârlýklarý ve saðlam disiplinleriyle -týpký Þamil’in savaþçýlarý gibi-
tek baþýna üstlenebileceklerini etkili bir þekilde göstermiþlerdir. Bütün
bir yýl boyu Daðýstanlýlar, birkaç hafta önce Azerbaycan, Gürcistan ve
Ermenistan’ýn iþgalinden gelmiþ olan ayný Sovyet ordusuna gerçekten
karþý koymuþlardýr.

Bu durum, Kafkasya’daki tasavvufun durumunu anlamak ve liberal,
radikal ve ýlýmlý Müslüman partilerin zayýflýðý kararsýzlýðý, siyasi hata-
larýyla sûfi tarikatlarýn özellikle de Nakþibendiyye’nin Bolþevik Ýhtila-
li karþýsýnda ve yeni Allahsýz rejime karþý yürüttükleri “kutsal savaþ”ta
gösterdikleri hýzlýlýk, kararlýlýk ve enerjiyi mukayese etmek için tam bir
göstergedir. Süfi tarikatlar savaþýrken, diðer Müslümanlar boþ yere Bol-
þeviklerle ihtilal aleyhtarý beyazlar arasýnda manevra yapmayý dene-
miþler ve sonunda baþarýsýzlýða uðramýþlardýr. Sûfi tarikatlarýn bu savaþ-
larýna sýrf insani açýdan bakýldýðýnda ümitsiz gibi gelse bile bütün Ýslam
dünyasýnýn tarihi üzerinde gerçekten kesin bir etki yapmýþtýr. Çünkü
1920’de isyanýn Kuzey Kafkasya ve Türkistan’da þiddetlendiði sýrada
Sovyet hükümeti çok ciddi bir þekilde Orta Doðu’ya bir silahlý müda-
hele ihtimali ile karþýlaþmýþtýr. Kýzýl Ordu’nun bir tümeni Mirza Kuçik
Hanýn Cengelilerine Tahran’a doðru ilerleyiþlerinde yardým etmek için
Enzeli’ye ulaþmýþtýr. Sovyet unsurlar Horasan ve Tebriz’de siyasi iktida-
rý ellerinde bulunduruyorlardý. Kafkasya ve Türkistan’daki Müslüman
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isyancýlar tarafýndan yönetilen her iki halk isyanýnýn Bolþevik yöneti-
cilerinin Ýran ve Türkiye’ye silahlý bir müdahele fikrinden vazgeçme
ve Ýslam dünyasýna karþý ihtiyatlý bir politika benimseme kararýný ne-
tice vermiþtir denebilir.

1920-1921 Ýsyaný’nýn bastýrýlmasýndan sonra Kuzey Kafkasya’nýn
durumu, Þeyh Þamil’in maðlubiyetinden sonraki duruma benzemiþ,
herhangi bir durumda, askerî baþarýsýzlýk, sûfi tarikatlarýn çöküþüne se-
bep olmamýþtýr. Tam aksine, týpký 1859’daki gibi cihada giriþmiþ olan
Nakþibendiyye savaþtan zayýflamýþ olarak çýktýðý halde Kadiriyye’nin
etkisi durmadan hýzlý bir þekilde artmýþtýr.

Sovyet kaynaklarýna göre, 1920’li yýllarýn ortasýna doðru sadece Da-
ðýstan’da hâlâ 61.200 mürit, 19 þeyh ve 60 halife (vekil) (Komünist
Partisinin sadece 6.000 üyesine karþýlýk) mevcuttu. 1926’da Çeçenis-
tan’da toplam 400 bin Müslüman halka karþýlýk çoðunluðu Kadiri ol-
mak üzere 60.000 tarikat mensubu mevcuttu.

1920-1921 Ýsyaný’na yoðun bir þekilde iþtirak etmemiþ olan Çeçe-
nistan Kadirileri, etkilerini 1922-1923’te artýrmýþlardýr. Bammat Giray
Virdidininin (grubu) kurucusunun oðlu Þeyh Ali Mitaev yeni rejimi
kabul etmiþ ve Çeçen Devrim Komitesi yönetiminin üyelerinden biri
olmuþtur. Sovyet rejiminin ilk yýllarý boyunca, Çeçen Komünist Parti-
sinin pek çok üyesi Kadiri’dir. Birçok Komünist yönetici (T.Elderov,
Hamzatov, Þerifov gibi) tarikata olan sempatilerini gizlemezler. Buna
engel olmak isteyen Komünistler, 1923 yýlý sonunda; Kuzey Kafkas-
ya’da din aleyhtarý bir kampanya baþlatmýþ ve bütün Þeriat mahkeme-
lerini kapattýrmýþlardýr. Diðer taraftan 1923-1924 kýþý boyunca Kýzýl
Ordu, Çeçen halkýný silahsýzlandýrmayý ve yukarý vadilerde hâlâ dire-
nen Nakþibendi veya Kadiri savaþçý gruplarýndan teþekkül eden grup-
larý daðýtmayý gerçekleþtirmiþtir. Þeyh Ali Mitaev, Nisan 1924’te “dev-
rim aleyhtarý” “sabotajcý” ve “din taraftarý milliyetçi burjuva” suçuyla
tutuklanmýþtýr. Necmüddin Godsinki ile diðer iki Nakþibendi lideri ise
1925’te daðlarda ele geçirilmiþ ve daha sonra da idam edilmiþtir. Bir yýl
sonra Daðýstan ve Çeçenistan Komünist Partileri, dine sempatisinden
kuþku duyulan “þüpheli kiþiler”den temizlenmiþtir. Elderhanov, pek
çok Daðýstanlý ve Çeçen Komünist yönetici gibi tutuklanmýþtýr.
1927’de Ali Mitaev Rostov’da yargýlanmýþ ve idam edilmiþtir. 1928 yý-
lý Kafkasya’da yoðun bir kamulaþtýrma hareketi ile yeni ve þiddetli bir
“din taraftarý yöneticileri” saf dýþý etme kampanyasýnýn baþladýðý yýldýr.
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Bir Nakþibendî mürþidi olan Çeçenistan’daki Urusmartanlý Þeyh Cal-
sa Hacý Yandarov 1928’de tutuklanmýþ ve “ekonomik sabotaj”la suçla-
narak ertesi yýl idam edilmiþtir. Ayný yýl, Orta Daðýstan’da Nakþibendî
Þeyh Akuþalý Ali kendisinden daha maceraperest ve Bolþeviklere kar-
þý bir tarafsýzlýk pozisyonuna girmiþ olan Necmüddin Godsinski’ye
1918-1920 yýllarýnda karþý çýktýðý halde tutuklanmýþ ve pek çok müri-
di ile birlikte idam edilmiþtir.

Bu yoðun tasavvuf erbabý tasfiyesi, yeni bir isyan dalgasýna sebep ol-
muþ ve bu defa da Nakþibendiyye ile Kunta Hacý tarikatýnýn çeþitli kol-
larý birbiriyle mücadele etmiþlerdir. Ýsyan, 1929 sonbaharýnda Çeçe-
nistan’da kendi baþýna hem Kunta Hacý tarikatýnýn müridleriyle hem
de Uzun Hacý Emirliði savaþýnýn eski bakaný olan Nakþibendî Müridi
Þifa Ýslamulov ile baþlamýþtýr. Birkaç ay sonra hareket K. Daðýstan’a
yayýlmýþ ve orada Hasan Yurt ilçesinde Nakþibendî Þeyhi Germencik-
li Arsanukay Hýdýrlezov tarafýndan yönetilmiþtir.

Savaþlar 1930 ilkbaharýna kadar birbirlerini takip etmiþ ve bir ara
Sovyet Kýzýl Ordusu’nun müdahalesi ile sona ermiþtir. Sovyet otorite-
leri yapýlan mütarekeyi “din taraftarý milliyetçi” kiþileri kovmak için
kullanmýþ, bunun üzerine Ýnguþ tasfiyecisi, 1930 yazýnda Kunta Ha-
cý’nýn bir müridi tarafýndan öldürülmüþtür. Bundan kýsa bir zaman son-
ra yine Kunta Hacý’nýn bir müridi, Rus olan Çeçenistan liderini öldür-
müþtür. Bunun üzerine 1931’de Sovyet yetkililer, pek çok müridi tu-
tuklamýþ, yargýlamýþ ve 1930 isyanýnýn bütün liderleri ile birlikte idam
ederek mukabele etmiþtir. Böylece isyan tekrar baþlamýþtýr. Bu isyan
beþ yýl kadar sürmüþ ve kesin olarak ancak 1936’da bastýrýlmýþtýr. Tu-
tuklanan, idam edilen veya savaþta ölen liderlerin arasýnda Nakþiben-
di Þeyhi Arsanukay Hýdýrellezov da yer almaktadýr. Yönetimini Battal
Hacý tarikatýnýn üstlenmiþ olduðu isyanda, Ýnguþistan’da, tarikatýn ku-
rucusu Battal Hacý Belhoroev’in dokuz oðlu ile yedi torunu þehit ol-
muþtur. Bu gerilla savaþlarý II. Dünya Savaþý’na kadar sürmüþtür.
1940–1947 yýllarýnda çýkan iki ayrý isyandan sonra Çeçen ve Ýnguþ
halký Sibirya ve Kazakistan’a sürgün edilmiþtir.

Sovyetlerin bütün Ýslam aleyhtarý propaganda uzmanlarý, Kuzey
Kafkasya’da bir milyondan fazla Müslüman’a karþý giriþilmiþ fakat baþa-
rýlamamýþ olan soykýrýmýnýn, önceden hesap edilmemiþ çok çarpýcý bir
sonuç doðurduðunu kabul etmektedirler. Sûfi tarikatlarýný yok etmek-
ten uzak olan sürgün olayý gerçekten onlarýn yayýlmasýný teþvik etmiþtir.
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Sürgün edilen Daðýstanlýlar için sûfi tarikatlar sadece milliyetlerinin
yegâne sembolü olmakla kalmamýþ, ayný zamanda bir çeþit gizli, disip-
linli, teþkilatlý ve cemaatin hayatýnýn devamaný temin etmeye kabili-
yetli yönetim hâline gelmiþtir.

Lucien Klimoviç þunlarý yazmýþtýr: “Savaþ sýrasýnda ve savaþ sonra-
sýnýn özel þartlarý sebebiyle dinî inanýþlar, mürit cemaatlerinin liderle-
ri sayesinde tekrar canlanmýþtýr. Savaþtan ve þahsiyetine düþkün ol-
maktan kaynaklanan sýkýntý ve maceralar, Leninin milliyetçi politika-
sýnýn Çeçen ve Ýnguþlara karþý þiddetli saldýrýsý, bu tekrar canlanmaya
sebep olmuþtur. Hayatiyetini devam ettirmiþ olan Kuzey Kafkasyalýlar,
Lenin’in ölümünden sonra tekrar güçlenip, kendi memleketlerine geri
gelme yetkisine sahip olunca, arkalarýnda Türkistan’da gayet teþkilatlý
sûfi, özellikle de Kadiri gruplar býrakmýþlardýr. Orta Asyalý Sovyet kay-
naklarý, sürgüne gönderilen Kafkasyalýlarýn tesiriyle 1960 ve 1970’li
yýllarda tasavvufun Kazaklar, Özbekler ve Karakalpaklar arasýnda ya-
yýldýðýný göstermektedir. Kazakistan’daki sürgün yýllarý süresince
Çeçenler arasýnda yeni sûfi gruplar ortaya çýkmýþtýr. Bunlarýn en meþ-
huru da Sovyet literatürünün “Beyaz Bonnetlerin Tarikatý” diye adlan-
dýrdýðý ve asýl itibariyle Þim Mirza tarikatýndan ayrý olan Üveys Hacý
grubudur. 1950’li yýllarýn ortalarýna doðru ortaya çýkan yeni tarikat ile
bir Çeçen olan kurucusu Üveys Hacý Zagiev “zikr”in içerisine birçok
yenilikler, bilhassa müzik aletleri, viyolonseller ve tamburlar dâhil et-
miþtir. 1950’li yýllarýn sonunda memleketlerine döndüklerinde, sûfi ta-
rikatlar bir kere daha, Sovyet basýnýnýn hakkýnda pek çok bilgi verdi-
ði sistemli ve sürekli zulümlere maruz kalmýþlardýr. Tarikat mensupla-
rý, “basit” “gerici” veya “isyankâr” olarak deðil, “Cani” olarak kabul
edilmiþlerdir. Bu kimseler Sovyet rejimine karþý yok edilmesi imkânsýz
düþmanlýk, “ekonomik sabotaj”, “haydutluk”, “terörizm” ve hatta “si-
lahlý isyan” ile suçlanmýþlardýr. Sovyet sosyologlarý bunlarý, aþýrýlýkçý
fanatikler ve rejimin kökleþmiþ düþmanlarý arasýnda göstermektedirler.

Kafkasya’daki dinî hayatýn en ciddi Sovyet gözlemcilerinden biri
olan V. G. Pivovarov, Çeçen Kadirilerinden bahsederken þunlarý yazý-
yor: “Onlar, Allah’a olan kör, sýnýrsýz ve mantýksýz imanlarýyla tanýn-
maktadýrlar. Onlar dinî inançlarýnýn gayretli tebliðcileridir ve kendi
inançlarýný paylaþmayanlara karþý müsamahasýzdýr. Dinî inançlarýný aile-
lerinden üyelerine, dostlarýna ve çocuklarýna aþýlamaya çalýþýr, sosyal ve
kültürel kollektif hayata karýþmazlar.” Kafkasya mahalli basýný, sûfi þeyh-
lere ve müritlerine, özellikle de Nakþibendiyye’ye Battal Hacý grubuna
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mensup olanlara karþý açýlmýþ olan pek çok davayý uzun uzun anlatýr.
Bu davalarýn en önemlileri 1958, 1963 ve 1964’te Mahaçkale, Grozni
ve Nazran’da vuku bulmuþtur. Genellikle suçlular “haydutluk” ve “ka-
tillik” suçundan yargýlanmýþtýr. Verilen ceza ise ölümdür. Sovyet kay-
naklarý, yapýlan baskýlarýn bugün, II. Dünya Savaþý hatta pek muhte-
melen ihtilal öncesinden de daha güçlü ve etkili bir þekilde ortaya çý-
kan tarikatlarýn yayýlmasýný durdurmaktan hâlâ yoksun olduðunu da
belirtmektedirler. V.G. Pivovarov 1975’de þunlarý yazmaktadýr: “Çe-
çen-Ýnguþ Otonom Cumhuriyeti Müslümanlarýnýn yarýdan fazlasý bir
tarikatýn üyesidir.”251

5. Günümüzde Tarikatlarýn Durumu
Bugün Kafkasya’nýn Kuzey Azerbaycan bölgesinde ne Nakþi-

bendîlik ne de Kadirîlik vardýr.  Yaptýðýmýz gözlemlerimizde herhangi
bir tarikat izine rastlamadýðýmýzý rahatlýkla söyleyebiliriz. Müslüman
halkýn “pir” veya “ziyaret yeri” olarak adlandýrdýklarý mezarlar büyük
raðbet görmektedir. Ýhtimal ki buralar tarikat þeyhlerinin mezarlarý ol-
duðu için ziyaret edilmektedir. Ýman duygusunun baskýsý onlarý burala-
ra sevketmiþtir. Hacca gidemeyen pir’e gitmiþtir. Namaz kýlamayan
pir’e gitmiþtir. Ölmüþlerini anmak isteyen pir’e gitmiþtir. Acýsý, ýzdýra-
bý ve ihtiyacý olan ihtiyacýný, þikâyetini pir’e arzetmiþtir. Çocuðu olma-
yan gelinler-kadýnlar “pir”de dileklerini dile getirmiþlerdir. Nasibi ka-
palý kýzlar, bahtlarýnýn açýlmasý için pirden meded beklemiþlerdir.
Ýman, Ýslam, Kur’an, mescit, mabed gibi kutsal deðer ve Ýslami þeairler
yok edilince bu insanlarýn tek sýðýnaðý pirler olmuþtur.

Dinî hayatýn ve uygulamanýn Azerbaycan’a göre Kuzey Kafkas-
ya’da, Çeçenistan ve Daðýstan’da daha canlý ve dinamik olduðu göz-
lenmektedir. Bu konuda, SSCB Baþbakanlýk Dinî Ýþler Baþkaný V.A.
Kuroyedov, 25.4.1972 tarihli konuþmasýnda þu bilgileri vermektedir:

“Mukaddes yerleri ziyaret etmek, Müslümanlarýn önemli törenle-
rindendir. 1958 yýlýnda SSCB Komünist Partisinin kabul ettiði karar-
da mukaddes sayýlan yerlerin ziyaretinin yasaklanmasý kabul edilmiþtir.
Ancak Orta Asya ve Kafkasya cumhuriyetlerinde bu ziyaretler devam
etmektedir. Geçen yýl (1971) bu tür yerleri ziyaret edenlerin sayýsý bir
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milyonu aþmýþtýr. Hatta bazý yerlere kolhoz ve devlet araçlarýyla ziya-
retler yapýlmýþtýr.

Mesela; 1970 yýlý 17 Mayýs günü Çeçen-Ýnguþ bölgesinde Þeyh
Kunta Hacý’nýn mezarýna 10.000 civarýnda ziyaretçi gelmiþtir. 100
muhtelif otomobil, içlerinde de çok sayýda Kolhoz ve devlet aracý da
gelmiþtir. Hatta bir grup da helikopterle gelmiþ, helikopterlerin kapta-
ný Komsomolcu Yegizeryan adýnda bir Ermeni’dir. Ziyaretçilerin bir
kýsmýnýn semadan geliþi ziyaretçileri daha da coþturmuþtur. 10 sene ön-
ce (1961) Azerbaycan’ýn Kuba bölgesinde Seyidova adlý birisi, bir me-
zarý “mukaddes yer” diye ilan etmiþ ve buranýn þifa verdiðini söylemiþ,
mezarýn üzerine 46 m2’lik bir yer ve ayrýca kendisi için de büyük bir ev
yaptýrmýþtýr. Bu tür ziyaret yerleri çocuklara çok fazla tesir ediyor. Bu-
nun dinî inanç ve yaþantý bakýmýndan çocuklar üzerinde kalýcý tesirler
býraktýðý bilindiði için, gidenlerin çoðu çocuðunu da götürüyor.

Mesela mukaddes yer kabul edilen yerlerden bir kýsmý þunlardýr:
“Azerbaycan’da Gence çevresinde olan “Göy Ýmam”, Özbekistan’da
“Þah-ý Zinde”, Semerkant’da “Hoca Ahrar” Karakalpak bölgesinde
“Sultan Veys Baba” bunlardandýr. Ayrýca, Orta Asya ve Kafkasya’da
bu tür ziyaret yerlerinin sayýsý 150 kadardýr.”252
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G. Kafkasya’da Pir Ýnancý ve Pirler

Müslüman Kafkasya’nýn hemen her yerinde rastladýðýmýz birtakým
kutsal yerler vardýr. Bu kutsal yerler Kuzey Kafkasya bölgesinde ziya-
retgâhlar olarak bilinirken, özellikle Azerbaycan’da pir olarak adlandý-
rýlýrlar. Bu kutsal yerler bütün Kafkasya Müslümanlarý için ciddi önem
arz etmektedirler. Belki de bu önem Komünist dönemin amansýz zulüm
ve baskýlarýnda tek sýðýnak yeri olmasýndan kaynaklanmaktadýr. Çün-
kü bu dönemde camiyi terk eden, din adamlarýný (!) dinlemeyen,
Ýslam’ýn birçok emirlerini yerine getirmeyen halk için bu kutsal yerler
ilgi odaðý olmuþtur.

“Pir” Farsça bir kelimedir. Azerbaycan Türkçesinde “baba”, “aða”
sözleri büyük velilere din âlimlerine, sosyal-medeni-ideoloji merkezle-
rinin rehberlerine verilen bir lakaptýr. Pir sözü bazý kitabelerde Orta
Çað kaynaklarýnda Bire þeklinde kullanýlmýþtýr. Pir, “bir” veyahut bire
sözünün önde giden imam, mürþid manasýna kullanýldýðý da tahmin
edilmektedir. Kitabelerde ise aslýnda “mürþid” manasýnda kullanýlmýþ-
týr. Arapça “pir” manasý “þeyh”, “hazret” þeklindedir.253 Nitekim Azeri
Türkü ve Lezgi halkýnýn pir olarak ziyaret ettikleri bir ziyaretgâhýn üze-
rinde þu ibareler dikkat çekiciydi: “Þeyh Abdülkerim Efendi, ona yakýn
ikincisinin üzerinde ise oðlu Þeyh Mehemmed Emin Efendi. Ölümü:
1328 (Azerbaycan Qusar þehri, Horay köyünde bulunan iki pir, yerli
halk tarafýndan “pir” olarak adlandýrýlan bu ziyaretgâhlar muhtelif
merhalelerde ortaya çýkmýþlardýr. Onlarýn bir diðerleri ise muhtelif va-
kitlerde yaþamýþ þeyhlerin ve halk hekimlerinin kabirleridir.254
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1. Kuzey Kafkasya’daki Kutsal Yerler
Kutsal yerler, ibadete açýk camilerin yerini aldýklarý Kuzey Kafkas-

ya’nýn doðu kýsmýnda (Daðýstan ve Çeçen-Ýnguþ bölgesi) oynadýklarý
önemli rol kadar baþka hiçbir yerde rol oynamamaktadýr.

Daðýstan ve Çeçen-Ýnguþ bölgesinde halk, uzun zamandan beri ca-
miye gitmeyi terk etmiþtir. Orada halk din adamýný dinlememektedir:
Ýslam’ýn birçok emirlerini yerine getirmeyi býrakmýþtýr. Fakat kutsal
yerlerle ilgili inanç hâlâ yaygýn durumdadýr.

Daðýstanlý iki din aleyhtarý propaganda uzmaný da ayný þekilde Da-
ðýstan’daki kutsal yerlerin rolünü þöyle dile getirmektedirler. Onlarýn
anlattýklarý þeyler ayniyle komþu Çeçen-Ýnguþ Cumhuriyeti’ne de uy-
gulanabilir:

“Daðýstan’da þu kutsal yerler mevcuttur: Þalbuz Daðý ziyaretleri,
Derbent “Kýrklar”ý, Ahulgo Tepesi’nin zirvesi, Tabasaran kazasýna bað-
lý Paraul Dürg’deki Ýlyas Hacý’nýn türbesi ve daha pek çoklarý. Buralarý
her yýl binlerce Müslüman ve gayrimüslim gelip ziyaret etmektedir. Pek
çok ziyaretçi hastalýklarný iyileþtirmek veya arzularýný gerçekleþtirmek
ümidiyle “kutsal yer”leri ziyaret etmekte olup ziyaretçiler arasýnda üni-
versite talebeleri, okul çaðýndaki çocuklar, gençler ve bilhassa bayanlar
bulunmaktadýr. Bu ziyaret, halkýn dinî duygusunun korunmasýnda di-
rekt bir etki yapmakta. Ziyaret esnasýnda müþtereken namazlar kýlýn-
makta, zikir yapýlmaktadýr. Dindarlar, buraya açýkça din propagandasý
yapmak için gelmektedir. Orada dinsizlik aleyhinde konuþmalar yapýl-
makta, dinden dönenlere karþý cehennem azabýyla ilgili tehditler anla-
týlmaktadýr. Ziyaret esnasýnda kollektif dinî heyecan o dereceye ulaþýr
ki ekol mensuplarý da dâhil olmak üzere müslim veya gayrimüslim bü-
tün ziyaretçiler koro hâlinde okunan ilahilere iþtirak ederler ve saatler-
ce “Lâ ilâhe illâllah” diyerek zikrederler. Ziyaretçiler cumhuriyetin bü-
tün þehir ve köylerinden gelmektedir. Onlar meskün bölgelerden ge-
çerken ilahiler söylerler. “Kutsal yerler”den dönüþte de orada görüp,
iþittikleri “mucize”lerin aktif propagandacýlarý olmaktadýrlar.

Kuzey Kafkasya’da kutsal yerlerin en fazla bulunduðu yer Çeçen-Ýn-
guþ Cumhuriyeti ile Daðýstan’dýr. Bu bölge ayný zamanda Ruslarýn iþ-
gal sýrasýnda en güçlü direniþlerle karþýlaþtýklarý ve gerçekten tarikatla-
rýn en yaygýn olduðu bölgedir. Kabartay, Osset ve Çerkez bölgeleri gi-
bi diðer yerlerde kutsal yerler, hem sayýca az hem de Müslümanlarýn
hayatýnda önemli bir rol oynamamaktadýr.”
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Nikita Kruþçev rejimi döneminde baþlayan büyük din aleyhtarý
kampanyadan önce, sadece Daðýstan’da 73 önemli ziyaret yeri mevcut-
tu. Altmýþlý yýllarýn baþýnda bunlardan sadece iki düzine kalmýþtý. Di-
ðer ziyaret yerleri, yetkililer tarafýndan kapatýlmýþtý. Kapatmaya gerek-
çe olarak da;  güya mahalli cemaatlerin böyle bir talepte bulunduklarý
iddiasýný göstermiþlerdi. Bir baþka uzmana göre 1967’de Daðýstan’da ve
Çeçen bölgesinde, “Sadece yerlilerin bildiði” mahalli öneme sahip kut-
sal yerler hariç, “faaliyet hâlinde yüz kadar önemli kutsal yer” mevcut-
tu. Bu küçük kutsal yerler, yol kenarlarýnda, su kaynaklarýnýn ve ýrmak-
larýnýn yanýnda, boðazlarýn geçiþinde ve ova kenarlarýnda bulunmak-
taydý. Kutsal yeri bulunmayan hiçbir Daðýstan köyü ve kasabasý yoktu.
Yerleþim birimi ne kadar eski ise orada o kadar çok kutsal yer vardý.”255

Eski SSCB’nin diðer Müslüman bölgelerinde olduðu gibi, Kafkas-
ya’nýn kutsal yerleri de baþlýca iki kategoriye ayrýlabilir:

1) Propagandalara ait eski kutsal yerler veya Hristiyan kiliselerinin
yerlerine kurulmuþ olan Ýslam öncesine ait kutsal yerler ile kimisi Ýslam
öncesi tanrýlardan deðiþtirilmiþ olan efsanevi þahsiyetlere ait kutsal
yerler.

2) Sûfi þeyhlerin mezarlarý. Kafkasya’nýn en meþhur ziyaret yerleri
bu gruba girenlerden oluþmaktadýr.

Bu iki kategoriye giren kutsal yerler için ziyaretin anlamý ayný de-
ðildir. Birinci kategorideki kutsal yerler bir lütuf veya þifa istemek için
ziyaret edilir. Hâlbuki ikinci kategoriye giren kutsal yerler, imanýný ve
bir tarikattaki hatta çoðu zaman Komünist rejime karþý olan kinindeki
samimiyetini göstermek maksadýyla ziyaret edilmektedir. Yeni Sovyet
kaynaklarý, batýl inançlardan kaynaklanan birinci kategorideki kutsal
yerlerin kaybolmaya yüz tuttuklarýný ve giderek daha az ziyaret edilir
olduklarýný belirtmektedir. Fakat ikinci kategorideki kutsal yerler, Ku-
zey Kafkasya açýsýndan, dinî (ve hatta tasavvufi) duygu ile Ruslara kar-
þý yapýlan uzun cihadýn hatýrasýnýn birbirine karýþmýþ olmasýndan dola-
yý hâlâ önem taþýmaktadýr. Daðýstanlýlar ve Çeçenlere göre “veli” tam
anlamýyla þehittir. Þehit düþmüþ özellikle de silahý elinde iken þehit ol-
muþ Nakþibendî veya Kadiri þeyhlerinin ve müridlerinin mezarlarý
Müslümanlar tarafýndan olduðu kadar gayrimüslimler, hatta kendileri-
ne göre bu þahsiyetlerin, velilik ve dindarlýk numuneleri olmasalar da,
en azýndan kahramanlýk ve halka dürüstlük numuneleri teþkil ettiði
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dinsizler tarafýndan da saygý görmekte ve sýk sýk ziyaret edilmektedir.
Bu mezarlarýn þu anda sahip olduðu raðbet sadece Kafkasyalý halkýn
dinî duygusunun yüksek seviyede oluþundan deðil, ayný zamanda ve
belki de daha ziyade millî duygudan ve Rus düþmanlýðýndan kaynak-
lanmaktadýr.256

a. Ýslam Öncesine Ait Kutsal Yerler ve Efsanevi
Þahsiyetlerin Mezarlarý

Bu tür kutsal yerler, Kafkasya’daki Daðýstanlýlarýn Ýslam öncesi dö-
neme dayanan dinî inanýþlarýnýn en eski merkezini temsil ederler. Böy-
le kutsal yerler, 19. asýrda Ýslamiyetin kesin olarak yerleþtiði Çeçen-Ýn-
guþ Cumhuriyeti’nde, 8-11. asýrlar gibi çok daha eski bir tarihte Müs-
lümanlaþan Daðýstan’a nispetle daha çoktur. Evliya Çelebi de Seyahat-
namesinde kendi döneminde buradaki halkýn sahip olduðu birçok
“kült”den bahsetmektedir.257

Kafkasya dinî hayatýnýn menkýbeler içinde boðulduðu görülür. Þu
andaki kutsal yerlerin, Ýslam öncesinde inanýlan bir takým ruhlar ve
tanrýlar, Ýslamiyeti kabul ettikten sonra Ýslam’a ait bir þahsiyetle veya
tarihî bir olayla özdeþleþtirmiþler veya onlarla iliþkilendirilmek suretiy-
le Ýslamiyet öncesi bir takým inanýþlarýný Ýslam sonrasýna taþýmýþlardýr.
Bu tür kutsal yerleri atalarýnýn ruhlarýnýn barýnaðý kabul ederek böyle
uygulamalarý sýk sýk yapmýþlardý. Nitekim menkýbevi deðerleri olan su
pýnarlarý ve göller, aðaçlar, garip þekilli dev kayalar, kutsal maðaralar,
hâlâ antik mezar harabelerinin bulunabileceði dað tepeleri mevcuttur.
I.A.Makatov, Kafkasya Müslümanlýðýndaki kutsal yerler kültü ile ilgi-
li incelemesinde, bunlardan pek çok sayýda tespit etmekte ve onlarý,
bir sûfi velinin hatýrasý sebebiyle saygý gösterilen daha yeni kutsal yer-
lerden ayýrmaya çalýþmaktadýr. Bununla beraber birinci kategoriye gi-
ren kutsal yerlerden en popüler olanlarýnýn yakýn veya uzak bir tarihte
“Ýslamlaþtýrýlmýþ” olduklarýný kaydetmektedir. Bunlardan Daðýstan’da
Karabudakkent kazasýndaki Aðaç Ovasý’nda ziyaret edilmekte olan
“Velî Kýz”ýn mezarý böyledir. Burasý mayýs ayý ortasýnda ve büyük kurak-
lýk anlarýnda ziyaret edilmektedir. Menkýbeye göre burasý, fakir bir köy-
lünün trajik bir þekilde ölmüþ olan, kýzýnýn mezarýdýr. Burasý zamanla
halk tarafýndan kutsallaþtýrýlmýþ ve iyi bir gelir kaynaðý hâline gelmiþtir.
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Buranýn geliri sayesinde fakir köylünün ekonomisi muhtemelen düzel-
miþtir. Makatov, haklý olarak “Velî Kýz”ýn muhtemelen “eski bir bere-
ket tanrýçasýnýn son deðiþikliði” olduðunu müþahede etmektedir. Yine
Ýnguþ bölgesinde eskiden “Tkhobw-Erda” adýnda bir pagana ait antik
bir mezarýn bulunduðu yer olup, Ýnguþlarýn geçen asrýn sonunda Ýslam’ý
kabul etmelerinden sonra Kadirî mürþitleri tarafýndan yýkýlan, fakat
dinî bir menkýbeye göre Hz.Muhammed’in (s.a.s.) vahiyle inen kitabý
Kur’an’ý, bu mezarýn bulunduðu yerde alýp gizlediði -ki tamamen uy-
durma olduðu ortadadýr- için daima saygý gösterilmeye devam edilen
“Assa Vadisi’nin” durumu daha da ilginçtir.

Güney Daðýstan’da, Ýslam öncesine ait bir mezarýn yeri olup, son-
radan Hz.Muhammed’in (s.a.s.) hatýrasýna atfedilen bir baþka kutsal
yer daha mevcuttur. Lezgin bölgesinde, Hz.Muhammed aleyhis-
selâm’ýn atla týrmandýðý iddia edilen-ki orada at nalý izi vardýr- Þalbuz
Daðý’nýn tepesi. Þalbuz Daðý, ihtilalden önce Daðýstan’ýn en çok ziya-
ret edilen yerlerinden biri olmuþtur. (Azerbaycan’da bulunduðumuz sý-
rada görüþtüðümüz birçok Lezgi bu pirden övgüyle bahsedip, onunla il-
gili çeþitli menkýbeler anlatmaktadýr. Mesela en ilginci, atýn nal izi çok
yüksek ve sarp bir tepede olduðu için çýkmanýn oldukça zor ve tehlike-
li uçurumlardan geçmek mecburiyetinde olunduðu herkes cesaret edip
buraya çýkamadýðý için; buraya çýkmayý baþaranlarýn günahsýz kimseler
olduðu, günahkârlarýn ise buraya çýkmalarýnýn mümkün olmayacaðý
inancý oldukça yaygýndýr.) Bir halk inancýna göre, burayý yedi kere zi-
yaret etmek Mekke’yi haccetmek (!) mesabesindedir. 

Tarihî açýdan biraz daha gerçeðe yakýn gözüken bir baþka menkýbe
þöyledir: Þalbuz Daðý’ndaki bu kutsal yer, 13. asýrda Þam’dan Daðýs-
tan’a gelmiþ bir Kureyþli mübellið olan “Þeyh Þalbuz”a atfedilmektedir.
Bugün Þalbuz Daðý’nýn tepesindeki ziyaretgâh, Lezgin bölgesindeki
kutsal yerler içerisinde en çok saygý gösterilen yerlerden birisidir.

Kutsal yerlerle ilgili bir Çeçen uzman olan A. A. Selamov, Çeçen
bölgesinde, üzerinde eskiden Ýslam öncesine ait bir yer olup bugün kay-
bolmuþ bulunan “Khankal Tepesi”nin durumunu zikreder. Bu yüksek
yer, 19. asýrda Ýslam’a mal edilmiþ ve orada “Jema” isminde hayali bir
þeyhin türbesi inþa edilmiþtir. 1959’da zikir yapmak ve kuraklýk vesile-
siyle açýktan açýða namaz kýlmak için orada Kadiriyye mensuplarý hâlâ
bir araya geliyorlardý.
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Ýslam öncesine ait kutsal bir yerin sahip olduðu itibarýn Kadirî ve
Nakþî sûfi tarikatlarý tarafýndan ele geçiriliþinin daha çarpýcý bir baþka
örneði, yine Selamov tarafýndan verilmiþtir: “Guri Ovasý’nýn yanýnda
(Çeçenistan’da Vedeno kazasý), eskiden tanrý “Erda, Ertinan Korta ve-
ya Ertinan Tle”ye ait olup, bütün Çeçen kabilelerine mal olan Ýslam
öncesine ait önemli bir mezar mevcuttur. Daha sonra burasý Kadiriyye
tarikatýný Çeçenistan’a sokan ve Ertinan Korta’da yaþayan annesi de
orada medfun bulunan “Kunta Hacý Kiþiev”in mezarý hâline gelmiþtir.
Bu türbe hâlâ Kuzey Kafkasya’nýn en meþhur ziyaret yerlerinden birisi-
dir. Hatta Çeçen bölgesinden daha da yakýn bir tarihte Müslümanla-
þan Ýnguþ bölgesinde birçok Müslüman mezarý 19. asrýn sonunda, bü-
tün Ýnguþ kabileleri tarafýndan saygý gösterilen tanrý “Gal’erdi”ye ait
eski bir tapýnaðýn bulunduðu yere yerleþtirilmiþlerdir.

Netice itibariyle paganlara veya Hristiyanlara ait eski kutsal yerleri
Ýslam’a mal etme faaliyeti sona ermiþ deðildir. Oset bölgesinde olduðu
gibi (ki burasý ilginç dinî yapýsý ile Kafkasya’nýn diðer bölgelerinden
ayrýlýr), buralarda hem Müslümanlarýn hem de Hristiyanlarýn kutsal
kabul ettikleri yerler vardýr. Kabile tanrýlarýna ait bu eski tapýnaklar,
genellikle Ortodoks Hristiyanlarý Aziz Georges’a, Müslümanlar da ba-
zý sûfi þeyhlere atfetmiþlerdir.258

b. Sûfîlere Ait Kutsal Yerler
Velilere saygý duymanýn manevi yönü hakkýnda yeterli bilgiye sa-

hip olmayan, ama onlarýn mümkün siyasi etkileri hakkýnda son derece
bilgili olan Sovyet gözlemciler þöyle düþünmektedir: Her ne kadar ba-
týl halk inançlarýyla ilgili kutsal yerler sosyalizmin tesisi için hiçbir acil
tehlike teþkil etmiyorsa da, Ýslami renk ve motife sahip olan kutsal yer-
ler sadece dinî “fanatizm” ile deðil, ayný zamanda ve bilhassa “milliyet-
çilik”le ilgilidir. Buna göre bu katagorideki kutsal yerler çok daha za-
rarlýdýr. Oralarda saygý duyulan veliler tamamiyle gerçek ve yakýn geç-
miþte yaþamýþ tarihî þahsiyetlerdir. Hatta onlardan bazýlarý büyük bir
ekseriyeti Çarlýk veya Sovyet Ruslarýna karþý savaþmýþ olan muasýr
kimselerdir. Bunlarýn çoðu yapýlan pek çok cihadýn birinde þehit düþ-
müþlerdir. 

Sovyet uzmanlar, bu þahsiyetlere duyulan saygýnýn, Kuzey Kafkas-
ya’da Daðýstanlýlarýn Ruslara karþý korkunç nefretini arttýrmaktan baþka
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birþey yapmadýðýnda ýsrar etmektedir. Bu konuda Makatov þunlarý ya-
zýyor: “Velîler, Çeçen ve Ýnguþ halklarýnýn millî duygusuna çok yakýn-
dan baðlýdýr.”

Kuzey Kafkasya’daki Sûfilere ait kutsal yerlerin hepsinin bulunduk-
larý yeri bilemiyoruz. Türbeler, Komünistler tarafýndan sürekli kapatýl-
mýþ, fakat Müslümanlar tarafýndan tekrar faaliyete geçirilmiþtir. Daha
yeni birtakým kutsal yerler de ortaya çýkabilir. Bunlar mahallî yetkili-
lerin ýlýmlý veya çok katý politikasýna göre kararsýzlýk ve deðiþkenlik arz
etmektedir. Biz burada, sadece basýnda ve din aleyhtarý literatürde
isimlerini bulabildiðimiz en meþhur türbelerin (Pir-ziyaretgâhlar) bu-
lunduklarý yerleri zikredeceðiz:

(1) Çeçen-Ýnguþ Cumhuriyeti
1. Dyshne-Vedeno köyü Uzun Hacý Türbesi: Uzun Hacý tavizsiz

bir dindar olup, bugün Ruslara ve Ýmansýzlara karþý kesin düþmanlýðýn
sembolü hâline gelmiþ olan ve Mayýs 1920’de vefat etmiþtir.
Defnedildiði yer Uzun Hacý’nýn Türbesi diye anýlýr. Burasý, Kafkas-
ya’daki bütün kutsal yerlerin en meþhur ve en popüler olanýdýr. Uzun
Hacý, Daðýstanlýlarýn bir tür rehber velisi olarak kabul edilmektedir.
Altmýþlý yýllarýn baþýnda resmen kapatýlmýþ olan bu türbe, yetmiþli ve
seksenli yýllarda her an faaliyette olup, çokça ziyaret edilmektedir.

2. Hacý Otar köyü: Kadiriyye Tarikatýný Kuzey Kafkasya’ya sokan
Kunta Hacý Kiþiev’in annesinin Vedeno kazasýndaki türbesi. Kunta
Hacý 1867’de Rusya’da sürgünde iken vefat etmiþtir. Onun hatýrasýna,
ziyaretçiler annesinin türbesini ziyaret etmektedir. Burasý, Uzun Hacý
Türbesi’nden sonra Çeçenistan’daki kutsal yerlerin ikinci derecede po-
püler olanýdýr. Türbe, 1944’de Çeçenlerin Sibirya’ya sürüldüðü sýrada
yýkýlmýþ, 1961’de bir kez daha kapatýlmýþtýr. Burasý yetmiþli yýllarýn so-
nunda daima ziyaret edilmekteydi.

3. Soyasan Köyü: Bu köy, Nojay Yurt kazasýna baðlýdýr. Gaziku-
muklu Þeyh Cemaleddin’in bir müridi ve Nakþibendiyye tarikatýný Çe-
çenistan’a sokan Þeyh Þamil’in halifesi olup, “Büyük Hacý” denilen Ýn-
dirili Nakþibendî Þeyhi Taþo Hacý (Taþev Hacý)’nýn türbesi buradadýr.
Taþo Hacý –zamanýn þartlarýna göre- gayrimüslimlere karþý sertliði ve
kini ile büyük bir velîlik þöhreti kazanan meþhur bir mücahiddir. Da-
ðýstanlýlar için en üst seviyedeki manevî üstad ve siyasi lider örneði
olan Þeyh Þamil ne ise bugün Çeçenler için “Taþo Hacý” odur. Kunta
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Hacý’nýn annesinin türbesi ile beraber onun türbesi, Uzun Hacý Türbe-
si’nden sonra Çeçenistan’daki kutsal yerlerin en meþhurlarýndan biridir.

4. Zandak Köyü: Burasý yine “Nojay Yurt” kazasýna baðlýdýr. Bura-
da, hacda vefat etmiþ olan Nakþibendi Þeyhi Gazi Hacý’nýn Türbesi ile
yine Nakþibendi þeyhi Baybatýr Hacý ve onun oðlu Yusuf Hacý Bayba-
týrof’un türbeleri bulunmaktadýr. Selamov’a göre Yusuf Hacý Baybatý-
rof “Ateþli bir Komünist aleyhtarý” dýr. O 1919’da Türkiye’ye göçmüþ
ve 1924’te orada vefat etmiþtir, fakat naaþý Çeçenistan’a geri getiril-
miþtir.

Ocak 1864’te Rus askerlerinin Kunta Hacý tarikatý mensuplarýný ký-
yýma uðrattýklarý Shali kazasýnda, Pravda’nýn bir muhabiri 1973’te “Yüz-
lerce genç ve ihtiyarýn hasat mevsiminde ziyaret yaptýklarýný...” görmüþ-
tür. Bu kazada birçok türbe yoðun bir þekilde ziyaret edilmektedir.

5. Sirjan Yurt Köyünde, Þeyh Ummal Ahat Hacý’nýn Türbesi:
Bu þahýs, Þeyh Þamil tarafýndan Ruslara karþý cihadý teþvik etmek üze-
re 1850’de Çeçenistan’a gönderilmiþ olan bir Nakþibendi Þeyhi (Ku-
muk)’dir. Selamov, Nakþibendiyye ve Kadiriyye mensuplarýnýn burada
toplanmayý âdet haline getirdiklerini kaydetmektedir.

Komþu bir köyde, “Bammat Giray” kolu’nun kurucusu olan Bam-
mat Giray’ýn türbesi vardýr. Bu tarikatýn mensuplarý burada bir araya
gelmektedirler. Babasýndan sonra tarikatýn baþýna geçen ve onu trajik
devrim ve sivil savaþ yýllarýnda yöneten tarikatýn kurucusunun oðlu
“Ali Mitaev”in hatýrasý da bu türbede yaþatýlmaktadýr. Ali Mitaev,
1924’te tutuklanmýþ ve Sovyet yetkililerinin emriyle 1925’te “devrim
aleyhtarlarýnýn baþýný çektiði” gerekçesiyle Rosiov-le-Don’da idam
edilmiþtir.

6. Bachi Yurt Köyü: Kurchalay kazasýna baðlý olan bu köyde, Rus-
lara karþý cihadý teþvik etmek için Çeçenistan’a gelen Daðýstanlý bir
Nakþi þeyhi olan Muhammed Hacý Karataev’in türbesi vardýr.

7. Sürhahi Köyü: Ýnguþistan’da Nazran kazasýna baðlý olan bu köy-
de, Battal Hacý kolunun kurucusu Battal Hacý Belhoroev (Belhoroy)in
türbesi vardýr. Surhahi Kafkasya’daki bütün tarikatlarýn kurallara en
baðlý ve en kahramaný olan bu tarikatýn müntesiplerinin manevi mer-
kezidir. Tarikatýn kurucusunun, elinde silah olduðu halde þehit düþmüþ
veya 1920-1940 yýllarý arasýnda Komünistlerce idam edilmiþ olan yir-
mi kadar oðlu ve torununun hatýrasý Battal Hacý’nýn türbesinde yaþa-
maktadýr.
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8. Alhazurova Köyü: “Urus Martan” kazasýna baðlý olan bu köyde,
1928’de tutuklanýp 1929’da “ekonomik sabotaj” suçundan yargýlanmýþ
ve idam edilmiþ olan Nakþibendi Þeyhi Salsa Hacý Yandarov’un türbe-
si vardýr.

9. Grozni Þehrinde: Þeyh Dokku denilen ve Selamov’un “gerici ve
kapitalist” diye nitelendirdiði Nakþibendi Þeyhi Abdülaziz Þeptuka-
ev’in türbesi vardýr.

(2) Daðýstan Cumhuriyeti
Daðýstan’da çokça ziyaret edilen faaliyet hâlindeki kutsal yerler,

Çeçenistan’dan daha fazladýr. Bunlardan bazýlarý, bütün Komünistler-
ce yýkýlmýþ olan camilerin bulunduðu bölgelerdedir. Nitekim “Sovets-
kii Daghestan” dergisinde çýkan birçok yeni makalede, Güney Daðýs-
tan’da (1982 yýlý itibariyle burada artýk ibadete açýk bir cami yoktur.)
faaliyet hâlindeki kutsal yerler arasýnda, Ahti, Untusukul ve Þalbuz
Dað türbeleri ile Tabasaran kazasýndaki “Dürg” adlý yeraltý mabedinin
bulunduðundan bahsedilir.

Daðýstan’daki kutsal yerlerin en eskisi ve en popüleri Derbent’tedir.
Buradaki en önemli türbe 10. asýrda yapýlan savaþlarda þehit düþen, fa-
kat hatýrasý 1810’da Ruslara karþý Derbent’i müdafaa edenlere dahi eþ-
lik etmiþ bulunan kýrk þehide ait Kýrklar Türbesi’dir.

Diðer kutsal yerler “Þeyh Þamil” dönemine aittir ve Onun hatýrasý-
na baðlýdýr. Bunlar þunlardýr:

1. Ahulga Köyü: Burada 1930’da Þeyh Þamil’in yüz kadar müridi
vefat etmiþtir. Ahulga, bütün Yukarý Daðýstan halký tarafýndan yakýn
zamanda hâlâ ziyaret edilmektedir.

2. Kýpçak Köyü: Burasý Kuzey Azerbaycan’da Daðýstan sýnýrý yaký-
nýndadýr. Bu köyde, Þeyh Þamil’in arkadaþý ve muhalifi Hacý Murat’ýn
türbesi vardýr. Hacý Murat, Ruslar tarafýndan ayný köyde þehit edilmiþ-
tir. Bu türbe yetmiþli yýllarýn sonunda hâlâ ziyaret edilmektedir.

3. Gimri köyü: Burada Daðýstan’ýn ilk imamý olup, 1832’de ayný
yerde Ruslar tarafýndan þehid edilen Gazi Muhammed’in türbesi var-
dýr. Makatov; “Daha geçenlerde bir grup fanatik (!) oraya anýt dikti”
diye yazmaktadýr.

4. Aksay Köyü: Kuzey Daðýstan’da Hasav Yurt kazasýna baðlý olan
bu köyde Aksay hanedanýndan olduðu söylenen Kumuk þeyhlerinin
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türbeleri bulunmaktadýr. Þeyh Beþir, onun iki oðlu Abdi ile Arap ve
Þeyh Abdülvahhab Hacý Didimov.

5. Nijnie-Kazanishchi Köyü: Burasý güneyde Kumuk bölgesinde
Buinaksk’in yakýnýndadýr. Burada, 1877’deki Daðýstan ayaklanmasýnýn
liderlerinden biri olup, Sibirya’da sürgünde iken vefat eden Nakþiben-
di þeyhi Sogratlý Þeyh Abdurrahman’ýn hatýrasýna yapýlan türbe vardýr.
Çok saygý duyulan bu türbe, Komünistlerce önce 1959’da sonra da
1964’de kapatýlmýþtýr.

6. Sogratlý Köyü: Burada, Sogratlý Þeyh Abdurrahman’ýn anýsýna
yapýlmýþ bir baþka türbe ile Nakþibendî Þeyhi Muhammed’in türbesi
vardýr.

7. Balakhaný Köyü: Avaristan’da “Untsukul” kazasýna baðlý olan
bu köyde, Kýzýl Ordu’nun güçlü bir birliðini Ekim 1920’de Arakan de-
filesinde (eðlence) son neferine varýncaya kadar yok eden Daðýstanlý
güçlerin kumandaný Nakþibendî þeyhi Balakhanlý Muhammed’in tür-
besi vardýr. Müstesna bir saygýnlýðý olan bu türbe, Komünistlerce
1964’de kapatýlmýþtýr.

Kutsal yerlerin tamamý bunlardan ibaret deðildir. Sovyet uzmanlar
bizim yerini tespit etmeyi baþaramadýðýmýz daha pek çok türbeden bah-
setmektedir. Mesela Hazar Denizi kýyýsý yakýnýndaki Kayakent kazasýna
baðlý Utamýþ köyünde olup, Daðýstan’ýn en meþhur kutsal yerlerinden
biri olarak deðerlendirdiði ziyaret veya “Lak” ülkesinde Paraul, Tsudak-
har, Nijnie-Jengutay, Ashilta ve Uri türbeleri, Charoda kazasýnda Ruc-
ha türbesi ve Kasýmkent kazasýndaki Shtul türbesi vs. böyledir.

Bu ziyaretgâhlar, mahallî Komünistler tarafýndan endiþe kaynaðý
teþkil etmektedir. Köy meclisleri, türbeleri kaba kuvvet kullanarak ya
yýktýrýyorlar veyahut kapatýyorlardý. Hatta Aksakallar Meclisi, sosyal
adalet adýna boþ ve batýl inançlara karþý mücadelenin arttýrýlmasý ve
gizliliðe son vermek için buralarýn kapatýlmasýný dahi istemiþlerdir. Ba-
zen de Mahaçkale’deki Müslüman Dinî Nazýrlýðýnýn yardýmýný iste-
mektedir. Türbeler aleyhindeki çalýþmalar Nikita Kruþçev hükümeti-
nin yürüttüðü yoðun din aleyhtarý kampanya döneminde artmýþtýr.

1963’te Gajiyev þunlarý yazmýþtýr: “Daðýstan’da Müslümanlarýn zi-
yaret edebilecekleri 73 ziyaret yerinden geriye sadece 20 kadar kalmýþ
ve hatta þeyhlerin türbeleri de artýk sadece toplumdan tecrid edilmiþ
nadir kimseler tarafýndan ziyaret edilmektedir.” Avksentev ise; bun-
dan on yýl sonra bu kutsal yerlere yapýlan ziyaretlerin hâlâ çok yoðun
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olduðunu kabul etmektedir. 1981’de SSCB Din Ýþleri Komitesinin Baþ-
kaný V. A. Kuroedov, eskiden kapatýlmýþ olan kutsal yerlerin Kafkas-
ya’da “tekrar aktif hale gelmiþ olduklarýný” kaydetmektedir. Ruslarca
idam edilmiþ olan Vahhab Hacý için Hasav Yurt’ta yepyeni bir türbe
inþa edilmesini bu duygunun diriliðine örnek göstermektedir. Daha da
yakýn bir geçmiþte Daðýstan Komünist Partisinin bölge sorumlusunun
sekreteri Sh. Ýsmailov, “din aleyhtarý propagandanýn yoðunluðuna rað-
men Müslümanlarýn Derbent’teki Ahti, Untsukul Türbeleri ile baþka
yerlerdeki türbelere yaptýklarý ziyaretlerin devam etmekte olduðunu”
belirtiyordu.259

2. Azerbaycan’daki Kutsal Yerler
Azerbaycan’daki kutsal yerler, Azeri  bilim adamlarýnca Kuzey Kaf-

kasya’dakilerden daha iyi incelenmiþtir. Kýsmen Þiî bölgelerde yer
alan, Daðýstan veya Çeçenistan’ýn daðlýk kesimlerindeki türbelerden
sayýca daha çok ve daha ulaþýlabilir durumda olan bu kutsal yerler, sa-
dece sûfi tarikatlara da ait deðildir. Onlarýn Ýslam öncesindeki Ani-
mizm, Zerdüþtlük veya Hristiyanlýða ait kalýntýlar olduðu en azýndan
mimarî yapýlarýndan rahatlýkla anlaþýlabilir. Çoðunlukla sathi bir boya
ile kötü bir þekilde gizlenmiþtir. Bunlarýn çoðu ziyaret edilmemekle be-
raber, bazýlarý hâlâ ziyaretçi çekmektedir.

Ýhtilalden önce, þu andaki Azerbaycan bölgesinde “Pir” “Mezar”,
“Ýmamzade” (eðer bu kutsal yer Seyyid olan, peygamber soyundan olan
bir Þiî’ye aitse) veya “ocak” (bu terim o kutsal yerin Zerdüþt menþeli
olduðunu gösterir) denilen beþ yüz civarýnda kutsal yer mevcuttu. Bu
kutsal yerler, türbeler, anýt kabirler, aðaçlar, su kaynaklarý, dikili taþlar,
kayalar veya küçük tarihî yapýlardýr. Bunlarýn büyük bir kýsmý Sovyet
arkeolog veya tarihçileri tarafýndan incelenip izah edilmiþtir, fakat din
aleyhtarý propaganda uzmanlarýnýn araþtýrma konusunu sadece faaliyet
hâlindeki kutsal yerler teþkil etmiþtir. Din aleyhtarý propaganda ile il-
gili kitap ve makaleler, en önemlilerini bile zikredemeyeceðimiz kadar
çoktur.* Bu tür kaynaklarý bir araya getirmek bize, kutsal yerlerin can-
lýlýðý ve genel anlamda Uzak Kafkasya’daki tarikatlarýn faaliyeti hak-
kýnda deðerlendirme yapma imkâný verir. Mayýs 1980’deki Fethulla-
hoðlu adlý bir Azeri  uzman þunlarý yazmýþtýr:
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“Azerbaycan’da hâlâ düzinelerce faaliyet hâlinde kutsal yer var.
Bunlarýn popülaritesi birbirinin ayný deðildir. Bazýlarý az sayýda ziyaret-
çi çekerken, diðerleri aktif dinî propaganda merkezleri ve batýl inanç-
larýn propaganda kaynaðý durumundadýrlar.”

Ayrýca Fethullahoðlu “kutsal bir yeri ziyaret etmenin ziyaretten ön-
ce Ýslam’a karþý ilgisiz olan kiþilerde dinî duygularý uyandýrabildiðini”
belirtmektedir.

Sovyet uzmanlarýnýn tasavvuf konusundaki yetkilerinin sýnýrlý ol-
duðunu hatýrlatmak yerinde olur. Onlar kutsal yerlerdeki faaliyetin sýrf
zahiri yönünü gözlemlemektedir. Manevî yönü ve hatta ziyaretin me-
kanizmasý tamamýyla onlarýn gözünden kaçmaktadýr. Bu husus, kutsal
yerlere objektif olarak bilimsel inceleme ile yaklaþtýklarýný iddia eden
uzmanlar için dahi bir gerçektir. Nitekim onlarýn hiçbiri Kuzey Azer-
baycan’ýn, Sünnîlerin yaþadýðý bölgelerde bulunan kutsal yerlerle Da-
ðýstan’a saðlam bir þekilde yerleþmiþ olan Nakþibendiye tarikatý arasýn-
daki irtibattan söz etmemiþlerdir. Bununla beraber Sovyet gözlemcile-
rinin sýk sýk yaptýklarý iki tenkit, bu tür irtibatlarýn mevcudiyetine
inanmamýza imkân vermektedir.

Birincisi; kutsal yerleri istila eden çeþitli “þarlatan”, “kayýtlý olma-
yan molla” geçimini kendisi temin eden türbedâr, “parazit”, “fanatik”,
“dolandýrýcý” ve “üfürükçü”lerle ilgilidir. Ýslam aleyhtarý literatürde
kullanýlan bu tabirler tarikat mensuplarýný ifade etmek için kullanýlan
tabirlerdir.

Ýkincisi ise; mezarlýklarda yeni yeni kutsal yerlerin ortaya çýkmasý
veyahut da geçmiþe ait kültürel yapýlarýn ziyaret yerlerine dönüþtürül-
mesi ile ilgilidir. Öyle görünüyor ki bazý din aleyhtarý incelemeler, Þar-
latanlarýn kutsal yerleri tekrar canlandýrmada sistemli bir plan takip
ettiklerine iþaret etmektedirler.

Fethullahoðlu þunlarý yazmaktadýr: “Mahalli Sovyet kuruluþlarýnýn
temsilcilerinin suç ortaklýðý ve dinsizlerin ilgisizliði sebebiyle akýllý pa-
razitlerin halka ait kültürel yapýlarý ziyaret yerleri hâline getirdiklerini
biliyoruz. Bu durum, Berde þehrindeki anýt kabirin, Bebek kazasýndaki
Ashab-ý Kehf mabedinin, Mardakent kazasýna baðlý Vanlu köyündeki
XIII. asýrda inþa edilmiþ olan “Kanzasar Tapýnaðý”nýn ve Quba kazasý-
na baðlý Agbil köyündeki XVI. asra ait anýt kabirlerin baþýna gelmiþtir.
Bütün bunlar þimdilik ziyaret konusu olmasalar bile kutsal yerlerin
öneminin küçümsenmemesi gerektiðini göstermektedir.”
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Azerbaycan Üniversitesi Bilimsel Ateizm Profesörü P. G. Mahmu-
dov’a göre hayatta olan velilere (tarikatlarýn seyyit, þeyh ve mürþitle-
ri) gösterilen saygý kadar vefat etmiþ olan velilere duyulan saygýyý da
ihtiva eden veliler kültü ve bunun neticesi olan ziyaret, özellikle Þiîle-
rin hâkim olduðu bölgelerde, yani Azerbaycan Cumhuriyeti’nin güney
ve doðusundaki kazalarda aktif durumdadýr. Kutsal yerler genellikle
Þiîlerin Aþure Bayramý’nda ziyaret edilmektedir. Gence yakýnýndaki
“Hay Ýmam Türbesi” Berdaa’da “Ýmam Zade Türbesi”, Nardaran’da
“Pir Seyyid,” Tanz’da “Aldede” gibi bazý türbeler, sayýlarý 10.000 veya
15.000’i aþan Müslümanlarýn gerçek meclisleri hâline gelmektedirler.

Ayný gözlemciye göre, bazý kutsal yerlerin düzenlemesi çok modern-
dir ve tam anlamýyla Sovyetlerin otel þebekesinin düzenlemesine ben-
zetilebilir:

Bazý kutsal yerlerde ilginç bir adaptasyon olayý dikkatimizi çekmek-
tedir. Kutsal yerleri düzenlemekle görevli þahýslar, sosyal faydasý olan
hiçbir iþ kabul etmeyen ve sadaka ve kurbanlarla geçinen “mücevir”
lerdir (muhafýz). Tanz kazasýndaki Aldede’de, türbenin yanýna, içeri-
sinde gecelemek için gerekli her türlü imkâna sahip bir bina yapýlmýþ-
týr. Bu binada yataklar, birkaç semaver, çay demlikleri ve yemek hazýr-
lamak için kap-kacak takýmý vardýr. Bina ve avlu elektrikle aydýnlatýl-
mýþtýr. Aldede ziyaretçiler için gerçek bir otel hâline gelmiþtir. Buna
benzer düzenlemeler daha baþka kutsal yerlerde de gerçekleþtirilmiþtir.

Yetmiþli ve seksenli yýllarda yapýlan Sovyet incelemelerinin batýl
inançlarýn kalýntýlarý diye açýkladýklarý birçok kutsal yerler bugün fa-
aliyet hâlindedir.

Komþu Daðýstan’da mahallî ve Mahaçkale Müslüman Dinî Nazýrlý-
ðýnýn resmî dinî yetkilileri, veliler kültürüne karþý enerjik þekilde müca-
dele adýyla güya “batýl inançlara, karþý kampanyaya iþtirak ediyorlardý.
(veya en azýndan iþtirak ediyormuþ gibi gözükmüþlerdi.) Sovyet yöneti-
cileri burada, Çeçenlerin aksine, Þiî hâkimiyetinde olan Azerbaycan’da
eski bir Þia geleneði olan takiyye ile karþýlaþmýþtýr. Ýki yüzlülük ve muh-
temelen baþka yerlerdekinden daha güçlü durumda olan bir direniþi giz-
leyen takiyye, Sovyet yönetimine karþý zahiri itaat þeklinde kendisini
göstermiþti. Bu “takiyye” sebebiyle Sovyet idaresi “batýl inançlar”a kar-
þý yapýlan mücadelede baþarýsýzlýða uðramýþtýr. Sovyetlerin ve Komünist
Partisinin mahallî yetkilileri yumuþaklýk ve ilgisizlik göstermektedirler.
Resmî dinî yetkililere gelince, bunlar kendilerini paralel Ýslam’a karþý
olarak ilan etmeyi reddetmektedirler. Mahmudov, Azerbaycan’ýn özel
durumunu gayet güzel tasvir etmiþtir:
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“Kutsal Yerler ile Resmî Ýslam arasýndaki yakýnlaþma, Müslüman
yetkililerin kutsal yerlere karþý tavýr deðiþtirmeleri ve mahalli veliler
kültüründen pek az söz etmeleri neticesini doðurmuþtur. Son yýllarda
birçok kazaya ait ortak mezarlýklar bazý türbelerin etrafýnda kurulmuþ-
tur. Bu durum, Müslümanlarýn haftanýn bazý özel günlerinde (perþem-
be ve cuma) oralarý ziyaret etmelerini kolaylaþtýrmaktadýr. Kutsal yer-
lerdeki ayinleri yöneten dinî liderler para yardýmý almakta ve o parala-
rý muhtaç ailelere, hastalara ve yetimlere yardým eden hayýr kurumla-
rý için kullanmaktadýr.

Kutsal yerlerin adaptasyonunu temin eden bu unsurlar, onlarýn dinî
karakterlerine hiçbir þekilde halel getirmezler. Veliler kültürünün te-
meli mucizelere inanmaya baðlý olan tabiatüstü (keramet) inancýdýr.
Bundan dolayýdýr ki veliler kültünü halkýn genel dinî duygusundan
tecrit etmek ve onu resmî Ýslam’dan ayrý kabul etmek mümkün deðil-
dir.”260

a. 1990’dan Sonra Azerbaycan’da Pir Ýnancý ve Pirler
Azerbaycan’da hemen her þehir, ilçe merkezi ve de köylerde bir ve-

ya bir kaç tane, saygý gösterdiði kutsallýk atfettiði pirleri veya evliya
mezarlarý vardýr. Bunlar umumi olarak incelendiðinde yüzlercedir. Bu
pirler halkýn manevi uyanýþlarýnda dinî duygu ve hislerin tatmininde
çok mühim rol oynamýþtýr. Azerbaycan’ýn kuzeydoðusunda bulunan
Qusar Rayonu (kazasý) merkezinde I numaralý mektepte (1993-1994
öðretim yýlýnda) açtýðýmýz Kur’an Kursu’na Kur’an-ý Kerim ve Arapça
öðrenmeye gelen bilgili ve kültürlü bir haným öðretmen olan Rusya
hayraný ve sempatizaný Lezgi Zemfira Selmanova(30): “Muallim, eðer
pirler de olmasa bizde din iman mý kalmýþdý? Muallim o kabristanlarýn
hamsýný (hepsini) özleri düzelttiler (yýktýlar) !” demiþtir. Bu anlatýlan-
larý doðrulayan bir baþkasý ise þöyledir: Hudat kasabasý Aznevi köyün-
de oturan bir dost olan Þulum Molla(41): “Köhne vakitlerde bizim ulu
kiþilerimizin kabirleri, türbeleri, mescidlerimiz köylerde dolaþan kepçe-
li traktörlerle yýkýldý, düzeltildi. Halk ancak onlarýn yerlerini bildiði
için oralar muhafaza edildi. Hep oralara gidilip gelende. Yâddan çýka-
rýlmadý. Þimdi þimdi oralar ortaya çýkarýlýyor, tamir ediliyor, tezeden
(yeniden) kabirleri tikiliyor, ziyaret ediliyor.”

Bir defasýnda Quasar’dan Sumquayýt’a otobüsle yolculuk yaparken
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“Pirgulu Oba” adlý köyün yakýnýndan geçtiðimizde, otobüste bulunan
mollalar, yaþlý kadýnlar ellerini kaldýrýp Fatiha okumuþlardý. Sonradan
öðrendiðime göre orada büyük bir evliyanýn yatýrý varmýþ.

Bütün bu “Pir”ler Azerbaycan’ýn manevi muhafýzlarý, sýnýr taþlarý,
nöbet tutan askerleriydi.

70 yýllýk Komünist dönemle birlikte Çarlýk esareti de dâhil edilin-
ce iki yüz yýllýk baský, zulüm ve sindirme politikasý neticesinde halk;
yýktýrýlmýþ, yýkýlmýþ veya sahipsizliðe terk edilmiþ olan bu büyük zatla-
rýn türbelerinin, yatýrlarýnýn; manevi ýþýðýnýn etrafýnda halka olmuþlar-
dý. O duygunun devamlýlýðýný saðlamak için halk þehir ve köy mezarla-
rýný dahi o tür pir, yatýr vb. makamlarýnýn çevresine yapmýþlardý. Nite-
kim ziyaret ettiðimiz bütün pirleri” böyle kabristanlýklarda bulduk.
Ne’met Meþedi Haným “Azerbaycan’da Pirler” adlý eserinde þu bilgile-
ri vermektedir:

“Ateizm siyaseti neticesinde Ýslam dini, Arap dili ile baðlý olan,
hatta Arap elifbasý ile ana dilimizde yazýlmýþ ilim ve medeniyetimizin
büyük bir kültür-elyazmalarý ve kitaplarýmýz yakýlýp mahvedilmiþtir.
Eski elifbamýz elimizden alýnmýþ bu elifbada yazýlmýþ nece nece kitap,
mecmua, gazetelere bigane kalmýþýz. Ýktisadi, siyasi ve medeni hayatý-
mýzda vaktiyle mühim rol oynamýþ dinî merkezler -cami ve mescidleri,
medrese, mektep-mescidler, hanegah, ribat, pir vs. toprak üzerinde bi-
ze vatandaþlýk hukuku veren maddi-manevi kimliklerimiz- tarihî abi-
delerimiz daðýtýlýp yerle-yeksan edilmiþtir. Medeniyet harsý olan mes-
cidler ambara dönmüþ, büyük arzu ve emellerle yaþamýþ zahmetkeþ in-
sanlarýn -seleflerimiz- manalý ömür yolunun son mekâný olan kabris-
tanlar harabeliðe çevrilmiþlerdir. Ve en vahþi halde tahri bedip, üzüm,
hububat ambarlarý yapmýþlardýr.261

Qusar þehrinin Huray köyünde ziyaret ettiðimiz pirler; okunamayan
veya rejimin baskýsý ve korkusundan veya sahip çýkýlamayan Kur’an-ý
Kerim ve elyazma eserlerin býrakýldýðý yer olmuþtu. Ýncelediðimiz ki-
taplar en az iki yüz senelik el yazmasý eserlerdi. Rutubet ve yaðmur vs.
þartlardan yýpranmýþ, kapaklarý çürümüþ bazý yapraklarý fareler tarafýn-
dan yenmiþ içler acýsý bir halde idi.

Çeþitli vesilelerle yaptýðýmýz sohbetlerde köylüler, köylerinde bulu-
nan pirlere kitap götürdüklerinden bahsediyorlardý. Bunun sebebini ise
kendilerince þöyle izah ediyorlardý; onlara göre; pir temiz yerdir. Ýhtiyacý
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olanlar oradan alýp götürebilir. Evimizden bir tahrib bombasýný uzak-
laþtýrmýþ oluyoruz. Bolþeviklere karþý en emin yer pirdir.” Sonradan öð-
rendiðimize göre bu tür yerlere býrakýlan kýymetli yazma eserler bazý fýr-
satçý tarihî eser kaçakçýlarý tarafýndan yaðmalanmýþtýr.

Bizce, 70 yýllýk Komünizm döneminde Pirler, Müslüman Azerbay-
can halký için bir istinatgâh, bir sýðýnak olmuþtur. Ýmansýzlýðýn sebep
olduðu stres ve Bolþeviklerin amansýz zulmü, onlarý pirlere sevk etmiþ,
içlerini oralara dökmüþlerdi. Dua edecek, hâllerini arz edecek, duygula-
rýný þerh edecek birilerini aramýþlar hep. Ýçlerini onlara þerh etmiþler,
çünkü yüzlerine bakan herkes düþman kesilmiþti. Âdeta yer demir, gök
bakýr iken onlar, tebessümün sýcaklýðýný pirlerde hissetmiþlerdi. Evler-
den zorla toplanan kadim harflerle yazýlmýþ Arapça ve Türkçe kitapla-
rý korumak için, pirler, “babalar” sýðýnýlacak ve dinî eserler için sakla-
nacak en emin mekânlar olmuþtu. Ateizmin en merhametsiz olduðu
dönemlerde evinde Kur’an bulunduranlarýn, Onu öðretenlerin ve öðre-
nenlerin kurþuna dizildiði, Sibirya buzullarýna sürüldüðü “Müslüma-
ným” demenin deðil, onu düþünmenin bile suç olduðu bir hengâmede
pirler manevî himmetini ve tasarruflarýný sürdürmüþtü.

b. Pir Ziyareti ve Çeþitli Ýnanýþlar
Qusar þehri, Urwa köyünden olup þu anda Qusar da ikamet eden 6

Numaralý, Rus dilinde eðitim yapan okulda okurken ayný zamanda da
Kur’ân Kursu’na gelerek bizden Kur’ân okumasýný öðrenen 9. sýnýf ta-
lebesi (1993-1994) Tarlan Azizov[15] Pir hakkýnda bildiklerini þöyle
anlattý:

Pirin yanýna varýnca selam veririz, ‘Selamün Aleyküm.’ diyerek.
Selamsýz olmaz. Men nenemden öyle iþitmiþem. Kur’an okumasýný bi-
lenler Yasin okurlar. Bilmeyenler dinlerler. Kurban kesip, ziyarete ge-
lenlere daðýtýrlar. Horek vs. piþirip topluca cemaate ziyafet verirler.
Buna ihsan denir. Ýhsandan sonra dua ederler. Arzularý derler. Pirin
bulunduðu yere arzu ve dileklerini ifade ederek ziyaretçinin giydiði es-
ki kumaþ parçalarýndan bir bez baðlarlar. Bu siyah bez dýþýnda bir bez
olmalý. Çünkü siyah renk kara haberdir.

Oðlanlar yani cevanlar türbenin duvarýna veya yere; arzularýný söy-
leyerek üç defa da çivi çakarlar. Bu bir demir çivi olabileceði gibi aðaç-
tan kýrýlan bir dal parçasý da olabilir. Bundan maksat pire arzusunu
ulaþtýrmaktýr.
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Çocuðu olmayan kadýnlar arzularýný ifade için pirin duvarýna salýn-
cak, beþik, bebek maket kukla vb. þeyler koyarlar (Nitekim gezdiðimiz
hemen her pir de bunlara þahit olduk). Bu onlarýn dilekleridir. Mesela
benim bibimin (hala) hiç çocuðu yoktu. Doðulanlar hep ölüyordu. En
sonunda pire gidip dua ve dileklerde bulundu. Doðulan uþaðýnýn ölme-
mesi için çok yalvardý. Allah ona þimdi bir kýz uþak verdi. Þimdi onun
uþaðý yaþýyor. Bu üçüncü uþaðýdýr.

Pir ziyaretinde, pirin bulunduðu mahallin, türbenin temizliði ile il-
gilenen bir zenne (kadýn) vardýr. Bu kes (kimse) Kur’an okumasýný bil-
meli. Desnamaz (abdest) alýp namaz kýlmalý. Tesettürüne dikkat etme-
li. Meselen bizde bir dað kenti vardýr. Bu köyün adý Leze dir. Bu kent-
deki pir daðýn tepesindedir. Ziyaret etmek isteyenler üreði temiz olma-
lýdýr. Üreði temiz olmayan ve günahkârlar bu zirveye çýkabilmezler.
Kalbi temiz olanlar zirveye pire yani türbeye çýkabilirler. Bu pirin adý
Hacý Zengi Babadýr. Bu pirde kulluk eden kadýna “Mücevir” denir.
Mücevir “pir”in torpaðýndan veya taþýndan birazýný bir bardaða koyar
ve su döker. O sudan ziyaretçilere üç yudum verir. Bundan beklenen
þifa her hastalýklardan necattýr.

Pirden dönüþte, yollarda gabaðýna (karþýsýna) kim çýkarsa onlara
para, þeker, pasta, kesdiði kurbandan et vs. verilir. Bundan maksat zi-
yaret esnasýnda yapýlan dualarýn kabul edilmesidir. pirin içinde de pul
(para) vb. þeyler de býrakabilir.

Pire gidecek herkes güzelce yýkanmalý, temiz elbiseler giymelidir.
Yani madden, hem de manen temiz olmalýdýr. Temizlenmeden gidildi-
ði takdirde yapýlacak dualar kabul edilmez.

Pirden dönüþte üç gün süreyle yalan danýþalmaz (konuþulmaz), pis
sözler küfür vb. sözler söylenmez, içki içmez, baþkalarýyla dalaþmaz,
(münükaþa etmez) beddua etmez, ahlaksýz davranýþlardan uzak durur.
Küsleriyle barýþýrlar. Herkesle mihriban olurlar.

Pirden ayrýlýrken, arkasýný dönerek ayrýlmak edepsizliktir. 15-20 m.
gibi geriye doðru edeble çekilerek ancak yüzünü ve sýrtýný dönmelidir.”

Tarlan, devamla kendi köylerinde bulunan “Cevan Pir” den anlat-
tý: Cevan Pir’in ortaya çýkýþý þöyle olmuþ: Nenesinin anlattýðýna göre
onun cevanlýk vaktinde iken fakir, ama terbiyeli ehliz, kimsesiz bir ce-
van (genç) mektepte okuduðu sýralarda herkes kendisiyle alay ediyor-
larmýþ. O ise sessiz, kimseye birþey söylemezmiþ. Bu genç 17 yaþýnda
iken vefat etmiþ. Anasý üzgün ve yaslý iken rüyasýnda oðlunu görüyor
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ve oðlu anasýna þöyle diyor: “Ana sen hiç narahat (rahatsýz) olma. Al-
lah bana pir vazifesi verdi. Men þimdi on cür hastalýðýn dermanýyam.
Kabrimi temizle. Bu sýrrýmý hiç kimseye söyleme. Yoksa Allah men’-
den iki hastalýðýn dermanýný alacak.” der.

Kadýncaðýz bu sýrra ancak bir kaç gün saklayabilir. Birkaç gün son-
ra bu sýrrýný ifþa edince ayný gün rüyasýnda uþaðýný görür; oðlu anasýna
þöyle dedi: “Anam sen bu sýrrý baþkasýna neden açtýn? Allah menden
iki hastalýðýn dermanýný aldý. Þimdi men daha sekiz hastalýðýn derma-
nýyým.”

Anasý ertesi günü hemen oðlunun kabrine gidip çevresini temizler.
Cemaat o mezarýn çevresine toplanarak gül, çiçek vb. dikerek orasýný
çevirir. Artýk o günden sonra burasý “Cevan Pir” olarak kalýr. Bu pir
Qusar þehrinin Urwa kentindedir.

Þimdi buraya dermansýz hastalýklara derman için gelirler. Pir topra-
ðýndan bir parça bardaða koyup üzerine su dökerler ve hastaya içirip þi-
fa talep ederler. Allah’da þifa verir.  Tarlan anlatmaya devam etti.
Mesela: “Menim, dayýmýn oðlu gürbüz bir bebek iken aniden hastalan-
dý. Karný þiþdi. Bir deri bir kemik kaldý. Onu Cevan Pir’e götürdük.
Malum muamele yapýldý. Þimdi iyileþti.” Bu hastalýk “rahýt” (raþitizm)
hastalýðýdýr. Zayýflýyor, karný þiþiyor. Ýþtahlý olduðu halde çelimsizleþti-
ren bir hastalýk…

Benzer bir hadiseyi Qusar þehri I numaralý mektebde 20-25 yýldan
beri öðretmenlik yapan 50-55 yaþlarýnda olan Anar Muallime’den de
dinlemiþtik. Anar Mualime o yaþýnda bizden Kur’an okumasýný öðren-
di. Kur’âný Kerim’i hatmetti. Hatim sevincini bizlerle paylaþmak için
pasta-kek vb. þeyler yaparak kutladý. Biz de o sevince ortak olduk. Bir
gün Kur’an dersinden sonra bize þöyle bir hatýrasýný anlattý:

“Küçük kýzým çok hastalanmýþtý. Birçok hekime götürdüm. Ancak
bir derman bulamadým. Kýzýmýn günbegün gözümün önünde eriyip git-
mesine çok üzülüyordum. Sonunda Pire gitmeye ve orada nezir verme-
ye karar verdim. O vakitler türbeleri pirleri ziyaret etmek gadaðandý, ya-
ni yasaktý. Gitmeye de korkuyordum. Yoldaþýma (kocasý) bizi pire gö-
türmesini söylediðim halde korkusundan o da gitmek istemedi. Çünkü
bu idare tarafýndan bilindiði takdirde iþten kovulur, türmeye yani hap-
se atýlýrdý. Yoldaþým “Sen özün git. Menim haberim olmasýn. Yakalanýr-
san ‘Menim haberim yoktu derim’ dedi. Ben de kayýnvalidemin partar-
larýný, elbiselerini giyindim. Quaba’lýlar gibi bir çadra’ya (çarþaf-ferace)
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büründüm. (Quba halký genellikle Þiî olduðu için kadýnlarý siyah çar-
þaflar giyiyorlar.) Uþaðýmý kucaðýma aldým. Kent’teki pire gittim. An-
cak meni tanýdýlar. Men de yalan danýþmak zorunda kaldým. Pire var-
dým. Orada dualar ettim. ‘Ey pir menim uþaðýma þifalar ver dedim,’ að-
ladým, aðladým. Nezir verdim sonra döndüm. O gece rüyamda aksakal-
lý nur yüzlü bir koca kiþi bana göründü. Elinde bir çiçek saksýsý gibi bir
þey vardý. Onu ters çevirerek boþaltýyor ve bana þöyle diyordu: “Sen ya-
lan danýþýrsýn. Yalancýsýn. Mene geldin. Bir Fatiha bile okumadan ge-
ri döndün. Bes men sene neyleyim. Mene Fatiha gönder. Oku. Uþaðýn
þifa bulsun!” Men kan ter içinde yuhudan (uyku) uyandým. Men Fati-
ha suresini bilmediðim için bir þey okuyamamýþtým. Tezeden (yeniden)
Fatiha suresini ezberledim. Tekrar pire gayýtýp (geri gidip) Fatiha oku-
dum. Uþaðým iyileþip þifa buldu.”

Qusar þehri Huray kentinde Þeyh Abdülkerim Efendi’nin oðlu
Þeyh M.Emin’in türbesini ziyaretimiz esnasýnda bulduðumuz bir dilek
duasý; Pirlerin ne iþe yaradýðýný, niçin bu kadar raðbet gördüðünü an-
latmasý bakýmýndan önem arz etmektedir. Dilek duasýnýn metni aynen
þöyledir:

“Allah Baba Can!

Menim günahým olmayýb! (olmadý, yok!)

(Mene) sürtünen bu (aþaðýda bu isimlerin baþ harfleri geçmekte-
dir.) zulümkârlardýr.

Bu zulümkârlarýn evinde hemiþe (her vakit) hayrat kazananlarý ko-
yulsun! (ölüleri eksilmesin, her vakit gözyaþý döksünler!)

Babalar. Can! Evvel oðullarý uçsun ki (ölsün) kent’de (köyde) se-
lam (eminlik, barýþ, huzur, güvenilirlik) olsun! Mene sürtünenlerin
evinde hemiþe gözyaþý olsun!

y.b.v.s.b.h.m .a.b.s.h(x).e.m.a.g.a.y.d.u.a.m.y.g.g.u.n (hakkýnda þi-
kayetçi olduðu kimselerin isimlerinin baþ harfleri olmasý muhtemel)

Allah, Allah, Allah!

Dað dibinden derya çýkaran babalar! (“Pir”ler, evliyalar) size min-
net edirem! (yalvarýram) yazdýðým adamlarýn evinde yaþ dökülsün! Si-
ze minnet edirem, Allah, Babalar! Koymayasýnýz menim Ahýmý...”
(belge 24 Mart 1994 tarihinde bulunmuþtur.)
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c. Azerbaycan’da Belli Baþlý Pirler
Azerbaycan’da pir ve ziyaretgâhlar çoktur. Onlarýn hepsi hakkýnda

teferruatlý malumatlar vermek bizin bu çalýþmamýza sýðmaz. Ancak bel-
li baþlýlarýnýn sadece listelerini vermekle iktifa edeceðiz. Geniþ malu-
mat isteyenler; Ne’met Meþedihaným’ýn “Azerbaycan’da Pirler” adlý
Krilce Azerbaycan Devlet Neþriyatý Poligrafiya Birliði’nce 1992 yýlýn-
da basýlmýþ eserine müracaat edebilirler.

1. “Pir” Hüseyin Hanegâhý: Bakû’nün 127 km güneyinde pir saat
çayý sahilinde Bakû-Salyan Ticaret-Kervan yolu üzerindedir.

2. Þeyh Babi Ya’kub Hanegâhý: Fuzuli, Horadiz Ýstasyonu 6.
km’de Babý köyündedir.

3. Þýh Baba Piri: Cebrayil, Þýhlar köyündedir.

4. Þeyh Tair Tac’el-Huda Medekani Henegahý veya Pir-i Mer-
dekan: Þamahý’nýn güneydoðusunda, Göyler kentinde, Kadim Þama-
hý-Cavad-Erdebil yolu üzerindedir.

5. Sultan Baba Piri: Deveci Rayonunun Ugah kentindedir.

6. Babadilim Piri: Quba Rayonu Hatip köyündedir.

7. Þeyh Yusuf Türbesi: Haçmaz þehri þýhlar köyündedir.

8. Ali Baba Piri: Abþeron’un orta asýr pirlerinden biri olan Ali Ba-
ba, Bakû’nün 50 km uzaðýnda Hazar Denizi’nin 50 km sahilinde Tür-
kan kasabasý köhne kabristanlýðýndadýr.

9. Kara Paltar Piri: “Buzovna kasabasýnýn Nazranlý mahallesinde-
dir. Ayný abidenin bir benzeri de Aþberon’un yeni Surahaný ve “Þa-
ðan” köylerinde de vardýr.

10. Hanaða Piri: Nahçivan, ordubat Rayonu Hanaða köyündedir.

11. Ebu Said Ebu’l-Hayr Hanegahý veyahut Malik Ýbrahim
“Pir”i: Nahcivan Ordubad ilçesindedir.

12. Düylün Piri: Ordubad Düylün köyündedir.

13. Nardaran Piri: Abþeron Yarýmadasý’ndaki “Nardaran” kasaba-
sýndadýr.

14. Þeyh Dursun Türbesi: Aðsu þehri yakýnlarýndadýr.

15. “Bibi Heybet” Makberleri: Bakû þehrinin Þýh köyündedir.

16. Seyyid Cemaleddin Piri: Lenkeran-Astara þoþe yolu üstünde
Pensar (Butasar) köyündedir.
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17. Þeyh Zahid Türbesi: Lenkeran ilçesinin Þýhakeran kentindedir.

18. Seyyid Ahmet Piri: Lenkeran-Astara Þose yolunun üzerinde
Maþhan köyü kabristanlýðýndadýr.

19. Babagil Piri: Lerik ilçesinin Babagil köyündedir.

20. Aza Piri: Ordubad ilçesindedir.

21. Diribaba Piri: Mereze Rayonu’nda Köhne Bakû-Þirvan ker-
van-ticaret yolu üzerinde büyük bir kayalýktaki maðaradadýr.

22. Hz. Þeyh Mensur Piri: Gebele Rayonunun Hezre köyündedir.

23. Þeyh Horasan Hanegahý: Azametli Alince kalesinin etekle-
rindedir.

24. Þeyh Cüneyd Piri: Qusar Rayonunun Hezre köyündedir. Þiîli-
ðin Anadolu’ya kadar yayýlmasýnda önemli bir rolü olmuþtur.

25. Dedegüneþ Piri: Þamahý rayonunun Dedegüneþ köyündedir.
Üzerindeki sandukaya “Nâdî Aliyyen”, “Ali’yi çaðýr.” duasý yazýlmýþtýr.
Yerli ahali tarafýndan “Pir’i Sultan Dedegüneþ” olarak adlandýrýlmýþtýr
(1602-1603).262

26. Aðbil Piri: Quba þehrinin Aðbil köyünün eski kabristanlýðýn-
dadýr (1533-1534).

27. Pirþaðý Piri: Apþeronda Pýrþaðý kasabasýndadýr. Egzama hasta-
lýðýna þifa bulan halk bu pire egzama piri derler. Egzamaya yakalanan
kimseler buraya gelip etraftan ot kýrýp veyahut toprak götürüp cildin
zedelenmiþ egzamalý yerine sürtüp gidiyorlar. Bu alýþkanlýk hemen her
yerde týp merkezlerinin ve egzama tedavisinde kullanýlan bitki çeþitle-
rinin ve þifalý çamur ve balçýklarýn burada bulunduðu ilmî olarak da is-
patlanmýþtýr. Vaktiyle ayný yerde faaliyet göstermiþ olan âlim, tabib
“Pir Þahin”in de sýrf tabiatýn bu sýrlarýna vakýf olduðundan onun mu-
alecesi çok iyi neticeler verdiðinden onun adý burada mukaddesleþmiþ-
tir.263

28. Pir Hasan Türbesi: Abþeron’un Merdekan kasabasýndadýr
(1612-1613).

29. Sofi Hamid Piri: Alibayramlý þehri arazisinde Kadim Bakû-Þa-
mahý kervan-ticaret yolu üzerindedir (M. 1629).

30. Þeyh Baba Piri: “Þýh Baba” olarak da adlandýrýlan bu “Pir” Ge-
bele þehrinin Hemzeli köyündedir (M. 1603-1604).
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31. Babaratma Piri: Þeki þehrinin ayný adlý köyündedir. (H. 1005
M. 1596-1597). Bu söz “Baba Ribat” sözünün bozulmuþ þeklidir.264

Seyyidlerdendir. Türbe binasýnýn duvarýnda Arapça þu sözler yazmak-
tadýr: “Babaratma köyünden olan ve ziyaretgâhda yaþayan Molla Ab-
dullah Ýbn Molla Abdülmuttalib, Hz. Peygamber (s.a.s.)’ýn hicretinden
sonra 1100 yýlýnda Berpa ettirdi ve öz eli kabrini kazdý
(1688–1689).265

32. Okut Piri: Þeki þehrinin Okut köyünde meþeler arasýnda eski
kabristanlýktadýr.

33. Ahund Baba Ziyareti: Gah þehrinin güllük köyünde cuma
mescidinin avlusundadýr. Gah þehri Azerbaycan’ýn Kuzeybatý bölgesin-
de Gürcistan ile Daðýstan arasýnda sýnýrý olan bir þehirdir. Kitabesinde:
(H. 1116, M. 1704-1705) yazar.

34. Anberce Camisi ve Onun yanýndaki “Pir”: Gah þehrinin An-
berçay köyü yakýnlarýnda meþe içerisinde bulunan eski kabristandadýr.

35. Mustafa Efendi Ziyaretgâhý: Þeki þehrinin Yukarýbaþ Mahal-
lesi’nde birinci rayon Aðamalý Caddesi’nde bir cuma mescididir. Mus-
tafa Efendi 24 Haziran 1881’de vefat etmiþtir.

36. Hacý Ramazan (Þeyh Ahmed Efendi) Piri: Zaqatala þehrinin
“Tala” köyündeki kabristandadýr.

37. Halim Baba Piri: Oðuz þehrinin “Vardanlý” köyündedir (H.
1323, M. 1905-1906).

38. Þeyh Yusuf Piri: Yevlak þehrinin “Arebbesre” köyündedir.
Seyyid ve Kutub’dur.266

39. Mehemmed Efendi Ziyaretgâhý: Zaqatala þehrinin Aþaðý Çar
köyündeki cami ve medrese yakýnýndadýr (H. 1323, M. 1905-1906).

40. Mustafa Efendi Ziyaretgâhý: Nakþibendiyyenin mürþidiydi
Qah þehrinin Malak köyündedir.  (H. 1337, M. 1919).

41. Tala-Baba Piri: “Tala-Paba “Pir”i meþhur Nakþibendiyye þeyh-
lerinin mezarlarýnýn bulunduðu zakatala þehrinin Tala köyü kabristan-
lýðýndadýr.

42. Gence Ýmamzade Piri: Orta asýrlara ait olduðu söylenen bu
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mimarlýk abidesi Gence þehrinin takriben 7 km uzaðýnda Gence ha-
rabeliðindedir.

43. Hacý Tabdug ve Þeyh Yunus Piri: Bu pir ziyaretgâhý Qah þeh-
ri “Oncallý” köyündeki Oðuz kabristanlýðýndadýr. Yerli halk tarafýndan
mukaddes sayýlan en ehemmiyetli ziyaret yerlerinden biridir. Bu pir
hakkýnda ayrýca duracaðýz.

44. Þeyh Nurullah Efendi Ziyaretgâhý: Þeki’nin Baþlaysk köyün-
dedir. Burada þeyhin zaviyesi türbesi, müridlerinin, hatunu ve kýzýnýn
kabirleri mevcuttur (Ö. H. 1317/M. 2.02.1900).

45. Þehid Türk Zabiti’nin Mezarý Ziyaretgâhý: Bakû-Þamahý yo-
lunun 100. km’sinde Acýdere Çayý’nýn kenarýnda Tepenin üstünde,
üzerinde âheng taþýndan sanduka biçiminde (1.25 x 0.55x 0.37m.) tek
baþýna bir mezardýr. Bugün ziyaretgâh olarak halkýn uðrak yeridir.
(04.03.1919)267 Bunlarýn dýþýnda, A. Bennigsen ve C. L. Quelquejay
Rusya’da Ýslam Tarikatlarýndan bahseden eserinde daha baþka pirler-
den de bahsetmektedirler.

1. Ali Ayaðý Türbesi: Apþeron Yarýmadasý’nda bulunan Meþtaga
kazasýna baðlý “Buzovna” köyündedir. Bu türbe, bütün Azerbaycan’da-
ki en meþhur kutsal yerlerden biridir. Burada Hz. Ali’nin ayaðýnýn izi-
ni taþýyan bir kaya vardýr.

2. Ashab-ý Kehf Türbesi: Nahçývan’daki Ashab-ý Kehf Daðý’nda-
dýr.

3. Pir Seyyid Türbesi: Apþeron Yarýmadasý’ndaki “Maþtaga” kaza-
sýna baðlý Nardaran köyündedir.

4. Dedegüneþ Türbesi: Þamahý kazasýna baðlý ayný adlý köydedir.

5. Hay Ýmam (veya Göð Ýmam) Türbesi: Gence’nin yakýnýnda
olup, uzak Kafkasya’nýn en popüler ziyaret yerlerinden biridir.

6. Ýmam-Zade: Nahçivan’da Berda yanýndaki Mehram köyünde bir
türbe vardýr.

7. Kýrk Þehit (Kýrklar) Türbesi: Nahçývan’da Ordubad kazasýna
baðlý “Nüsnüs köyü” yakýnýnda XIII. asra ait bir eserdir. Derbent’deki
Kýrklar Türbesi gibi burasý da varlýklarý dünyanýn devam etmesinin ga-
rantisi olan kýrk mistik veliden oluþan “kýrk abdal” hikâyesine baðlýdýr.

8. Hýzýr-Zende (Hýdýr-Zinde; Hýzýr-Ýlyas) Türbesi: Bakû yaký-
nýndadýr. Aþberon Yarýmadasý’nda, Merdekan köyünün yanýnda Hz.
Hýzýr türbesidir.
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9. Þehidgâh Türbesi: 14.–15. asra ait bir türbe olup, burada Ýslam
düþmanlarýyla savaþýrken þehit düþen kimselere saygý gösterilmektedir.

10. Aldede Türbesi: Tanz köyündedir.

11. M. Emin Türbesi: Nuha kazasýnda olup “Büyük Ziyaret” de de-
nilmektedir.

12. Ata Aga Türbesi: Apþeron Yarýmadasý’nda Aziz Bekov kazasý-
na baðlý Þüvelen köyündedir. Ata Aga; 1951’de vefat eden muasýr bir
velidir.268

d. Hacý Tapduk ve Þeyh Yunus Piri
Bu Yunus, hangi Yunus?

Nimet Meþedihaným’ýn Bakû de 1992 yýlýnda Azerbaycan Devlet
Neþriyatý tarafýndan basýlan “ Azerbaycan’da Pirler” adlý eserinin ilk
baskýsýný tetkik ederken gözümüze çarpan husus; Hacý Tapduk ve Þeyh
Yunus ile ülkemizdeki Tapduk Emre ve Yunus Emre benzeþmesidir.
Anadolu’da Yunus’a birçok bölgelerimiz sahip çýkmasý ve yapýlan çe-
þitli ilmî araþtýrmalara mevzu olmasý gibi, Tabduk’a ve Yunus’a Azer-
baycan’da da rastlanýlmaktadýr. Azerbaycan’da buna benzer bir kaç da-
ha hayrete düþüren ortak yönlere rastladýk. Mesela Anadolu’da bilinen
Nasreddin Hoca Azerbaycan’da Molla Nasreddin olarak, Köroðlu ve
Bolu Bey’i burada Bolubeð olarak yaþamakta ve sahip çýkýlmaktadýr.
Keza Dede Korkut, birçok anonim halk inançlarý atasözleri bunlardan
bazýlarýdýr. Nitekim bu hususlar üzerinde kýsa da olsa duracaðýz.

Hacý Tapduk Piri ve Þeyh Yunus ziyaretgâhý Azerbaycan’ýn “Qah”
þehrinin “Oncallý” köyünde bulunan Oðuz kabristanýndadýr. Yerli aha-
li tarafýndan mukaddes sayýlan en önemli ziyaret yerlerinden biridir.
Meþenin içerisinde yerleþmiþ büyük bir araziye sahip olan Oðuz Kabris-
tanlýðý, Hacý Tabduk Baba ve ondan bir kaç adým yukarýda bulunan
Þeyh Yunus kabirleriyle baþlýyor. Her iki kabir takriben bir metre yük-
seklikte çay taþlarýndan ibaret duvar içine yani türbeye alýnmýþtýr. Ka-
birlerin üzerinde þu anda çay taþlarýndan yapýlmýþ nakýþsýz ve yazýsýz baþ
taþý vardýr. Þeyh Yunus’un kabri üzerindeki baþ taþýnýn Arapçadan ter-
cümesi þöyledir:

“Biz topraktan günahsýz yaradýlmýþtýk, topraða ise günahkâr dönü-
yoruz. Bu kabri, merhum Þeyh Yunus’un hatýrasýný aziz tutmak için,
Mirza Ýbn-i Muhammed zamaný Ýbn Ýmam Ali-Allah onlarý baðýþlasýn-
821.nci yýl tarihinde bina etti.”
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Hacý Tapduk Babanýn kabri üzerindeki baþ taþýnda yazýlý kitabenin
tercümesi ise þöyledir:

“Rahimli ve merhametli Allah’ýn adýyla... Her iki dünyanýn Rabbi-
ne hamd olsun. O’nun yarattýðý Muhammed’e (Sallallâhu aleyhi ve
sellem) ve O’nun neslinin hepsine selam ve selavat. Bu evi (kabri)
Þeyh Mirza Ýbn Çelebi ve Þeyh Selman Ýbn Salih 1207. nci yýlda bina
ettirmiþtir.”

Her iki kitabenin metninden anlaþýlan Tabduk Baba ve Þeyh Yu-
nus’un ölümü ve defnolunduðu yýllarýn gösterilmediðidir. Kitabede ad-
larý geçen þahýslar Tapduk Baba ve Þeyh Yunus’un müridleridir. Þeyh
Yunus’un Azerbaycan’daki kabri Anadolu’da olan kabirlerden (ki
10’dan fazladýr) kadimdir, hem de Mürþid Tapduk Baba ve Aþýk Yu-
nus’un birlikte defni hakkýnda bilgi veren son devirlerde yazýlmýþ kita-
be vardýr. Doðum ve ölüm tarihi son yýllarda tespit edilmiþ XVI. asra
ait belgelerden kesinleþtirilmiþtir. (H. 648-720; M. 1250-1370). Yunus
hakkýnda Bektaþi rivayetlerine dayanarak verilmiþ rivayetler, yazýlý
edebiyattan haberi olmayan halklarýn hafýzasýnda, asýrlardan asýrlara
geçerek bugün aynýyla söylenmektedir.

Yunus Emre, sûfi edebiyatýnýn görkemli temsilcisidir. Ýslam tasav-
vufunun inceliklerini sadelikle derinlikle dile getiren Yunus bütün in-
sanlara bir gözle bakmýþ, hayat ve ölümü, kâinatý “mutlak varlýk” esa-
sýna göre izah etmiþ. Allah, ilahî aþk, varlýk-yokluk meseleleri üzerin-
de durmuþ, dünyanýn fâniliði, ilimle gerçeðe eriþilemeyeceði gibi husus-
larý dile getirmiþtir.

Yunus, elleri, (yabancý ülkeleri) geze-geze hem þair, hem de halkýn
derdini dinleyen, siyasetçi gibi sûfi, âlim, tarikat sahibi gibi her yerde
kendisine raðbet kazanmýþ, güzel, yüreðe su serpen þiirlerini, ilahilerini
okumakla insanlarý etrafýna toplayabilmiþ ve sûfilik ideolojilerini teb-
lið etmiþtir.

Yunus, mürþidi Þeyh Tapduk’u kendi þiirlerinde terennüm etmiþ
ona hatsiz itikat ve ilahî muhabbetini bildirmiþtir:

“Ben yürürüm elden-ele, gurbette halum kim biler,

Þeyh soraram dilden dile gel gör beni eþg neyledi.”

Dil bakýmýndan araþtýrmacýlar Yunus’un dilini Azeri  Türkü lehçe-
si ile büyük bir yakýnlýk ve benzerliði olduðunu yazýyorlar. Bu eski
Anadolu Türkçesi, eski Oðuzcanýn daha sonraki ve tekâmül etmiþ þek-
linden baþka bir þey deðildir.
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Dünya þöhreti kazanmýþ Oðuz-Türk þairi Yunus Emre’nin, onun
mürþidi büyük Sûfi Þeyh Tapduk Babanýn (Emre’nin) “Gah” þehrinin
Oðuz Kabristanlýðýnda kabrinin veya makamýnýn olmasý, Muhteþem
Oðuz-Türk sûfi þeyhlerinin Anadolu gibi, Azerbaycan’la da sýký baðlý-
lýklarýný gösterir.

Þairin ister edebî, isterse ictimai-siyasi faaliyeti ile alakadar merkez-
lerden birinin 13-14. asýrlarda “Oncallý” köyünde meydana gelmesi ve
asýrlarca faaliyet göstermesi, bugün bile unutulmayýp mukaddes bir
mekân gibi büyük ihtiramla hatýrlanmasý, Azerbaycan Türkleri ile
Anadolu Oðuz-Türklerinin ayný medeniyetin kardeþ halklarý olduðunu
ispat etmektedir. Vaktiyle halklar arasý kervan-ticaret yolu üzerinde
canlý bir hayat yaþanmýþ, önemli siyasi-ideolojik propaganda merkezle-
rinden biri olmuþtur. Tabduk Baba ve Þeyh Yunus Hânegâhý sonralarý
daðýlmýþ yapýsý cýlýzlaþmýþtýr. Þimdilerde yeniden tamir edilerek ziya-
retçilere açýlmýþtýr. Tekkeden kalma çeþitli kýrýk dökük yazýlý taþlar
toplanmýþ onlarýn sergilendiði bir müze hazýrlanmýþtýr.269
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H. Kafkasya’da Dini Merasimler ve 
Sosyo-Kültürel Hayat

Bu baþlýk altýnda, dinî yaþantýlarý arasýnda çok ciddi bir ayrýlýk ol-
mayan Karaçay-Balkar, Çeçen-Ýnguþ, Daðýstan ve Azerbaycan’dan tes-
pit ettiklerimizi genel olarak ele alacaðýz. Bunlar, doðumdan ölüme ka-
dar geçen süreç içerisinde Ýslam toplumunun yaþantýsýnda vazgeçilme-
si mümkün olmayan evlilik, nikâh, doðum, ad koyma, atalýk, sünnet,
ölüm, cenaze, mezar, ölüm sonrasý yapýlan çeþitli hayýrlar ve ihsanlar,
Kur’an ve ibadetler, bayramlar vs’dir.

1. Evlilik ve Kadýnýn Statüsü

Genç kýzlarýn küçük yaþlarda evlendirilmesi geleneði Müslüman ai-
lenin bir pederþahi davranýþýdýr. Bu gelenek hayatiyetinden hiçbir þey
kaybetmemiþtir. Ýslam toplumu geçmiþte olduðu gibi bugün de iffet ko-
nusunda çok titiz davranmaktadýr. Bu gelenek bütün safiliði ile devam
etmektedir. Gençlerde, evlenme 18 yaþ þartý kanunla belirlenmesine
raðmen erken evlenmeyi tercih etmektedir. Okulu terkeden genç kýz-
lar, genellikle 5. ve 10. yýlda terketmektedirler. Bu sýrada yaþlarý on üç
ile on yedi arasýndadýr.

Cinsiyetler arasý ayrým da yaþamaktadýr. Ancak þehir hayat, endüs-
tri faaliyetleri ve okullar endüstride çalýþan kadýnlarýn sayýlarý fazla de-
ðildir. Kýrsal alanda kadýnýn çalýþmasý her türlü þartlar altýnda erkekten
ayrýdýr. Kýzlar okuldan çabuk ayrýlýr ve üniversiteye gitmezler. Zevk ve
eðlenceler dahi karþý cinsleri bir araya getirememiþtir.

Komünist idarecilere göre bu hastalýðýn ilacý kadýnýn ekonomik yön-
den hürriyetine sahip olmasýdýr. Kiþiliðini bulmasý, ancak bu sayede
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mümkün olacaktýr. Bu konuda yapýlan yoðun çalýþmalar sonucunda ça-
lýþma hayatýnda kadýn ve erkek yüzdesi hemen hemen eþit hale gelmiþ-
tir.

Çok kadýnla evlenme, ihtilalden önce Müslüman halklar arasýnda
yaygýndýr. Günümüzde ise halkýn çoðunluðu tek eþle evlidir. Resmiyet-
te sadece ilk evlilik resmî bürolara tescil ettirilmekte, diðerleri molla-
larýn tasdikine býrakýlmaktadýr. Bu tür evliliklerden doðan çocuklar ise
resmî anneden dünyaya gelmiþ sayýlmakta, böylece nüfus çabucak ço-
ðalmakta, resmî kayýtlarla yeni kanunlara uyum saðlamaktadýrlar. Ba-
zen hýzlý nüfus artýþýndan dolayý dikkat çekenler polis takiplerini önle-
mek için ilk kadýndan boþanmaktadýr, ancak resmî olarak boþanan bu
kadýn, aile yuvasýný hiçbir zaman terk etmemektedir. Çok kadýnla ev-
lilik olayýný kötülemek isteyen Sovyet basýný, bunu da geçmiþin kötü
gelenekleri arasýnda saymakta, birkaç kadýna bir arada bakabilecek
kimseleri suçlamaktadýr.270

Müslüman kýz, Müslüman olmayan erkekle evlenmez. Hâlbuki
Sovyet iktidarý etnik gruplarýn evlilik yoluyla birbirleriyle karýþmasýný
ister. Bu karýþým ýrk, din ve millet bilincinin üstünde milletler üstü -
daha doðrusu kimliksiz- bir toplumun meydana getirmiþ olacaktýr. Irk,
din ve millet farký gözetilmeden yaptýrýlan karma evlilikler birtakým
meseleler çýkarýr.271

Ýhtilalden önce köylü ve aydýnlar, Rus kýzlarýný nikâhlarýna alýrlar-
dý. Böyle bir evlilik “Þeriat kanunlarýna göre yasak deðildi. Üstelik ev-
lenen Rus kýzý çoðu zaman, Ýslam dinine giriyor, böylece erkek tarafý-
nýn direniþi önlenmiþ oluyordu. Bunun tersi yani bir Müslüman kýzýnýn
bir Hristiyan yahut bir Yahudi ile evlenmesi, Ýslam kanunlarýyla yasak
ve imkânsýzdýr.

Günümüzde bir Müslümanýn bir Rus kadýnýyla evlenmesi mümkün-
dür. Buna teþebbüs edenler genellikle sýnýflar dýþý kalmýþ, her iki taraf-
tan da uzaklaþmýþ kiþilerdir. Yahut topraðýný terk ederek Rus bölgesi-
nin içinde yaþamakta olan Müslümanlardýr. Bir Müslüman genç kýzýn
bir yabancý erkekle evlenmesi, kendi milletine ve ailesine karþý “iha-
net” olarak vasýflandýrýlmaktadýr.272 Kendisiyle yaptýðýmýz bir görüþ-
mede Bahtiyar Vahabzade, Azeri  Türk kýzlarýnýn kesinlikle Ruslarla
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evlenmediklerini belirterek ve bunu “Azerbaycan Türk kadýnlarýnýn
erkeklerinden daha milliyetçi olduklarýna” delil olarak göstermiþtir.
Gerçekten de Azerbaycan ordusunun komuta kademesinde görev ya-
pan subaylarýn büyük çoðunluðu Rus kýzlarýyla evlidir.

Sovyet sosyologlarýnýn yaptýðý son dönem çalýþmalarý sonucunda
karma evlilik en çok Ruslarda gözlenmiþ, bunun dýþýnda kalan millet-
lerin buna fazla itibar etmedikleri anlaþýlmýþtýr. Tacikler ve Ermeniler
hariç Orta Asya ve Kafkas halklarýnýn hepsi en çok endogami evlilik
(ayný gruptan biriyle evlenme) yapan grupta yer almaktadýr.273

Karma evlilikler sonucunda ortaya çýkan birçok problemin en
önemlisi çocuðun nesebi ve milliyetidir. Bu konuda yapýlan bir araþtýr-
maya göre babanýn Müslüman, annenin gayrimüslime olmasý duru-
munda, genellikle çocuk, babasýnýn milliyetini almaktadýr. Müslüman-
lar da, genel olarak, sosyal grup ve eðitim seviyesi ne olursa olsun ba-
banýn milliyeti baskýn çýkmaktadýr. Bununla beraber Daðýstanlý bir ka-
dýnýn gayrimüslim bir erkekle evlenmesi gibi ender durumlarýn %
87’sinde çocuklar annelerinin milliyetini seçmektedir. Buna karþýlýk
Ruslarla diðer gayrimüslimler arasýnda yapýlan karma evliliklerde, Rus
milliyeti baskýn gelmektedir. Bu da, açýkça göstermektedir ki gayri-
müslimler arasýnda yapýlan karma evlilikler, millî bilinçte deðiþimlere
yol açarken; Müslümanlarýn yaptýðý karma evlilikler, görünüþe bakýlýr-
sa Ýslam’ýn dýþýndaki bir dünyaya açýlmaya meydan vermektedir. An-
cak bu, karma evliliklerin, böyle evlilikler sonucu doðan çocuklar üze-
rinde tamamen etkisiz olacaðý anlamýna da gelmez. Rusya’da Ukrayna-
lý ile Müslümandan oluþan karma bir ailede konuþulan dil þüphesiz
Rusçadýr. Dahasý çocuklara (kýzlara erkeklerden daha çok) ekseriya
Rus adlarý vermektedir ve Rus olmayan bir ad aldýklarý zaman da, ço-
ðunlukla ikinci ad olarak Avrupalý bir ad daha ilave edilmektedir.274

Azerbaycan’da bulunduðumuz süre içinde evinde oturduðum Lez-
gi’nin kýzý bir Rusla evliydi. Evin hanýmý Müslüman olduðu için toru-
nunu gizlice sünnet ettirmiþti. Bundan dolayý birçok tatsýz hadiseler
yaþamýþtý.

Daðýstan’da karma evlilik üzerine yapýlan bir anket, evlilik mesele-
sinin mezkûr dönemdeki durumunu açýklamaktadýr. (Hatta bir Sovyet
yazar, bu sonucun Orta Asya’ya da þamil olabileceðini söylemiþtir.)
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Daðýstan’ýn baþkenti Mahaçkale’nin nüfusunun 1959 yýlýnda % 32’si
Daðýstanlýlardan, % 51’de Rus ve diðer milletlerden oluþmaktadýr. Bu-
rada karma evliliði kolaylaþtýran durum þehir hayatý ve Ruslarýn çoðun-
lukta olmasýdýr. On yýllýk (1958-68) geliþmeyi mevzu alan bu anketten
karma evlilik diye adlandýrýlan olay, yakýn kültüre sahip milletlere
mensup iki kiþi arasýnda yapýlan evliliði ifade ettiði gibi Müslümanlar-
la gayri müslimler arasýndaki evliliði de ifade etmektedir. Hâlbuki Ma-
haçkale’de karma evliliklerin % 50’si Daðýstanlýlarýn dýþýndadýr; evli-
liklerin sadece dörtte biri Daðýstanlýlarla gayri müslimler arasýndadýr.
Böyle karma evlilik yapmýþ çiftler arasýnda Daðýstanlý kadýnlarýn sayý-
sý çok azdýr; bilhassa Ruslarla evlenmiþ kadýnlarýn çoðu ise Rus isimli
kadýnlardý. Bu da onlarýn karma evlilikler sonucu dünyaya gelmiþ ol-
duklarýný göstermektedir. Son olarak þunu da belirtelim ki en yüksek
boþanma oranýnýn Rus kadýnlarýyla evlenmiþ Daðýstanlýlar arasýnda ol-
masý da anlamlýdýr.275

a. Karaçay-Balkar Türklerinde Evlilik Þekilleri
Karaçay-Balkar toplumunda akrabalýk ve soy münasebetlerinin çok

önemli bir yeri vardýr. Yedi kuþak öncesine kadar birbirleri ile akraba
olanlar birbirlerindene kýz alýp veremezler, evlenemezler. Bu yüzden
bir Karaçay-Balkarlý yedi kuþak önceki dedelerine kadar bütün soyunu
bilmek zorundadýr.

19. yüzyýlda Karaçay-Balkar geleneklerinde tabakalar arasýnda evli-
lik yapýlamaz. Herkes kendi sosyal statüsüne uygun tabakadan bir kim-
seyle evlenmek zorundaydý. Biyler özdenlere kýz vermezken özdenler de
kullara kýz vermezlerdi. Bazen biyler özdenlerin ileri gelenlerinden kýz
alabilirlerdi. Bu tür evliliklerden doðanlara “çanka” adý verilirdi.

Karaçay-Balkar’ da biyler genellikle Kabartay, Svan, Abhaz prens-
lerinin kýzlar ile evlenirler ya da kýzlarýný onlara verirlerdi. Bu akraba-
lýk sayesinde çeþitli Kafkas halklarýnýn prensleri birbirlerini düþmanla-
rýna karþý korurlar ve yardým ederlerdi.

Eskiden bir erkeðe evleneceði kýzý akrabalarý bulurmuþ. Bunda sosyal
tabakaya dikkat edilirmiþ. Bazen erkek, kýzý kendi beðenir ve bunu ak-
rabalarýna bildirirmiþ. Eski Karaçay-Balkar toplumunda gençlerin taný-
þarak evlenmeleri çok zor olduðu için gençler de düzenlenen eðlence-
lerde birbirlerini görüp tanýþýrmýþ. 19.yüzyýl sonlarýnda Karaçay-Balkar
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toplumunda kadýnlar ve kýzlar diðer Kafkas halklarýna göre daha ser-
bestmiþ.

Genellikle Karaçay-Balkarlýlar kýzlarýný 18 yaþýndan sonra, oðulla-
rýný ise 22-23 yaþýndan sonra evlendirirlermiþ. 30-35 yaþýndan sonra
evlenen erkekler de çoðunluktaymýþ. Evde önce büyük kardeþ evlenir,
sonra yaþ sýrasýna göre diðer kardeþler evlenirmiþ. Ablalarý dururken bir
kýzýn kocaya kaçmasý çok ayýp sayýlýr ve böyle kýzlarý aileleri evlatlýk-
tan reddederlermiþ. Ataerkil bir aile yapýsý olmakla beraber, kýzýn evi-
ne içgüvey olarak giden erkeklere de rastlanýrmýþ. Çok kadýnla evlilik
âdeti yokmuþ. Ancak bazý zengin ailelerde iki ya da üç karýsý olanlar da
bulunurmuþ. Genellikle ilk karýsýndan çocuðu olmayan zenginler çok
evlilik yapýyorlarmýþ. Ýki ya da üç kadýnla evli olan bir Karaçay-Balkar
erkeði için ilk eþ her zaman diðerlerinden daha deðerli ve üstün olur-
muþ. Ailede diðer eþ veya eþler daima ilk eþin emirlerine uyar, onun sö-
zünü dinlerlermiþ.276

19. yüzyýlda Karaçay-Balkar toplumunda iki türlü evlilik þekli var-
dý: Nikâh âdeti, kaçýrma âdeti. Nikâh âdetine göre evlilik üç türlü
olurdu:

1- Kýz ve erkek tarafý anlaþýrlar ve erkek tarafý “kalým” adý verilen
baþlýk parasýný öderdi.

2- Ýki aile aralarýnda anlaþarak, karþýlýklý olarak birbirlerinin oðul-
larýna, kýzlarýný verirlerdi. Bu tür evlilikte baþlýk ödenmezdi.

3- Kocasý ölüp dul kalan bir kadýn kocasýnýn kardeþi ile evlenirdi.
Bunun için de baþlýk ödenmezdi. “Kaçýrma” âdetine göre evlilik Kafkas
halklarýn arasýnda çok yaygýndý. Kaçýrma iþlemi “zorla kaçýrma” ve “is-
teyerek kaçýrma” þeklinde gerçekleþirdi. Ýsteyerek kaçýrma âdeti genel-
likle düðün masraflarýndan kaçýnmak için uygulalanýrdý. Ancak çoðu
zaman oðlan tarafý yine kýzýn “kalým” ýný öder kýz tarafý da kýzýn “ber-
ne” adý verilen çeyizini gönderirdi. Ancak sosyal tabakalar arasýnda
meydana gelen “kaçýrma” olaylarýnda taraflar birbirlerini affetmezlerdi.

Kýzýn isteði olmadan zorla kaçýranlar ise yakalandýklarýnda öldürü-
lürler ya da çok aðýr cezalara çarptýrýlýrlardý. Kalým ödese, cezasýný çek-
se bile kýzý ona vermezlerdi. Ancak ayný kiþi kýzý bir daha zorla kaçýr-
mayý baþarabilirse kýzýn ailesi kalým almadan kýzlarýný ona verirlerdi.
Çünkü Karaçay-Balkar geleneðinde bir kere kaçýrýlan kýz deðerini kay-
beder bir daha onu kimse almazdý.
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Bu yüzden kýzlarý ikinci kere kaçýrýlan aileler kýzlarýný baþlýk alma-
dan verirlerdi. Kýz kaçýrmak, Karaçay-Balkar erkekleri arasýnda bir þe-
ref meselesi sayýlýrdý. Kýz kaçýrmayý baþaramayanlar halk arasýnda de-
ðersiz görülürdü.

Dul kadýn ölen kocasýnýn kardeþi ile evlendiðinde ona düðün yapýl-
mazdý. Evlenirken baþlýk ödendiði için kocasý ölen kadýn, kayýnbirade-
ri ya da kocasýnýn çok yakýn bir akrabasý ile evlendirilirken tekrar baþ-
lýk ödenmezdi. Söz kesilip kalým ödendikten sonra, erkek düðünden
önce ölürse kýz erkeðin bir akrabasý ile evlendirilirdi. Karýsý ölen erkek
baldýzýyla evlenebilirdi.277

Baþlýk “Kalým”
Evlilikte kýz için ödenen baþlýk parasýna Karaçay-Balkar dilinde

“kalým” ya da “kalýn” adý verilir. Çok önceleri kalým kýzýn ailesine de-
ðil, kýzýn mensup olduðu soya (tukum) verilirdi. Daha sonra bu gelenek
deðiþti ve soyun “atavul” adý verilen alt bölümüne verilmeye baþladý.
19. yüzyýlda ise kýzýn ailesine veriliyordu.

Kýz istemeye gidildiðinde kalým ve onun karþýlýðýnda kýz tarafýnýn
vereceði çeyiz (berne) konusunda tartýþýlýp anlaþýlýr, olumlu karar ve-
rildiðinde kalýmýn bir kýsmý kýz evinde býrakýlýrdý. Sonra molla gelip
dinî nikâhý kýyardý. Kalýmýn kalan kýsmý ise daha sonra ödenirdi. Ka-
lým için para yerine silah, eþya toprak vb. verilebilirdi.

Kýzla erkek arasýnda söz kesildikten sonra erkek ölürse kararlaþtýrý-
lan kalýmýn yarýsý kýz tarafýna verilirdi. Söz kesildikten sonra erkek ta-
rafý vazgeçerse kalýmýn ödenmesine erkek tarafýnýn akrabalarý yardým
ederlerdi.

Karaçay-Balkar geleneklerine göre kalým on beþ parçadan oluþurdu.
Bunlar:

a) Beþ köle,

b) Beþ parça demir eþya, (kama, pulluk, kazan vs.)

c) Beþ toprak parçasý (otlak, tarla vs.) toprak parçasý yerine bir ka-
dýn köle (karavaþ) iki öküz, iki at da ödenebilirdi.

Karaçay-Balkar’da kýzýný kalým olmadan kocaya vermek ayýp sayý-
lýrdý. 1807 yýlýndan sonra Karaçay’da sosyal tabakalara göre ödenecek
baþlýk miktarlarý þöyle belirlenmiþtir:
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Biyin prens kýzý için: 500 ruble. Biyin dul karýsý için: 300 ruble. Öz-
denin (soylunun ) kýzý için 250 ruble. Özdenin dul karýsý için: 150 rub-
le. Kulun (köle) kýzý için 150 ruble. Kulun dul karýsý için: 100 ruble.

XIX. yüzyýl ortalarýnda Karaçay’da sosyal tabakalar göre kalým mik-
tarlarý þöyleydi:

Biyler: 600-800 gümüþ ruble. Özdenler: 300 gümüþ ruble. Kullar pa-
zar fiyatý iki yaþýnda dana deðerinde olan l koyun; deðerinde 20 ruble-
den aþaðý olmayan tüfek ya da onun yerine geçen 2 koyun, 1 at, bir ko-
yunun sýðabileceði büyüklükte bakýr bir kazan, 1 inek, üç yaþýnda 1
öküz, iki yaþýnda, 2 dana; bir gümüþ iþmeli Kafkas kamasý.

19. yüzyýl sonlarýnda Biyler arasýnda baþlýk miktarý 1500-2000 rub-
leye yükselmiþti. Dul kadýnlar için verilen baþlýk, kýza verilenlerden iki
üç kat daha az olurdu. Baþlýk miktarlarýný deðerlendirirken, o yýllarda
bir koyunun deðerinin yaklaþýk iki ruble olduðunu gözönünde tutmak-
ta yarar vardýr.

Kýz istemeye gidildiðinde kýzýn babasýna ve sütanasýna birer at he-
diye edilirdi. Kýz tarafý, kýzlarý için ödenen baþlýðý kýzlarýnýn çeyizi ve
damatlarýnýn akrabalarýna alacaklarý hediyeler için harcarlardý. Kýzý
için verilen baþlýðý kendileri için harcayan ebeveynler çok ayýplanýrdý.
Kýzýn babasý, kendisine hediye edilen ata binmez, bunu kýzýnýn dayýsý-
na verirdi. Karaçay-Balkar’da baþlýk ebeveynler için kýzlarýnýn satýlma-
sý deðil, oðlan tarafýnýn kýzlarýna verdiði deðerin bir göstergesi anla-
mýnda kabul edilirdi.

Karaçay-Balkarlýlar arasýnda boþanmaya çok az rastlanýrdý. Çocuðu
olmayan erkek karýsýndan ayrýlabilirdi. Çocuklu çiftler ayrýldýðýnda ve
kadýn kocasýný terk ettiðinde, kadýnýn annesi-babasý erkek tarafýna kýz-
larý için ödenen baþlýðý geri gönderirdi. Bu durumda çocuklarda baba-
da kalýrdý. Kocasýndan ayrýlan kadýnlar çok ayýplanýrdý. Eðer koca, ka-
rýsýndan boþanmak isterse ödediði kalýmý geri alamazdý. Boþanabilmesi
için karýsýna baþlýðýn tamamýný ödemek zorundaydý.278

b. Karaçay-Balkar Türklerinde Aile ve Evlilik
1917 Sovyet Ýhtilali’nden sonra Komünist ilkelere göre yönetilmeye

baþlanan Karaçay-Balkar’da halkýn yüzyýllar boyunca deðer vererek ya-
þattýklarý gelenekleri burjuvazinin ve feodal geçmiþlerine özlem duyan
halk düþmanlarýnýn âdetleri olduklarý gerekçesiyle Komünist idareciler
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tarafýndan ortadan kaldýrýlmaya ve yasaklanmaya baþlandý. Bu durum
Karaçay-Balkar halkýnýn aile yapýsýný ve evlilik âdetlerini de olumsuz
yönde etkiledi.

1920-21 yýllarýnda Karaçay’da baþlýk âdetinin çok aðýr olmasý sebe-
biyle evliliklerde azalma baþgöstermesi üzerine Sovyet hükümetinin
yöneticileri baþlýk miktarýný bir inek olarak tespit etmiþlerdi. Bu durum
zengin aile ve bey soyundan gelenler arasýnda büyük bir tepki doður-
muþtu. Bunlar: “Yeni Sovyet rejimi kýzlarýn deðerini düþürdü.” diyerek
þikâyetçi oldu.

1921 yýlýnýn mayýs ayýnda Karaçay Halk Meclisi Baþkaný Umar D.
Aliyev bir bildiri yayýnlayarak Karaçay halkýndan baþlýk âdetini kaldýr-
malarýný istedi.

Kuzey Kafkasya’da kurulan Daðlýlar Cumhuriyeti’nin Merkez Ko-
mitesi 1922 yýlýnda Kafkas halklarý arasýnda uygulanan kalým âdetinin
kaldýrýlmasý ve yasaklanmasý yönünde bir takým kararlar aldý. 1924 yý-
lýnda Sovyetler Birliði Adalet Bakanlýðý Merkezi Komitesi Karaçay-
Balkar’da baþlýk âdetinin kaldýrýlmasýna karar verdi. Buna göre kalým
alýp vermek suçunun cezasý bir yýl hapis olarak belirlendi.

Sovyet dönemiyle birlikte Karaçay-Balkarlýlarýn aile yapýlarý da de-
ðiþmeye baþlamýþtýr. Artýk “Ullu üyür” denilen geniþ aile tipine ve ka-
labalýk ailelere fazla rastlanamamaktadýr. Özellikle 1943–1944 yýlla-
rýnda Karaçay-Balkar halkýnýn Orta Asya’ya sürülmesi onlarýn sosyal
yapýlarýnýn tabii deðiþme ve geliþme sürecini temelinden sarsmýþ ve
olumsuz yönde etkilemiþtir. 1958 yýlýndan itibaren Kafkasya’daki yurt-
larýna dönen Karaçay-Balkarlýlar burada hayatlarýndaki her þeye yeni-
den baþlamak zorunda kalmýþlar, parçalanan ailelerin bir daha bir ara-
ya gelmeleri mümkün olmamýþtýr. Son yýllarda Karaçay-Balkar’da hal-
kýn eski “daðlý” âdet ve geleneklerine bir dönüþ meylinde olduklarý
gözlemlenmektedir. Özellikle yaþlýlar arasýnda eski âdetlerin devamýný
isteyenler çoðunluktadýr.

Bugün halkýn büyük çoðunluðu baþlýk ve berne (çeyizle gelen hedi-
yeler) âdetlerini katý bir biçimde yaþatýlmasýna razý deðildir. Ancak
Karaçay-Balkar’da evlilik âdetlerinin deðiþtirilmesinde kalým ve ber-
neyi tamamen ortadan kaldýrmak mümkün olmamaktadýr. Hâlâ pek
çok yerde bu âdet en katý biçimiyle devam etmektedir.

1974, 1982 yýllarýnda Karaçay’da üç kere evlenme ve düðün âdetle-
rinin deðiþtirilmesine çalýþýlmýþtýr. Kalým, berne âdetinin kaldýrýlmasý,
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düðünlerde içki içilmemesi için halkýn ileri gelenleri ve hükümet yet-
kilileri çalýþmalarda bulunmuþlardýr. Ancak bu benimsenmemiþ ve es-
ki gelenekler sürdürülmüþtür.

Karaçay-Balkar geleneklerinde, kýz tarafýndan gelinin çeyizi ile bir-
likte gönderilen ve berne adý verilen hediyeler hâlâ çok önemli bir yer
tutmaktadýr. Kýzlarý için fazla kalým almasalar bile kýz tarafý berneyi bir
þeref ve gurur meselesi yapmakta ve oðlan tarafýna çok fazla berne gön-
dermenin halk arasýnda kýzlarýnýn deðerini ve þerefini yükselteceðine
inanmaktadýrlar. Bu yüzden düðünlerde kýz tarafýnýn yaptýðý masraflar
gün geçtikçe artmaktadýr.279

Evlilikte Ýslami Esaslara Uyma ve Bolþevik Tavýr
1980’li yýllarýn sonlarýna kadar Karaçay-Balkar’da evliliklerin millî

geleneklere ve dinî kurallara baðlý olarak yapýlmasý, Komünizm ilkele-
rine ters düþen bir davranýþ olarak görülüyor ve resmî nikâhtan sonra
gizlice dinî nikâh yaptýran çiftler, hükümet yetkilileri tarafýndan eleþ-
tiriliyordu.280

20. yüzyýl baþlarýnda Karaçaylýlar arasýnda baþlýk ve nikâh âdetleri-
nin anlatan bir Karaçayca metinde nikâh’ýn kýyýlýþ þekli þöyle anlatýl-
maktadýr:

“Bir adam gelin almaya niyetlendiðinde kýz tarafýna dünürçü (ke-
leç) yollar. Kýz razý olursa baþlýk miktarýnda anlaþýrlar sonra mollayý ge-
tirip nikâh kýyarlar. Molla, kýzýn babasýna “Allah’ýn emri, Muhammed
Peygamberin (Sallallâhu aleyhi ve sellem) Þeriatý ile kýzýný bu adamýn
oðluna bin altýn, iki öküz, bir at, baþlýk karþýlýðýnda veriyor musun? di-
ye sorar. O adam “Veriyorum.” der. Bu sefer molla, oðlanýn babasýna
“Allah’ýn emrinde, Muhammed Peygamberin (Sallallâhu aleyhi ve
sellem) Þeriatýnda, Ýmam-Azam Ebu Hanife’nin mezhebinde olduðu
gibi, bin altýn, iki öküz, bir at kalým karþýlýðý bu adamýn kýzýný oðluna
alýyor musun?” diye sorar. Oðlanýn babasý “Alýyorum.” der, sonra kýzla
oðlanýn babasýnýn ellerini birbirlenine tutturup baþparmaklarýný da
molla tutar. Sonra molla, nikâh duasýný okuyup, daðýlýrlar.”281

Boþanmak isteyen erkek, karýsýna verdiði baþlýðý geri alamaz. Bo-
þanmak için karýsýna baþlýðýn tamamýný ödemek zorundadýr. Boþanmak
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isteyen kýzla erkeðin babalarý ya da kendileri mollaya giderler. Molla
önce kocaya “Karýnýn baþlýðýný ödeyip boþuyor musun?” diye sorar er-
kek olumlu cevap verdikten sonra karý-koca birbirlerinden boþanýr-
lar.282

1966 yýlýnda Karaçay-Balkar Özerk Cumhuriyeti’nde yayýnlanan
“Kommunizmge Col” gazetesinde, U. Gissayev imzasý ile çýkan bir ma-
kalede yazar, evlilikler de sosyalist ilkelere aykýrý olan Ýslami esaslarý
þöyle eleþtirmektedir:

“Sosyalist devrimden sonra toplumumuzda nikâh ve aile kurma
âdetleri kökten deðiþmiþtir. Nikâh dinî bir mecburiyet olmaktan kur-
tarýlmýþtý. Fakat yine de toplumumuzda din gücünü korumaktadýr.
Devletimizde Komünist sistemin kuruluþu her geçen gün yayýlýrken ba-
zý Sovyet vatandaþlarý, ailelerini niçin dinî geleneklere, Ýslam dininin
kuralarýna göre kuruyorlar? Bunun baþ sebebi din adamlarýnýn gençler
arasýnda yaptýðý propagandanýn ateizmi zayýflatmasýdýr. Bu konuda
Marksist-Leninist propaganda da yetersiz kalmaktadýr.

Ekim Devrimi’ne kadar (1917) anne-babalar kýzlarýnýn sevip-sev-
mediðine bakmadan, kim çok “baþlýk” verirse kýzlarýný ona verirlerdi.
Bu âdet bugün “Baksan” bölgesi köylerinde hâlâ devam etmektedir. Bu
gün rastladýðýmýz kýz kaçýrma âdeti de kalým ödeme âdeti ile yakýndan
iliþkilidir. Kýzla erkek birbirlerini sevdikleri halde, kýzýn ana-babasý
baþlýk istediklerinde kýz kaçýrma tek çare olmaktadýr. Bazen yaþý küçük
kýzlarýn kaçýrýldýðý da olmaktadýr. Ancak kaçýran erkek, kýzýn kalýmýný
ödediðinde genellikle aileler anlaþmaktadýr. Mahkemeye çýkarýldýkla-
rýnda da kýzlar çoðu zaman “Kendi isteðimle kaçtým.” diyerek olayý ka-
patmaktadýr. Sovyet döneminde evlenme yaþý belli bir seviyeye ulaþ-
mýþtýr. Ancak yine de küçük yaþta evlendirilen kýz ve erkeklere rastlan-
maktadýr.

Ýslam hukuku dört kadýnla evliliðe izin vermektedir. Fakat Kabar-
tay-Balkar’da buna rastlanmaz. Ancak çok kadýnla evlilik günümüzde
deðiþik bir þekil almýþtýr. 1966 yýlýna göre erkekler karýlarýný boþayýp
yeniden evlenmekte, sonra tekrar boþayýp baþkasýyla evlenmekteler.
Zayuko köyünden H. Dumanov þimdiye kadar on kere evlenmiþtir.
Her defasýnda dinî nikâh kýydýrmýþtýr.

Sovyet döneminde deðiþik milletler arasýnda evlenmelere sýk rastla-
nýr olmuþtur. Fakat bu tür evlilikler çoðunlukla kýz tarafýnýn baskýsýyla
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bozulmaktadýr. Sebep olarak dil, kültür ve gelenek yönünden anlaþ-
mazlýklar gösterilmektedir. Ýslam hukuku, erkeðe kadýndan daha fazla
özgürlük vermektedir. Ýslam, çocuklarýn kaderlerini ve geleceklerini
babanýn hâkimiyetine vermiþtir. Böyle ailelere günümüzde kültür sevi-
yesi düþük kolhoz iþçileri arasýnda rastlanmaktadýr. Bu ailelerde anne-
baba çocuklarý üzerinde kesin bir otorite kurmaktadýr, fakat yine de
Rusya’da çocuk, aile terbiyesinden çok devlet gözetimi altýnda yetiþir.
Her þeye raðmen çocuklar da daðlý geleneklerine uyarlar, büyüdükle-
rinde de kendi büyüklerinin sözünden çýkmadan yaþamaktadýrlar.

Karaçay-Balkar halklarý arasýnda aile kurma ve nikâh âdetlerinde
Ýslam dininin önemi hâlâ büyüktür. Bu yüzden böyle aileler arasýnda
ateist “Allahsýzlýk” propagandasýnýn yayýlmasý gerekmektedir.”283

Mevcut idare bu yönde çalýþmalar yapmayý sürdürür.

1980’li yýllarýn sonlarýnda Sovyetler Birliði’nde ortaya çýkan glast-
nost (açýklýk) ve perestroyka (yeniden yapýlanma) politikalarýnýn so-
nucunda Karaçay-Balkar’da eski geleneklere dönüþ ve baðlýlýk konu-
sunda büyük bir hareketlilik yaþanmaya baþlanmýþtýr. Bugün Karaçay-
Balkar’da yayýnlanan gazeteler evliliklerde “daðlý” geleneklerinin ve
dinî nikâhýn uygulanmasýnýn gerekli olduðunu halka anlatan makale-
lerle doludur. Bu durum 1990 yýlý aðustos-eylül aylarýnda Kafkasya ya
giden bir araþtýrmacý tarafýndan gözlenmiþtir.284

c. Harem Âdetleri
Karaçay-Balkarlýlarýn sosyal hayatlarýnda ve aile içi iliþkilerinde ya-

þattýklarý bazý geleneksel kurallar yapýlmamasý gereken davranýþlar var-
dý. Bunu “sakýnma” (avoidance) terimi ile karþýlayabiliriz. Onlarýn ai-
le ve toplum iliþkilerini önemli ölçüde belirleyen bu davranýþlara Ka-
raçay-Balkarlýlar kendi dillerinde “Namis” adýný verirler. “Karaçay-
Balkar Namýs” ya da “Tav Namýs” denen bu geleneksel davranýþ biçi-
mi onlarýn toplumsal karakterinin ayrýlmaz bir parçasýdýr. Bu gelenek
sayesinde kadýn-erkek, karý-koca, büyük-küçük arasýndaki iliþkiler,
karþýlýklý sevgi ve saygýya dayalý olarak düzenlenir.   

Sakýnma geleneklerinin sýkça görüldüðü yerlerden biri Karaçay-
Balkarlýlarýn evlenme törenleridir. Eski Karaçay-Balkar geleneklerine
göre damat, kendi düðününde kimseye görünmemek zorundadýr. Bu
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yüzden düðünden üç gün önce damat “boluþ üy” adý verilen bir eve sak-
lanýr ve kimseye görünmez. Eski Karaçay-Balkar geleneklerine göre da-
mat bir hafta, bazen bir ay boyunca, hatta prens soyundan gelen aile-
lerde birkaç ay süresince hiç kimseye görünmezdi. Damat yeni evliy-
ken, geceyarýsý bile dýþarýda görülse sopalarla dövülür ve saklandýðý
“boluþ üy”e kaçardý. Dýþarýda görülen damat, toplum tarafýndan ahlak-
sýz olarak nitelendirilir ve geleneklere göre yedi gün boyunca hiç kim-
se dokunmazdý. Damadýn artýk saklanmasýna gerek kalmadan dýþarý çý-
kabilmesi için bir þölen düzenlenir, kurbanlar kesilir ve damat törenle
boluþ üyden çýkardý. Bu törenden sonra artýk damadýn saklamasýna ge-
rek kalmazdý. Bu gelenek günümüzde hâlâ önemini korumaktadýr. An-
cak bu süre kýsalmýþtýr. Damat artýk üç günden sonra törenle boluþ üy
den çýkarýlmaktadýr. Damadýn uzunca bir süre kaynatasý ve kaynanasý
ve onlarýn yakýn akrabalarý ile görüþmesi onlara resmî ziyarette bulun-
masý bazen düðünden yýllar sonra gerçekleþir. Damat, kýz tarafýnýn da-
veti üzerine onlarla görüþebilir. Görüþmeye giderken damat arkadaþla-
rýný da yanýna alýr ve hediye olarak öküz, dana gibi büyük baþ hayvan
götürür. Buna benzer bir gelenek Kabartay Çerkezlerinde de vardýr.
Onlar hediye olarak giyim eþyasý götürmektedir.

Karaçay-Balkar gelinlerinde, kocasýnýn ailesi ve akrabalarýna karþý
uymasý gereken sakýnma gelenekleri vardýr. Yani gelin, kaynata ve
kaynanasýna hiç görünmez ve onlarla konuþmaz. Gelinin kendi odasýn-
dan çýkarak ullu üy denilen, evin genel odasýna kabul edilmesi hafta-
lar hatta aylar alýr. Gelin odasýndan çýkýp ullu üye kabul edildikten ve
kaynata ve kaynanasýna hizmet etmeye baþladýktan sonra bile onlarla
hiç konuþmaz. Bu geleneðe Karaçay-Balkar dilinde “til tutuv” (dil tu-
tulma) adý verilir* ve günümüz Karaçay-Balkar toplumunda hâlâ öne-
mini korumaktadýr. Gelinin konuþmasý kaynata ve kaynananýn tutu-
muna baðlýdýr. Bu süre genellikle bir yýl sürer ve gelin bir bebek doðu-
rana kadar devam eder. Günümüzde birkaç ay içerisinde kaynatasý ve
kaynanasý ile konuþmaya baþlayan gelinlerin yaný sýra yýllarca konuþ-
mayarak geleneði sürdüren gelinler çoðunluktadýr. Genç kýzlarý ya da
genç gelinleri olmayan ailelerde bu sakýnma (görünmeme-konuþma-
ma) süresi daha kýsadýr. Çünkü bu tip ailelerde gelinler ile aile büyük-
leri arasýnda iletiþim saðlayacak kimse yoktur.
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Üst tabakalarda “biy” (prens) ailelerinde ise bu gelenek oldukça
uzun sürebilmektedir. Bu tip aileler böyle geleneklerin titizlikle korun-
masýnýn soyluluklarýnýn bir gereði olduðunu düþünmektedirler.

Karaçay-Balkar’da gelin yalnýzca kaynanasý ve atasý ile deðil kayýn-
biraderleri, görümceleri ve kocasýnýn yakýn akrabalarý ile de konuþmaz.
Düðün sýrasýnda damadýn saklandýðý boluþ üy denilen evin sahipleri ile
de yeni gelin konuþmaz ve onlara da saygý gösterir.

Gelinin sürdürdüðü konuþmama âdeti, aile büyüklerinin geline ver-
dikleri hediyelerle sona erer. Buna “gelinin dilini açmak” denir. Böyle-
ce bu geleneðin uygulanýþý bazý ailelerde aylar sonra, bazýlarýn da ise yýl-
lar sonra sona erer ve gelin kocasýnýn akrabalarý ile konuþmaya baþlar.

Kadýn geleneklere göre hiçbir zaman kocasýna adýyla hitap etmez,
onun adýný söylemez. 20. yüzyýl baþlarýnda Karaçay-Balkar toplumunu
inceleyen Rus bilim adamý Tulçinsky de bu geleneði gözlemlemiþtir.
Karaçay-Balkar’da gelinler yalnýzca kocalarýnýn adýný deðil, kayýnata,
kaynana, kayýnbirader ve görümcelerinin adlarýný da söylemezler ve
onlara adlarýyla hitap etmezler. Gelinler aile fertlerinin adlarýný söyle-
memek için þu sözleri kullanýrlar.

Kaynata: Ata, atam, atabýz, akka (dede)

Kaynana: Ana, anam, anabýz, amma (nine)

Büyük kayýnbirader: Caþ (delikanlý, genç)

Küçük kayýnbirader: Caþcýk

Büyük Görümce: Ullukýz (büyük kýz)

Kocasýna: Ol (O), erkiþi (erkek) çaþnýkçý atasý (çocuðun babasý)

Karaçay-Balkar’da koca da karýsýna adýyla hitap etmez, baþka isimler
kullanýrdý. Ol (o) üydeði (evdeki) gibi sözlerin yaný sýra erkek karýsýna
sülale soyadýyla da hitap ederek “Botaþlarýn kýzlarý, Budaylarýn kýzý” gibi
isimler kullanýr, böylece karýsýnýn soyuna verdiði deðeri de belli ederdi.

Kaynata, kaynana, kayýnbirader, görümce ve diðer akrabalarý geline
adýyla hitap etmezler. Geline “kelin” (gelin) ya da “kelincik” gibi isim-
lerle seslenilir. Karaçay-Balkar’da karý-kocanýn toplum içinde birbirle-
rine karþý olan davranýþlarý oldukça soðuk ve resmidir. Karý-koca ara-
sýndaki sevginin yabancýlar önünde belli edilmesi toplum tarafýndan
çok ayýp karþýlanýr.

1807-1808 yýllarýnda Karaçaylýlarý inceleyen. Klaproth, Karaçaylýlar
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da karý-koca iliþkilerini þöyle anlatýyor: “Avrupalýlar gibi Karaçaylýlar
da karýlarýný bir hizmetçi gibi görmezler. Kadýnlar onlar için hayat ar-
kadaþýdýr. Diðer daðlý halklarýn aksine Karaçaylý erkekler karýlarýna
çok þefkat gösterirler.” 20. yüzyýl baþlarýnda Karaçay-Balkarlýlarý ince-
leyen Rus bilim adamý Ý.A. Karaulov da þunlarý yazýyor: “Karaçay-Bal-
karlar özel hayatlarýnda eþlerine çok kibar ve nazik davranýrlar. Ancak
erkekler yabancýlarýn yanýnda karýsýna hiç önem vermezmiþ gibi görü-
nürler. Bu onlarýn geleneklerindendir.” Bir baþka Rus bilim adamý Tul-
çinsky de ayný davranýþlarý gözlemlemiþ, ancak Karaçay-Balkarlýlar da
karý-koca arasýndaki bu gibi sakýnma geleneklerinin Çerkezlere göre
daha yumuþak olduðunu tespit etmiþtir. Karaçay-Balkar’da gelin koca-
sýnýn akrabalarý ile ayný sofrada yemek yiyemez, hatta onlarýn bulun-
duðu odada bile kendisi yalnýz yemek yiyemez. Rus bilim adamý Ý. Sçu-
kin’in 1913 yýlýndaki gözlemlerine göre eski geleneklerin aksine Kara-
çay-Balkar’da anne-baba ve oðullar ayný sofrada birlikte yemek yeme-
ye baþlamýþlardýr. Ancak kýzlar ve gelinler yine ayrý yemektedirler. Gü-
nümüzde ise bu gelenek yavaþ yavaþ ortadan kalkmaktadýr. Yapýlan
araþtýrmalar, beraber yemek yemenin Karaçay-Balkarlýlar arasýnda git-
tikçe yaygýnlaþtýðýný göstermektedir. Artýk evli çiftler yabancýlarýn ya-
nýnda da sofraya beraber oturabilmektedirler.

Karaçay-Balkarlýlar arasýnda yapýlan saha araþtýrmalarýndan elde
edilen veriler artýk eþlerin daha kýsa bir süre içinde yaþlý akrabalar
önünde birlikte görünmeye baþladýklarýný toplum içinde daha rahat
davrandýklarýný göstermektedir. Eski Karaçay-Balkar geleneklerine gö-
re babalar, kendi çocuklarýna baþkalarýnýn yanýnda çocuðunu sevip ok-
þayan hatta ona ilgi gösteren bir baba toplum tarafýndan ayýplanýrdý.
20. yüzyýl baþlarýnda Tulçinskiy bu konuda þunlarý yazýyor: “Karaçay-
Balkar’da babalar kendi çocuklarýna baþkalarýnýn yanýnda sevgi ve ilgi
gösteremezler. Bu sert gelenek o derece ileridir ki öz çocuðu ölüm teh-
likesi karþýsýnda bile olsa, bir baba ona yardým elini uzatamaz. Karýsýn-
dan ya da baþkasýnda yardým çaðýrmaya çekinir ve kendini tutar.”

Günümüz Karaçay-Balkar toplumunda artýk bu geleneklerin etkisi
yavaþ yavaþ kaybolmaktadýr.285

d. Kadýnlarýn Eðitimi ve Tesettür
Müslüman toplumda geliþme gösteren esas hususlardan biri kadýnlara
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verilen eðitimdir. Sovyet iktidarý da buna önem vermiþtir çünkü ka-
dýnlarýn eðitime katýlmamasý hâlinde, özellikle çocuklarýn sosyalleþme-
sine ciddi önem veren bir toplumda sosyal deðiþmenin olmasý mümkün
deðildir. Görünüþte Sovyet düzeni, Müslüman kadýný geleneksel ha-
yattan koparmayý, öðrenim, iþ hayatý gibi yollarla sosyal hayata sokma-
yý baþarmýþtýr. Bu konuda yapýlan istatistiklerden anlaþýldýðýna göre
1975 yýlýnda Orta Asya’daki Sovyetlerin yarýsýna yakýnýný kadýnlar
oluþturmaktadýr.

Bu istatistikler olayýn yalnýzca sýnýrlý bir yönünü yansýtýyordu.
Hâlbuki gerçek çok farklýydý. Orta Asya’daki kýzlar öðrenimlerini ekse-
riye Orta öðretim sýrasýnda terk etmekteydi. Ýslami çevrenin kadýnýn
çalýþma hayatýna katýlmasýna karþý çýkmasý hep geçerliliðini korumuþtu.
Bu çevrelerde doðum oranýnýn yüksek oluþu, kýsmen kadýnýn hayatýný
ailesine vakfetmesinden kaynaklanýyordu. Burada da iktidar, bir süre,
kadýnlarý zorla aile çevresinden koparmaya çalýþtýktan sonra bu konu-
daki Ýslami inançlarla uzlaþmaya baþlamýþtýr. Zirai iþletmelerde karý ko-
cayý ayýrmamaya ve bir kadýný kendisine yabancý olan bir erkekle bera-
ber çalýþtýrmamaya gayret ediliyordu. Kadýnlara yönelik sosyalleþtirme
teþkilatlarýnýn -özellikle kadýn kulüpleri-hasmane bir tepkiye yol açma-
masý için erkeklere kapalý tutuluyordu. Bu, Sovyet toplumunda Müslü-
man halklarýn kendine özgü bir sosyal örgütlenme modelidir.286

Tesettür: Ruslar 1925’te geleneklerle uðraþmaya peçeden baþlamýþ-
lardýr. Bu konuda çýkarýlmýþ bir kanun bulunmadýðý için kampanya,
partinin psikolojik çalýþmalarýyla geliþmiþtir. Bu arada, çarþaf ve peçe-
den çýkmýþ kadýnlara karþý iþlenen cinayetler ve yaralamalar mutlaka
takip edilmiþ ve cezalandýrýlmýþtýr. Özellikle Sovyetler Birliðinde
1950’lere kadar tesettürün terkedilmesi çok yavaþ geliþmiþtir. Özbek
kadýn þairi Zülfiye, 1950 Nisan’ýnda Taþkent þehrinin ortasýnda çarþaf-
lý bir kadýna rastladýðýný yazýyor. 1954’te ise bir batýlý ziyaretçi ayný þeh-
rin yerli mahallelerinde % 5 oranýnda çarþaflý kadýnlara rastlandýðýný
ifade etmiþtir. Sovyet basýný 1955’e kadar sadece halka mensup kadýn-
larýn deðil, kýrsal alanda, þehirde ve hatta Orta Asya’nýn büyük merkez-
lerinde parti ve komsomol üyesi kadýnlarýn da çarþaf-peçe taþýdýklarýn-
dan þikâyet etmektedir. 1956’dan itibaren çarþafa karþý giriþilen müca-
dele sonuç vermeye baþlamýþtýr. 1958 Haziran’ýnda Özbekistan’ý dola-
þan bir batýlý kadýn ziyaretçi, tek bir çarþaflý kadýna dahi rastlamadýðýný
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ifade etmiþtir. Türkmenistan’da Komünist Parti Merkez Komitesi 4.
Plenum toplantýlarý sýrasýnda imzalanan bir belgeyle çarþaf taþýmanýn
feodal geleneklerden kalma tipik bir örnek olduðu belirtilmiþ olmasýna
raðmen 1958 Haziran’ýnda Komünistlerin ve yerli aydýn tabakalara
mensup kiþilerin karýlarý ve kýzlarýný çarþaf giymeye zorladýklarý görül-
müþtür.

Azerbaycan Cumhuriyeti’nde durumun ayný, fakat geliþmiþ olduðu
görülmektedir. Nisan 1957’de Cumhuriyet Komünist Partisi merkez
komitesi birinci sekreteri Mustafaev, Azerbaycan Kadýnlarý Kongre-
si’nde þunlarý ifade etmiþtir: “Rejimin kýrkýncý yýlýnda kadýnlar ve genç
kýzlar hâlâ çarþaf giymeye zorlanýyorlar...”287

Azerbaycan Bakû Merkez’de, bir kadýnýn peçesini ve örtüsünü yü-
zünden açýþýný ve baþýndan atýþýný sembolize eden 15-20 m. yüksekli-
ðinde bir heykel bulunmaktadýr.

“Müslüman kadýnlar bir örtü örterek kapanýyorlardý. Bu örtünme
için, Kýrgýzlar eþarp veya 15 m. uzunluðunda sade müslin türban; Azer-
baycan kadýnlarý koyu kumaþ veya çarþaf; Özbek kadýnlarý at kýlýyla
örülmüþ bir fileden ibaret olan uzun, siyah, yalnýzca gözleri açýk bir baþ-
lýk -çimmet veya çaçvan- ve Kazan ve Türkistan’da, baþlýk üzerine in-
dirilen peçesi bulunan ve baþa geçirilen gerçek bir örtü –paranca=fera-
ce- kullanýyorlardý. Türkistan’da ve özellikle yerleþik Özbeklerde (gö-
çer kadýn mesela Kýrgýz, asla örtünmez) kadýnýn kapanmasý daha belir-
gindir. Hatta Buhara’nýn Yahudileri (Azerbaycan’da yaþayan Yahudi-
lerin kadýnlarý, M.Y.) bile örtü örtüyorlardý. Batýlýnýn gözünde, ceha-
let ve kölelik sembolü olan örtü, örtünen bir kadýn için, kocasý veya
çok yakýn akrabasýnýn dýþýnda, yabancý bir erkeðin yanýnda örtüsünü
açmayan bir kadýn için çok deðerli bir hayâ göstergesidir.”288 Günü-
müzde ise ayný hassasiyete rastlanmamaktadýr. Ciddî anlam da bir edep
ve hayâ erozyonu gözlenmektedir.

Bugün Azerbaycan’ýn Quba þehrinde özellikle matem ve yaslarda
yaþlý kadýnlarýn siyah bir çarþafla örtündüklerini müþahede ettik.
Sünnî olup da, örtünmeyi Þiî kadýnlarýnýn yaptýðýný gören ve onu sa-
dece Þiî kadýnlarýn bir âdeti sanan  Sünnî Lezgi kadýnlarý kesinlikle ör-
tünmeye karþý çýkmaktadýr. Kur’an kurslarýnda, Kur’an-ý Kerim dersle-
rine kýsa eteklerinden parfüm ve rujlarýndan taviz vermeden, sadece
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Kur’an okurken saçlarýnýn ancak yarýsýný örtebilen kýzlar ve kadýnlar
gelmektedir. Bunlar, Kur’an okumasý biter bitmez hemen baþlarýndan
örtüyü almaktadýr. Bize kalýrsa, bu bile tesettürün dinî bir gereklilik
olarak kabullenilmesi, Kur’an-ý Kerim okunurken ve namaz kýlýnýrken
tesettüre dikkat etmenin öneminin kavranýlmasý bakýmýndan büyük
bir geliþmedir (1993).

Komünistlerin ilk hedeflerinden birisi de -Komünistlere göre- “yo-
bazlýðýn korkunç sembolü” olan örtüdür. Hazýrlanma ve teþkilatlanma
döneminden sonra, örtüye karþý 1926-1927’de büyük bir kampanya
baþlatýr. Bu kampanya boyunca, Mesela sadece Özbekistan’da yüz bin
kadýn topluca örtülerini çýkarýr. Kafkasya’da da durumun oradan fark-
lý olacaðý düþünülmemelidir, çünkü sistemin çarký Sovyet coðrafyasýn-
da bütün acýmasýzlýðýyla dönmektedir. Gelenek taraftarlarý -laikler ya
da din adamlarý- örtüsünü çýkarmýþ “faal” kadýnlarý, “dinî tören hava-
sýyla” öldürerek veya onlara saldýrarak bu duruma karþý çýkmýþlardýr.
Tutuklanan suçlular, “kadýnýn hayâsýna yapýlan hakaretin intikamýný
almak...” istediklerini söyler. Bakû’de Komünist Azeri  bir kadýnýn ka-
tili, iþlediði suçu þöyle itiraf etmektedir: “Evet onu öldürdüm, çünkü ký-
sa etek giyiyor, açýk yüzüyle dolaþýyor ve dinî kurallarý hiçe sayýyordu.”
‘Müslüman Komünistler’ bile zaman zaman kararsýzlýða düþüyorlardý.
Semerkant’ta Komünist Partisinin birçok görevlisi, kadýnlarýnýn örtü-
lerini açmalarý için mollalardan izin isteyeceklerdi. On yýldýr partiye
kayýtlý bulunan Azerbaycan’daki görevliler, karýlarýný örtüp eve kapa-
týyorlardý. Bazýlarýnýnsa iki karýsý vardý: Birisi dýþarýya hoþ görünmek
için açýk, diðeri evde özenle saklanan ‘gerçek’ eþti.” Bu yüzden “birçok
kadýn yeniden örtündü ve aile içindeki sorumluluðunu yüklendi
(1928). On yýl sonra kýz çocuklarýnýn örtünmek için on iki veya on üç
yaþlarýndayken okulu býraktýklarý söyleniyordu. Müslüman din adam-
larý, bununla birlikte, yöneticilerin gözünde saygýnlýklarýný korumak
için, kendi kadýnlarýnýn örtülerini çýkaracaklardý. Ayrýca Ruslara ken-
disini gösteren ama dindaþlarýndan kendisini saklayan Özbek bir ka-
dýn, Lydia Bacha 1930’da þu itirafta bulunuyordu: “Ruslar, bunun kap-
samýna girmez, onlar yabancýdýr, kâfirdir.”

Kampanyanýn baþlatýlmasýndan sonraki elli yýlda bu konuda nereye
gelindi? 1954’te Bakû’nün Müslüman kadýnlarý, baþlarýný iyice örten,
ama Ýran’daki gibi yüzlerini açýk býrakan siyah çarþaflarýna sarýnmayý
sürdürürler. Nisan 1957’de Azerbaycan Cumhuriyeti Komünist Partisi
Birinci Sekreteri Mustafaev, Cumhuriyetin Kadýnlarý Kongresi’nde þu
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açýklamayý yapar: “Bu rejimle geçen kýrk yýlda, kadýnlar ve genç kýzlar,
her zaman örtünmenin karþýsýnda oldular.” 1953’te Taþkent’te dolaþan
Fransýz bir seyyah, yetiþkin kadýnlarýn %5’inin baþörtülü olduðunu be-
lirtir. Aslýnda ferace, resmen ve kesin olarak kanunen yasaklanmýþtýr.
1950’de Þair Zülfiye Ýsrailova, Taþkent’te örtünmüþ bir kadýna rastlar.
Ýsrailova, üslup olarak sert bir makalesinde þu önemli soruyu sorar: “Bir
yanda kýrsal sosyalist ekonomiyi yönlendirmek, diðer yanda karýsýnýn
gözlerini bir çaçvan filesiyle saklamak; bu çifte standardý kabul etmek
mümkün mü?”Ayný yýl (1950), Pravda, Vostoka, örtülü kalmakta ýsrar
edenlerin, bizzat Komünist kadýnlar olduðunu belirtir. Bütün bunlara
raðmen bu tesettür 1964’lere kadar sürer. Haziran 1979’da, hiçbir yer-
de (Sovyet topraklarýnda, özellikle merkezlerde) örtülü bir kadýna rast-
lanmaz olur.289 1990’lý yýllarda ise kadýnlar kozmetik sanayinin en vaz-
geçilmez pazarý hâlindedir. Yani deðiþen bir þey yok.

2. Nikâh
Dinî nikâh; vicdan hürriyeti meselesi olarak düþünüldüðü için ya-

saklanmamýþtýr; ama nikâhýn beraberinde getirdiði bazý âdetler bir ta-
kým ekonomik ve sosyal sebeplerle kesinlikle yasaklanmýþtýr. Mesela
ergenlik çaðýna gelmemiþ ve rýzasý olmayan kýzlarýn evlendirilmesi ya-
saktýr. Bu yasaklara raðmen kýzlarýn ergenlik çaðýna gelmeden ve rýza-
larý alýnmadan ailelerinin verdiði kararlarla iktidara yakýn çevrelerde
bile evlendirilmesi devam etmektedir. V. A. Kuruyedov 25.04.1972 ta-
rihinde gizli olarak yaptýðý bir konuþmasýnda Müslümanlarýn nikâha
verdikleri önem üzerinde durmakta ve þunlarý söylemektedir:

“Müslümanlarýn arasýnda dinî nikâh da önemsenmektedir. Devlet-
çe yapýlan 736 nikâhtan sonra bu çiftlerden 534’ünün Fergana vilaye-
ti Mergilan köyünde dinî nikâh yaptýrdýklarý tespit edilmiþtir ki bu da
% 72,5 etmektedir. Taþkent’te 5430 çiftten 1973’ü dinî nikâh yaptýr-
mýþtýr ve bu %36 etmektedir, örnekler çoðaltýlabilir.

Dinî nikâh yaptýranlarýn çoðunluðunu yüksek okul bitirenlerle yük-
sek okul öðrencileri oluþturmaktadýr. (1972’ye göre M.Y.) son beþ yýl-
da camide nikâh yaptýranlarýn sayýsý 3 milyona ulaþmýþtýr. Orta Asya,
Kazakistan ve Kafkasya’da gençlerin büyük çoðunluðu dinî nikâh yap-
týrýyor. Çimkent’te 1976 yýlýnda evlenenlerin % 60’ý dinî nikâh yaptýr-
mýþtýr. “V. A. Kuruyedov not düþüyor ve diyor ki: “Bunlarýn bu dine
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sadýk kalmalarý, endiþe verici durumdadýr. Güya Ýslam, baþka dinlere
göre daha zararlý imiþ.”290 Bundan dolayý iktidar bu ve benzeri birçok
husustan rahatsýzlýk duymaktadýr. Her inançtan gençlerin ibadethane-
lere meyletmelerinden kaygýlanan rejim, bunun sebebini resmî nikâh
törenlerinin cazibesiz, donuk ve bürokratik özellikler taþýmasýna baðla-
mýþ, bu yüzden ibadethanelerin cazibesini kýrmak için, SSCB’de ol-
dukça görkemli nikâh saraylarý, (þadlýk evleri) inþa edilmiþ ve resmî
nikâhlar da büyük törenler düzenlenmeye baþlanmýþ, sade ve basit
nikâh tescil iþlemi yerini yavaþ yavaþ nikâh þölenine býrakmýþtýr ama
sonuçta yine bir þey deðiþmemiþ yine nikâh törenleri cazibesini yitir-
memiþ, resmî törenin ardýndan molla gelerek dinî nikâhýn kýyýldýðý ye-
ni bir tören daha yapmýþtýr. Bu durumun, her ne kadar -rejim tarafýn-
dan- yaþlýlarýn baskýsý ile yapýldýðý iddia edilse de halkýn resmî nikâh
sonucu doðmuþ çocuklara meþru saymadýðýnýn açýk bir delili olarak
karþýmýza çýkmaktadýr.291

Genellikle, bu geleneklere bütün Sovyet Müslüman toplumlarýnda
rastlanmaktadýr. Fakat çalýþmamýzýn sahasýna giren Kafkasya bölgesin-
de de, o bölgenin özelliðinden doðan diðer bölgelere göre daha mahal-
li özelliði bulunan geleneklerden de bahsetmek gerekmektedir.

Niþanlý kýzýn müstakbel kocasýnýn ailesine tanýtýldýðý karmaþýk tö-
renler vardýr. Ýslam’a baðlýlýðý gösteren bu törenlerde niþanlý kýzýn yü-
zü daima kýbleye dönük durdurulur. Yine geleneksel egzogami kuralla-
rý (ayný boy ve soydan olanlar birbirleriyle evlenmemesi) ve levirat ge-
leneði (dul kalan kadýnýn, ölen kocasýnýn kardeþiyle evlenmesi mecbu-
riyeti) de birçok halk arasýnda geçerlidir. Böylece nikâh vesilesiyle di-
nin kendisiyle birlikte (söz gelimi nikâh bir din adamýnýn nezdinde ký-
yýlýr) bazýlarý Ýslam geleneklerine bazýlarý âdetlere baðlý törenler devam
ederken bu arada yasaklamalar ve yükümlülüklerde sürüp gitmektedir.
Her halükârda evlenme, Müslüman kökenli halklar için, gelenekleri-
ne olan derin baðlýlýklarýný gösterme, Sovyet kanunlarýný ve Sovyet tu-
tumunu küçümseme için bir fýrsattýr.292

Sovyet otoritelerinin dinî nikâha karþý çýkmalarýnýn bir sebebi de;
dinî nikâhýn Ruslarla Müslümanlarýn biyolojik olarak birbirlerine ka-
rýþmalarýna engel teþkil etmesidir. Sovyet otoriteleri tarafýndan dinî
nikâhýn yerine “Sovyet” nikâhý (veya “Kýzýl nikâhý) ikame edilmesi
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için pek çok teþebbüste bulunulmuþtur, fakat bununla beraber “Sov-
yet” nikâhý uygulandýðýnda, bu “dinî nikâh”ý ortadan kaldýrmamakta-
dýr. Genellikle her iki nikâh da yerine getirilmekte fakat birbirleriyle
baðdaþmamaktadýr.293

Nikâh Nasýl Kýyýlýr?
Nikâh bizde olduðu gibi resmî ve dinî nikâh þeklinde kýyýlýr.

Resmî nikâh köylerde Kent Sovyeti (ihtiyar heyetin karþýlýðý), þe-
hirlerde ise Þehir Sovyetinde Zaks bürosunda (evlendirme dairesi) ký-
yýlýr. Zaks bürolarýnda yapýlan resmî muamelelerde kýz ve oðlanýn biz-
zat hazýr bulunmasý ve nikâh evrakýný imzalamasýyla nikâh tamam
olur. Nikâh esnasýnda evlendirme memuru her iki tarafa da ayrý ayrý
“Sen falanla evlenmeye razý mýsýn?” diye sorar. Onlarýn rýzasýný alýr.
Evlenme cüzdaný çýkartýlýr. Zaks nikâhýnda devlete para verilir. 20 ma-
nat devlete, 20 manat da nikâh memuruna “mübareklik” için verilir.
Zaks nikâhýnda þahit gerekmez.

Resmî nikâhta gerek kýz ve gerekse erkek tarafýndan verilen ve alý-
nanlar bir akit ve senetle belgelendirilir. Bu belge üç nüsha hâlinde
düzenlenir. Biri Þehir Sovyetinde, birer nüshada taraflara verilir. Bu
senetler icra hâkimiyetince mühürlenir tasdiklenir. Bu akdin doðrulu-
ðu her iki tarafýn ailelerince de imzalanýr. Herhangi bir boþanma duru-
munda kýz, eþyalarýný mahkeme kararý ile geri alýr. Kýz ayrýca evlendik-
ten sonra çalýþarak kazandýklarýný da geri alýr.

Bir akitnamede kýz tarafýnýn aldýklarý ile oðlan tarafýnýn aldýðý bü-
tün eþyalarýn fiyatlarýyla birlikte listesi çýkarýlýr. Bu liste bir tutanakla
belgelenir. Taraflarýn imzasý da Þehir Sovyetince de mühürlenerek im-
zalanýr. Dinî nikâhýn kýyýlabilmesi için mutlaka bir molla gerekir. Eðer
kentte molla yoksa uzaklardan getirilir. Mollasýz nikâh olmaz. Bu dinî
nikâha, bizde imam nikâhý dedikleri gibi orada Molla nikâhý denmek-
tedir. Buna Azeri  Türkü dilinde “Kebin kesmek” denmektedir.

Dinî nikâh genellikle vekâlet þeklinde olmaktadýr. Kýzýn babasý,
anasý, kardeþi veya amca-dayýsý herhangi bir yakýný, oðlan tarafýndan da
ayný þekilde oluþan þahitler huzurunda kýyýlýr. Nikâhta þahit olan kim-
seler kýzla görüþmeden giderler. Kýzýn düðünü olduktan “göçürüldükten”

D ü n d e n  B u g ü n e  K a f k a s y a

260

293 Bennigsen-Lemercier, Step’de Ezan Sesleri, s. 247; Bennigsen-Lemercier, Sûfi ve
Komiser, s. 74-75.



sonra ancak görüþülebilir. Kýzýn gönlü olmadan görüþülürse “çile” dü-
þer. Yani geçimsizlik olacak veya çocuk olmayacak veya hastalýk vb. bir
aðýrlýk olacak, inancý vardýr.

Qusar þehir mollalarýnýn birinin not defterinden aldýðým bilgilere
göre molla nikâhta icap ve kabul sýygasýný þöyle ifade eder:

“Allah’ýn emri ile Peygamber (s.a.s.)’in þeriatý ile Ýmam Þafi’nin
mezhebi ile bu hazýrda olan þahitlerin huzurunda 39 manat “gümüþ
pul” mehri ile nikâh ettim. Tezviç ettim. Avradlýða verdim. Ben veli-
si veya valideyn vekil olduðum Fatma; Ýbrahim kýzý, senin vekil kýlan
Hasan, Abdullah oðlunun nefsi için...

Allah’ýn emri ile Peygamber aleyhisselatü vesselam’ýn þeriatý ile
Ýmam Þafi’nin mezhebi ile bu hazýr þahitlerin huzurunda 39 manat “gü-
müþ pul” mehri ile kabul ettiðim Fatýma Ýbrahim Kýzý’nýn nikâhýný tez-
vicini avradlýðýný beni vekil kýlan Hasan Ýbrahim oðlunun nefsi için
(üç defa tekrar edilir).

Nikâhýn bitiminde molla, “Nikâh kesildi.” der. Bunu nikâh defteri-
ne nikâhýn kýyýldýðý tarihiyle birlikte nikâhýný kýydýðý kimselerin isim-
lerini kaydeder. Molla nikâhtan para almaz. Verilene rýza gösterir. “Al-
lah mübarek etsin.” diyerek meclisi daðýtýr.

Bu nikâh kýyma ile ilgili resmî malumatý Qusar þehri Halk Tahsil
Þubesi’nde mühendis olarak çalýþan Yusuf Mirzaaðayev’(45)den aldýk.

3. Düðün Merasimi
Azerbaycan’da yapýlan merasimlerin en yaygýný daha eski âdet,

anane ve inançlarýna baðlý kalýnan merasimlerden biri de “toy”lardýr.

Azerbaycan’da düðün; gencin olgunluk ve evlenme yaþýna geldiði-
ni, ana-babanýn nesli, âdet ve geleneklerini devam ettirmeye kadir ol-
duðunu tasdik, gencin baðýmsýz yaþayabileceðini ailesini ve ona ait
mülkiyeti idare edebileceðini tasdik eden bir merasimdir.

Azerbaycan’da düðün; çok eskilerden beri, yeni kurulan aile için
yabancý kimselerinde bu evliliðe þahit olmalarýný saðlama ve görme
adýna bir ilan olmuþtur. Düðünle kurulan aile saðlam olmuþ, nikâhýn
bozulmasýnýn imkânsýzlýðý için kesin bir þart olarak kabul edilmiþtir.

Azerbaycan düðünlerinin en büyük önemi, her iki gencin son güne
kadar kendi düðün nikâhýna sadakatinin alameti oluþudur. Ona göre
de Azerbaycan halký nikâhýn bozulmasýný ahlak dýþý, ahlaka zýt bir ha-
reket saymýþtýr.
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Tahminen 1940’lý yýllarýn sonuna kadar Azerbaycan’da boþanma
yasaðýnýn devam etmesi en hayýrlý âdetlerden biridir. “Eðer bugün biz
millî düðünümüzün bütün etnografik güzelliklerini ihya edip onlarý
gençlerimize kendi yüceliði ile geri kazandýrabilirsek ne kadar tesadüfî
düðünler ve asýlsýz boþanmalar varsa onlarýn hepsinin önünü almýþ olu-
ruz.” diyor Azad Nebiyev.294

Azerbaycan’da düðün, düðüne hazýrlýk, kýz görme veyahut kýz be-
ðenmeden baþlayýp, çeþitli merhalelerden geçirilerek yapýlýr. Azerbay-
can millî düðünleri pasif ve aktif merhalelerden ibaret olup, bu her bir
merhale ise kendine has millî edebî naðmeler, maniler, oyunlar, ho-
ranlar, halaylar, çalgýlar vs. ayin, merasim ve itikatlarla süslenmiþtir.

Çok eski merasimlerden olan düðün, Azerbaycan’da bir gün bir ge-
ce, üç gün üç gece, yedi gün yedi gecebazý hallerde ise kýrk gün kýrk ge-
ce yapýlagelmiþtir.

Ýnsan hayatýnýn en þen, en muhteþem merasimi olan düðün, bütün
hallerde insan hayatýnda bir geçit merhalesi olmuþ en hatýrda kalan
merasimlerden biri olarak insanýn þanýna þerefine cemiyetteki yeri ve
mevkiine mühim tesiri olmuþtur.

Düðün; kýz ve oðlanýn her ikisinin hayatýnda bir dönüm noktasýdýr.
Onlarýn hayatýnýn bir devresinin sona erdiðini yeni ve daha manalý bir
devrinin ise baþlangýcýnýn temelini atmýþ olmaktadýr. Ondan dolayý es-
ki inançlara göre bakire kýz ve oðlanýn düðün günü onlarýn her ikisinin
evinde düðün etmek, þenlik düzenlemek þarttýr. Bu inançla ilgili olarak
kýz düðünü ve oðlan düðünü ortaya çýkmýþtýr.

Azerbaycan düðünleri çok eskilerde kopuz, saz, zurna, kaval, naða-
ra, balaban vs. yapýlýr. Sonralarý düðünlerde Qarmon, klarnet vs. çalgý
aletlerinden de istifade edilmiþtir. Ancak bütün devir ve merhalelerde
düðünün süsü, ziyneti kara zurna olmuþ onun sesi aile kuran gençlerin
kulaðýnda mutluluk, itibar ve baðýmsýzlýk remzi olarak çýnlamýþtýr.

Azerbaycan’da düðün ve düðün sonrasýna kadar ana baþlýklar hâlin-
de þu geleneksel süreç yaþanýr: Kýz beðenme veya kýz görme, haber gön-
derme, küçük elçilik, elçilik, söz kesme (Buna belge diyorlar.) veya kü-
çük niþan, büyük niþan, niþan kap kacaðýný geri alma, bohça getirme
(Buna honça getirme diyorlar.) düðüne kadar bütün bayramlarda kýza
bayramlýk getirme, danýþýða gelme (düðün gününü tespit ve tayin için
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istiþare ziyareti), düðünden birkaç gün evvel çeyiz getirme, çörek piþti,
sadece kadýnlarýn iþtirak ettiði gelinin adýna alýnan bütün hediyelerin
bir bir gösterildiði “paltar biçti” merasimi, kýzlar için bir çeþit kirvelik
sayýlan “kýz þahý” merasimi, kýna yakma merasimi, nikâh kýydýrma me-
rasimi, kýz toyu (kýz evinde yapýlýr, oðlan toyu oðlan evinde yapýlýr.)
düðün günü (cuma, cumartesi ve pazar günleridir) gelin alma... Yüz gö-
rümlüðü (buna Azerbaycan Türkçesinde “Üze çýkma” diyorlar), mera-
simi, gelin görme, (gelin gördü) gelin görmeden sonra gelinin anasý,
kýzýný ve damadýný evine misafir çaðýrýr, buna “ayak açtý” denir. Ayak
açtý merasiminden sonra komþu ve yakýn akrabalar davetler düzenleye-
rek genç çiftlere yemek yedirirler. (Buna konak çaðýrma deniyor). Bu
evliliðin en tatlý meyvesi ailenin üçüncü ferdi torundur. Bu her iki ta-
raf aileler için de düðün bayramdýr. Bu merasime de “neve görme” de-
nir.295

Kýz Þahý: Bu terim Türk kültür literatürüne bazý yönleri ile yaban-
cýdýr. Bir çeþit saðdýçlýk veya kirveliktir. Her kýzýn yakýn arkadaþý bacý-
lýðý var. Kimin düðünü olursa onun bacýlýðý “þah” kaldýrýr. Þah kaldýr-
ma, Azerbaycan’da yaygýn bir âdettir. Þah, tahtadan hazýrlanmýþ üstü-
ne ayna, mum, parça, þekerleme, tatlý meyve toplanmýþ bir düðün sü-
südür. Onu süslemeye de hususi bir maharet lazýmdýr. Eðer düðünü
olan kýzýn bacýlýðý kocaya gitmiþse hangi evin gelini ise o evden þah
kaldýrýr. Bacýlýkgilde sofra açýlýr. Þah süslenir. Gençler oynaya oynaya
bacýlýkgile gelirler. Yer içer ve oynarlar. Akþamsaatlerinde oðlan evin-
den, gençler kýz þahýna gelirler. Avluda ateþ yakarlar etrafýnda þarký
türkü söyleyip oynarlar, sonra da þahý alýp çala-oynaya silah ata ata kýz
evine dönerler. Ayný þenlik orada da devam eder.*

4. Nikâh-Düðün Ýle Ýlgili Ýnançlar
Babasýna benzeyen kýz mesut olur. Bir kýzýn sevgisini kazanmak is-

tersen onun elbisesinden bir parçasýný yýrtýp koltuðuna koyarsan sana
baðlanýr. Yemek yedikten sonra tabaðý temiz sýyýrýrsan niþanlýn “gök-
çek” olur.

Kaþlarý bitiþik olan, akrabalarýndan biriyle evlenir.

Kýz saçlarýný örerken saçýnýn bir kýsmý örgünün dýþýnda kalýrsa eve
misafir gelecek ve kýza elçilik edecek, demektir.
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Kulaðý küçük olan kiþinin hanýmý güzel olur.

Kýzýn ayaðýnýn baþparmaðý diðer parmaklarýndan büyük olsa kocaya
gittikten sonra kocasýnýn her bir sözüne itaat edecektir. Ýkinci parma-
ðý büyük olsa kýz kocasýna hükümran olacak, demektir.

Gelin giden kýzýn arkasýndan taþ atarlar ki yeri muhkem olsun. Ge-
lin gitmiþ kýzý görmeye gidildiðinde âdet olarak baba evinde kýza ait ne
varsa hepsini kýza götürürler. Ancak ayakkabý müstesna… Ýnanca gö-
re; eðer ayakkabý götürülürse gelinin kocasýnýn evinde yeri dar olur.

Gelinin ayaðý altýnda kap kýrdýrýldýðýnda ayaðý düþergeli (uðurlu)
olur; uður getirir.

Gelin giden kýz; eline pirinç taneleri alýp kýz arkadaþlarýnýn adýný
saysa, o kýzlarýn da bahtý açýlýr.

Niþan yüzüðünü yabancýya vermezler. Niþan gelen gün çamaþýr yu-
mazlar. Niþana tuz götürmezler. Niþanda mesele çýkartýlýrsa hayýr gel-
mez. Niþan takýldýðýnda kýzýn saçlarýný kaynana sývazlasa mihribançýlýk
olur. (Gelin kaynana iyi anlaþýrlar.)

Kalpaklar bir yerde üst üste asýlýrsa bu çok evliliðe iþarettir.

Yüzünde beni bulunan kýz mutlu ve mesut olur. Beni (hali) çene-
sinde olan kýz, bir defa ere gider. Yüzünde hal’ý (ben’i) çok olanýn düþ-
maný çok olur.

Gelin, hamilelik vaktinde tavþan eti yerse doðacak çocuðun aðzý
mýrýg (yarýg) olur. Gelini, geldiði evin kapýsýnda oturtup kucaðýna oð-
lan çocuðu verirler ki ilki oðlan olsun. Av etinden kýrklý kadýna ver-
mezler. Hamile kadýn altý ay aybecer (çirkin) hayvanlara bakmaz. Ha-
mile kadýnýn karnýnda çocuk deprendiðinde aya ve aynaya baksa doða-
cak çocuk gökçek olur.

Çalýntý malý veya parayý hamile kadýn alýrsa doðan çocuk nesebi gay-
risahih olur. Çalýntý parayý nikâhlý kadýn alýrsa kadýn nikâhtan düþer.

Hamile kadýn beddua eylemez, küfür etmez. Kabristanlýða gitmez.
Rüyasýnda ayý görse güzel bir kýzý olur.296

5. Doðum-Sünnet Olma-Sünnet Düðünü
Doðum, evlenme ve ölüm vakasý, geleneklerin kendisini en çok

gösterdiði alanlardýr. Halký mensubu olduðu millete baðlayan motifler,
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en çok bu geleneklerde hatýrlanmaktadýr. Hayatýn sonuna yaklaþtýkça
insan mensubu bulunduðu toplumun geleneklerine baðlýlýðý da art-
maktadýr. Eski SSCB’de doðumla ilgili gelenekler, hastanelerde do-
ðumlarýn artmasý yüzünden yok olmak üzeredir. Hastanelere saðlýk ku-
rallarýna uymayan gelenekleri sokmak zor olmasýna raðmen, kendileri-
ne soru yöneltilen Tatarlarýn geleneklerine baðlý olduklarý anlaþýlmýþ-
týr. Hele Ýslam’a baðlý olan bütün gelenekler devam etmektedir.297

Bakû Türk Koleji’nin Müdürü Özkan Bey doðumla ilgili Azerbay-
can hastanelerinde Ýslam inancýna göre doðum yapan kadýnlarýn sütle-
ri saðýlýp karýþtýrýlarak. Bu karýþýk süt de yeni doðan çocuklara içirili-
yormuþ. Ben bunu duyunca oldukça þaþýrdým. Çünkü bilindiði üzere ye-
ni doðan her çocuðun sað kulaðýna ezan, sol kulaðýna kamet okunur.
Bu konuda herhangi bir uygulamaya rastlamadýk.

Yeni doðan çocuklarla ilgili bazý inançlar, Azerbaycan halký arasýn-
da yaygýndýr. Bunlardan bir kaçýný bir fikir vermesi için buraya alýyo-
ruz:

“Çocuðun göbeði kesildikten sonra çimdirilir. Çocuk doðduðunda
üç adet soðan kebap yapýlýp boþ bir kaba koyarlar. Yeni doðan çocuðun
üzerinden boncuk almazlar. (Ýnançlarýna göre) Çocuk ya ölür veya sa-
rýlýða tutulur.”

Çocuk doðduðunda muþtuluk verilirse uður getirir. Çocuðun yaþý ta-
mam oluncaya kadar saçlarýný kesilmez. Çocuða yakýn kimseler isim
koyarlar. Körpe çocuk korkmasýn diye baþýnýn altýna býçak koyarlar.
Körpe çocuðun elinin üstünden öpmezler, çocuðun dayýsý fakirleþir.
Çocuðun boynunun arkasýndan öpülmez. O asi olur. Çocuðun diþi çýk-
týðýnda hedik piþirirler. Çocuk geç konuþursa ona güvercin yumurtasý
içirirler. Serçe eti yedirirler. Çocuk emeklediðinde eve misafir gelece-
ðine inanýlýr. Boþ beþiði sallarsan çocuk ölür.298 Bu inanýþlarýn birçoðu-
na Anadolu’da da rastlamak mümkündür.

Yapýlan anketler, kültür seviyesi ne olursa olsun erkek çocuklarýn
sünnet olduklarýný ortaya koymaktadýr. Sünnet olma Müslüman ve
Türk olmanýn önemli þartlarýndan biri sayýlmasý rejimi ciddi anlamda
rahatsýz etmiþtir. Çünkü SSCB’de bunun açýk anlamý þudur: Genç
Müslüman, diðer akranlarýyla birlikte Ýslam Dünyasý denilen büyük bir

K a f k a s y a ’ d a  D i n î  M e r a s i m l e r v e  S o s y o - K ü l t ü r e l  H a y a t

265

297 d’Encausse, a.g.e., s. 71.
298 Nebiyev, a.g.e., s. 224-227.



topluluðun yani ümmetin üyesidir.299 Dorjenon’un anlattýðýna göre;
Kýrgýz Üniversitesi Uygulamalý Sosyolojik Araþtýrmalar Merkezi, öð-
rencilerin dinî davranýþlarý üzerinde bir anket düzenlemiþtir. Kendisi-
ne soru yöneltilen 102 öðrenciden 52’si Müslüman olduklarýný belirt-
miþlerdir. Soru “Hangi ölçülerle?” þeklinde sorulduðu zaman cevaplar
deðiþik olmaktadýr. Þöyle ki: “Çünkü ben Kýrgýz’ým.” “Çünkü ailem
Müslüman’dýr.” “Çünkü ben sünnet oldum.”300

Eski SSCB Baþbakanlýk Dinî Ýþler Baþkaný V. A. Kuroyedov’un
25.04.1992 tarihinde “Dinin Muasýr Geliþmesi ile Ýlgili Meseleler” ko-
nulu yaptýðý bir konuþmasýnda sünnet konusunda þunlarý söylüyor:
Müslümanlar arasýnda öyle bir kanaat da var ki mesela sünnet olmamýþ
Özbek, Özbek deðil; Kýrgýz, Kýrgýz deðil; Kazak, Kazak deðildir; zanne-
dilir. Bunun için de sünnet törenleri büyük bir heyecanla ve kalabalýk-
lar hâlinde kutlanmaktadýr. Sovyetler birliði genelinde Müslümanlarýn
tamamý çocuklarýný sünnet ettirmektedir.301

Ýslam’dan oldukça uzaklaþtýrýlmýþ, Sovyet hayatýna tamamýyla inti-
bak etmiþ, hatta resmî Allahsýzlýðý dahi kabul etmiþ bazý Müslümanlar,
dedelerinin dini olan Ýslam’la alakalarýný büsbütün kesmek isteme-
mekte ve toplumlarýnýn dýþýna itilmekten korkmaktadýr. Müslüman
cemaatine baðlýlýðýn tek simgesi olan, ayrýca dindarlarla kâfirleri ayý-
ran “sünnet” Sovyet basýnýnda yer alan birçok yoruma göre; Ýslam’la
resmî baðlarýný koparmýþ kimseler de dâhil olmak üzere topluluðun bü-
yük bir kýsmý tarafýndan titizlikle korunmaktadýr.302

Dinî geleneklerden olan “sünnet olma” dinsizler ve Komünist Par-
tisinin üyeleri de dâhil, Müslümanlarýn hemen hemen tamamý tarafýn-
dan yerine getirilmektedir. Bununla beraber, din aleyhtarý propagan-
da, “barbar” ve “saðlýða zararlý” olarak ilan edilen bu geleneðe karþý hü-
cum etmektedirler. Bu uygulamaya baðlýlýk onun, Müslümanlara ken-
dilerini “büyük Rus kardeþleri”nden ayýrt etme imkâný vermesinden
ileri gelmektedir. “Sünnetsiz bir kimse Müslüman olamaz ve Müslü-
man olmayan bir kimse de Özbek, Tatar veya Çeçen olamaz” sözü sýk
sýk duyulmaktadýr. Bu da sünnete verilen önemi göstermektedir.303
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Azerbaycan halkýnýn itibar ettiði en yaygýn merasimlerden birisi de
sünnet düðünüdür. Âdete göre merasime az bir zaman kala valideyn
bütün akrabalarýna davetiye gönderirler.

Sünnet olacak çocuða “kirve” tutulur. Kirve ailenin en yakýn ada-
mý olmalýdýr. Düðün günü sünnetçi çaðrýlýr. Merasimin icrasýnda kir-
ve, delleke yardým eden tek kiþidir. Âdete göre kirveyi, ailenin en bü-
yüðü “aksakal”ý belirler. Kirve çocuðun gelecekte ana-babadan sonra
en yakýn adamý sayýlýr. Kirve önceden sünnetin anlamýný çocuða uy-
gunca anlatmalý, psikolojik olarak sünnete hazýrlamalýdýr.

Merasime âþýk ve baþka musikiciler de davet olunur. Âþýk düðüne iþ-
tirak edenleri eðlendirir. O kendi tatlý türkü ve manileri ile çocuðun
gönlünü alýr. Âþýk, meclisi eðlendirdiði için ona hil’at ve hediye verilir.

Meclise hususi aþçýlar davet edilir. Onlara merasim baþladýðý zaman
hil’at verilir. Aþçýlar hil’at almazlarsa meclis halkýna, yemek vermezler.
Kazanlarýn aðzý ne zaman hediyeleri verilirse o zaman açýlýr. Ýþin espri-
si zaten buradadýr. Buna “kazan aðzý açma” denir.

Küçük toyda çaycý da hususi bir yer tutar. Çaycý da hil’atsýz çay ver-
mez. Birinci bardaðý sofraya vermek için çocuðun ebeveyni, konu-
komþularý hil’at verirler. Aslýnda bütün bunlar meclisi þenlendirme va-
sýtasýdýr.

Meclise gelen bütün hýsým ve akrabalar, komþular âdete göre hedi-
ye paketi hazýrlayýp getirmelidirler. Bu hediye paketi þeker, pasta türü
þeyler veya meyvelerden hazýrlanýr. Hediye paketine çocuk için göm-
lek, atlet, havlu, çorap vs. koyulabilir.

Düðün günü çocuk için hususi oda hazýrlanýr. Yatak çocuðun rahat
yatabileceði þekilde düzenlenir. Yani yataðýn her iki tarafýna yastýk ko-
yulur. Kirve çocuðu dizleri üzerinde tutar, sünnetçi ise bir anda sünne-
ti bitirir. Sonra çocuk yataða uzatýlýr ve üstüne beyaz veya kýrmýzý örtü
örtülür.

Koyun kesilir, bazen koyunun kanýndan çocuðun alnýna “nazar deð-
mesin” diye sürülür. Çocuðun yastýðýnýn altýna akrabalarý para koyar-
lar. Kimisi de hediye ile gelir. Sünnetçi için de bir hediye paketi hazýr-
lanýr. Düðünden sonra her gün çocuðu sünnetçi muayene eder. Yarasý-
ný yoklar ve yaraya ilaç serper. Çocuk bir kaç gün yatakta istirahat et-
tirilir; giymeli öyle gezmelidir. Çocuðun yemeðine annesi dikkat eder.

K a f k a s y a ’ d a  D i n î  M e r a s i m l e r v e  S o s y o - K ü l t ü r e l  H a y a t

267



Bu çocuðun çabuk saðlýðýna kavuþmasýný saðlar. Sünnetin sýhhî yön-
den de büyük faydasý vardýr.304

6. Karaçay-Balkar’da Doðum, Ad Koyma

a. Doðum:
Karaçay-Balkar toplumunda çocuk doðumundan itibaren gelenekle-

re göre yetiþtirilmeye ve eðitilmeye baþlanýr. Büyük ailelerde (ullu üyür)
çocuk sayýsý 10-15 civarýnda iken aileler küçüldükçe de çocuk sayýsý
azalmaya baþlar. Yine de birçok ailede 7-8 çocuða rastlanmaktadýr.

Karaçay-Balkarlýlar ilk doðan çocuðun erkek olmasýný isterler. Ka-
dýn ilk çocuðunu kendi anne babasýnýn evinde doðurur. Karaçay-Bal-
kar’da doðumla ilgili gelenekler bütün canlýlýðý ile yaþatýlmaktadýr. Do-
ðumla ilgili âdetler bir yaþýna kadar özetle þöyledir: Doðum baþladýðýn-
da anne adayýna yardýmcý olmasý için bir ebe çaðrýlýr. Ebeye Karaçay-
Balkar dilinde “anaçý katýn” adý verilir. Ebe, bebeðin doðumunu kapý-
da bekleyen bir çocuða haber verir. O da doðumu, gelinin kaynanasý-
na müjdeler. Bebek doðduktan sonra göbeðini kesilir. Bebeðin göbeði-
ni baðlayýp, yýkayýp beze sararlar. Sonra da yataðýna koyarlar.

Bebeðe süt içirmesi için bir sütanne çaðýrýrlar. Sütannesinin ayný
soydan olmasý gerekir. Bebeðin doðumunu babasýna müjdeleyenler
onun baþýndan kalpaðýný kaparlar baba da para vererek kalpaðýný geri-
ye satýn alýr. Böylece müjde verenlere bir hediye vermiþ olur. Bebeðin
kesilen göbeði annesinin saçý ile baðlanýr. Çocuk ýlýk suyla leðende yý-
kanýr. Bu sýrada bebeði kötü gözlerden korumak için leðene bir demir
parçasý konulur. Bebeðin kuruyan göbek parçasýný küçük bir torbaya
koyarlar. Bebek beþiðe yatýrýldýðýnda göbek torbasý da beþiðin baþucu-
na takýlýr ve bir ay orada asýlý durur. Bebeði yýkandýktan sonra annesi-
nin ayakucuna yatýrýrlar ve bebeði “atmatý” denilen kötü cinlerden ko-
rumak için etrafýna kama, makas gibi demir eþyalar asarlar. Genç kýz-
lar bir hafta boyunca her gece sabaha kadar kötü cinden korumak için
beklerler.

Doðum sýrasýnda eve bir misafir gelirse atýnýn dizginlerine havlu ya
da eþarp baðlarlar. Onu görünce, gelen misafir evde bir çocuk doðdu-
ðunu anlar. Bunun üzerine misafir “atlý mý yaya mý”? diye sorar. Atlý,
erkek bebeði, “yaya” ise kýz bebeði tanýmlamaktadýr. Evdekiler “atlý”
derlerse bir daha hediye verir.
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Bebeðin doðumundan bir hafta sonra kurban kesilir ve þölen düzen-
lenerek bebek törenle beþiðe yatýrýlýr. Buna “beþik bölegen” âdeti de-
nir. Bu þölene bütün akraba ve komþular çaðrýlýr. Erkek çocuk doðan
evlerde “Istým toy” adý verilen büyük þölen düzenlenir. Gelen misafir-
ler bebeðe “kol kerek” denilen küçük hediyeler getirirler.

Daha sonra kurbanýn piþirilen eti getirilerek misafirlere ikram edi-
lir. Beþiðe yatýrma töreni misafirlerin akordiyon eþliðinde mahalli Kaf-
kas-Karaçay-Balkar oyunlarýn oynayýp sabaha karþý daðýlmalarýyla son
bulur. “Beþik bölegen” töreni sýrasýnda gelin, bebeði ipek kumaþlara sa-
rýp kaynanasýna verir. Kaynana bir yakýný ile birlikte bebeði yýkar ve
beþiðe yatýrýr. Bebek erkekse yastýðýnýn altýna kama ya da býçak, kýzsa
makas ya da kitap koyarlar. Gelin bebeðini beþiðe yatýrýldýðý için kay-
nanasýna “beþikge salganlýk” adý ile hediyeler verir. Kaynana ve kayna-
tasý da gelinle damada çeþitli hediyeler verir. Beþiðin örtü, yastýk gibi
gerekli eþyalarýný gelinin anasý yapýp hazýrlar.

b. Ad Koyma:
Karaçay-Balkar’da çocuða isim, beþik bölegen âdetinin yapýldýðý ya-

ni bebeðin ilk beþiðe yatýrýldýðý gün verilir. Çocuða kendi ana-babasý
isim veremez. Yakýn akrabalardan birisi çocuðun adýný koyar. Genel-
likle, kýz çocuða ismini, babaannesi; erkek çocuða da dedesi (babanýn
babasý) verir. Geleneklere göre, ikinci çocuða ismini o eve ilk giren
adam verir. Karaçay-Balkarlýlarýn eski geleneklerine göre çocuða isim
veren kiþinin o çocuða bir at hediye etmesi gerekir. Bu konuda “at ta-
gan at beredi” (Ad takan at verir.) þeklinde bir atasözü de vardýr.

Eski Karaçay-Balkar toplumunda çocuða isim verilirken çeþitli batýl
inançlarýn etkisinde kalýnýr. Çocuk doðduktan sonra “almastý” adý ve-
rilen kötü ruhun gelip bebeðin canýný alacaðýna inanýlýr. Bu yüzden al-
mastý geldiðinde, çocuðu beðenmemesi için bebeðe kötü isimler veri-
lirdi. Ayucük (ayýcýk), Karababuþ (siyah ördek), küçük (köpek yavru-
su) gibi isimler bu inancýn etkisiyle çocuklara konulan adlardan birka-
çýdýr. Hiç erkek çocuðu olmayan aileler, bir erkek çocuk doðduðunda
Tukum (soy), Caþav (hayat), Caþarbek (çok yaþar) gibi isimler verirler.

Karaçay-Balkarlýlar, hayvancýlýkla geçindikleri için ailelerin erkek
çocuða daha çok ihtiyaçlarý olur. Bu yüzden kýz çocuklarý çok olan ai-
leler onlara “boldu” (oldu), “burul” (dön), “býztuvma” (kýz doðmasýn)
gibi isimler vererek artýk kýz çocuklarýnýn olmamasýný diler. Hiç kýzý
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olmayan ailelerde bir kýz çocuk doðduðunda “boðah” (deðerli) adý ve-
rilirdi. Pek çok oðlu olup hiç kýzý olmayan aileler ise son çocuklarýna
“totar” (durur), kiçi biy (küçük bey) kiçibatýr (küçük kahraman) gibi
isimler verirler. “Kiçibatýr” eski bir Karaçay efsanesindeki dokuz kar-
deþten en küçüklerinin adýdýr.*

Günümüz Karaçay-Balkar toplumunda “kötü ruhtan” korkarak ço-
cuklara kötü anlamlý isimler verilmesi geleneði hemen hemen ortadan
kalkmýþtýr.

Çocuk 2-3 aylýk olup, boynunu tutmaya baþladýðýnda ilk saçý kesi-
lir. Çocuðun saçýný anne tarafýndan bir yakýn akrabasý keser. Bu tören
sýrasýnda, çocuðun baþýna þeker saçarlar. Çocuðun doðduðundan beri
üzerinde olan, “itlik kölek” adý verilen gömleði de bu sýrada çýkarýlýr.
Çocuðun saçýný kesen kiþiye de hediyeler verilir. Ayrýca fakirlere de
gümüþ ya da para daðýtýlýr.**

Çocuk ilk diþini çýkardýðý zaman “Tiþ Cýrna” âdeti yapýlýr. Ýlk önce
büyük bir kazanda buðday, mýsýr, kuru fasulye ve nohut piþirilir. Piþtik-
ten sonra kuru üzüm katýlýr ve buna tiþ cýrna denir. Daha sonra bütün
akraba ve komþular eve davet edilerek þölen düzenlenir ve çocuðun ilk
diþini çýkarmasý kutlanýr. Babaannesi bir avuç mýsýr kavurup bunu ço-
cuðun baþýnýn üzerinden döker ve “Diþlerin böyle çýksýn.” der. Davete
gelemeyen akraba ve komþulara da bir tas tiþ cýrna gönderilir.305 Onlar
da taslarý boþalttýktan sonra içine mýsýr, pirinç, arpa, buðday koyup ge-
ri gönderirler. Tiþ cýrna daðýtan çocuklara da küçük hediyeler verilir.
Çocuðun diþ çýkardýðýný ilk kim görürse o kiþi çocuða bir elbise diktir-
mek zorundadýr. (Bu âdete Uþak ve Denizli yöresi Türkmenlerinde de
rastlanýr.) Ýlk adýmýný atýp yürümeye baþladýðýnda da akraba ve komþu-
lar çaðrýlarak evde þölen düzenlenir.(Bu gelenek Uþak yöresinde biraz
farklýlýkla yaþamaktadýr. Þöyle ki; yeni yürüyen, yürürken de sýk sýk dü-
þen çocuklarýn iki ayaðý baðlanýr. Buna “tuþak” denir. Eli çabuk maha-
retli, çabuk yürüyen birisi tarafýndan çocuk kucaða alýnýr, evin etrafý
dolaþtýrýlarak tuþak makasla kesilir. Komþulara çerez daðýtýlýr.)
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Ali, Durmuþ, Duran, Yaþar, vb., kýz çocuklara; Yeter, Dursun, Yaþar, v s.”

** Buna benzer bir âdet de Anadolu’da ve Akdeniz sahillerinde yaþamaktadýr. Diþleri yeni
çýkan bir çocuk için “diþ göllesi” piþirilir ve komþulara daðýtýlýr. Buna Anadolu’nun bazý
yerlerinde “hedik” denir. Nohut ,mýsýr, buðday, fasulye, bakla haþlanýr, üzerine ceviz,
badem, fýndýk, fýstýk dövülerek garnitür olarak konur. Boþalan tasa para, hediye, vs.
koyarak iade edilir.

305 Tavkul, a.g.e., s. 145-150.



Karaçay-Balkar âdetlerine göre çocuk bir yaþýný doldurduðu zaman
çocuðun çabuk yürümesine yardýmcý olur diyerek üzüm, þeker, yumurta,
yoðurt, kýkýrdak yaðý ve un katýlarak ekmek þeklinde bir çörek hazýrla-
nýr ve buna “cýl gýrcýn” (yaþ çöreði) denir. Akraba ve komþular çaðrýl-
dýktan sonra evde bulunan yaþlý bir kadýna bu çörek kestirilir. Çörek
misafirlere ve komþulara daðýtýlýr. Bu arada çocuða hediyeler verilir.

Daha sonra çocuk evin bir köþesine oturtulur ve yanýna ayna, ma-
kas, kalem, kama, mýzýka gibi eþyalar konulur. Çocuk bu eþyalardan
hangisini uzanýp alýrsa aldýðý eþyaya göre büyüyünce nasýl bir insan ola-
caðý hakkýnda hazirun arasýnda fikir yürütülür. Aynayý alýrsa güzel, ma-
kasý alýrsa çalýþkan ve becerikli, mýzýkayý alýrsa neþeli, kamayý alýrsa yi-
ðit olacaðý, tefeül edilir.

Çocuk 7-8 aylýk oluncaya kadar anne sütü ile beslenir. Daha sonra
yavaþ yavaþ diðer yiyeceklere alýþtýrýlmaya baþlanýr. Çocuk 2-4 yaþýna
kadar anne sütü içmeye devam eder. Çocuklar küçük yaþlardan itibaren
yaþlýlarýn yanýnda onlardan hayatý, doðruluðu insanlýðý, baþkalarýna iyi
davranmayý, daðlý âdet ve geleneklerine göre yaþamayý öðrenirler.

11-12 yaþlarýna kadar çocuklar evde iþlere yardým ederler. Buzaðý
güder, ata binmeyi, ata bakmayý öðrenirler. Eve gelen misafirlerin at-
larýna çocuklar bakarlar. 13-14 yaþlarýndan itibaren erkek çocuklar
daðlarda hayvanlarýn bakýldýðý çiftliklere gitmeye baþlarlar.

Karaçay-Balkarlýlar aðýr iþlere çocuklarý göndermezler. Çocuktan
kendi yapabileceði iþleri yapmasý beklenir. Yine de bu gibi durumlarda
çocuðun kendine verilen iþi doðru yapýp yapmadýðý kontrol edilir. Kýz-
lar küçük yaþlardan itibaren ev iþi, kumaþ, kýl dokuma, keçe yapma gi-
bi iþleri öðrenirler. 15 yaþýndaki bir Karaçay-Balkar kýzý bir evi geçin-
direcek her türlü iþi öðrenmiþ olur.

c. Erkek ve Kýz Ýsimleri
Karaçay-Balkar halký arasýnda yaþayan isimlerin büyük bir bölümü

eski Kýpçak isimleridir. Türkçe kökenli bu isimlerin yaný sýra Karaçay-
Balkarlýlarýn Kafkasya’da komþu olduklarý Oset ve Adige (Çerkez)
halklarýndan da onlara bazý isimler geçmiþtir. Karaçay-Balkar halkýnýn
18. yüzyýldan itibaren Ýslamiyet’le tanýþmalarýyla birlikte halk arasýnda
Arapça isimler de yayýlmaya baþlamýþtýr. Bu eski Kýpçak adlarýnýn en
büyük özelliði bunlarýn bir takým eklerle yapýlmýþ olmalarý ve bir an-
lam taþýmalarýdýr. Bu isimler Çerkez, Oset, Çeçen, Lezgi gibi deðiþik
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kökenden gelen ve birbirlerinden farklý diller konuþan Kafkas halklarý
arasýnda da sevilip benimsenmiþtir.

1) Erkek Adlarý
“Aslan” eki ile yapýlan isimler: Aslankir, Aslanbek, Aslangeriy, As-

lanaliy, Aslanbiy, Aslancýk, Aslancýka, Aslantok, Aslanmirza, Tavas-
lan, Caraslan, Biyaslan...

“Al” eki ile yapýlan isimler: Alçagýr, Alsudur, Alhaz, Albek, Albay,
Albot, Almirza...

“Ay” eki ile yapýlan isimler: Batay, Canay, Tokay, Cagay, Buçay,
Çokay, Dobay, Domalay, Toray, Gumay, Gunay, Hapoy, Kaþay, Þogay,
Þonay, Ýbiray, Batýray, Aybek, Aytek.

“Biy” (Bey) eki ile yapýlan isimler: Atabiy, Askerbiy, Barasbiy,
Çankabiy, Özdenbiy, Tevbiy, Karabiy, Balkarbiy, Tengizbiy, Kurman-
biy, Niyazbiy, Biybolat, Biymirza, Biyaslan, Hacýbiy...

“Batýr” (Kahraman) eki ile: Batýray, Batýrbek, Batýrhan, Karabatýr,
Baybatýr, Tavbatýr, Orazbatýr...

“Bay” (Güçlü, zengin) eki ile: Akbay, Ortabay, Tokbay, Sabýrbay,
Baykul, Karabay, Baymirza, Baybolat, Baysoltan, Bayçora, Bayçapýr,
Tohtarbay...

“Bek” (Saðlam-güçlü) eki ile: Aslanbek, Albek, Kalabek, Canbek,
Aybek, Tavbek, Elbek, Kulbek, Ruslanbek, Alibek...

“Bolat” (Çelik) eki ile: Canbolat, Bekbolat, Biybolat, Kanbolat,
Temirbolat, Baybolat, Kasbolat. v.s.

“Can” eki ile yapýlan isimler: Canbek, Cangir, Canbolat, Cande-
mir, Canay, Cangeriy, Candar, Cansoh, Canköz.

“Geriy” (Asilzade) eki ile: Azamatgeriy, Devletgeriy, Aslangeriy,
Salimgeriy, Adilgeriy, Hangeriy, Kýlýçgeriy, Geriyhan, Sagatgeriy, Ký-
rýmgeriy, Þahýmgeriy v.s.

“Kul” eki ile: Baykul, Batýrkul, Karakul, Tavkul, Mirzakul, Bekkul,
Bayrýmkul, Kulbek, Kulgeriy, Kulça, Totarkul v.s.

“Soltan” (Sultan) eki ile: Tavsoltan, Bilsoltan, Beksoltan, Baysol-
tan, Soltangeriy...

“Tav” (Asilzade) eki ile: Tavbiy, Tavgeriy, Tavkan, Tavlan, Tavas-
lan, Tavay, Tavlu, Beþtav, Tavmirza, Tavkul, Tavlu.
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“Mirza” (Asilzade) eki ile: Biymirza, Tavmirza, Kelmirza, Bekmirza,
Almirza, Karamýrza, Kayýtmýrza, Mirzabek, Mirzakul.

Bunlardan baþka Karaçay-Balkar halkýnca kullanýlan bazý erkek ad-
larý þunlardýr: Abat, Amýrhan, Amýr, Aybaz, Aznavur, Akkay, Ansar,
Akkuþ, Astemir, Bagatýr, Bayramuk, Batoka, Çanka, Çýmay, Deboþ,
Domalay, Eldar, Goça, Hoçakay, Hacimurat, Hamzat, Haciumar, Hoþ-
tan, Ýnal, Kökgöz, Kaziy, Kaplan, Maçar, Marat, Manaf, Nanýk, Ozay,
Özden, Þaman, Tulpar, Temurka, Zavur, Umar, Zalimhan, Solman. v.s

2) Kadýn Adlarý

“Han” ekiyle yapýlan isimler: Aysanahan, Asýrhan, Askerhan, As-
liyhan, Berhan, Canýmhan, Devlethan, Dügerhan, Elmashan, Ferdav-
han, Kýrýmhan, Kýlýçhan, Mekkahan, Narhan, Nürhan, Orazhan, Öl-
mezhan, Paçahan, Tatlýhan, Culduzhan, Botaþhan, Dariyhan.

“Can” ekiyle yapýlan isimler: Aruvcan, Eslýcan, Tavcan, Balacan,
Gemhacan, Altýncan, Muhurcan, Canölmez, Cansaray, Cançýk, Apu-
vacan...

“Biyçe” (Prenses) eki ile: Akbiyçe, Avbabiyçe, Tavbiyçe, Mahbiy-
çe, Aybiyçe...

Bunlardan baþka þu adlar da kullanýlmaktadýr: Aktamak, Aymölek,
Ayþat, Akboyun, Altýn, Altýnçaç, Aminat, Asiyat, Balkýz, Gencekýz,
Halimat, Hanipa, Hanisat, Kanitat, Marziyyat, Mansaray, Marziy, Mö-
leykat, Mölek, Nursiyat, Þamkýz, Tamara, Zalihat, Kulistan, Ýlker, Ha-
nisat v.s.306

7. Karaçay-Balkarlara Has Bir Gelenek: “Atalýk”

“Atalýk” Karaçay-Balkar dilinde bir ailenin çocuðunun bir baþka ai-
leye verilerek orada büyütülmesi ve yetiþtirilmesi geleneðini ifade eder.
Göktürkler zamanýndan itibaren örneklerine rastladýðýmýz bu eski Türk
geleneði Selçuklularda da “Atabek” adýyla bulunmaktadýr.

Altýnordu ve Kýrým Hanlýklarýnýn þehzadelerinin Kafkasya’da Ka-
raçaylýlarýn elinde büyütüldükleri; burada silah kullanmayý, ata bin-
meyi, aile terbiyesini öðrendikten sonra geri gönderildikleri bilin-
mektedir. Bu þehzadeleri Kafkasya’da eðiten Karaçaylý aileler onlarýn
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manevi babalarý, yani “atalarý” sayýlýrdý. Bu gelenek daha sonra Çer-
kezlere de geçmiþ ve soylu Çerkez ailelerinin çocuklarýnýn bir baþka
Çerkez tarafýndan büyütülüp, eðitilmesi onlarda da gelenek olmuþtu.
Çerkezler, Karaçaylýlardan gördükleri bu âdete yine onlarýn dillerin-
den aldýklarý ismi vermiþlerdir.“Atalýk” kelimesi “atelih” biçiminde
Çerkez dili ve kültürüne yerleþmiþtir. Karaçay-Balkar’da bir biyin ço-
cuðunun atalýðýna çeþitli aileler talip olurdu. Çeþitli hediyelerle pren-
sin evine gider ve dileklerini bildirirlerdi. Biyin annesi torunu kendi
eliyle atalýða verirdi. Atalýða verilen erkek çocuða “emçek ulan” “em-
çek çaþ” kýza ise “emçek kýz” denirdi. Büyüyüp, yetiþen atalýktan çýkan
çocuða ise “emildeþ” adý verilirdi. Atalýða verilen çocuklar yetiþkin bir
genç olana kadar atalýkta kalýrlardý. Bazen kýz çocuklar evleninceye
kadar atalýklarýnýn yanýnda kalabilirlerdi. Çocuðun bütün bakým mas-
raflarý atalýk evine aitti. Atalýk evi, çocuða hayatý için gerekli her þeyi
gelenekleri öðretir, onu yetiþtirirdi.

Atalýða gelen çocukla evin çocuklarý sütkardeþ olurlardý. Atalýða
gelen çocuðun beþiði evin kendi çocuklarýnýn beþiklerinden daha yük-
sek ve süslü olurdu. Onun beþiði ayakla deðil elle sallanýrdý.

Çocuk atalýk evinden ayrýlýrken, atalýðý ona eðeri ile birlikte bir at
ve elbise armaðan ederdi. Kýzlara da elbise yapýlýrdý. Çocuðun atalýk
evinden ayrýlmasýna “nühden çýkmak” denirdi ve bu sýrada atalýk evin-
de bütün akrabalar toplanarak kurban kesilir ve þölen düzenlenirdi.

Atalýktan çýkarak “ekimoey” adýný alan çocuk, baba evine giderken
onun babasý olan biy ve emrindeki asilzadeler (özdenler) karþýlaþýrlar
ve “emildeþ” eve özdenlerle beraber girerdi. Evde onu ilk önce annesi,
sonra babasý kucaklardý. Çocuðunu büyütüp yetiþtiren atalýða, biy; at,
silah, giyim eþyasý ve toprak armaðan ederdi. Buna “emçeklik” denirdi.
Prensin çocuðu, kendisini yetiþtiren atalýðýna ömür boyu saygý duyar,
onu korurdu. Atalýk, alt tabakadan da olsa büyüttüðü prensin yanýnda
yemek yiyebilirdi. Karaçay-Balkar’da atalýk akraba olmayan soylardan
seçilirdi. Prensler atalýklarýný alt tabakalardan seçerek halkla iyi müna-
sebetler kurma yoluna giderlerdi. Çeþitli Kafkas halklarýnýn biy soyun-
dan gelen aileleri birbirlerinin çocuklarýný atalýða alarak aralarýndaki
iliþkileri güçlendirirlerdi. Karaçay prensleri genellikle Kabartay ve
Gürcü Svan prenslerinin çocuklarýný atalýða alarak eðitirlerdi.307
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8. Ölüm-Cenaze Merasimi

Hayatýn dönüm noktalarýndaki bütün sosyal olaylar (doðum, sün-
net, evlenme, ölüm, mevlid vs.) insanlarýn kendilerini has bir dünya-
ya mensup olduklarýný görme fýrsatý verir. Kendi kimliðini tanýr. Buna
raðmen fert ile gelenek arasýndaki baðlarý en çok sýkýlaþtýran “ölüm
gerçeði”dir. Ölüm karþýsýnda Müslümanca davranmayan Tatarlarýn sa-
yýsý (þehirlerde yaþayanlardan) % 23’dür. Ayný soru Orta Asya’da yaþa-
yan köylülere ve þehirlilere karýþýk olarak sorulsaydý bu yüzde oraný da-
ha da aþaðýlara düþer. Bir Sovyet yazarý þunlarý yazmýþtýr:

“(Âdeta Uluslararasý) bir ailede birlikte yaþamýþ olan deðiþik millet-
lerden insanlar öldükten sonra ayrý ayrý mezarlýklara gömülmektedir.
Bu son yolculuklar bu kiþilerin mensup olduklarý dinlerinin ve millî
özelliklerinin propagandasý için bir fýrsat oluþturmaktadýr.” Hiç kimse,
ölüm karþýsýnda bu farklýlýðý gizleme ihtiyacý duymaz. 1972’de Taþkent
Eðitim Enstitüsü müdürü vefat edince yetkililer, onu önemli kiþilerin
gömüldüðü mezarlýða gömmek ve resmî cenaze töreni yapmak için ka-
rar alýrlar. Burada bile ihtilaf çýkar, ailesi bu gösteriþli imtiyazý redde-
derek, Müslümanlara ait bir mezarlýkta, Ýslami usule göre defnetmiþtir.

Bu, sosyo-kültürel ve dinî gelenekler cenaze ve ailesi için çok mas-
raflý da olsa yaþatýlmýþtýr. Bu hassasiyet, ayrýca vefat eden kiþinin ardýn-
dan belirli vesilelerle dinî merasim gibi geleneklerin uygulanmasýyla
din adamlarý tarafýndan da destek görmüþtür. Sovyet iktidarý sebep ol-
duklarý yersiz harcamalara dikkat çekerek merasimlere karþý çýkar. As-
lýnda bu karþý çýkýþ, bu törenlerin Müslümanlarý birleþtirici bir görevi
ifa ettiðinin farkýnda oluþlarýndandýr. Burada da Komünistlerin karþýsý-
na yine görünüþte mü’min olmayan, ama aile hayatýndaki törenlerin,
kendileri nazarýnda dinî bir anlamý olan üyelerden oluþan bir toplulu-
ðun, kaynaþmasý gerçeði çýkar.308

Ateistlerin ekseriyeti, kendi milliyetlerinin tesirinden kurtulama-
mýþtýr. Bunun en bariz örneði, çocuklarýný sünnet ettirmelerinde ve
ölülerini cenaze namazý kýldýrarak Müslüman mezarlýklarýna gömdür-
melerinde görülür.309
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a. Karaçay’da Bulunan Kýpçak Mezarlarý
Karaçay-Balkar bölgesinde ortaya çýkarýlan Kýpçaklara ait arkeolo-

jik eserler, mezarlar ve heykeller, Kýpçaklarýn bu bölgenin kültürel ya-
pýsýnýn oluþmasýnda oldukça etkili olduklarýný belgelemektedir.

Karaçay’da Kuban Irmaðý’nýn sol kýyýsýndaki Kubina köyünün 5 km
kadar uzaðýnda ortaya çýkarýlan höyükler, Kýpçak özelliði taþýmaktadýr.
Fazla derin olmayan bu mezarlarýn tabanlarý taþ döþelidir. Ölünün ya-
nýnda atý da gömülüdür. Her mezarda odun kömürü parçalarý ve birer
ikiþer çakmak taþý bulunmuþtur. Mezarlar yuvarlak biçimde yapýlmýþ
meþe tabutlarda kemikler, höyüklerin tam ortalarýna konulmuþtur.

Yine Karaçay’da Baytal Çaphan’da bulunan mezarlarda birer ölü
vardýr. Yalnýz birinde iki ölüye rastlanmýþtýr. Bu mezarda erkek sýrtüs-
tü yatýrýlmýþ, kollarý yanýna uzatýlmýþtýr. Kadýn da ayný biçimde yatýrýl-
mýþ yüzü ise erkeðe doðru dönmüþtür. Yanlarýnda eþya olarak bir koyun
kýrkma makasý bulunmuþtur. Mezarlar, meþe aðacýndan yapýlmýþtýr.
Altlarýna ince tahtalar döþenmiþ ölünün içine konulduðu tabut ise iki-
ye yarýlmýþ bir aðaç tomruk ile örtülmüþtür. Mezarlarda topraktan ya-
pýlmýþ eþyalara rastlanmamýþtýr. Ölülerin yanýnda silahlarý da gömülü-
dür. Erkek mezarlarýnda uzun eðri kýlýçlar, uçlarý sivri küçük býçaklar,
demir uçlu oklar, süngüler, çakmak taþlarý, deriden yapýlmýþ çizme bað-
larý bulunmuþtur. Kadýn mezarlarýnda ise yuvarlak küpeler, makaslar,
küçük demir býçaklar, gümüþ yüzükler bulunmuþtur.

Baytal Çaphan’da görülen gömme âdetleri 14-16. yüzyýllardaki Kýp-
çak geleneklerine uymaktadýr. Bu mezarlarýn çokluðu 14. yüzyýlda Ka-
raçay’da Kuban kýyýsýnda Kýpçaklarýn yaþadýðýný göstermektedir.

1958 yýlýnda Rus bilim adamý E. P. Alekseeva, Karaçay’ýn Kart-
Curt köyündeki en eski Karaçay mezarlarýný incelemiþtir. Yaþlýlarýn be-
lirttiðine göre bu mezarlar, en az dört yüz yýllýktýr. Doðu-batý yönünde
uzanan bu mezarlarýn uzunluklarý 3-4 m. geniþlikleri 2-3 m.dir. Ölüler
1-1,5 m. derinlikte bulunmaktadýr. Sýrt üstü uzanan ölülerin baþlarý ba-
tý yönünde olacak þekilde yatýrýlmýþtýr, yüzleri ise güneye bakmaktadýr.
Baþ ve ayakuçlarýna odun kömürü dökülmüþtür. Mezarlarýn baþlarý taþ-
larla kapatýlmýþtýr. Karaçay mezarlarýnda görülen ölü gömme biçimleri
Kýpçaklarýn ölü gömme âdetleri ile büyük bir benzerlik göstermektedir.

1250’li yýllarda Kýpçaklar arasýnda yaþayan meþhur Flaman gezgi-
ni Rubruk, Kýpçaklarýn ölü gömme âdetleri hakkýnda þunlarý söylü-
yor: “Kýpçaklar ölülerinin üzerine büyük bir tepecik yaparlar ve onun
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üzerine de bir insan heykeli dikerler. Heykelin yüzü daima doðuya çev-
rilir. Zenginler, mezarýn üzerine büyük bir piramit yaptýrýrlar. Bu, bir
tür küçük evden ibarettir. Mezara ölünün yiyip içmesi için et ve kýmýz
koyarlar.” Rubruk’un bahsettiði heykellerden birisi Karaçay’da, Zelen-
çuk Irmaðý kýyýlarýnda bulunmuþtur. Balkar bölgesindeki Ogarý Çegem
köyü yakýnlarýnda ise Kýpçaklardan kalan piramit þeklindeki mezarlar
hâlâ ayaktadýr. 1848 yýlýnda Karaçay’da bulunan Rus tarihçisi G. To-
karov ise þunlarý yazmaktadýr: “Bu topraklarda Komanlar (Kýpçaklar)
yaþamýþlar. Onlar kendi beylerine piramit þeklinde sivri çatýlý evler in-
þa etmiþler. Kuban Irmaðý’nýn adý þüphesiz Komanlardan kalmýþtýr.”310

b. Azerbaycan’da Ölüm ve Definler
Ölüm döþeðinde yatan erkek veya kadýn, yaþlý veya genç olmasýna

bakýlmadan vefat ettiði zaman yüzü kýbleye uzatýlýr. Ölen adamýn ya-
nýnda tek kadýn kalmasýna dikkat edilir. Onun yanýnda haddinden faz-
la yüksek sesle aðlanmaz veya konuþulmaz. Cenaze odada tek baþýna bý-
rakýlmaz.

Vefattan sonra ölünün gözleri ve aðzý yumulur, çenesi baðlanýr, el-
leri ve ayaklarý düz uzatýlýr ki meyyit periþan vaziyette durmasýn. Son-
ra onun yüzü beyaz bir bez ile örtülür. Eðer ölüm gece olmuþsa onun ya-
nýnda mum yakýlýr. Eðer ölen hamile kadýn ise karnýnýn sol tarafýndan
yarýlarak çocuk çýkarýlýp tekrar dikilir. Örf ve âdetlere göre, meyyit faz-
la bekletilmeden derhal yýkanmalý ve temizlenmelidir. Sonra evin av-
lusunda ateþ yakýlýr ve erkekler bu ateþin etrafýnda halka hâlinde otu-
rurlar. Böyle otururken bir yabancý geçerse veyahut oraya gelirse orada
Fatiha okunur. Fakat son zamanlarda cenazeyi, evden kaldýrmaya ya-
kýn yýkayýp temizliyorlar ki bu da âdet ve ananeye zýttýr. Çünkü insan
öldükten sonra bu dünyadan “Âhiret” dünyasýna gider. “Âhiret” dün-
yasý ise ebedî ve en temiz dünyadýr. Demek ki Fatiha okunduðunda te-
miz bir meyyite okunmalýdýr. Yani cenaze yýkanmadýðý sürece pis sayý-
lýr. Ölüm olayý ile gevþeyen sinirler görevini yapamadýðý için idrar, bü-
yük abdest ve guslünü koruyamaz. Dolayýsýyla mekân pislenmiþtir. Pis
bir mekânda ise Kur’an okunmaz. Bu yüzden ölünün baþýnda Kur’an
okuyabilmek için önce yýkanýp kefenlenmesi lazýmdýr.

Ölen insan elbisesiz kefene sarýlýr. Kefen ak ketenden veya pamuk-
lu bezden hazýrlanýr. Üç parçadan ibarettir.
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1. Bedenin aþaðý bölümünü bürümek için parça kesiði,

2. Köynek,

3. Meyyiti baþtan ayaða kadar bürüyen parça.

Kefen mutlaka tahta iðne ile dikilmelidir. Vefat eden kadýnýn kefe-
nini kocasý, erkeðinin ise karýsý yahut da onun akraba ve evlatlarý ha-
zýrlamalýdýr.

Meyyit, ayný gün kaldýrýlmalý, daha doðrusu öldüðü gün defin edil-
melidir. Fakat bugün buna hiç dikkat edilmemektedir. Meyyit bazen
iki-üç gün -bütün uzak ve yakýnda bulunan hýsým ve akrabalarý toplan-
sýn ve sonra defnedilsin diye- bekletilmektedir ki bu uygulama doðru
deðildir. Cenaze evden kaldýrýlýrken, tabutu bir defada hemen omuzla-
ra kaldýrýp götürmek yerine tabut yere, üç defa göbek hizasýna kadar
kaldýrýlýp, indirildikten sonra üçüncüsünde omuzlara alýnarak götürü-
lür. Cenaze götürülürken geriye ve etrafa bakýlmaz. Yahut da yarý yol-
dan geri dönülmez. Sadece doðru karþýya bakýlmakta sessiz sedasýz yü-
rünmektedir. Kadýnlar cenaze götürülürken kabristanlýða gitmez. An-
cak sonradan ölenin kabrini ziyarete gidebilir.

Kabristanlýða varýldýðýnda cenazeyi hemen kabre indirmezler. Kab-
ristanlýða varýlýnca mezarýn yakýnýnda önceden düzeltilmiþ bir yere ta-
but konur ve baþý üstünde cenaze namazý kýlýnýr. Eðer ölen erkekse
merhumun baþý üstünde dua okuyan kimse cenazeye yakýn, yok eðer
ölen kadýn ise ondan bir miktar uzaða durur. Dua okunmadan, cenaze
namazý kýlýnmadan meyyiti bastýrmak yani defnetmek doðru sayýlma-
maktadýr.

Eðer altý yaþýna gelmiþ bir çocuk ölmüþse namaz kýlmak mecburidir.
Fakat altý yaþýndan küçükse namaz kýlýnmadan defnedilir. Yine intihar
ederek ölen kimse için cenaze namazý kýlýnmamaktadýr.

Cenaze namazý kýlýnmadan evvel, molla sað elini, cenazenin sað
çiynine; sol elini, sol çiynine koyup, meyyiti sert sert silkeler ve kula-
ðýna üç defa þu sözleri tekrar eder:

“Ýþit, bil ve uyanýk ol, ey (adýný söyler)”. Sonra dua okumaya baþlar.

Kadýnýn kabri, erkeðin kabrinden biraz daha derin olur. Âdet ve
ananeye göre ölü tabutla defnedilmez, fakat bazý hallerde (bedeni par-
çalanmýþ veya çürümekte iken bulunmasý hâlinde) meyyitin tabutla
defni mümkün olabilir. Meyyit bütün hallerde kefene sarýlýr, elbisesiz
ve dünyevi eþyalarý olmadan yüzü kýbleye gelecek þekilde gömülür.
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Meyyiti kabre indirmeden evvel cenaze bulunan tabutu üç defa ye-
re koyup kaldýrýrlar. Bundan sonra kabre indirirler. Eðer ölen erkekse
tabut üçüncü defa yere koyulduðunda merhumun baþý kýbleye döndü-
rülür. Erkeði, kabre tabutun enli tarafýndan indirirler. Kadýný ise yüzü
kýbleye dönük halde kabre indirirler.

Cenaze kabre indirilirken onu yerleþtirmek için kabre inen adam
baþý açýk ve ayakkabýsýz olmalýdýr. Ayný adam kabirden meyyitin ayak
tarafýndan çýkmalýdýr. O, herkesten evvel kabre bir avuç toprak atýp
þöyle der: “Biz hamýmýz (hepimiz) Allah’a mahsusug ve Onun yanýna
gayýdýrýg (dönüyoruz).” Kabre toprak atarken yalnýz tek sayýda atýlýr.
Kabrin üstüne yýðýlan toprak yer seviyesinden dört-beþ parmak yüksek-
likte olmalýdýr. Kabrin üstü toprakla örtüldükten sonra kabrin üstüne
su dökülüp yedi defa avuçla toprak atýp dua okurlar.

Bütün bunlardan sonra cenaze sahipleri yakýn ve akrabalarý sýra ile
dizilir ve bütün kabristanlýk da olan kimseler onlara baþsaðlýðý dilerler,
baþsaðlýðý dilenirken þu cümleler telaffuz edilir: “Allah öleninize rah-
met eylesin. Geride kalanlarý göze görünmez kazadan-beladan saklasýn.
Allah onlarýn canýný sað eylesin.” Dönüp eve gelirler. Ayný gece
Kur’an okunur ve Fatiha verirler. Sonra yemek yenir, çay içilir, ölen
hayýr ile yâd edilir. Ev halkýna teselli verip ve daðýlýrlar.311

c. Taziyeler ve Ýhsanlar
Cenaze çýkan eve “huzur yeri” denir. Huzur yerine ilk günden baþ-

layarak üç gün süreyle bütün hýsým-akraba, yakýn tanýþ-biliþ ve konu
komþu “yas çöreði” getirirler. Buna “açý çörek” de diyorlar. Buna ilave-
ten bazýlarý þeker, bazýlarý çay, bazýlarý pirinç, bazýlarý da para verirler.
Bütün bunlar ev halkýna yardým için verilir. Fakat yardým için ne ge-
tirilirse yalnýz tek sayýda getirilir. Mesela, eðer muayyen þahýs þeker ge-
tirirse ya bir kg, ya da üç kg. vs. þeklinde yardým verilmelidir. Üç gün
ölü evinde kazan kaynamamalý, yemek piþmemelidir. Sonra üçüncü
gün ölenin üçü verilir ki bu ihsana da esas olarak kabir kazanlar, yakýn
konu komþular iþtirak ederler. “Kýrký” tamam olana kadar her cuma ak-
þamý Kur’an okunur. Cuma akþamlarý huzur yerine gelenler yine de yar-
dým adýna çay þeker ve para getirirler.

Dördüncü gün, ölen adamýn elbiseleri, yattýðý yorgan, döþek yýkanýp
temizlenir. Ölene, yakýn akrabalarý kýrk gün “yas” tutarlar. Kadýnlar
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baþtan ayaða siyah giyerler. Erkekler ise sakal býrakýrlar. Hiçbir düðüne
ve eðlenceye gitmez.

Hafta tamam olunca ölünün “yedi” sini verilir. Yedi verildiðinde
mutlaka bir hayvan kesilir, muayyen yemekler hazýrlanýr. Yemek yenip
bittikten sonra molla, ölen adamýn ruhu için Kur’an okur. Bazen mal
veya koyun kesilmeyip onun yerine helva kavrulur. Kur’an okunur bi-
tirildikten sonra “ehsan”a gelen her bir kimseye o helvadan belirli bir
miktar “pay” ve tandýr ekmeði verilir. Yendikten sonra mutlaka “Allah
kabul eylesin.” denilmelidir.

“Kýrk”ýnda hem bir hayvan kesilir hem de helva kavrulur. Çeþitli
yemekler hazýrlanýr, yenilir. Ölen hayýrla yâd edilir. Yemek bittikten
sonra molla Kur’an okur ve dua eder. Ardýndan evin reisi helva ve tan-
dýr ekmeðinden gelenlere paylanýr ve yola salýnýr.

Bazý yerlerde “kýrký” verilen güne kadar, ayný evde kýrk gün gece
gündüz ýþýk yakýlmaz. Çünkü anlatýlanlara göre ölenin ruhu her gece
gelip evini, ailesini yâd edermiþ.

Sonra merhumun “elli ikinci gecesi” verilir. Bu ihsanýn verilmesi-
nin sebebi “ölünün etinin kemiðinden bu gece ayrýlmakta olduðu”
inancýdýr.

En nihayet, bir yýl tamam olduðunda da “merhumun yýlý” verilir.
Yýlýnda da hayvan kesilir, çeþitli yemekler hazýrlanýr. “Yýl” büyük ihsan
olduðu için köyün veya beldenin bütün halký bu ihsana davet edilir.

Bütün bunlardan baþka ilave olarak yýlýn en aziz günlerinde ve bay-
ramlarda hýsým-akraba ölüyü yâd etmek için kabir üstüne gidip mum
yakar, yemek, gül (çift sayýda) su vs. ile merhuma bayram getirirler. Bir
de kara bayramlarda yumurta getirmek âdeti var ki onu da kara renge
boyarlar. Bu davranýþla ölünün ruhunun þad olacaðýna ve bu ikramda
bulunan þahýslarýn sevap kazanacaðýna inanýrlar.312

Ýhsan da kesilen hayvanýn kelle-paçasýný ölü sahibi yemez.313

Araþtýrmayý yaptýðýmýz 1993-1994 Ekim-Mayýs aylarý boyunca Er-
meni-Azeri  savaþý þiddetlenmiþti. Bu savaþta pek çok Azeri  genci þe-
hit olmuþtu. Bu þehit cenazeleri þehirlere geliyor, analarýn baðrý yaný-
yor, kadýnlar dul ve çocuklar yetim kalýyorlardý. Ekonomik sýkýntýlar ise
had safhada idi. Savaþ dolayýsý ile çalýþanlar maaþlarýný üç dört ay geri-
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den alýyorlardý. Enflasyon yüzünden halkýn alým gücü de oldukça düþ-
müþtü. Ölünün arkasýndan yapýlan onca masrafýn, dinî bir vecibe imiþ
gibi algýlanmasý cenaze sahiplerini daha bir zora sokuyordu. Hâlbuki
Ýslam insanlara taþýyamayacaðý yükü yüklemez, ama onlar bunu bilmi-
yorlardý.

Ölenin arkasýndan verilen ihsanlarýn haricinde bir de þadlýk (mut-
luluk) vaktinde verilen ihsan vardýr. Bu ihsanlar umumiyetle düðün
merasimlerinden evvelki gün veya akþam verilir. Ailenin büyüklerinin
ve çok yakýn dost, akraba ve ahbaplarýn davet edildiði bu ihsanda, ye-
mekten evvel veya sonra molla tarafýndan “Yasin” okunur. Vefat etmiþ
aile mensuplarýnýn ruhlarý bu vesile ile þad edilmiþ olmaktadýr. Ýhsan
akabinde Fatiha okunarak toplantý biter.*

d. Bir Cenaze Merasiminden Tespitlerimiz
Hill, coðrafi olarak Daðýstan bölgesinde olup, Daðýstan’a 10 km

uzaklýkta Qusar þehrine baðlý bir kenttir (köy). Buraya Qusar þehri
Halk Tahsil Þubesi Müdürü Ramiz Bey’in kaynatasýnýn vefatý münase-
betiyle gitmiþtik. Köye resmî bir arabayla gittiðimiz için diðer cenaze
merasimine katýlacaklardan önce vardýk. Arkadan gelecekleri bekler-
ken köyü gezme fýrsatý bulduk. Cami bu Komünistlerle büyük mücade-
lelerden sonra güzelliðini koruyabilmiþ. Köyün çok þirin bir mescidi
vardý. Bu köyün bir özelliði de ünlü, Osmanlý komutanlarýndan Nuri
Paþanýn askerleriyle 1918 yýlýnda ziyaret etmesiydi.314

Ermeni askerlerinin sýkýþtýrýldýðý ve büyük bir hezimete uðratýldýðý
1918 Kanlýdere Muharebesi’nden sonra Nuri Paþa askerleriyle bu köye
gelmiþ. Köy halký Nuri Paþa ve askerlerini karþýlamak için köyün giri-
þinden merkezine kadar yollara halçalar (halý) sermiþler. Nuri Paþa kö-
ye yaklaþýnca göz yaþartýcý bu manzara karþýsýnda Türk’e ve onun asa-
letine yaraþýr bir hareket sergilemiþ. Demiþ ki: “Bu halýlarý kaldýrýn. At-
larýmýzýn nallarý yenidir. Halýlarý deler.” ve halýlar kaldýrýlýr. Hâlâ bu
hadise köyün yaþlýlarý tarafýndan anlatýla gelir. Halk Lezgi olmasýna
raðmen Türk’e ve Türkiye’ye ayrý bir muhabbet beslemektedir. Bu sev-
ginin bir örneðini de Türkiye’nin Bakû Büyükelçiliðinde din müþavir-
liði yapmýþ olan Dr. Abdülkadir Sezgin Bey anlattý: Ýstanbul eþrafýndan
rahmetli Hacý Kemal Erimez, Abdülkadir Bey’e bir mescide serilmek

K a f k a s y a ’ d a  D i n î  M e r a s i m l e r v e  S o s y o - K ü l t ü r e l  H a y a t

281

* Böyle bir toplantýya üç-beþ kez katýlmýþtýk. Bu yazdýklarýmýz kendi özel gözlemlerim-
izdir.

314 Kâzým Karabekir, Ýstiklâl Harbimiz, s. 573, Ýstanbul, 1969.



üzere Türkiye’den getirdiði bordo renkli halýfleksleri verir. O bunlarýn
bir parçasýný, Enýk kentinin temizlenerek, restore edilip tekrar düzen-
lenmiþ olan camisine götürüp serdirir. Köy halký “Türkiye’den halý gel-
miþ.” diye köyün camisine akýn ederler. Herkes halýyý ziyaret etmekte-
dir.

Hill kentinin tek camisi vardýr. Özenle süslenmiþ bu cami ibadete
açýlacaðý zaman Bolþevikler tarafýndan yýkýlmak istenmiþ. Ancak köy-
lüler “Zahire deposu olarak kullanalým, yýktýrmayalým.” demiþler ve za-
hire deposu olarak kullanýlmýþ.

Cenaze evine vardýðýmýzda halk toplanmýþtý. Ýki katlý kerpiçten ya-
pýlmýþ ahþap binanýn avlusunda hazýrlanmýþ seyyar tahta kanepelerden
birine oturduk. Biz geldiðimizde bir molla Kur’an okuyordu. Bizi fark
edince okumasýný kesip bizim okumamýzý istedi. Biz üç görevli arkadaþ,
etrafýmýz gelen misafirlerle çevrili olduðu halde Yasin, Mülk, Amme,
Ýhlâs ve Muavvizeteyn surelerini okuduk. Cemaat büyük bir sükûnet
içerisinde okumayý dinledi.

Topluluða kadýnlar karýþmayýp. Haremlik-selamlýk usulü ayrý bir
yerde toplanýyorlar, yer olmadýðý için bir kýsmý da ayakta bekleþiyorlar-
dý. Avlunun ortasýna -onlarýn “hayat” dedikleri- bir meþe kütüðü ateþ-
lenmiþ yanýyordu. Ben bu þekilde bir kaç cenazede de gördüðüm bu ate-
þin sebebini sorduðumda hava soðuk olduðundan halkýn ýsýnmasý mak-
sadýyla yakýldýðýný söylemiþlerdi. Ancak o kadar insanýn böyle bir basit
ateþle ýsýnmasý düþünülemez.

Cenaze defin için hazýrlandýktan sonra köyün mollasý Lezgice ve
Arapça -sonradan sala olduðunu öðrendiðimiz- bir mahný okudu. Bir
müddet sonra kadýnlarýn feryatlarý arasýnda cenaze “hayata” indirildi.
Arada yükselen bir “Fatiha!” nidasýndan sonra herkes ellerini kaldýrý-
yor, bilenler Fatiha okuyor, bilmeyenler ise kendilerince bir þeyler söy-
lüyorlardý.

Yere konan tabutun baþýnda dua edildikten sonra, tabut kaldýrýldý.
Tekrar yere konuldu. Bu iþlem, üç defa yapýldýktan sonra üçüncü kal-
dýrýþta omuzlara kondu ve köyün kabristanlýðýna götürüldü. Götürülür-
ken arada yine “Fatiha!” nidasý yükseliyordu.

Köyün dýþýnda, izleri kaybettirilmiþ eski bir mezarlýðýn üzerinden
geçtik. Eski mezarlýkta, çok eski yýllardan kaldýðý anlaþýlan mazideki
Bolþevik zulmünün þahitliðini yapmýþ buram buram mazi kokan bir
mezar taþý vardý. Yeni mezarlýða geldikten sonra mezar hazýrlanýrken
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biz de Kur’an okumakla meþguldük. Mezar hazýrlandý. Cenaze namazý-
ný Türk Diyanet Vakfýnca görevlendirilmiþ bir arkadaþ kýldýrdý. Hita-
beti düzgün diðer bir arkadaþýmýz da; cenazeye iþtirak etmiþ 400–500
kiþiye ölüm ve ifade ettiði anlamý havi ve cenaze namazýna iþtirakin
önemini anlatan bir konuþma yaptý. Bu bir ihtiyaçtý çünkü. Bu kadar
kalabalýktan bir Allah’ýn kulu cenaze namazý kýlmýyordu. Kabristanlý-
ðýn muhtelif yerlerinde öbek öbek toplanmýþlar baþlarýný eðmiþ vaziyet-
te sessizce bekleþiyorlardý. Hiçbiri de gelip cenaze namazýna iþtirake ce-
saret edemiyordu. Hâlâ o eski bildik korku... Konuþma bittikten sonra
namazýný biz Türklerden üç kiþi, yerli halktan da bir kaç tane molla ile
kýlmýþtýk. Tabut toprak üzerine konmuþtu. Çünkü musalla taþý bulun-
muyordu. Zaten genelde böyle bir âdet de yoktu. Cenaze camiye deðil,
doðrudan kabristanlýða götürülüyordu. Tabut veya sal yere konuyor,
onun göðüs hizasýna geçilerek namazý kýlýnýyordu. Biz bunun uygun ol-
madýðýný ve musalla taþýnýn olmasý gerektiðini köyün mollasýna anlat-
týk. Bu sadece bu köye has bir durum deðildi, bütün Kafkasya bölgesin-
de uygulama bu þekildeydi. Namazdan sonra cenaze, derince hazýrlan-
mýþ kabre konuldu. Bilinen usulde defin gerçekleþtirildi. Definden son-
ra molla telkinini yaptýktan sonra cenaze yakýnlarý kabristan kapýsýna
tek sýra hâlinde sýralandýlar. Musafaha yapýlmadan tek tek baþsaðlýðý
dilediler. Cenazeye iþtirak edenlerin hepsi tekrar cenaze evine döndü.
Yolun iki tarafýna tek sýra hâlinde toplanan halk mollanýn yaptýðý
uzunca bir son duaya “âmin” diyorlar ve Fatiha okuyarak daðýldýlar.

Cenaze bulunan eve gidildiðinde kalabalýða karýþýlýrken cemaat
arasýnda bulunan molla yüksek sesle “Fatiha!” deyince. Eller kaldýrýla-
rak Fatihalar okunurdu. Bu hareket, taziye için gelen her insanda “Fa-
tiha!” sözü tekrarlanarak devam ettirildi. Bu o kadar devam eder ki
orada bulunan cemaati bile bezdirecek dereceye gelirdi. Ama bu âdet-
ten vazgeçmek de oldukça zordur.

Sýkýcý ve zorlamalý bir âdet de cenaze defnedildikten sonra bazen
üç, bazen de bir hafta süreyle sabah erkenden “ kabir üstüne gitme” ya-
ni kabir ziyareti âdetiydi. Molla, cenaze evine erkenden gelir, kapýya
dayanýr. Gitmek istenmese bile emrivakiye insanlar kabristana gitme
zorunda býrakýlýrdý.

K a f k a s y a ’ d a  D i n î  M e r a s i m l e r v e  S o s y o - K ü l t ü r e l  H a y a t

283



e. “Sakal Salma” Geleneði
Sakal mollalara has bir þekildir. Onlarýn baþlarýna giydiði kalpak da

kuzu derisindendir. Diðer vahþi hayvanlarýn derilerinden yapýlan kal-
paklarý genelde sade halk giyer.  Bunun dýþýnda sakallý bir genç veya
orta yaþlý erkek de sakal varsa o þahsýn bir yakýnýnýn öldüðü anlaþýlýr.
Hatta Ermenilerin Karabað’ý iþgalinin baþlamasýyla sakal býrakýp hâlâ
sakalýný kesmeyen kimseler vardýr. “Ne zaman savaþ dayanýr (biter) o
zaman sakalý keserim.” demektedir bir Lezgi ihtiyarý.

Sakal saklama âdeti hakkýnda Azeri  Araþtýrmacý Azad Nebiyev
þunlarý anlatmaktadýr:

“Bir aileden bir ferdin ölümü üzerine o ailenin büyükleri, akrabala-
rý ve erkekler yaslý olduklarýný ifade edebilmek için “sakal saklama”
âdeti vardýr. Sakal saklama süresi kýrk gündür. Kýrk günden evvel sa-
kal týraþý olunmaz. Yolda sokakta gördüðümüz sakallý bir þahsýn yaslý ol-
duðunu, bir yakýnýnýn öldüðünü, hemen anlamak mümkündür. Onu
gören herkes baþ saðlýðý diler.315

Vefat eden kiþinin vefatýnýn kýrkýncý gününün sonunda sakallar ke-
silir, yas da biter. Kadýnlar ise yas sýrasýnda baþlarýna süslü ve renkli ba-
þörtüsü yerine siyah örtü ve elbise giyerler. Yine bazý yerlerde yakýný
ölen bir kimse vefatýn üzerinden yedi gün geçmedikçe saçlarýný kestir-
mez, bazý yerlerde de yedi gün baþýný yýkamazlar.316

f. Yas Merasimleri
Bu merasimler Azerbaycan’ýn farklý bölgelerine göre ayrýlýklar gös-

terirler. Mesela Kuzeydoðu Kafkasya bölgesinde bulunan Kuba þehrin-
de þöyledir:

Ölüm herkes için kaçýnýlamayan bir gerçektir. Aðýrdýr, gamdýr, ke-
derdir, acýlarý hüzünleri vardýr. Bir ilâhî takdirdir, önünü almak müm-
kün deðildir. O son deðildir. Yeni ve sonsuz bir hayatýn baþka bir âlem-
de ve boyutta sürmesidir. Ýman sahibi insan için ebedî sevgililere bir
kavuþmadýr. Ona göre de ölen adamýn yanýnda baðýrýp, çaðýrmak, diz-
lerini döverek saçýný baþýný yolarak aðlamak hoþ karþýlanmaz. Ölü sa-
hipleri kendilerini sabra zorlarlar ve ölenin rahat can vermesi için her
türlü þartlarý hazýrlarlar. Can çekiþerek ölen adamýn acýsýný bitirmek
için baþucunda bir mollaya Kur’an okuturlar. Bazen ölenin gözleri açýk
kalýr. Bu gibi durumlarda onun akrabalarý elleriyle gözlerini kapatýrlar.
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Yakýný ölen kimseler yas tutarlar. Bir yýl düðün etmez ve düðünlere
iþtirak etmezler. Yaslý adamýn yakýn akrabalarý 40 günden sonra düðün
yapmak isterseler onun yanýna izin istemeðe gelirler. Þehirden farklý
olarak köy yerlerinde bu uygulamaya daha fazla titizlik gösterirler. Köy
sakinlerinin akrabalarý olup olmamasýna bakýlmaksýzýn cenaze sahibin-
den düðün için izin isterler.

Âdete göre cenaze çýkan evde birtakým temizlik yapýlýr. Eþyalar, el-
biseler yýkanýr, ev-eþik temizlenir. Bazen yaþlý nesil buna çok önem ve-
rirler. Yasý olan adam, aile üyeleri hiçbir musikiyi dinlemez, televizyo-
na bakmazlar.

Cenazenin defni için yakýn akrabalar, komþular, tanýþlar ve halk ge-
lir. Eðer ölenin uzak yerde bir yakýný varsa ölünün yüzünü son bir defa
daha görsün diye ölüyü hemen defnetmez, bekletirler.

Meyyit kadýnsa onu kadýn, erkekse onu erkek kiþi yýkar. Ölü yýka-
yana “mürdeþir” denilir. Cenaze yýkandýktan sonra yanýna namahrem
kimse sokulmaz. Mürdeþir yani gassal ölüyü hanut, sidr ve kâfur katýl-
mýþ su ile güzelce yýkar. Cenaze yýkandýktan sonra beyaz kefene sarýlýr.
Belli bir zaman tayin edildikten sonra ayný vakitte defnedilir. Eðer ce-
naze birkaç gün bekletilecekse cenaze bulunan evin karþýsýnda ateþ ya-
kýlýr.

Gelen cemaat cenazenin defin zamanýný öðrenir, ölü sahibine baþ-
saðlýðý dileyerek dönerler. Defin zamanýnda halk tekrar toplanýp cena-
zeyi kabristanlýða götürür. Cenazeyi götürenler, cenazenin en yakýnla-
rýdýr. Kadýnlar cenazeye iþtirak etmezler. Kabristanlýkta cenaze namazý
kýlýnýr. Kuba halkýnýn âdetlerine göre kabre ölünün büyük oðlu iner ve
ölünün gözüne toprak serper. Kabre toprak atýlýrken ölü sahibinin
oðul-uþaklarý iþtirak etmezler. Diðer cemaat topraðý atar. Âdete göre
topraðýn üstünden alýnan kýsým kabrin altýna, alttan çýkarýlmýþ toprak-
ta kabrin üstene dökülür.

Yaþlý iken ölenle genç yaþta ölenler arasýnda muayyen derecelerde
farklýlýklar vardýr. Mesela ölen 18-20 yaþlarýnda ise evlenmemiþse
onun için “kara þah” süslerler. Yani süslenmiþ dallý budaklý bir aðaç gö-
türürler. Bu aðaca siyah beyaz kurdelelerle çeþitli tatlýlardan numune-
ler hatta düðün hazýrlýklarý görülmüþse onun adýna alýnmýþ çeþitli eþya-
larýndan o þahýn üzerine koyarlar. Ayný “kara þah” ölü ile birlikte me-
zarlýða götürülür. Cenaze defnedildikten sonra onu kabrin üstüne ya-
yarlar. Üzerindeki elbiseleri fakir ve muhtaçlara vermek bir âdettir.
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Meyyit üstünde aðýt yakmak da esas âdetlerden biridir (sýrf bu iþi ya-
pan aðýtçý kadýnlar vardýr. Bakû þehitler hýyabanýnda bunlardan bol
miktarda bulmak mümkündür.) Aðýt cuma günleri yapýlýr. Bu vakitte
aðýt yakan “mersiyehan” ölüyü methederek aðlar. Mersiyeler okur ve
cumaya iþtirak edenleri de aðlatýr. Ýþtirakçilerin aðlamamasý günah sa-
yýlýr. Bu merasim arkasý arkasýna devam eder. Bunun birkaç saat devam
ettiði olur. Gelenler gider, yeniden gelenler de ata iþtirak ederler. Ev
sahibi gelenlere sofra kor, sofradan yenmemesi de günah sayýlýr.

Kara Bayram: Cenaze çýkan evlerde birinci bayram “Kara Bayram”
sayýlýr. “Kara Bayram” da aile fertleri ve bayrama gelenler kabir ziyare-
tine giderler. Merhumu anýp, kabrinde aðýt yakýp Kur’an okurlar. Son-
raki bayramlar kara bayram sayýlmasa da umumiyetle kabir ziyaretine
giderler. Bu hususiyle Nevruz Bayramýnda olur.317

Abþeron Yarýmadasý’nda bulunan Saray kentinde ise yas merasimi
þöyledir. Burada yasýn ilk ayini “þiven”dir. Þiven merasimi, ölüm vuku
bulduktan cenazenin defnedilmeye götürüldüðü vakte kadar devam
eder.

Þiven merasiminde her iþtirakçinin kendi rolü yoktur. O sadece
ölenin yakýnlarýnýn ölene duyduklarý sevginin bir tezahürüdür.

Ölü defin için evden çýkarýldýðý vakit ölünün yakýnlarý onun ger-
çekten öldüðüne ondan ayrýlacaklarýna inanýrlar. Artýk þiven kopar,
yüksek sesle aðlayýp baðrýþýrlar. Þiven ölüyü kabre koyarken daha da
þiddetlenir. Hatta o derece þiddetlenir ki; ölü defnedildikten sonra þi-
venciler kabristandan çoðu zaman zorla uzaklaþtýrýlýrlar.

Yas merasiminde ölüye daha da saygýlý olmak için sesi güzel olan,
daha iç sýzlatýcý aðýt yakma kabiliyetine sahip olan mersiyeci kadýnlar
çaðrýlýr. Þimdi Abþeron rayonunun köylerinde kendi kopardýklarý þi-
venle çektikleri nameleriyle tanýnan kadýnlar vardýr.

Her köyün ve þehrin mescitlerinin kendi cenaze yýkayanlarý vardýr.
Onlara çeþitli isimler verilir ki en münasip geleni “mürdeþir”, “ölü yu-
yan”dýr. Mürdeþirler ölüyü hususi usullerle yýkarlar, yýkarken suyun ce-
nazeyi yýkayan kimselerin üzerine sýçramamasýna dikkat ederler. Önce-
leri cenaze yýkamak hayýrhahlýk sayýlýrdý. Bir rivayete göre kim 40 ölü
yýkayabilse o büyük sevap sahibidir.
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Meyyiti sarmak için 12 m. uzunluðunda beyaz bir bez alýnýr. Meyyit
için köynek, fite (hilat), baþ yaylýðý, (mendil) çene yaylýðý, üç aský ke-
mer ve bir de üst elbise dikilir. Ölüyü yýkayan kimsenin eline takmasý
için küçük bir kese dikilir. Ölünün kulaklarýna pamuk týkanýr. Koltuk-
larýnýn altýna söðüt aðacýnýn küçük budaðý konur. Güya ölünün bu
dünyada yaptýðý iyilik ve kötülüklerini “mizan teraziye” koymak için
“inkir-minkir” (münker-nekir) soru-cevabý geldiðinde ölü bu budak-
lardan koltuk aðacý olarak istifade ederek ayaða kalkacaktýr.(!)

Halk arasýnda “istir-kâfir” veya “iksir-kâfir” adý verilen bir su, ölü-
nün baþýndan sað ve sol çiyninden, diz kapaklarýndan dirseklerinden
aþaðý dökülür.

Cenaze, kefene sarýldýktan sonra önceden dikilerek hazýrlanmýþ ke-
merlerle ayak, orta ve baþ taraflarýndan baðlanýr. Sonra birçok mollanýn
da iþtirakiyle “ölü namazý” kýlýnýr. Buna “vahþet” namazý da diyorlar.

Cenaze evden çýkarýlmadan evvel molla yüksekçe bir yerden üç de-
fa ezan okur. Sonra cenazenin varisi veya en yakýný olan topluluða mü-
racaat ederek “Merhumun kime borcu kaldý ise veya kimin ona borcu
varsa, buyursun söylesin.” der. Borçlu veya alacaklý olanlar eðer varsa
dinlenir. O adamlardan helallik alýnýr.

Sonra molla, Yasin okuya okuya kabristanlýða giderler. Kabristanlý-
ðýn giriþinde bütün iþtirakçiler tarafýndan “Kabristanlýk Salâvatý” veri-
lir. Bu ölenlerin ruhuna bir hürmet niþanesidir. Onlardan izin alýnýp
içeriye girilir. Sonra meyyit tabuttan çýkarýlýp kabre konur. Merhumun
en yakýný, onun yüz örtüsünü açar. Ölünün yüzü topraða koyulur. Yü-
zü çevrilerek gözlerine bir avuç toprak dökülür. Cenazenin baðlarý çö-
zülerek kabir için de býrakýlýr. Meyyit sað omzu üstüne, yüzü kýbleye,
ayaðý doðuya gelecek þekilde Kerbela yolu tarafýna koyulur.

Meyyit’in üstüne toprak atýlmasýnýn da hususi yollarý vardýr. Cena-
ze gömülürken kürek elden ele alýnmaz. (Anadoluda da böyle âdetler
vardýr.) Meyyitin baþ tarafýna yüksekçe bir taþ dikilir ve yüz tarafýna
konan bu taþa halk “elhad” taþý denilir. Bununla ilgili olarak halk ara-
sýnda þöyle bir deyim yaygýndýr. Ters bir adam hakkýnda “Baþý elhad ta-
þýna deðende geç olacak.” yahut ahmak adam hakkýnda “Baþý elhad ta-
þýna deyende aklý yerine gelecek.” denilir.

Kabristanlýktan çýkarken “kabristanlýk Fatihasý” verilir ki halk ara-
sýnda buna “ölülerin ruhunu geri döndürmek” denilir.

Merhumun kapýsýna gelindiðinde molla yüksek sesle “Fâtiha!” der.
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Herkes içinden Fâtiha suresini okur. Cemaate gülsuyu ikram edilir.
Ölüm hadisesinin üçüncü gününe kadar her gün sabah molla baþta ol-
mak üzere cemaat kabristanlýða gider ve Fatiha ve dua okuyup döner.
Bu hâl ölüm hadisesinin 3.-4. günü, kýrkýna kadar her cuma akþamý
(perþembe günü), 40. gün ve bir de bir yýl geçtikten sonra tekraren ic-
ra olunur.

Eðer ölen genç ise götürülürken tabutun üzerine kýrmýzý bir örtü ör-
tülür. Bayramlarda kýrmýzý ve siyah örtüler alýnýp merhumun kabrinin
üzerine örtülür. Kabristanlýkta aðlaþmalar olur. Merhum burada diri
adam gibi sayýlýr. Lenkeran ve Lerik gibi þehirlerde merhumun üçü çý-
kana kadar her geceonun kabrinin üstünde mum yakýlýr.318

g. Hayýr - Þer Yeri
Azerbaycan’ýn büyük yerleþim merkezlerinde, Bakû, Sumqayýt,

Gence, Þeki vb. yerlerde þehir halkýnýn oturduðu büyük sitelerin dört
tarafýný çevirdiði, düzenli aðaçlarla ve süs bitkileri ile dolu; park, oyun
bahçesi vs. gibi istirahat sahalarý vardýr. Burada mahalle ve semtler
“mikro rayon” (küçük þehir) olarak adlandýrýlmaktadýr. Her mikro ra-
yonda en az 10 bin insan yaþamaktadýr. Bu insanlarýn sosyal ihtiyaçla-
rýný karþýlamak için çeþitli sosyal tesisler kurulmuþtur. Mikro rayonla-
rýn düðün-dernek ihtiyaçlarýný karþýlamak veya cenaze vukuunda ce-
naze sahibine hizmet verebilecek “hayýr ve þer yeri” adlandýrýlan salon-
lar vardýr. Düðünü olan aileler bu hayýr yerlerinde konaklarýný aðýrlar,
düðün yapar, misafire davetlilere burada yemek yedirirler. Çünkü
apartman daireleri bu iþ için yeterli deðildir.

Cenazesi olan aileler veya kimsesizlerin ve yahut da fakirler için de
müracaat yeri yine bu salonlardýr. Þadlýklarda, düðün ve toylarda hiz-
met veren bu salonlardan biri þimdi de þer gününde hizmet verecektir.
Sumqayýt Türk Ýlahiyat Koleji’nde aþçýlýk yapan bir yaþlý kadýnýn vefa-
tý münasebetiyle cenazesine iþtirak için gitmiþtik. Þer yerinde 5–10 ki-
þi ancak var idi. Burada hayýrdan, düðün, ziyafet, ad günü, bayram kut-
lamalarý, sünnet merasimleri, “ihsan” vermek isteyenlerin ihsan iþleri
kastedilmektedir. Þer ise ölüm ve ölümün neticelerine göre umuma ba-
kan iþleri ifade etmektedir. Bu salonda bu hizmetler verildiði için de
“hayýr, þer yeri” denilmektedir.
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9. Kur’ân-ý Kerim’e Hürmet 
Bugün, Sovyetler Birliði’nde, Kafkasya’da hususiyle de Azerbay-

can’da genel manada Kur’an-ý Kerim’e büyük bir saygý vardýr. Yapýlan
þiddetli baský ve Kur’an aleyhtarý propagandalar ve ateizm karþýsýnda
halkýn kalbinden o duygu asla sökülüp atýlamamýþtýr. Gezdiðimiz, gör-
düðümüz, misafir kaldýðýmýz her evde ona büyük hizmetin izlerini gör-
dük. Anlatýlanlar gerçekten tüyler ürperticidir.

Azerbaycan’ýn çeþitli þehirlerinde Türkiye Diyanet Vakfýnca açýlan
Kur’an kurslarýnda Kur’an öðrenmeye gösterilen raðbet gönül ferahla-
týcý ama bir o kadar da göz yaþartýcý idi. Kur’an okumaya öðrenmeye ge-
len 7 yaþýndan 70 yaþýna kadar her meslekten insanýn Kur’an talebesi-
nin iþtiyaký ise ayrý bir gurur vesilesi idi. Kur’an okumasýný öðrenen her
talebeye verdiðimiz Kur’an-ý Kerimler çok özel bir itina ile muhafaza
ediliyordu. Çok özel hazýrlanmýþ önemli dantelalý muhafazalara sarýlý-
yor, okunacaðý zaman özenle açýlýyor okunuyor tekrar sarýlýyordu. Bu-
nu gördükçe ben, Ramazan günlerinde tekbirlerle dualarla kýrk kat
bohça içerisinden çýkarýlan sakal-ý þerif merasimleri aklýma geliyordu
her defasýnda.

Bize -özellikle Türkiye’den gelenlere- çok özel bir hürmet ve sahip-
lik eden bir Türk milliyetçisi, her iki sözünden biri “Osmanlý” olan bir
Türk dostumuz vardý: Dr. Tarlan Ebilov… Türkiye’nin Sesi Radyo-
su’nu o, 1970’li yýllardan beri gizli gizli dinleyerek -Din ve Ahlak soh-
betlerini ve okunan Kur’an-ý Kerimleri- Ýslami bilgisini kültürünü ge-
liþtirmiþti. Kasete aldýðý din ve ahlak sohbetlerini, biz ziyaretine her gi-
diþimizde bize dinletirdi. O, o günlerin korku ve heyecanýný bizimle
farklý bir boyutta yaþardý. Arada bir ‘Bugünleri göreceðim aklýma gel-
mezdi. Rabbime hamdolsun!’ derdi.

Dr. Tarlan, - ben ona her zaman ‘Azerbaycan’da bir Osmanlý çocu-
ðu’ derim- Ali Fikri  Yavuz’un Kur’ân-ý Kerim mealini 1970’li yýllarda
günün en yüksek fiyatýný ödeyerek fotokopi yaptýrmýþ, ciltletmiþ,
onunla Kur’an-ý Kerim’i anlamaya çalýþmýþ. Manasýný bilemediði Türk-
çe kelimelerin Azerbaycan Türkçesinde karþýlýðýný bulmak için bir cep
sözlüðü bile çýkarmýþtý. Bize o Kur’an’ý büyük bir gururla gösterirken sa-
hip olduðu duygularýný anlayabilmek için ancak Dr. Tarlan olmak la-
zýmdý. Bizi gördükçe “Hayallerim gerçek oldu der ve gözlerini, dibi gö-
rünmeyen bir boþluða daldýrýrdý. Ben radyo yayýnlarýnýn ne kadar
önemli olduðunu Dr. Tarlan’ý dinleyince daha iyi anladým. Hatta hiç
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unutmam Türkiye’nin Sesi Radyosu’nu -benim yalnýzlýðýma arkadaþ
olan küçük kutudan- dinlerken din ve ahlak sohbetini yapan kiþinin
Doç. Dr. Osman Cilacý olduðunu öðrenince hayretimi ve sevincimi
gizleyemedim.

Öðretmenlik yaptýðýmýz okulda Azerbaycan Türklerini hiç sevme-
yen bir Lezgi öðretmen vardý. Aðabeyi, halk tahsil þubesinde (ilçe millî
eðitim) müfettiþ, köhne (eski) Komünistlerden. Bir akþam bizi -öðret-
men arkadaþým Necati Aksoy, Diyanet Görevlisi Celâl Kaya Hoca ile
birlikte yemeðe davet etti. Gittiðimizde yemek masasý hazýrlanmýþtý ve
bizi bekliyorlardý. Genellikle sohbetler yemek esnasýnda oluyordu.
Kur’an okunuyor, dualar ediliyor, yemek bitince kalkýlýp gidiliyordu.
Qusar bir numaralý mektebin muallimi Elhad Bey Kur’an’a hürmeti
ifade eden þu ilginç hatýrasýný anlattý: “Babam (dedesi) hacca gitmiþti.
Hac dönüþünde hepimize birer Kur’an-ý Kerim hediye getirdi. Sovyet
döneminde din ve Kur’an gadaðandý (yasaktý). Bütün Kur’anlarý topla-
dýlar. Biz babamýzdan, kalan bu Kur’aný vermek istemedik. Otaðýmýzda
bir duvarý delerek içine yerleþtirdik. Duvarý örerek eski hâline getirdik.
Bilemiyorum nasýl oldu? Birisi polise þikâyet etmiþ. Babamýzýn hacdan
getirdiði Kur’an’ýn bu evde olduðunu öðrenmiþler. Bir gün evi bastýlar.
Bize “Babanýzýn hacdan getirdiði Kur’an nerede?” dediler. Bizde “Yok”
dedik. Onlar: Evi aktaracaðýz, (arayacaðýz) dediler ve baþladýlar arama-
ya. Bütün odalarý boþalttýlar, ama bulamadýlar ve gittiler. O bizim için
çok ama çok önemli bir hatýraydý. Biz o Kur’aný bir odadan diðer bir
odaya taþýrken güzelce yýkanýr çimeriz. Fatihalarla eller üstünde onu
götürüp koyarýz. Baþka türlü biz ona elimizi süremeyiz, sürmeyiz.” Hal-
buki böyle düþünen insanlarda su ile taharetlenme yoktu. Ama
Kur’an’a hürmet farklý bir þeydi. Onun anlamý büyüktü. Kur’an’a saygý
onu okuyamasalar dahi bir mukaddes emanet olarak bulundurma þere-
fini duyuyorlardý.

Qusar rayonu, Aznevi kasabasýndan Þulum Laçinov Hüseyinoðlu is-
minde bir dostumuz vardý. Kendisi Kur’an aþýðý biriydi öðrenmeye doy-
mayan, suladýkça su isteyen, susuzluktan çatlak çatlak olmuþ “torpaq”
gibiydi, Þulum, bizlere ve bizim þahsýmýzda olan Türk milletine olan
sevgisini olan sevgisini (tabiî ki þahsýmýzda Türk milletine) ancak yer
yer gözyaþlarý ile ifade edebilen can dost... Onu her görüþümde gözü-
mün önünde Kafkaslarýn Þanlý Kartalý Þeyh Þamil canlanýrdý. Ona çe-
þitli hediyeler verir, gönlünü alýrdýk. Bir gün kendisine bir dua kitabý
hediye ettim. Gözlerimin önünden hiç, ama hiçbir zaman silinmeyecek
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bir manzara ile karþýlaþtým. Gözleri dolu dolu, bir çocuk gibi aðlayarak
þöyle dedi. “Sen bana dünyalarý baðýþlasan beni bu kadar sevindiremez-
din. Allah senden ebeden razý olsun. Allah seni balalarýna baðýþla-
sýn…”

O Þulum, bir ara da bana þöyle demiþti: “Ben ilmin açýyým, ama siz
beni doyuramýyorsunuz.” Bu cümlelerin derinliðinde bütün Türk dün-
yasýnýn açlýðý yatmaktadýr. Ýslam’a ve Kur’an’a duyulan aþk ve þevk
özetlenmektedir.

Qusar’ýn Urwa adlý, tahmini iki bin nüfuslu bir Daðýstan köyü var-
dýr. Bir gün bir numaralý mektebin bahçesinde bulunan Kur’an kursun-
da talebe okuturken 40-45 yaþlarýnda çekingen kendi hâlinde, baþýnda
bir köylü þapkasý bulunan ürkek bakýþlarla yanýma bir adam yaklaþtý.
Tanýþtýk. Urwa kentinde matematik öðretmeni olduðunu, Kur’an oku-
masýný bildiði halde bazý hatalarýnýn olduðunu, onlarý düzeltmek iste-
diðini söyledi. Yardýmcý olabileceðimi söyledim. Köyden her hafta ge-
lir, okuma hatalarýný düzeltir, kafasýný meþgul eden þeyleri sorardý. Ba-
zen telefonla da sorduðu olurdu. Bir gün bana Þafi ilmihalini sorunca
çok þaþýrdým. Bu kadar yýlda Ýslam deðil, Þafiilik gibi bir ayrýntýnýn ya-
þamasý bana oldukça ilginç geldi. Dedi ki: “Biz namazý baþka cür kýla-
ruk” tabii ki maksadýný anlamýþtým. Benden Türkiye’ye gittiðimde Þa-
fii ilmihali getirmemi rica etmiþti. Dönüþümde bir Þafii ilmihali getir-
diðimde çok memnun olmuþtu. Bizi köyüne davet etti. Yediðimiz bö-
rek ve çörekleriyle kendimizi bir Anadolu köyünde hissetmiþtik. Pir-
met Haþiyev’in evinde.

I. Kanik (Dönem) sonu idi. Qusar 5 numaralý mektebin direktörü
Navruz Nezirov bizi hazýrladýklarý bir programa, þeref konuklarý olarak
davet etti. Yaptýðý programda -biz olduðumuz için- deðiþiklik yaptý.
Çalgýlý, sazlý, sözlü bir program yapýlýrmýþ her yýl. Program, okul müdü-
rünün bizi tanýtan bir konuþmasý ile baþladý. Isparta Ali Ýhsan Kalmaz
Lisesi Din Bilgisi Öðretmeni Necati Aksoy Bey Peygamberimizi (s.a.s.)
anlatan bir sohbet yaptý. Arada Türkiye’den Ýmam-Hatip Lisesi öðren-
cilerinin okuduðu ilahileri, ezan-ý Muhammedî’leri kasetten dinlettik.
Bana da Kur’an-ý Kerim okumak düþtü. Fetih Suresi’nin son ayetlerini
okudum. Öðretmen, öðrenci, veli, hepsi okunanlarý hayran hayran
dinliyorlardý. Nevruz Muallim kapanýþ konuþmasýný gözleri dolu dolu
yapmýþtý. Bu program ve konuþma, yýllarca ateizm propagandasý yapan
mahalli gazete Qýzýl Qusar’ýn 26 Kasým 1993 nüshasýnda yayýnlandý.
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Okul Müdürü Navruz Muallim’in duygu dolu þu sözleri bu insanlarýn
maneviyata susamýþlýðýnýn açýk bir delili idi:

“Men fikirleþirem ki Peygamberimizin kelamlarýný Kur’an-ý Kerim’i
ve Ýslami hadiseleri bize gadaðan edenler bizden ne istiyordular. Bu ke-
lamlar, hem ilimdir hem kanundur hem ahlaktýr. Hiçbir halk veya hiç-
bir millet öz dinine karþý çýkmaz. Aleyhde propaganda yapmaz. Aksine
din, halký birliðe kardaþlýða ve mihribançýlýða çaðýrýr. Peygamberimizin
ahýrýncý vasiyeti þu oldu ki: Sizin aranýzda birlik olmasý lazýmdýr. Birbi-
rinize, arka çýkýn. Birbirinize hörmet edin. Ancak hayýrhah iþler görün.
Hayýrhah iþler insaný hoþbahtlýða çýkarýr, pis amelleri ise insanlarý ha-
rabiyete çaðýrýr. Peygamberimizin vasiyetleri beþikten baþlayýp mektep-
lerde devam etseydi ne kadar iyi olurdu. Bundan ülke, sadece Müslü-
man halklar deðil bütün dünya halklarý da kazanabilirler.319

Azerbaycan’ýn hemen her yerinde þehir ve köylerinde, her beldenin
pirleri vardý. Gerçi bu pirler halkýn özüne dönüþte bir köprü, bir bað ol-
duðu için Sovyet Komünistleri tarafýndan yýkýlmýþtýr ama halk bazý ke-
nar köylerde kendine göre bazý tamiratlar yapmýþtý. Bu pirlere dine ve
vicdanlara yapýlan yoðun baskýdan dolayý evlerinde bulunan deðerli
dinî kitaplarý el yazmasý Kur’an-ý Kerim’leri ve En’amlarý bir sandýk
içinde -öylesine- götürüp býrakmýþlar. Bunlar ya ihtiyaç sahipleri tara-
fýndan veya tarihî deðerini bilen fýrsatçýlar tarafýndan alýnmýþtýr. Alýn-
mayanlar ise ya toplanmýþlar ya çürümüþ ya kurtlar ve fareler tarafýn-
dan yenilmiþ bir vaziyettedir. Biz bunlarý gördük. 

Qusar Sevab Cemiyeti Baþkaný Hacý Nizami’nin bizden bir ricasý
oldu. O, cemiyette eski el yazmasý eserlerin bulunduðunu bunlarý bir
tetkik etmemi istedi. Ben gidip bahsi geçen eserleri gördüm. Birçokla-
rý “Kazan” baskýsý “Kur’an-ý Kerimlerdi. Ýçlerinde kaynaðý Ýstanbul
olan el yazmasý coðrafya kitabý vardý ki Ýstanbul’da eðitim görüp tekrar
Kafkasya’ya dönen bir zattan kalma bir eserdi. En dikkati çeken þey ise
En’am þeklinde yazýlmýþ Kehf Sureleri idi. Böyle onlarca vardý. Yazýldý-
ðý tarihler 18. yüzyýlýn ikinci yarýsýydý. Bende uyandýrdýðý his þu oldu.
Peygamberimiz (s.a.s)’in hadislerinde ahir zamanda Deccal’ýn þerrin-
den korunmak için “Kehf Suresini” okuyun320 tavsiyesi bu insanlarda
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bir hissikablelvuku olarak tecelli etmiþti. Çünkü gelecek 60-70 yýl son-
ra dehþetli bir Komünizm deccaliyet fitnesinden ancak böyle koruna-
bilirdi. Tozlanmýþ sayfalar arasýnda dolaþan o mübarek mürekkepli di-
vitleri tutanlarýn siluetlerini görür gibi oluyor insan. Bu duygular mü-
cerret duygular olsa da bulgular müþahhas bir belgedir.

10. Hac Ýbadeti
Oruç, kurban, mevlit gibi Ýslami etkinlikler, Sovyet sistemi içinde

belli bir seviyede rejimle barýþýk hale getirilir. Ancak hac ibadeti, mü-
barek topraklarý ziyareti gerektirir. Sovyet idaresinin bu ziyaret için
izin verdiði insan sayýsý çok azdýr. Bu izinden ziyade, Sovyet dýþ politi-
kasýnýn bir lazýmýdýr. Sovyet Müslümanlarý, uzun süre hac vazifesini
“niyabet”* suretiyle yerine getirmiþtir. Bu durumda, vekilden ziyade
vekâlet verenin, haccý hac olmaktadýr. Fakat SSCB’de ki Ýslami ma-
kamlar, hac için giden hacýlarýn, bütün dindaþlarý adýna (!) hac yapmýþ
sayýlacaklarýný belirtmiþtir.321

Hac, Sovyet Müslüman toplumu için, bütün Ýslam dünyasý ile te-
mas için bulunmaz bir fýrsattý. Bundan dolayý müftülükler bu ender fýr-
satlardan yararlanmaya özen gösteriyorlardý. Dinî en güzel þekilde tem-
sile liyakatli kiþiler bu makamlar olduðu için, Sovyet idaresi sadece
bunlara izin veriyor bu ise Sovyet rejiminin iþine geliyordu. Hatta Hi-
caz’a gönderilen binlerce hacýnýn çoðu KGB ajanýydý. Onlarý istihbarî
amaçla veya propagandacý olarak da kullanýyor, bir taþla iki kuþ vurulu-
yordu. Çünkü Sovyetler kendilerini -Çinin aksine- Müslüman halkla-
rýn haklarýný koruduklarý þeklinde dýþarýya lanse ediyorlardý.

Bu resmî amaçla, Müslüman kitlenin amacý bir noktada odaklaþtý-
ðý için her iki tarafýnda iþine geliyordu. Hem Müslümanlar kutsal
mekânlarý ziyaret ediyor, hem de rejim, dýþ dünyaya þirin görünmüþ
oluyordu.

Uzun süre hacca müsaade edilmemesi, halkýn dikkatlerini çok sayýda
bulunan mahalli kutsal yerlere çekmiþti. Bunlardan en önemlileri Hoca
Ahmed Yesevi’nin ve Þah-ý Zende’nin türbeleriydi. Bu ise farklý322 bir
açýdan mahzurluydu. Dikkatler mübarek beldelerden uzaklaþýyor, haccýn
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manevi fonksiyonu unutuluyordu. Yine o büyük zevatýn türbelerinin
aþýrý ziyaret edilmeleri sonucunda ziyaretler amacýndan uzaklaþýyor,
kermeslere dönüþüyordu. Taþkent müftüsü bundan rahatsýzlýk duyuyor-
du. Haccýn manevi manasýna dikkat çekerek bu tür ziyaretlerin azaltýl-
masýna gayret ediyor dinî hedeflerinden uzaklaþtýrýlýp basit bir eðlence
þekline dönüþtürülmesinden öte “cemaat olma gayreti ve cemaatin an-
lamý” üzerinde yoðunlukla duruyordu.323 Kafkasya’da ise Ýslam daha
deðiþik þekillere girmiþti. Vefat etmiþ veya yaþayan þeyhlere inanç, bu
bölgede Müslüman toplumunu alabildiðine dýþ etkilerden korumuþtur.

Ýslam toplumunun kendi içindeki bu tartýþma, tenkitler veya tered-
dütler ne olursa olsun asýl korku, toplumu düzenli bir þekilde bir araya
getiren din gerçeðiydi. Dindar olsun olmasýn bu tür olgular, toplumda
ortak bir bilinç bir maþeri vicdan oluþturuyor, Müslüman kimliðini
gösteriyordu. Ýslam, cemaat demekti, maþeri eðitim demekti. Bunu
Ýslami yetkililer ýsrarla vurgulamalarýna raðmen bir yandan da Ýslam’ý
Sovyetlerin istediði çerçeveye yerleþtirmek için gayret sarf ediyorlar,
Sovyet iktidarýnýn kabul etmediði uygulamalarý deðiþtirmeye ya da ak-
sine “Kabul edilemez.” denen uygulamalar arasýndan bazýlarýnýn devlet
çýkarlarýyla tam bir uzlaþma içinde olduðunu yetkililere göstermeye ça-
lýþýyorlardý. Müslüman idareciler, Ýslami ibadet ve ahlakýn Komüniz-
min reddedemeyeceði bir toplumun kurulmasýna olan katkýsýný vurgu-
layarak Ýslam’ý meþrulaþtýrýyorlardý. Ancak Sovyet Ýslam dünyasýnýn en
þuurlu kesiminin bu hareketi, tamamen Ýslami ortak bir bilincin oluþ-
masýnýn ötesine gitmiþ yavaþ yavaþ politik çerçevede bütünleþme çaba-
sýna varmýþtý. Bu özellik Müslümanlarýn modernleþme teþebbüslerinin
en özgün yanýydý.324

Günümüze gelince Sovyetlerin daðýlmasýyla ortaya çýkan bu kolek-
tif þuur, insanlarýn yeniden ve hýzla dine teveccühünü arttýrmýþ, ibadet-
lerin her sahasýnda kendini göstermeye baþlamýþtýr. Mesela Azerbay-
can’da hac için dinî iþler dairesine o kadar müracaat olmuþtur ki her
müracaat eden hacca gidememiþtir. O mukaddes beldeleri görmekte
hýrs gösterenler, çeþitli meþru olmayan yollara bile müracaat etme ce-
saretini göstermiþtir. Dinî idarede de bazý suiistimaller gözlenmiþ “hür-
meti” yani rüþveti verenler ancak hacca gidebilmiþlerdir. Haccýn bera-
berinde getirdiði kurban hadisesi de Kafkasya Müslümanlarýnýn günde-
mine girmiþtir. Ramazan ve kurban bayramlarý 1994 yýlýnda resmen
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kutlanmaya baþlamýþtýr. Bizzat Haydar Aliyev, Bakû’deki önemli mes-
citleri bayram dolayýsý ile ziyaret etmiþ, halkýn bayramlarýný kutlamýþ-
týr.

Eski Sovyetler Birliði’nde kurban ibadetinin cereyan þekli Sovyet
rejiminin ana temasýna ve iþleyiþine tersti. Kesilecek hayvan kiþilerin
kendisine ait olsa bile hayvanlarýn topluca -hele ibadet maksadýyla-
kesilmesi, Sovyet devletinin ekonomik çýkarlarýyla çatýþmaktaydý.
Hâlbuki dinî makamlar, toplumun bünyesinde dayanýþma ve fe-
dakârlýk duygusunun ifadesi olan bu ibadete özellikle önem veriyorlar-
dý. Bu ibadete yönelik siyasi itirazlarý bilen Orta Asya Müslümanlarý
Müftülüðü 1945 yýlýnda Kurban kesmenin “vacip” deðil “müstehap”
olduðunu belirten bir fetva vermiþti. 1969 yýlýnda da bir yandan vacip
olmadýðý halde çok sayýda hayvanýn kurban edildiðini gören Sovyet ik-
tidarýnýn endiþelerine cevap vermek, diðer yandan da yapýlan saldýrýla-
ra raðmen bu ibadeti devam ettirmek için, bütün dinî idareler (müftü-
lükler), bu ibadetin yeni bir düzene kavuþturulmasý gerektiði konusun-
da bir karar aldýlar. Buna göre hayvan kurban etmek yerine, bu hayva-
nýn deðerine eþ deðerde bir baðýþ yapýlabilecekti. Bu baðýþ camilere ya-
pýlacak ve camiler bunu kullanmak ya da daðýtmakla yükümlü olacak-
lardý. Böylece hem Sovyet kanunlarýna uyulmuþ oldu, hem de camiler
bundan kayda deðer gelirler elde ettiler.325

Daha sonraki yýllarda, Kafkasya bölgesinde hüküm süren þiddetli
ekonomik sýkýntý, enflasyon, iç savaþlar, Azerbaycan’da Karabað-Erme-
ni krizi, Komünist sistemden kapitalist sisteme geçiþ sürecine uyumsuz-
luk halký oldukça fakirleþtirmiþtir. Özellikle Azerbaycan’da o yýllarda
Türkiye’den gönderilen kurbanlar veya bedeli ödenmek suretiyle ora-
da bulunan kuruluþlar marifetiyle kesilen kurbanlar halka pay edilmiþ,
ordunun karavanasýna dâhil edilmiþtir. Bunlarýn Türk kardeþleri tara-
fýndan gönderilen kurbanlar olduðunu öðrenen Azeri halkýnda büyük
bir güven hissi uyanmýþtýr.

11. Geleneksel Bayramlar ve Dinî Bayramlara
Alternatif Sovyet Bayramlarý

Eski SSCB’de, yýllarca dinî muhtevalý bütün bayramlar ve gelenek-
ler sistemli bir þekilde yasaklanmýþtýr. Özel hayatý yakýndan ilgilendiren
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olaylar laikleþtirilmiþ, dinî kutlamalar yasaklanmýþ ya da yapýlmamasý
þiddetle tavsiye edilmiþtir. Ayný zamanda baþlýk, cenaze yemekleri, sos-
yal muhtevalý törenler de, “feodal geleneklere” baðlýlýk iþaretleri olarak
görüldüðü için yasaklanmýþtýr. Sovyet yetkilileri, bu gelenekleri ger-
çekten engelleyemedikleri zaman ise geliþme faktörünün bunlarý yok
edeceðini ve sonuçta sadece bir folklor örneði olarak kalacaklarýný um-
muþlardýr.

1960’lý yýllarýn baþýndan itibaren etnolog ve sosyologlarýn bu saha-
da gerçekleþtirdikleri dikkate deðer bir çalýþma, iktidarýn hafife alarak
“kalýntýlar” dediði þeyhlerin, aksine bütün bir toplumu kaynaþtýran
davranýþ ve baðlýlýklar bütünü olduðunu gösterir. 1960 yýlýnda derhal
Rusya çapýnda bir konferans düzenlenir. Amacý Sovyet bayramlarýný
ve bunlar vasýtasýyla dinî kalýntýlarý yok etme imkânlarýný tartýþmaktýr.
1964 Mart’ýnda yeni bir konferans düzenlenir. Görüþmelerde iktidara,
Sovyet bayramlarýnýn baþarýsýnýn az olduðunu kabul ettirilir. Bu bay-
ramlarla etkili savaþ için iki yol izlemek gerektiði kararlaþtýrýlýr:

1. Sovyet kutlamalarýný daha þatafatlý hale getirmek

2. Bununla kalmayarak bu kutlamalarý, geleneksel bayramlara aþýla-
yarak; bunlarýn millî, dinî muhtevasýný yok edip, Sovyetlere özgü bir
renk vermeye çalýþmak.326

a. Dine Alternatif Sovyet Bayramlarý
Yeni doðan çocuklar için yapýlan kayýt törenleri gibi bayramlardý.

Genellikle bu iþlerle sosyal teþkilatlar. Mesela kayýt töreni için komso-
mal görevliydi.

Sözgelimi Semerkand þehrindeki müzikli kültür sarayý, gerektiði gi-
bi dekore edilmiþ, sosyal teþkilatlarla, sivil devlet hizmetlerinin müþte-
rek himayesinde bu tören etrafýnda çocuðun ailesini, bürokratlarý da-
vet ederek, “kahraman anneler” ve diðer Komünist þahsiyetler bir ara-
ya getirilmiþtir. Bu tören de esas düþünce Sovyet toplumundan sayýlan
herkesin, çocuk vesilesiyle toplanmasýydý. Aileler daha zengin bir tö-
reni ve daha çekici benzeri bir topluluðu nerede bulabileceklerdi. Yi-
ne de -pasaport alma, askere gitme, evlenme, çalýþma hayatýna katýl-
ma gibi- hayatýn deðiþik dönemlerini kuþatmaya yönelik bu çabaya ve
“Sovyet tipi” törenlerin düzenlenmesinde sosyal teþkilatlarýn sistemli
iþbirlikçilerine raðmen, geleneksel törenlere karþý oldukça istikrarlý bir
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baðlýlýk gözlemleniyordu. Ýþte böyle bir gözlem sonucudur ki yetkililer,
Müslüman toplumda yerleþmiþ gelenekleri saptýrarak, onlarý Sovyet
kültür bütünlüðü içine sokmaya çalýþmýþlardýr.

Ýktidar, Orta Asya’da yaþayanlarýn çoðunu Ýslami yeni yýlý kutlama-
ma hususunda ikna etmeyi baþaramayýnca Nevruz’un gerektiði gibi
kutlanmasýný çare olarak gördü. Ama esas muhtevasýný tahrif ederek,
bu olayý sosyal faaliyetler arasýna sokmak amacýyla Nevruz’u “ilkbahar
ve köylü” bayramý hâline getirmeye çalýþtý.

b. 63. Yaþ Günü Kutlamalarý
Müslüman bayramlarýna bir baþka alternatif örnek de yaþlýlýðý kut-

layan törenlerdi.

Eski bir geleneðe göre Orta Asya halký 63. yaþ gününe büyük bir
önem atfetmekteydi. Peygamberimizin vefat yaþýna ulaþan -kadýn ya da
erkek- her Müslüman’ýn etrafýnda büyük bir toplantý ve dinî tören ya-
pýlýrdý. Kur’an-ý Kerim’le baþlayan bu tören, ziyafet ve hediyelerle sona
ererdi. Sosyal teþkilatlarýn, genellikle emekliye ayrýlma, ya da terfi et-
me gibi tamamen dinî olmayan olaylarla ilgili kutlamalarýný bu yaþ tö-
renine denk düþürmeleri istenmiþti. Emeklilik yaþýnýn bu kadar büyük
olmamasý önemli deðildi; önemli olan “Peygamber eþi” törenini, dinî
muhtevasýndan tamamen uzaklaþtýrýlmýþ bir törene dönüþtürmek ve
onu bütün SSCB için ayný önemi taþýyan bayramlar dizisi içine sok-
maktý.

Ýktidar, bir yandan dinin elinden, insan hayatýnýn önemli anlarýný
eþlik etme ayrýcalýðýný koparýp almak, diðer yandan ve en önemlisi, tö-
renleri birbirlerine benzeterek, yürüttüðü bunca faaliyetlerle bütün
SSCB halklarý arasýndaki gelenek görenek farklarýný kaldýrmak sure-
tiyle tek tip bir Sovyet halký oluþturmak istiyordu.

Bu yüzden millî bir yýlbaþý olan Nevruz, hem Ukrayna kýrlarýnda ve
Sibirya steplerinde hem de Kýrgýz þehir ve köylerinde kutlanan bir ba-
har bayramý hâline geldi. Sovyet iktidarý, millî gelenekleri yok etmeye
gücü yetmediði için bu gelenekleri Sovyetleþtirmeye çalýþarak uzlaþma
yolunu seçmiþti.

Bunca yýkýcý ve tahripkâr faaliyete raðmen Ýslami bayramlar, Sov-
yet bayramlarý yanýnda varlýðýný hep sürdürmüþ, bazen de kökü kazýn-
dýðý zannedilen geleneklerin tamamen Sovyetlere özgü geleneklerin
içinde yeniden ortaya çýktýklarý görülmüþtür. Mesela Özbekistan’da
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yapýlan resmî düðün ziyafetlerinde niþanlýnýn yüzünü saklama geleneði
sürdürülmüþtür, ama ayný þartlarda bu geleneði yýkmak için yapýlan
“saadet evleri (!)” hiçbir iþe yaramamýþtýr. Bu tavýrlar millî bütünlüðü
daha da pekiþtirmiþ “millî þekil ile “sosyalist öz” uzlaþmak zorunda kal-
mýþtýr.

1970’li yýllarýn baþýnda Amerikalý bir gazeteci ihtilal anma törenle-
ri arifesinde, Özbeklere SSCB’nin en önemli bayramýnýn hangisi oldu-
ðunu sormuþ ve istisnasýz “Ramazan Bayramý” cevabýný almýþtýr.327

Azerbaycan’da dinî bayramlar, özellikle Aþure Bayramý (10 Muhar-
rem) dindarlar arasýnda olduðu kadar ateistler arasýnda da çok popüler-
dir. Bunun sebebini Komünistler þöyle izah ederler: “Bu bayram dinî
bir bayram deðil, bu sadece millî bir bayram olduðu için katýlýyoruz.”
Milliyetle dinin sýký münasebetini açýklayan þu deyim Azerbaycan’da
çok yaygýndýr: “Sünnet olmayan Müslüman olamaz. Müslüman olma-
yan da Azeri  olamaz.”

Tam anlamýyla ateist olmalarý gereken Komünist Partisi üyeleri da-
hi, dinî bayramlara katýlmaktadýr. Ateist olduklarýný bildiren þahýsla-
rýn bayram namazlarýna katýlmalarýnýn gerekçesini tarihî-millî gele-
nekleri ile izah etmeleri ise dikkate þayan bir hadisedir.328 Bugün ise
Komünist olduðunu söylediði halde birçok dinî törenlere katýlmayý,
çocuklarýnýn Ýslam’ý Kur’an’ý abdest vs’yi öðrenmelerini istemeleri ise
gelinen noktanýn önemine iþaret eder.

c. Lenin Cumalarý
Dine ve dindara yapýlan baskýlardan biri de cuma günü ve namazý-

na idi. Kendileriyle görüþtüðümüz birçok kimse Lenin cumalarýndan
bahsetti. Mesela, Azerbaycan’ýn Quba rayonunda çalýþan ayný zaman-
da bir mühendis olan Tevfik Efendi Bey þunlarý anlattý: Geçmiþ SSCB
devrinde cemaatin bir araya gelip cuma namazý kýlmasý yasaktý. Onun
yerine bütün devlet daireleri, fabrikalar, okul müdürlükleri baþkanlý-
ðýnda, cuma günleri raiyetlerini bir araya getirilmesiyle toplantýlar dü-
zenlenirdi. Bu toplantýlarýn adý ve günü “Lenin cumalarý” idi. Her mü-
essesede bir oda salon olarak tanzim edilmiþti. Toplantýlar sýrf bu oda-
larda yapýlýrdý. Fabrikada çalýþan personelin toplantýsý fabrikanýn bu
iþe ayrýlmýþ salonunda, okullarda Lenin odalarýnda, devlet dairelerinde
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ise toplantý salonunda idi. Her hafta ayrý bir mevzu üzerinde toplantý
yapýlýr, konferans verilirdi. Konferans ve toplantý gündemi mahalli ba-
sýn tarafýndan bir kaç gün öncesinden ilan edilir ve ona göre hazýrlýk
yapýlýrdý. Bu toplantýnýn cuma günü hususiyle yapýlmasýndan dolayý
‘Lenin cumasý’ denirdi.”

12. Nevruz Bayramý

Kafkasya Müslümanýnýn özellikle de Azerbaycan halkýnýn büyük
merasimlerinden biri de Nevruz’dur. Bu merasim her yýl Mart ayýnýn
20-21-22.’de (eski takvimle 7-8-9’nda) yapýlýr. Nevruz, þark halklarý
arasýnda erken ekincilik ve mahsul bolluðu inançlarý ile alakalý olarak
kutlanan bir bayramdýr. Halk bu bayramý kutlamaya nevruza kýrk gün
kala baþlar.

Ýlk çarþambaya kadar geçen on günde her yerde temizlik baþlar. “Sa-
yacýlar” denen çobanlar, ahýr ahýr gezip, tohum atýmýnýn baþlangýç are-
fesinde her ahýrdan pay alýp pay verirler. “Sayaçý”lar muhtelif bölgeler-
de köyün bir ucundan öbür ucuna kadar dolaþarak koyunu-kuzusu
olandan “pay” alýrlar. Olmayanlara da toplanan paydan pay verirler.
Böylece çok koyunu olan, pay verir ki verim çoðalma bereketli olsun.
Sayaçýlar topladýklarý koyunlarý, yoksullara, fakirlere, koyunu-kuzusu
olmayanlara verirler onlarýn duasýný alýrlar.

Ýlk çarþambaya kadar ki günlerde yaz mevsimine, ekimin hazýrlýðý
yapýlýr. Atlar nallanýr, kaþaðýlanýr, temizlenir. Öküzü olmayan öküz
alýr, sabaný kýrýlan sabanýný tamir eder vs. Bu yeni iþ mevsimine halkýn
asýl bakýþý el hazýrlýðýdýr. Tohumluk için saklanan buðday, arpa kuyu-
larý ilk çarþambaya açýlýr. Mahsul bol olsun diye, arpa buðday kuyula-
rýnýn baþýndan kýþlýðý bitenlere verilir. Buðday kuyularýnýn “semeni”
koymak, “hedik” aþý piþirmek “kavurga” kavurmak için fakir fukaraya
pay verirler. Halkta þöyle bir inanç vardýr: “Ýlk çarþambada bir verenin
mahsulü yüz kat fazlasý ile gelir.” Nevruz’a kadar ki çarþambalarýn hep-
si uðru, mutluluk, hoþ bahtlýk, bolluk ve zenginlik iþaretleri ile süslenir.
Bütün bu iþaretler ise daha erken tasavvurlar, insanýn tabiat, mahsul ve
emeðe baðlý iyilik, hayýrhahlýk inançlarý ile alakalandýrýlýr.329
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a. Nevruz’un Menþei ve Atýflarý
Nevruz’un kaynaðý hakkýnda çok deðiþik görüþler ileri sürülmüþtür.

Bunlardan bazýlarý þunlardýr:

1. Bektaþilerin büyük bayramýdýr. Bugün bað-bahçe ve kýrlarda
zevkü sefa eylerler.

2. Hz. Ali’nin doðum günüdür. Hz. Ali’nin doðum günü olarak ka-
bul edilen Nevruz, eski Martýn dokuzuna rastlar ki yeni Mart’ýn 21’ine
denk gelir ve bayram üç gün devam eder.

3. Hz. Ali ile Fatýmatü’z - Zehra’nýn evlendikleri gündür.

4. Hz. Peygamber (s.a.s.)’in Nübüvvet hil’atini giydiði gündür.

5. Türklerde Bahar Bayramý’dýr.

6. Güneþin balýk burcundan, koç burcuna girdiði gündür.

8. Hz. Ali’nin hilafete çýktýðý gündür.

9. Yunus Peygamberin balýðýn karnýndan çýktýðý gündür.

10. Hz. Nuh’un gemisinin karaya oturduðu gündür.

11. Dargýnlarýn barýþmasý için Hz. Ali’nin ilan ettiði gündür.

12. Kýþ mevsiminin sona erip baharýn baþlamasýyla birlikte Türkle-
rin kuþaklardan yaylaklara göç etmeye baþladýðý gündür.

13. Türklerin Ergenekon’dan çýktýklarý gündür. Beþ bin yýldan beri
doðu dünyasýnda bilinir. Orta Asya Türklüðünün bayramýdýr.

14. Dünyanýn kuruluþunun tamamlandýðý gündür.

15. Sultan Nevruz adýnda birisinden kalmýþtýr. Bu sultan yoksullarý
koruduðu için halk da bugünü onun hatýrasýna doðum günü olarak kut-
lamýþtýr.

16. Selçuklu hükümdarý Sultan Melikþah’ýn icadýdýr.

17. Ateþperestlerden kalan bir bayramdýr.

18. Nevruz, içtimai halk bayramýdýr.

19. Hz. Âdem’in yaratýldýðý gündür.

20. Orta Asya ve Yakýn Doðu halklarýnýn kadim geleneksel yeni yýl
bayramýdýr. Orta Asya’da Ýslamiyet yayýlmadan evvel vardý. Güneþin,
koç burcuna girip, gece ile gündüzün eþit olduðu gün yýlbaþý olarak ka-
bul edilmiþtir.

21. Baharýn ilk girdiði gün 22’sine uygun gelir.
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22. Hz. Ali’nin doðum gününde Nevruz adlý öksüz bir çocuðun kut-
lama gününde getirdiði kýrmýzýya boyanmýþ bir yumurtadan dolayý gü-
nümüze kadar kutlanýlagelmiþtir vs.330

23. Nevruz (Nev-ruz) Farsça bir kelime olup eski Ýran ve Celali
Takvimine göre yýlbaþý ve ilkbaharýn baþlangýcý olan ve Rumi Martýn
dokuzuna rastlayan gün. O gün kýrlara çýkýlarak kutlanan bayram.331

Nevruz’a kýrk gün kalmasýndan itibaren ki ilk çarþambaya “Evvel
Çarþamba” Nevruz’a kadar olan ikinci çarþambaya “Çeker Çarþamba”
üçüncü çarþamba ise “Haber Çarþamba” veya “Su Çarþambasý” denir.

Her çarþambanýn kendine has þenliði, ayini, inancý vardýr. Son çar-
þambada Nevruz þenlikleri büyük bir ihtiþamla kutlanmaya baþlanýr.
Birbirinden güzel nameler okunur, törenler icra edilir, seyirlikler,
oyunlar gösterilir. Muhtelif tarihî devir ve mekânlarda halkýn nevruz
inançlarý ve merasimleri karþýsýnda birçok dinler aciz kalmýþlardýr. Çý-
kýþ yolunu ise Nevruz’la barýþmakta bulmuþlardýr. Din adamlarýnýn cid-
di mücadelelerine raðmen bütün hususiyetlerini koruyarak da günü-
müze kadar gelmiþtir.

Nevruz merasimini bazýlarý yanlýþ olarak Zerdüþtlükle bazýlarý da
Ýslam’la izaha çalýþmýþlar, fakat bütün bu iddia ve gayretlere bakmadan
görüyoruz ki Nevruz merasimlerinde dinlerden evvelki tasavvurlar bü-
tün açýklýðý ile yansýmaktadýr. Bu bayramýn eski insanlarýn bolluk, be-
reket, kutsallýk, emek, iþçilik ve maiþet hayatýna baðlý olarak ortaya
çýktýðý zamanda daha net bir þekilde anlaþýlmaktadýr.

Bütün dinler - Nevruz’u kabullenenler arasýnda- kendinden evvel-
ki Nevruz’la alakalý inanç ve tasavvurlarý sarsmaya çalýþmýþlardýr. Ka-
dim çiftçilik bayramýnýn sonunda böyle olmuþtur. Zerdüþtlük, bu me-
rasimi halkýn hafýzasýndan çýkarmanýn mümkün olmadýðýný görünce
ona ateþperest inancýnýn rengini vurmuþtur. Mesela “tongalyandýr-
mak” yani ateþ kümesi oluþturmak, üstünden atlamak vs. gibi gelenek-
lerle onu kendine mal etmiþtir. Bu bayramý ilgi ile karþýlayan Zerdüþt-
ler sürekli onu Zerdüþt’ün adý ile ilgili olarak ortaya çýktýðýný resmileþ-
tirmeye de çalýþmýþlardýr. Fakat bu bolluk ve bereket bayramýnýn su
kültü ile baðlý güneþi, rüzgârý, yaðýþý çaðýrmak, semeni göðertmek son
çarþambanýn kudsiliði v.s. ile ilgili birçok ilk tasavvurlarý korunup sak-
lanmýþtýr.
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Nevruz Bayramý’nda halk arasýnda birbirinden rengârenk seyirlikler
gösterilir. Bunlarýn içerisinde Ok atma, kýlýnç oynama, kement atma,
halat çekme, eðlence, ip üzerinde yürüme (kendirbaz) v.s. gibi ferdi
gösteriler hususi bir yer tutar.

Nevruz Bayramý Azeri  Türkü halký için ahlakî ve millî bir bayram-
dýr. O her türlü dinî mistik gösteriþ ve debdebeden uzaktýr. Nevruz
Azeri  Türkü halkýný topraða, onu sevmeye, yüceltmeye, topraktan da-
ha bol nimet almaya çaðýran emekçi halkýn bayramýdýr.

Onun için halk son çarþambada mum yakar, honça (çeþit çeþit çe-
rezlerle bezenmiþ masa) hazýrlar, ocak yakar, herkes gücü nispetinde
Nevruz’a hazýrlýk yapar.

Evlerde, avlularda temizlik yapýlýr, baðlar bahçeler çapaya hazýrla-
nýr, aðaçlar ve güller budanýr, halý-kilim yýkanýr. Aðaç dipleri bellenir,
su arklarý temizlenir, baðlar sulanýr, çocuklara ayva, fýndýk aðacýndan
göz boncuðu yaparlar, bunlar sýðýrlarýn boynuzlarýna takýlýr, kýrmýzý bez
asýlýr. Avlu ve ocaklarda üzerlik otu yakarlar, oðul-çoluk-çocuk üzerlik
tütsüsünden nefeslenir.

Nevruz’da son çarþamba daha görkemli geçer. Nevruz tatlýlarý piþi-
rilir, honçalar süslenir. Nevruz’da bayram sofrasý kurulur. Sofraya millî
yemekler, aþ, millî tatlýlar, kavurga, lapa v.s. koyulur. Sofrada mum ya-
kýlýr. (Mum sayýsý evdeki fert sayýsýna eþittir. Herkes kendine bir mum
seçer. Mumun yanma süresince ömür tefeül edilir.) Umumiyetle sofra-
da yedi tür meyve olur. Nar, ayva, elma, portakal, muz, armut,üzüm vs.

Bayram sofrasý Nevruz’un mumlarý yakýldýktan sonra açýlýr. Ailenin
bütün fertleri sofraya oturur, bayram yemeklerinden yerler.

Nevruz akþamý tüfek atmak âdettir.

Bayram akþamý bacalardan torbalar sallanýr, kapýlara papak (kal-
pak) asýlýr, çocuklarýn neþeli sesleri birbirine karýþýr. Nevruz þenliði ge-
ce yarýsýna kadar uzayabilir.

Nevruz günlerinde yakýnlar, akrabalar, kardeþler birbirlerini ziyare-
te gider, büyüklerine piþirdikleri bayram yemeklerinden götürürler. Ni-
þanlý kýzlara Nevruz payý göndermek âdettir. Oðlan evine de Nevruz
sofrasý götürülür. Bütün bunlar insanlar arasýnda, yakýnlar arasýnda
mihribanlýk, güzel dostluklara, sosyal barýþa vesile olmaktadýr.

Nevruz’un ilk dört günü yýlýn mevsimleri ile ilgilidir. “Birinci gün
güneþli geçtiyse yaz güzel geçecek, ikinci gün yaðmurlu geçtiyse yaz
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yaðmurlu geçecek, üç veya dördüncü günler kýþýn ve sonbaharýn nasýl
geçeceðini bildirir.” inancý yaygýndýr. Eskiden eðer Nevruz’un üç ve
dördüncü günleri yaðýþlý olduysa naðmeler söyleyerek meydanlarda ge-
zer ve güneþin çýkmasýný dilerlerdi.

Nevruz sýnýr tanýmayan çok geniþ bir bölgede yayýlan, yazýn gelme-
sini, yeni iþ mevsiminin baþlamasýný vasfeden büyük bir bayramdýr. Bu-
gün Nevruz “O taylý, bu taylý, Azerbaycan’la komþu, Orta Asya, Afga-
nistan, Pakistan, Ýran, Türkiye ve baþka ülkelerde yaþayan yüz milyon-
larca zahmetkeþin en aziz bayramýdýr.”332

Nevruz Bayramý’nýn 1917 Ýhtilali’nden sonra Kuzey Azerbaycan’da
ihtilalden evvelki þekliyle kutlandýðýný söylemek mümkün deðildir.
Nitekim bayramda yapýlan çeþitli hazýrlýk ve þenlikler -kýsmen de olsa-
rejime adapte olmuþtur. Bu deðiþikliklerin yapýlmasýný normal karþýla-
mak lazýmdýr. Zira bütün idari rejimler kendi sistemlerine ters düþen
icraatlarý hangi ad altýnda ve ne maksatla yapýlýrsa yapýlsýn, imkânlarý
nispetinde kýsýtlarlar. Ýþte Azerbaycan’da da böyle olmuþtur fakat her
þeye raðmen Nevruz Bayramý kutlanmaktadýr.333

Tek tip “Sovyet vatandaþý” anlayýþýna ters bu Nevruz þenlikleri
Sovyetlerce yasaklanmasýna raðmen, kültürel deðerlerine sahip çýkan
Türk halklarý, gizli gizli Nevruz Bayramý’ný en üst düzeyde kutlamak-
tan da çekinmemiþlerdir. Nevruzu genç yaþlý herkes kutlar. Törenleri-
ne katýlýr. Nevruz’da küsler barýþýr, âþýklar buluþur, birbirlerini aylarca
görmeyen akrabalar ise bir araya gelirler. Nevruz coþkusunun ne anla-
ma geldiðini görmek ve anlamak isteyenler mutlaka kardeþ ülke ve
topluluklarý bugünlerde ziyaret etmelidirler.334

b. Nevruz Âdet ve Ayinleri

(1) “Semeni Honçasý” Âdeti
Son Çarþamba ve Nevruz akþamý mahalle veya köy sakinleri, evin-

de matemi olan bayramý kutlayamayan kimselerin kapýsýný vurup on-
lara sümbül, semeni buketi götürürler. Götürülen þey bazen yeþertilmiþ
buðday, bazen de kuru bir sümbül olabilir. “Sümbül Honçasý” da deni-
len bu honçada Nevruz tatlýlarý, incir, meyve kurusu, meyve vs. olur.
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Semeni honçasýný götüren honçayý boþaltýp evde, avluda çocuklara ga-
vut, ceviz, kýrmýzýya boyanmýþ yumurta, kavurga verir ve þu maniyi
okurlar:

“Men sehirli sünbülem insanlara gareyem men dünyaný gezerem,

Men hayirli sünbülem bereketem, çöreyem men hayýrlý sünbülem,

Tarlalar oylaðýmdýr, yolcular yoldaþýyam men sehirli sünbülem

Yamaçlar yaylaðýmdýr. Oðuzun gardaþýyam.

(2) Kara Bayram Sofrasý
Sevdiði biri vefat eden kimseler de Nevruz merasimi yaparlar, fakat

bu, ölen kimsenin “Kara Bayram”ý sayýlýr. Böyle kimselere “Huzur sa-
hibi” denir. Böyle huzuru olan kimse vefat edenin ruhuna hürmet ala-
meti olarak Nevruz tatlýlarýndan piþirir. Bu tatlýlarý kabir üstüne götü-
rüp orada sofra açar ve ziyarete gelenlere daðýtýrlar.

(3) “Su Çarþambasý” Ayini
Nevruz Bayramý arefesinde Son Çarþamba da yapýlan þenliklerdir.

Erkekler gün doðmadan çay, ark, su deðirmeni baþýna gider, su üstün-
den hoplayýp bir aðýzdan bir mani okurlar. Sonra eðilip arkadan su alýp
birbirinin üzerine atýp ýslatýrlar. Su, onlarýn günahlarýný yur, bir daha
günah iþlemeyeceklerine dair ant içerler.

(4) Taþ Atma veya Güneþi Karþýlama
Nevruz’la alakalý eski ayinlerdendir. Farklý þehirlerde farklý isimler-

le yaþamaktadýr. Erkekler, yüksek tepelere toplanýp ateþ yakarlar. Son
Çarþamba’da ayný ateþin etrafýnda dolaþýp, güneþin doðmasýný bekler-
ler. Güneþ doðduðunda hepsi onu selamlayan “Qodu han” manisini
okuyor. Ateþin baþýnda dairevi bir dönüþ yapar, sonra da o ateþten ken-
di meþalesini tutuþturup kendi ocaklarýný yakmak için acele olarak eve
dönerler. Evdeki ateþlerini tutuþtururken “Qodu Han” manisini oku-
yorlar. “Qodu Han, Qodu Han/ Söndürme odu Han/ At üste kat getir/
Ulusa od getir/ Sözü bal Qodu Han/ Özü al Qodu Han/ Qodu Han dal-
dadýr/ Al atý yaldadýr/ Qodu Han yoldadýr/ Elleri baldadýr/ Sözü bal
Qodu Han/ Özü al Qodu Han/ Qodu Han Göy Handýr/ Qodu Han Dað
Handýr/ Qodu Han Að Handýr/ Don tikek Qoduya Arh çekek Qodu-
ya. Sözü bal Qodu Han/ Özü al Qodu Han...”335
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(5) Güneþe Kurban Götürme
Nevruz’la alakalý en eski ayinlerden biridir. Ahir Çarþamba günü

erkekler çeþitli hayvanlarý -at, deve, keçi veya koyunu- güneþe kurban
vermek için yüksek bir tepede ateþ yakarlar, tepeden aþaðý inerler. Gü-
neþ doðmaya baþlarken iki kiþi kurbaný ateþ tarafýna götürür. Kurbanýn
biri önden, diðeri de arkasýndan gider. Önde giden kurbaný tutar, arka-
dan gelen ise elinde balta ile onu takip eder. Güneþin ilk þualarýyla
hayvanlar ateþe atýlýr. Adamlar tepeye gelip ateþin etrafýnda halka olup
bir name okurlar. Bunlardan maksat güneþin büyüklüðü ve merhamet-
liliðini takdistir. Güneþ doðduktan sonra ateþten bir parça alýp evleri-
ne getirirler.336

(6) Bir Nevruz Bayramý Kutlamalarýndan Gördüklerimiz
Nevruz günü gelmeden bir ay öncesinde, evlerde hemen herkes

SEMENÝ*  cücertirler. Bu kadar süre içerisinde yeþeren semeni hazýrla-
nan nevruz sofrasýnýn ortasýna bezek (süs) olarak konur. Çevresine çe-
þit çeþit çerez tatlý vb. yiyeceklerle süslenir. Bu, bolluðun ve yeni gelen
yýlýn bereket sembolüdür. Bu aslýnda bir dilektir. Bir dua ve niyazdýr.
Hazýrlanan bu nevruz sofrasýna “nevruz honçasý” denir. Bu sofrada
sofraya oturacak fert sayýsýnca mumlar yakýlýr.

Nevruz akþamý (20-21) gecesinde yatsýdan sonra sokaklara çýkýlarak
ateþler yakýlýr. Her mahallede ayrý ayrý ateþler yakýldýðý gibi toplanarak
da ateþ yakabilirler. Yakýlan her ateþ topunun üzerinden üçer defa atla-
narak bu sayý yediye tamamlanýr. Dilekler tutulur. Ýnanýþa göre günah-
lardan arýnýlýr.

Ayrýca bir ailede fert sayýsýnca meþaleler hazýrlanýr. Ve caddelerde
sokaklarda yakarlar. Sokaklarda meþalelerle dolaþtýktan bir müdddet
sonra büyükler evlerine dönerler. Gençler ise kendi aralarýnda oynar-
lar. Oynanan oyunlardan bazýlarý: “Birdirbir (enzeli) oynarlar, dörttaþ,
beþtaþ, papak oyunu” oynarlar. Nevruz bayramý günlerinde pencereler
açýk býrakýlýr. Çünkü papak oyunu oynayabilmek için pencereler açýk
olmalý. Ýple baðlanan papak, açýk bulunan pencereden içeri atýlýr. Ha-
ne sahibi tarafýndan papak doldurulur. Bunlar yenecek türden çerez
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vb. þeyler olmalý. Bazen de kapýya býrakýlan bir torba da olur. Torba
sahibi kendini göstermeden kapýyý týklatýp saklanýr. Ev sahibi de tor-
baya birþeyler koyar. Torba sahibinin bilinmemesi esastýr. Bilindiði
zaman torba sahibi mahcup ve rezil olabilir.

Nevruz akþamý misafir kabul edilir. Veya ailece bir araya gelip
yemek yenir. Yemekte ekseriyetle semeni tatlýsý da bulundurulur.

SEMENÝ TATLISI
Yukarýda anlatýldýðý þekilde çimlendirilen buðday güzelce yýkanýr.

Sonra suyu bir kaba iyice sýkýlýr. Suyundan tatlý yapýlýr. Bazen de çim-
lendirilmiþ buðday kýyma makinesinden geçirilerek iyice ezilir. Ezilen
buðday kaynatýlarak semeni tatlýsý yapýlýr. Þeker kullanýlmadan yapýlan
bu tatlýlar çok eski zamanlarda kazanlarda bol miktarda yapýlarak köy
veya mahalle halkýna pay edlirmiþ.

Fakir ve muhtaç ailelere inanýþa göre semeni düþmez. Ancak varlýk-
lý aileler de mutlaka semeniyi yapmalýlar. Yapmadýklarý takdirde onlarý
pek de hayýrlý neticeler beklememektedir.

Nevruz sabahý küçük çocuklar ellerinde torbalarla ev ev dolaþarak
hane halkýný "Nevruz bayramýnýz mübarek" diyerek bayramlar, onlar-
dan pay alýrlar. Yine hazýrlanan pasta ve kavrulmuþ, içine kuru üzüm
karýþtýrýlmýþ buðday eþ ve dosta daðýtýlýr. Kendilerine pay gelen kimse-
ler pay getirene hediyelerle mukabele ederler. 

Nevruz Bayramý Kafkasya Müslüman halklarý ve bilhassa Âzerbay-
canda okullarýn tatil olduðu zamana rastlamaktadýr.  3. Rub'un sonu
nevruzla birleþtiði için talebeler büyük bir þenlikle nevruz bayramýný
kutlamaktadýrlar. Mesela: Qusar þehri'nin 1 Nnumaralý Mektebin
Þakirdleri ve muallimlerinin ayrý ayrý mekânlarda tertipledikleri birkaç
tane nevruz bayramý kutlama proðramýna iþtirak ettik. Mektebin kon-
ferans salonuna 9.10.11. sýnýf talebeleri, veliler, öðretmen ve idareciler
kendileri için hazýrlanmýþ yerlere oturmuþlar. Bir orkestra eþliðinde
çalýnan Daðýstan þarkýlarýný dinlemektedirler. Orkestranýn yorum-
ladýðý müziðe göre önce erkek talebeler millî oyunlarýný oynamaya
çýkýyorlar. Ardýndan da yavaþ yavaþ kýz öðrencilerde oyuna vakar ve
ciddiyet içinde iþtirak ediyorlar. Önceden herhangi bir kurs ve çalýþma
görmedikleri hâlde fýtrî olarak orkestranýn ritmine çok rahatlýkla uyum
saðlýyorlardý. Müzik fasýllarý deðiþtikçe bir kýsým talebeler oyundan
ayrýlrken yerlerine yenileri gelmekte orkestranýn çaldýðý müziðin ritmi

D ü n d e n  B u g ü n e  K a f k a s y a

306



ve temposu arttýkça oyunda hareketleniyordu. Daðýstan “Lezgi Ma’ný-
larý” ile bizim Karadeniz oyunlarýný birbirinden ayýrmak mümkün de-
ðildi. Bu insanlar kendilerini her ne kadar “Lezgi Kavmi” olarak tanýy-
or ve tanýtýyorlarsa da Hazarlarýn torunlarý, Kardeniz bölgesinde yaþa-
yan Saka Türklerinin torunlarý ile kardeþ olduklarýnýn farkýnda bile
deðillerdi.

Nevruz bayramý Azerbaycan ve Kafkas Müslüman halklarýnýn sa-
dece mektep ve evlerinde deðil resmî dairelerce de kutlanýr. Cadde ve
sokaklar süslenir iþlek caddelere bez afiþler asýlarak halkýn nevruz bay-
ramý kutlanýr.

Nevruz Bayramý dinî bir bayram olmamakla birlikte ona dinî bir
mahiyet de kazandýrýlmýþtýr. 70 yýllýk kominist rejimin tek icaze (izin)
verdiði bayram nevruz bayramý idi. O’nu da uzun mücadele sonrasýnda
kabul ettirebilmiþlerdi. Hatta bunun millî bir bayram olarak kutlana-
bilmesi için mücadelesini veren Þali Kurbanov gibi sevadlý, kültürlü
saygýn mütefekkirler çýkmýþtýr.

Bayram günü Ýcra hâkimiyeti organize komitesinin hazýrladýðý prog-
ram listesinde, Þehir kabristanlýðýný ve þehitler hiyebânýný ziyaret et-
mek ve orada fatiha ve dualar okumak, kabirlerin üstlerine karanfiller
koymak ta vardý. Þehrin ileri gelen sevadlý bilgili ve saygýn ziyalýlarý ve
ruhanî idareden temsilciler, biz Türk konaklar hep birlikte þehir me-
zarlýðýna gidiyoruz. Kabristanlýðýn giriþ kapýsýnda toplanýyoruz. Türk
konuk olduðumuz için her vakit hürmet ve saygý görüyoruz.  Bir arka-
daþýmýz Kur’ân okuyor ve elini kaldýrýyor dua ediyor. Bir görevli elleri-
mize “kan kýrmýzýsý bir karanfil” tutuþturuyor. Ve kabristanlýða giriyo-
ruz. Karabað'da ve sonradan Ermenilerin iþgal ettiði bölgelerde þehit
olup getirilen ve buralara defnedilen þehitlerin mezarlarý baþýnda hilâl
þeklinde diziliyoruz. Sonra þehitlerin baþýnda Kur'ân okuyoruz. Herkes
huþu içerisinde dinliyor. Dua ve fatiha'dan sonra beni hep hüzünlendi-
ren boynu bükük karanfillerimizi þehitlerin kabri üzerine saygýyla ko-
yuyoruz. Ayrýlýrken bir kere daha fatihalar okuyor, dönüyoruz, arka-
mýzda üç Türk arkadaþýn -“daha dünen”- Karabað’da þehit düþmüþ bir
þehidin taze, az önce yaðmýþ nisan yaðmurunun ýslattýðý kabrinin üzeri-
ne dikmiþ olduðumuz boynu bükük karanfilleri býrakarak.

Þehrin merkezinde medeniyet evinin önünde azadlýktan sonra
yýkýlan ve þimdi yerinde yeller esen “Lenin baba”nýn heykelinin yanýn-
da; çürümeye terkedilmiþ teneke üzerindeki orak çekiç bayraðýnýn tam
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karþýsýnda ki meydanda halk toplanýyor. Masalar kurulmuþ. Çaylar ve
þirniyatla süslenmiþ semeni ile bezenmiþ masalara oturup bayram çay-
larýmýzý içiyoruz. Bir taraftanda gençler beden eðitimi muallimlerinin
nezaretinde “halat çekme yarýþý”, “bilek güreþi” “aðýrlýk kaldýrma”, “bil-
gi olimpiyadý” vs. yapýlýyor.  Mükâfatlarý galiplere takdim ediliyor…

Hülasa nevruz, her þeyi ile birlikte, bir hafta önce idrak edilen 1994
yýlý Ramazan Bayramýndan bîhaber olarak en âlâ bir þekilde kutlanmýþ
oldu.
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I. Kafkasya’da Çeþitli Halk 
Ýnanýþlarýndan Örnekler

Bu baþlýk altýnda Kafkasya’da ve Azerbaycan’da rastlanan çeþitli
halk inançlarý ile Anadolu halk inançlarý arasýnda karþýlaþýlan ortak ve
ilginç yönlerden bazýlarýný ele alacaðýz. Bu inançlar gerek Azerbaycan
halkýnýn gerekse Anadolu insanýnýn ortak ve derin bir kültür birliðine
sahip olduklarýnýn açýk bir delilidir. Her ne kadar birbirlerinden 150-
200 sene gibi uzun bir ayrýlýk yaþasalar bile, baskýlar, zulümler, sürgün-
ler bu ortak deðerleri hiçbir zaman yok edememiþtir. Halk inançlarýn-
dan bazýlarý þöyledir:

Ay, üç günlük iken aðaç budanmaz. Aðaç kesilmez. Tohum atýlmaz.
Bu Türkiye’de ayýn aralýðýnda tohum ekilmez. Çünkü ekilen tohumu
kurt yer þeklindedir.

Ayaðýnýn altý kaþýndýðýnda sefere çýkýlacaðýna iþarettir. Anadolu’da
da öyledir.

Akþam vakti yere sýcak su dökülmez. Türkiye’de bunun izahý þöyle-
dir: Böyle rastgele dökülen sýcak su besmele ile dökülür. Çünkü ihti-
mal ki su dökülen yerlerde Cinler bulunabilir.

Baykuþ bahçeye konduðunda ev sahibi kötü haber alýr. Türkiye’de
baykuþ uðursuz sayýlýr. Bahçede baykuþ öttüðünde yemeðin üzerine tuz
döküp bahçeye koyarlar.337

Tabaðý bulaþýk býrakýrsan, þer isabet edebilir. Bayram günü yeni el-
bise giyen mesut olur.

Önünden kara kedi geçse, gittiðin iþten eli boþ dönersin. Türkiye’de
kara kedi, köpek ulumasý uðursuz sayýlýr.

Kazan dibini sýyýranýn düðününde kar yaðar.
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Ýncir ve ceviz aðacýnýn altýnda yatýlmaz. Türkiye’de ceviz aðacýnýn
gölgesinde yatmanýn insaný hasta edeceðine dair sözler vardýr.

Gece týrnak kesen ömründen keser! “Türkiye’de ise gece týrnak kes-
mek hoþ karþýlanmaz.” Komþuda týrnak kesilmez. Afyon Yöresi’nde
“Ýnsan sevmediðinin yanýnda týrnak keser.” derler. Týrnaðý sokaða at-
mak günah sayýlýr. Hadislerde gömülmesi tavsiye edilir.

Kabristanlýk el ile gösterilmez. (Kabri el ile gösterdiðinde þehadet
parmaðýný diþliyorlar.) Söylemek istediðin bir sözü senden evvel birisi
söylerse o senden çok yaþayacaktýr.

Evde kýrýk kap tutmazlar. Kýrýk kapta yemek yiyen þerre maruz ka-
lýr. Biz de kýrýk bardaktan su içmek hoþ karþýlanmaz. Hadislerde rivayet
edildiðine göre Efendimiz kýrýk, çatlak bardaklarýn kullanýlmasýný
nehyetmiþtir.

Elbise insanýn üzerinde iken dikiþ dikilirse belaya maruz kalýr. Elbi-
se üzerinde iken sökük bir yerini dikerken aðzýna bir ip vb. bir þey al ki
þerre maruz kalmayasýn.338

Eli soðuk adamýn yüreði sýcak olur. Kitabý açýk býrakýp yatmazlar.
Öyle yaparsan hafýzan zayýflar. Küçük çocuðun elinden öpmezler, çün-
kü dayýsý fakir olur.339

Bebek korkmasýn diye baþýnýn altýna býçak koyarlar. Uykusunda
korkan adamýn baþýnýn altýna býçak vb. koyarlar. Uyuyan bir adamý öp-
mek hýyanettir. Türkiye’de de uyuyaný öpmeyi hayra yormazlar.

Yola giden adamýn dalýnca yani ardýnca su döküp diyorlar ki “Bu su
kuruyana kadar geri dönesin.” Cuma günü yolculuða çýkmazlar.

Kedi el-yüzünü yalýyorsa veya bebek emekliyorsa eve misafir gele-
ceðine inanýlýr.

Gözün seyrirse aziz tuttuðun bir adamýn seni özlüyor demektir. Gö-
zün çekiyorsa, uzaktan yakýn bir adamýn gelecektir.

Sofra ortada iken geleni, kayýnvalidesi çok seviyor demektir. Yatar-
ken ekmek yenmez.

Uzanmýþ veya yatmýþ bir adamýn üstünden geçilmez, çünkü çocuk
aydaþ olur. Yani zayýf çelimsiz ve arýk olur, geliþip serpilemez.
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Kulak çýnladýðýnda, onun hakkýnda konuþurlar. Kulaðý büyük olan
adamýn bahtý açýk olur. Ocakta yanan ateþ parlayarak yanarsa birisi o
kiþi hakkýnda konuþur.340

Sað yanaðýn ve sað kulaðýn kýzardý ise “birileri” demek ki onun hay-
rýna konuþuyorlar. Yok, eðer, sol yanaðýn ve kulaðýn kýzardý ise gýybe-
tin ediliyor demektir.

Avucunun içi kaþýndýðýnda para gelir.

Gelin hamile iken tavþan eti yerse doðacak çocuðun dudaðý yirik
olur. Ayný inanç Anadolu’da da vardýr. Gelin geldiði vakit kapýda
oturtup kucaðýna oðlan çocuðu verirler ki ilki oðlan olsun.

Hamile kadýn altý ay çirkin hayvanlara bakmaz. Doðum yapan kadý-
na üç gün hizmetçi verirler. Onu yalnýz býrakmazlar. Bebeðin göbeði
kesildikten sonra çimdirirler. Bebek doðduðunda muþtuluk verirsen
uður olur. Bebeðe yakýn kimseleri ad koyar. Çocuðun diþi çýktýðýnda he-
dik piþirirler. Türkiye’de “diþ darýsý” piþirip daðýtýrlar. Hamile kadýn pis
söz konuþmaz, kabristanlýða gitmez. Boþ beþik sallanýrsa çocuk ölür.341

Tahýl çuvalýnýn üstünde durulmaz. Oturulursa bereketi gider.

Ayný anda bir havlunun uçlarýna ellerini silenler çok geçmeden
birbirleriyle kavga ederler.

Su içen adama ansýzýn vurmazlar.

Terazinin üstünden geçmezler. Köpek uluduðunda ona çarýk fýrla-
týrlar. Bizde de ayný âdet vardýr.

Yeni eve göçüldüðünde “kaygana” piþirirler. Yeni evin binasýna ilk
önce para atarlar ki bereketli olsun. Bizde ise yeni eve girene hediye
götürmek âdettir.342

1. Nazar Ýnancý ve Nazara Karþý Tedbirler
Azerbaycan’ýn köylerinde karþýlaþtýðýmýz dikkat çekici hususlardan

birisi de nazar deðmesine karþý alýnan tedbirlerdir. Biz buna benzer þey-
lere Anadolu’nun birçok köylerinde de þahit olmuþuzdur.

Taksilerde ayna arkasýnda, evlerde, büfe, vitrin, balkon gibi yerlere
diken asarlar. Bunun sebebini sorduðum bir taksi sürücüsü aynen þöyle
demiþti: “Kem bakanýn gözlerine bu dikenler batsýn!”
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Qusar þehrinin Horay köyünde yaþayan bir Türk dostu olan Gay-
bullah Efendiyi ziyarete gitmiþtik. Evi, etrafý çitlerle çevrilmiþ bir bah-
çe içerisinde idi. Evin dýþ duvarýna bir koçboynuzunu asmýþtý. Bir aða-
cýn dallarý arasýna bir hayvan kafatasý konmuþtu. Yine ayný köyde ya-
þayan ve köyün en aydýn -Azerbaycan Türklerinin ifadesi ile- “Sevad-
lý” insaný sayýlan “Zibullah Molla”nýn evinin duvarýnda bir tarafý delik
olan çay taþý bir iple baðlanarak duvara asýlmýþtý.

Buna benzer inanýþ ve uygulamalarý Anadolunun birçok yerinde ve
Toroslarýn zirvesindeki Türkmen köylerinde görmek mümkündür. Bu
gördüklerimiz bize Azerbaycan halk kültürü ile Anadolu halk kültürü-
nün birbirleriyle odaklaþtýðýný göstermektedir.

Bununla ilgili bazý halk inanýþlarý ise þöyledir: Ýt kellesi asýlmýþ olan
bir bahçe bed nazardan veya kem gözden korunur. Yeni doðum yapmýþ
kadýna nazar deðmemesi için yanýna içinde su olan kaba üç yumurta
koyarlar. Suya konan yumurtalar eðer çatlamýþsa ona nazar deðdiðine,
eðer çatlamamýþsa ona nazar olmadýðýna inanýrlar.

Göz deðmesin diye eve üzerlik asarlar. Nazar deðmesin diye adamýn
baþý üzerinde tuz üç defa döndürülüp ateþe veya suya atarlar. Üstünde
deve yünü taþýyana deve yününden elbise giyene ve üzerinde “üzerlik”
taþýyana nazar deðmez ve üzerlik tütsüsü korkuyu giderir, inancý
hâkimdir.

Cinlerden korunmak için geceleri atýn beline “kýr”* sürerler. Cin-
ler iliþmesin diye atýn kuyruðuna sancak baðlarlar. Ayva aðacýnýn bu-
daklarýndan kýrýp küçük çocuklarýn nazar deðmesin diye koluna bað-
larlar.343

2. Tecrübi ve Ýlm-i Sîma ile Ýlgili Halk Ýnançlarý
Çoktan beri gözlediðin bir adamýn tez dönmesi için kapý önüne ma-

kas veya býçak koyarlar.

Kulak kaþýndýðýnda yaðmur yaðar. Eve yarasa girdiðinde o öldürül-
melidir.

Evi süpürürken ayaðýna süpürge deðse sözün geçmez. Ev süpürülür-
ken yarým kalýrsa baþkasý süpürmez, yoksa ilk süpürmeye baþlayanýn
ömrü yarým kalýr. Gece vakti ev süpürmek ayný eve fakirlik, keder ve
matem getirir.
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Baþkasýna soðan aldýðýnda onu ele vermezler eteðe koyarlar. Sayýk-
layan adamý uyandýrmazlar.

Elinden ekmek düþtüðünde sevineceðine iþarettir. Yere kaþýk düþer-
se kadýn misafir gelir. Evden baþka yere gül vermezler. Yeri muhkem
olsun diye göçen gelinin ardý sýra taþ atarlar. Ýt ulumasý hayýr getirmez.

Yakýn adamdan mendil aldýðýnda karþýlýðýnda baþka þeyler verilme-
li çünkü mendil ayrýlýktýr.

Erkek ayakkabýsý kapýda yan üstüne dayanýrsa eve misafir gelecektir.
Aynanýn kýrýlmasý, mahiyeti meçhul bir huzursuzluðun olacaðýna iþaret-
tir. Saçýndan bir tel ayrýlýp yüzüne düþse misafir geleceðine iþarettir.

Karga, çok olduðu zaman kýþ sert geçer. Ateþin üzerine su dökmez-
ler. Ateþ sönerse ocak da söner derler. Ýki omuzun arasý kaþýnýrsa nere-
de ise sevdiðin bir dostunun dara düþtüðüne ve senin yardýmýna ihtiya-
cý olduðuna iþarettir.

Yemek yerken yemek sofraya dökülürse kaynanan çenebaz, yani ge-
çimsiz olacak demektir.

At tepildiði hâlde yola gitmiyorsa, sahibini bir kaza bekliyor de-
mektir. Gündüz þiddetli sýcakta tavuklar bir yere toplaþýrsa yaðýþ olacak
demektir.

Sofrada ekmek ovulursa misafir gelir. Sofraya tuz dökülürse evde
kavga çýkar. Ekmeðin dört tarafýný kesmezler yoksa esir düþersin. Ma-
sayý oynatmazlar, açlýk ve kýtlýk olur. Niþana tuz götürmezler. Sofrada
tabaklar düz sýralandýðýnda eve misafir gelir.

Çay bardaðýnda çay çöpü dik durduðunda misafir gelir. Birisi diðe-
rinin ayaðýna basarsa, ayaðýna basýlan kimse de ayaðýna basanýn ayaðý-
na basmalýdýr. Yoksa onun çok sevdiði birisi ölür. Ýlmi sima ile ilgili
inançlardan bazýlarý ise þöyledir: Ön diþleri iri olan adam mesut olur.
Ayaðýnýn baþparmaðý büyük olan adamýn bahtý açýk olur.344

3. Karaçay - Balkarlarda Eski Halk Ýnanýþlarý ve Kültler

a. Eski Ýnançlar
Karaçay-Balkar Türklerinin hayatlarýnda eski inançlarýn izlerine

bugün dahi rastlamak mümkündür. Onlarýn atalarýnýn bir takým tabiat
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güçlerine inandýklarý dönemlerden kalan eski inançlarýn büyük bölü-
mü Orta Asya-Altay kökenlidir. Bunun yaný sýra bazý inanýþlarda Çer-
kez ve Gürcü etkisi görülmektedir ki bu durum Kafkas halklarý arasýn-
da meydana gelen kültür alýþveriþinin tabii sonucudur.

Yapýlan araþtýrmalardan Karaçay-Balkarlýlarýn Kuzey Kafkasya’da
18. yüzyýlýn ikinci yarýsýna kadar çeþitli tabiat güçlerine, tabiat tanrýla-
rýna, kötü ruhlara inandýklarý anlaþýlmaktadýr. Ormanlardaki asýrlýk
çam aðaçlarý, yüce daðlar ve özellikle Kafkaslarýn en yüksek zirvesi El-
bruz Daðý, onlarýn kendisinden korktuklarý ve yardým umduklarý bir tür
tanrýydý.

Çerkezlerin “Oþhamate” adýný verdikleri Elbruz Daðý, Karaçay-Bal-
kar dilinde “ebedî dað” anlamýna gelen “Minngi Tav” adýný almýþtýr.
Karaçayca “Minngi” kelimesi Göktürk-Orhon yazýtlarýnda “bengü”,
eski Uygur metinlerinde ve Divaný Lugati’t-Türk’te “mengü” þeklinde
karþýmýza çýkmaktadýr. Dað anlamýna gelen “tav” kelimesi Kýpçak leh-
çesine de giren bütün kuzey Türk þivelerinde “tav” þeklinde söylenir.
Karaçay-Balkar Türkleri, Elbruz Daðý’ný bir takým güçleri kendinde
toplayan bir kudret kaynaðý olarak gördükleri için ona tanrýlýðýn sýfatý
olan ebedîlik sýfatýný yakýþtýrarak Mingi Tav adýný vermiþlerdi. Kendi-
lerini Elbruz Daðý’nýn himayesinde yaþayan insanlar olarak kabul eden
Karaçay-Balkarlýlar kendilerine “Minngi Tavnu Kullarý” (Elbruz Da-
ðý’nýn insanlarý) adýný uygun görmüþlerdi.

XIII. yüzyýl Moðol istilasýna kadar Kuzey Kafkasya’da daðýnýk bir þe-
kilde yaþayan Karaçay-Balkarlýlarýn atalarý Moðollarýn istilasýndan ka-
çarak Kafkas Daðlarýnýn en yüksek ve sarp kýsýmlarýna yerleþmiþlerdi.
Bir bakýma Moðol istilasýndan, onlarý Elbruz Daðý’nýn sarp ve derin va-
dileri kurtarmýþtý. Bu yüzden ilkel inançlara sahip olan o devir insan-
larý Elbruz Daðý’na ayrý bir kutsiyet atfetmiþlerdi.

Karaçaylýlar, Ýslam’la 18. yüzyýlýn sonlarýna doðru tanýþýrlar. Kabar-
tay’dan gelen Müslüman mollalar, Ýslam’ý Karaçay’da yaymýþtýr. Ayrý-
ca Buhara’dan gelen Türkistanlý bir hocanýn da Karaçay’ýn Ogarý Te-
berdi köyüne yerleþerek; Müslümanlýðý, Karaçaylýlara öðrettiði ve me-
zarýnýn da ayný köyde bulunduðu bugün dahi yaþlý Karaçaylýlar tarafýn-
dan belirtilmektedir.

Ýslamiyet’i kabul edeli henüz iki yüz yýl bile geçmeyen Karaçay-Bal-
kar halkýnýn yaþayýþ tarzýnda eski inançlarýn izlerine oldukça sýk rastla-
mak mümkündür.
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Karaçay-Balkarlýlarýn inandýklarý, bir takým tabiat güçlerine sahip,
bazý varlýklar þu isimleri taþýmaktadýr: Teyri, Tabu, Apsatý, Þýbýla, Eliya,
Ceriyesi, Suv Anasý, Cek, Celmavuz, Obur, Emegen, Saruvbek, Gori...

Teyri: En büyük tanrý olan göklerin tanrýsýdýr. Bu isim Göktürk ya-
zýtlarýnda “Tengri” kelimesinin Karaçay-Malkar’da aldýðý þekildir. Tey-
ri kelimesi, eski Karaçay dilinde gök anlamýna gelen Tengri kelimesi
ile Teyri kelimesinin ayný kökene dayandýðýný göstermektedir.

Tabu: Karaçay-Balkar inanýþlarýnda evi, aile ocaðýný koruyan iye-
nin, malikin veya sahibin adýdýr.

Apsatý: Vahþi hayvanlarýn ve avcýlarýn sahibi olduðuna inanýlan
Apsatý, Kafkas halklarýndan Gürcülerde de Afsatý þeklinde geçmekte-
dir. Karaçaylý avcýlar ava çýkmadan önce ondan bereketli av dilerler.

Þýbýla: Çerkezlerin eski inançlarýnda Þible adýný taþýyan yýldýrýmlar
iyesi, Karaçay-Balkar’da Þýbýla adýný almýþtýr. Karaçaylýlar bugün de
“Yýldýrýma Þýbýla” adýný verirler.

Eliya: Karaçay-Balkar inanýþlarýna göre yüksek daðlarýn baþlarýnda
yaþayan bir iyedir.

Cer Ýyesi: Yeryüzü topraklarýnýn iyesidir. “Topraðýn sahibi” anla-
mýna gelir.

Suv Anasý: Irmaklarýn ve göllerin koruyucu su iyesidir.

Celmavuz: Onlarýn inanýþlarýnda kötü karakterli tabiatüstü varlýk-
lardan birine denir. Ay ve güneþ tutulmasýna Celmavuz adlý ejderha-
nýn sebep olduðuna inanýlýr.

Obur: Karaçay-Balkar’da bir tür kötü ruh, hortlak cadýnýn adýdýr.
Ýnanýþa göre bir evde doðum olduðunda, yeni doðan çocuðu Obur, alýp
gitmesin diye genç kýzlar bir hafta boyunca sabaha kadar beklerler.
Obur adlý bu kötü ruha, Kazan Tatarlarý “Ubur” derler.

Emegen: Karaçay-Balkar efsanelerinde ortaya çýkan devlerin adýdýr.

Saruvbek: Ýnanýþa göre insan kýlýðýna girebilen bir tür cindir.

Gori: Karaçay-Balkar inanýþlarýna göre rüzgârlarýn iyesidir.345

b. Kültler
Karaçay-Balkar halkýnýn yapmaktan sakýndýðý, eðer yaparlarsa baþ-

larýna kötü þeyler geleceðine inandýklarý bazý tabular vardýr. Bunlara
Karaçay-Balkar dilinde “Irýs” adý verilir.
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Karaçaylýlar bazý vahþi hayvanlarýn ve silahlarýn gerçek adlarýný giz-
leyerek onlarý takma adlarla anarlar. Karaçaylýlarýn eski inanýþlarýna
göre bütün hayvanlarýn anlaþtýklarý özel bir dilleri vardýr. Onlar insan-
larýn söylediklerini de anlamaktadýrlar. Vahþi hayvanlar gerçek isim-
lerle anýlýrlarsa onlarýn insanlara zarar vereceklerine inanýldýðý için
Karaçay-Balkarlýlar vahþi hayvanlara takma adlar yakýþtýrýp, onlarý o
isimlerle anmýþlardý.346 Burada bunlardan sadece birine örnek verip
geçeceðiz:

Börü: Karaçay-Balkar dilinde kurt anlamýna gelir. Ancak kurdun
gerçek adýný anmamak için ona börü yerine canlý, örekulak (dik ku-
lak), kýzýlküz (kýzýlgöz) gibi isimler takýlmýþtýr. Karaçaylýlar kurt sürü-
süne de “cýyýn canlý” derler. Oðuz Türkleri de eski devirlerde börü adý-
ný anmamak için o hayvana fýndýk, elma kurdu gibi zararsýz bir hayvan
olan kurt adýný takmýþlar ve zamanla Oðuz Türklerinde eski börü adý
tamamen unutularak kurt adý yayýlmýþtýr.347 Bugün Toroslarda yaþayan
Türkmen boylarý arasýnda ve Anadolu’nun birçok yerlerinde kurda
“canavar” veya “böcü” denmektedir. Sürüye kurt girdiðinde veya hay-
van kurt tarafýndan yendiðinde “böcü yedi”, “Sürüye böcü girdi.” de-
nir. Bugün birçoklarýna bizde de rastlanýlan diðer bazý inançlar da þöy-
ledir:

Kutlamaya gidilecek yere ikindiden sonra gitmek hoþ karþýlanmaz.
Çünkü bu an dar bir vakittir. Mutlaka ikindiden önce gitmek gerekir.

Ölü evinden çýktýktan sonra bir baþka eve misafirliðe gidilmez. Ölü
evi için yapýlan yemeði bir baþka eve götürmek uðursuzluk getirir.

Misafir yola çýktýktan sonra arkasýndan ev süpürmek uðursuzluk ge-
tirir.

Ateþe su dökmek hoþ karþýlanmaz, toprakla söndürmek tercih edi-
lir. Ateþ isteyene ateþ vermek uðursuzluk getirir. Tarladaki ürünün be-
reketsiz olacaðýna inanýlýr. (Ayný inanýþ Toroslarda da görülür.)

Yolda giderken insanýn önüne tavþan çýkmasýnýn uðursuzluk getire-
ceðine inanýlýr.

Un eleði isteyene elek vermenin eve fakirlik getireceðine inanýlýr.

Boþu boþuna kazanda su kaynatmakla düþmanlarýn parasýnýn çoða-
lacaðýna inanýlýr.
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Karaçaylýlarda yolda bulunan at nalýnýn uðursuzluk getireceðine
inanýlýr.

Karaçaylýlar geyik boynuzunun kötülüklerden koruyacaðýna inanýr-
lar. Bu yüzden evlerinin kapýlarýna geyik boynuzu takarlar.

Aðýlda su içmenin aðýlýn bereketini kaçýracaðýna inanýlýr. Su yeri-
ne ayran içmek gerekir.

Salý günü bir iþe baþlamanýn, yola çýkmanýn uðursuzluk getireceði-
ne inanýlýr. Perþembe günü dikiþ dikmek uðursuzluk getirir. Sürüye kurt
saldýracaðýna inanýlýr. Cuma günü ev süpürmek, çamaþýr yýkamak uður-
suzluk getirir.

Karaçay Balkarlýlar, demirin ölümden koruduðuna inanýrlar. Bir
kimsenin ölüm haberi duyulduðunda analar çocuklarýna kama, makas,
at nalý gibi demirden yapýlmýþ bir eþyayý diþleri ile ýsýrtmaya dikkat
ederler.* Bu hareketin çocuklarý ölümden koruyacaðýna inanýrlar. Ka-
raçaylýlar bir þeyin üzerine yemin ettiklerinde bir kýlýcýn veya sopanýn
altýndan geçerler. Ayrýca güneþe ve Elbruz Daðý’na karþý dönüp “Tiyip
kelgen kün bla ant eteme” (Doðan güneþin üzerine yemin ediyorum.)
“Minngi Tavnu buzlarý bla ant eteme” (Elbruz Daðý’nýn buzlarý üzerine
yemin ediyorum.) gibi sözleri söylerler.

Karaçay-Balkar arasýndaki falcýlýk da önemli yer tutar. Karaçay-
Balkarlýlarýn fal bakma usulleri Kazak, Kýrgýz, Altay Türklerinin fal
usulleri ile büyük bir benzerlik gösterir. Halk arasýnda en yaygýn iki fal-
cýlýk usulü vardýr. Biri, koyunun kürek kemiðine bakma, diðeri ise 41
taþla bakýlan falcýlýk usulleridir. Eski Türklerin Þaman gelenekleri Ka-
raçay-Balkar halký arasýnda son devirlere kadar korunmuþtur. 18. yüz-
yýlýn ikinci yarýsýnda Ýslamiyet, Karaçay-Balkar’a girinceye kadar de-
vam etmiþtir. Þaman kelimesi Karaçay dilinde, kâhin, olaðanüstü iþler-
le uðraþan kiþi anlamýna gelir. Bugün dahi Karaçay’ýn asil ailelerinden
biri Þaman adýný taþýmaktadýr.348
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Ý. Kafkasya’da Mabetler

Kafkasya bölgesi Ruslarýn Azerbaycan’a inmelerinden itibaren 150-
200 yýllýk bir esaret dönemi yaþamýþtýr. Bu dönem çok kanlý mücadele-
lere sahne olmuþtur. Bu bölgenin insaný, Çar ve Bolþevik sömürüsünün
her çeþidini yaþamýþtýr. Bu zaman zarfýnda daraðaçlarýnda asýlan, kurþu-
na dizilen, kolhozlarda sefaletten, Sibirya’da maden ocaklarýnda aðýr iþ
þartlarýnda bakýmsýzlýktan, Ýkinci Dünya Savaþý sýrasýnda Alman tank-
larýnýn altýna sürülen, kýzýl zindanlarda bin bir türlü iþkenceden ölen
insan sayýsý 25 milyonu geçmektedir. Bunca mal ve can hayatýnýn ya-
nýnda manevi iþkencelere de maruz kalmýþtýr. Çeþitli yalanlar ve siyasi
manevralarla kandýrýlan bu insanlarýn mabetleri baþlarýna yýkýlmýþtýr.
Camiler kapatýlmýþ, amaçlarý dýþýnda kullanýlmýþ, bazýlarý buldozerler-
le yýkýlmýþtýr. Türbeler, arkeolojik kazýlar adý altýnda sökülmüþ birçok-
larý da ayný gerekçe ile kapatýlmýþtýr.

Evinde dinî kitap bulunduranlar en aðýr þekilde cezalandýrýlmýþ, bü-
tün Kur’an-ý Kerimler, hadis kitaplarý vs. toplatýlýp imha edilmiþtir.
Dehþetli zulüm ve baskýdan sinen halkýn çeþitli kültür tahribatýyla da
hafýzalarý silinmiþtir.

Bazý yerlerde camilere dokunulmadýðý ve serbest býrakýldýðý halde
caminin bitiþiðine yapýlan birahane tezadýyla karþý karþýya gelinmiþtir.
Camilere giremeyen halk, artýk onu kendi kederlerine terk etmiþ. Ka-
derine terk edilen camiler bakýmsýzlýktan yýkýlmýþ, çatýsý çökmüþ, gü-
vercinlere barýnak olmuþ duvarlarý süsleyen o güzelim hatlar rutubet-
ten bozulmuþtur, bazý kiþiler de mescidin aðaçlarýný sökmüþ bir ihtiya-
cýnda kullanmýþtýr.

1990’dan sonraki serbestlikle birlikte bu mabetler yavaþ yavaþ tamir
edilmeye baþlanmýþtýr. Özellikle bazý köylerde zahire deposu olarak
kullanýlmasýndan dolayý mabetlerin saðlam kolonlarý bulunmaktadýr.
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Bunlar yeniden tefriþ edilip ibadete açýlmaya baþlanmaktadýr. Bazý ca-
miler ise imkânsýzlýktan periþan vaziyettedir.

Bakû’de kapatýlan camiler de artýk ibadete açýlmaktadýr. Ýbadete açý-
lan camiler bugün Kur’an Kursu gibi hizmet vermektedir. Bakû merkez-
de gezdiðimiz camilerin bazýlarý Þiî geleneklerine göre döþenmiþtir. Sec-
de yerlerine beyaz havlu büyüklüðünde bezler serilmiþtir. Sütun diple-
rinde karton kutular içinde Kerbela topraðýndan mamul secde taþlarý
vardýr.

Þirvanþahlar Sarayý’nýn içerisinde bulunan cami sadece seyirlik bir
haldedir. Ziyaretçilerin gezip görmesi için açýk bulundurulan bir müze
olarak kullanýlmaktaydý.

Bunlarýn dýþýnda Türkiye Diyanet Vakfý’nca yaptýrýlmakta olan ca-
miler vardýr ki bunlardan biri olan Þehidler Hiyebaný’nda yapýlan ca-
mi, Kasým 1996’da törenle ibadete açýlmýþtýr. Yevlak ve Qusar þehirle-
rindeki camilerin kaba inþaatý bitmiþ ince iþleri kalmýþtýr. Kuba’da cu-
ma mescidi ibadete yeniden açýlmýþ bir diyanet görevlisi günde beþ va-
kit namaz kýldýrmakta ve ezan okunmaktadýr. Bunun dýþýnda Kuba’da
üç tane daha ibadete açýlmýþ Þiî inançlý Müslüman Türklere ait mes-
citler bulunmaktadýr.349

Kuba’da yaþayan Yahudilerin de þu anda faal halde bulunan bir si-
nagoglarý vardýr. Ayný sýkýntýlara onlar da maruz kalmýþlardýr.350 Bu-
gün bütün Kafkasya bölgesi taþralarýnda tamiri ve açýlmayý bekleyen
yüzlerce cami bulunmaktadýr.
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K. Kafkasya Üzerine Genel Bir Deðerlendirme

Kafkasya hakkýnda çok þey bildiðimizi zannediyorduk. Hâlbuki bu
araþtýrmamýzla Kafkasya ile ilgili bilgilerimizin hem az hem de bir kýs-
mýnýn yanlýþ olduðu ortaya çýkmýþtýr. Anadolu’da Kafkasya’dan gelen
her Kafkas kökenli Çerkez olarak tanýnýr. Çeçenler, Karaçaylýlar, Bal-
karlýlar kimlerdir, bilinmez. Çerkezlerin kökeni Kafkasya zannedilir
veya burada yaþayanlarýn çoðunluðunun Hristiyan olduðu sanýlýr. Ab-
hazlarýn hepsini Müslüman biliriz ama bu araþtýrmamýzla Kafkasya ger-
çeklerinin hiç de öyle sanýldýðý gibi olmadýðý anlaþýlmýþtýr. Bunlarýn dý-
þýnda tam tersine adýný hiç duymadýðýmýz bir takým Müslüman toplu-
luklarýn bulunduðu görülmüþtür.

Türk asýllý Yahudiler olduðu tahmin edilen,351 fakat kültürel yaþan-
týlarýyla Musevî kültürünü devam ettirmeye çalýþan insanlara rastladýk.
Öyle olmasýna raðmen Hz. Muhammed’(s.a.s.)in ve Kur’an’ýn hak ol-
duðuna inanan Yahudiler,352 teslisi kabul etmeyen, haçý kutsamayan,
vaftizi reddeden, ekmek þarap ayinini, ikonalarýn ve Hristiyan azizleri-
nin manevi tasaruflarýný kabul etmeyen, þarap yerine süt içen, sigara
dahi içmeyen Molokanlarý,353 belki hiçbir dinler tarihî araþtýrmacýsý
duymamýþtýr. Kafkas toplumlarýna ait kast sistemine benzer bir sosyal
yapýnýn varlýðýndan hiç haberimiz olmamýþtýr. Komünizm gibi dehþet-
li bir fitnenin tahribatýnýn bu kadar derin olduðu, hakkýnda çok þeyler
söylenmesine raðmen bilgimizin yetersizliði ortaya çýkmýþtýr.

Ýþte biz çalýþmamýzda bu bilinmeyenleri, az veya yanlýþ bilinenleri
ortaya koymaya çalýþtýk. Evliya Çelebi’nin anlattýðýna göre Çerkezler,
Kafkasya’ya Arabistan’dan kaçarak Ürdün’e gelen oradan da Rumlara
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sýðýnýp ora halkýyla kaynaþarak Hristiyanlaþmýþ ve daha sonra da Bi-
zanslýlar tarafýndan Karadeniz sahillerine ve Kafkasya’ya getirilerek
yerleþtirilmiþlerdir. Bilahare Osmanlýlar döneminde Müslüman olan
Arap kökenli bir kavimdir.354 Abaza, Çerkez, Adige, Kabartay gibi
topluluklar birbirleriyle akraba topluluklardýr. Bunlarla komþu olan za-
man zaman iç içe yaþayan Ýskitlerden, Alanlardan, Cücenlerden kalma
Türkler vardýr. Karaçaylýlar ve Balkarlýlar, muhtemelen Çeçenler, bü-
tün Çerkez topluluklarýný etkilemiþler kendilerine özgü toplumsal sý-
nýflarýn oluþmasýný saðlamýþlardýr. Birbirlerinden kýz alýp vererek akra-
balýk baðlarý tesis etmiþlerdir. Bugün birçok Karaçay-Balkar Türkünün
gelenek, görenek ve çeþitli örf ve âdetleri Anadolu insanýnýn örfüne
oldukça yakýndýr, bazen de örtüþmektedir. Kafkasya’nýn % 60’ý Müslü-
man’dýr. Bunun % 40’ý Türk’tür.

Kafkasya’nýn etnik yapýsý uygulanan asimile politikasý ve sürgünler-
le bozulmuþtur. Sürülen Kýrým, Karaçay-Balkar, Çeçen-Ýnguþ ve Ahýs-
ka Türklerinin topraklarýna Gürcüler, Ruslar, Ermeniler ve çeþitli Çer-
kez boylarý yerleþtirilmiþler ve mallarý yaðma edilmiþtir. Ýsnat edilen
suç; Ýkinci Dünya Savaþý yýllarýnda “Almanlarla iþbirliði yapmak.” ol-
muþtur. 1943-1957 sürgün yýllarýdýr. Sürgünden sonra Kuzey Kafkas-
ya’nýn birçok bölgeleri iktisaden çökmüþ Daðlýlarýn (Kafkasyalýlarýn)
þehir, kasaba ve köyleri harabeye dönmüþtür. Sürgünün bitiminde va-
tanlarýna ne kadar insanýn döndüðü kesin olarak bilinmemektedir. Dö-
nenler de eski köy ve kasabalarýna, evlerine deðil, kömür ocaklarýnýn
ve aðýr iþ kamplarýnýn çevrelerine kurulan iptidai kulübelere yerleþti-
rilmiþlerdir.

Kafkasyalýlarýn maruz kaldýðý tahribatlardan birisi de kültürel hayat-
týr. Buna göre Rus olmayan millî kültürler tahrip edilmiþ, dil ve edebi-
yatta Ruslaþtýrma baþlamýþ, dil ýslahatý adý altýnda Rus olmayan millet-
lerin millî birlikleri parçalanarak kabilelere birer millet; lehçelerine de
ayrý bir dil hüviyeti verilmiþtir. Edebî yerli diller yasaklanmýþtýr. Edebi
diller “milliyetçilik terennüm eden ve kapitalizm devirlerinin ideoloji-
sini yaþatan dil” olarak damgalanmýþtýr. Onun yerine “tercüme edebiya-
tý” geliþtirilerek, tarihî, millî, edebî mirasý teþkil eden bütün eserler ya-
kýlmýþtýr. Millî maziyi idealize eden eserler, rejimin en þiddetli gazabýna
maruz kalmýþtýr. Asýrlýk yerleþmiþ terminolojiler, Arap ve Fars kökenli
ýstýlah atýlarak Rus terimleri doldurma mecburiyeti getirilmiþtir. “Türk,
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Ýran, Kafkas dillerinde Arap ve Fars tabirleri Ýslam medeniyetinin
hâkimiyeti neticesidir. Þimdi ise sosyalizm medeniyeti devridir ve bu
medeniyetin dili de Oktobr (Ekim) inkýlabýnýn dili olan Lenin dilidir.
Onlar yerine Sovyet Sosyalist kültürünün türettiði sayýsýz kelimeler ka-
bul edilmelidir.” mantýðý ile hareket edilmiþtir. 

Alfabeler Ruslaþtýrýlmýþtýr. Müslüman Türkler için dinî ve lisanî
birleþtirici rol oynayan müþterek Arap alfabesi kaldýrýlarak, evvela
Latin, bilahare Rus Kiril alfabesi tatbik edilmiþtir. Tipik sömürge siya-
seti gereði “parçala ve hükmet” mantýðýyla davranarak sadece ayrý ayrý
diller için deðil, ayný dilin þive ve lehçeleri, için de hususi alfabeler uy-
durulmuþtur.355 Bu fikirlerin asýl mimarý ise Çarlýk döneminin papaz-
larýndan Müsteþrik Ýlminsky Ostroumov’dur.356 Bu düþüncelere karþý
çok önceleri Ýsmail Gaspýralý “Dilde, iþte fikirde din de birlik” parola-
sýyla çýkardýðý gazetesinde Osmanlýcayý Türk soyundan gelen bütün
Müslümanlarýn ortak dili yapmak için çalýþmýþtýr.357 Ruslar yaptýklarý
yeniliklerle bu fikrin de önünü kesmiþlerdir. Yapýlan bir köklü deðiþik-
lik de “gramerin zenginleþtirilmesi” adý altýnda Rus olmayan dillere
Rus dili kaidelerini sokmalarýdýr. Mesela, cümle kuruluþu, müzekker ve
müennes ifade eden takýlar, þahýs adlarýnýn sonuna eklenerek Ruslaþtý-
rýlmýþlardýr. Erkek adlarýnýn sonuna -ov, -ev; kadýn adlarýnýn sonuna
da -ova, -eva gibi Rusça ekler getirilmiþtir.358

Komünist rejimin Kafkas halkýnýn sosyal hayatý üzerinde yaptýðý en
önemli tahribatlardan birisi de din aleyhtarlýðýdýr. Onlara göre; bütün
dinler “Orta Çað kalýntýsý” veya “menfur bir sistem”dir. Lenin için din,
“Halk yýðýnlarýný uyuþturan bir afyondur.” Bu mantýktan hareketle Or-
todoks ve diðer Hristiyan kiliselerinin mensuplarý 1918-21 yýllarý ara-
sýnda Komünistlerce hemen tasfiye olunmuþtur.359 Ýslam’a gelince ça-
lýþmamýzda izah etmeye çalýþtýðýmýz gibi uzun ve sistemli bir mücadele
ile ancak sindirilebilmiþtir. Alman Müsteþrik Becker “Rusya, Ýslam’a
karþý olan mücadelesiyle geniþlemiþtir.”360 diyerek Ruslarýn baþarýlarýnýn
sýrrýný ortaya koymuþtur. Komünist rejimin din aleyhtarý siyasetinin
neticeleri karþýmýza þöyle çýkmaktadýr:
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Bütün dinî yayýnlarý basan basýmevleri devletleþtirilmiþtir. Dinî
eserler ihtilale aykýrýlýk mülahazasýyla ortadan kaldýrýlmýþ, Arap harf-
leri ilga edilmiþtir. Dinî iþlerde faal olan þahýslar, tembellik, istismarcý-
lýk, gericilik ve aksi inkýlapçýlýk gibi sýfatlarla damgalanarak imha edil-
miþtir. Dinî mektepler, camiler kapatýlmýþ, tahrip edilmiþ veya sinema,
tiyatro, depo, dinsizlik müzesi, Allahsýzlar kulübü vs. olarak kullanýl-
mýþtýr. Ýslam’ýn namaz, oruç, kurban, hac, sünnet gibi bütün görünen
merasim ve faaliyetleri takibe alýnmýþ, Müslümanlar dinlerini müdafaa
ve yaymak imkânlarýndan yoksun býrakýlmýþlardýr. Mahdut miktardaki
turistleri ve hür Ýslam ülkelerinden gelen devlet adamlarýný aldatmak
maksadý ile bir iki cami açýk býrakýlmýþtýr. Ýslam dini sadece folklorik
olarak gözlenir hale gelmiþ, Karl H. Meges’in ifadesiyle gerek “Panisla-
mizm” ve gerekse “Pantürkizm”le sonuçlanan milliyetçiliðin tamamen
kökünün kazýnmasýyla manevi büyük bir boþluk oluþmuþtur.361

Ýslam ülkelerine Komünist ajaný yetiþtiren Buhara’daki Mir-Arap
Medresesi ve Taþkent’teki El-Buhari Medresesi dýþýnda çalýþan, dinî
eðitim veren kurum kalmamýþtýr. Hâlbuki Sovyet rejiminden önce,
yalnýz Buhara’da 185 medrese, 1900’lerde Türkistan bölgesinde 336
medrese vardýr.362 Üstüne üstlük bu iki medrese bir kaç cami, Sovyet-
lerdeki din ve vicdan hürriyetine delil sayýlmaktadýr. Bütün bu yapý-
lanlarý, uzun yýllar Komünist Partisinin bir üyesi olan Lezgi Navruz Ne-
zirov þu veciz cümleleri ile özetlemiþtir: “Za fikirzava ki peygamber,
Kur’an-ý Kerim Peygamberdin kelemar, hadisar çaz gadaða avurburiz
vuç kanzývaytir?”, “Men fikirleþirem ki Peygamber, Kur’an-ý Kerim,
peygamberin kelamlarý, hadislerini bize kadaðan edenler bizden ne is-
teyirdiler?”363

Kafkasya’da yaþayan Türklerin en yoðun olduðu bölgelerden birisi
de Azerbaycan’dýr. Aslýnda Azerbaycan, sadece bugünkü sýnýrlarla
çevrili olan bölge deðildir. O, Aras Nehri’nin güneyinde kalan Ýran’ýn
kuzeybatýsý ile Hazar Denizi’nin güneybatý sahillerinden baþlayarak
Tebriz, Erdebil, güneyde Musul ve Kerkük’e kadar uzanan geniþ coðra-
fi sahadýr. Bu geniþ bölgede yaþayan Türk Oðuz boylarýna Azeri  denir.
1828 Türkmençay Antlaþmasý’yla ikiye bölünen Azerbaycan’ýn güne-
yinde çoðunluðu Sünnî olan 17 milyonun üzerinde Türk yaþamaktadýr ki
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bugün yoðun bir Ýran baskýsý altýndadýr.364 Aras’ýn kuzeyinde kalan
bölge ise bugünkü Azerbaycan’dýr. Bunlarýn ise % 70 Þiî olup Caferî
mezhebindendir. 

Daðýstan’da yaþayan Türkler ise Sünnî olup çoðunluðu Þafi mezhe-
bindendir. Kafkasya Þiîlerinin dinî merkezi Bakû’dedir. Þeyhülislamýn
Ehl-i Sünnet’ten Hanefi bir müftü yardýmcýsý vardýr.* Bu dinî yöneti-
min eski Sovyetler Birliði döneminde sosyal ve iktisadi faaliyetten
mahrum edilmiþ, kendilerine ait vakýflarý ve þer’i hüküm çýkarma yet-
kileri yoktur, yeni dönemde ise bu idare yeni duruma kendisini adapte
etmeye çalýþmaktadýr.

1920’den itibaren Hac farizasýnýn ifasý ve Þiîlerin Ýran ve Irak’taki
kutsal yerleri ziyaret etmeleri yasaklanan Azerbaycan’da 1924’te Þeri-
at kaldýrýldý. 1928’de ise bütün medreseler kapatýldý ve 1930’a kadar
bütün vakýflara el konuldu. 1929’da Arap alfabesinin kaldýrýlmasý da
dinî hayatý olumsuz yönde etkilemiþtir. 1936’da Azerbaycan’ýn Bolþe-
vize edilmesinden sonra Azerbaycan Müslümanlarýnýn diðer Müslü-
man ülkelerle iliþkileri tamamen kesilmiþtir.

Azerbaycan Türk’ünün esaret hayatý, oldukça uzun sürmüþtür. Bu
hayat Çarlýk Rusyasý’nýn Güney Kafkasya’ya inmesi ve Azerbaycan’ýn
bölünmesiyle baþlamýþtýr ki 170 küsur yýllýk bir süredir. Özellikle Bolþe-
viklik döneminde uygulanan din aleyhtarý politikalar sonucunda Ýslam
dini büyük kayýplara uðramýþtýr. Medreseler ve camiler kapatýlmýþ din
ile meþgul olanlar ve bilginler þiddetli cezalara çarptýrýlmýþtýr. 1920’li
yýllarýn sonu ve baský yýllarýnda bu takip daha da þiddetlenmiþ, netice-
de birçok günahsýz aydýn gibi, dindarlar da, ya kurþuna dizilmiþ ya sür-
gün edilmiþ ya da hapse atýlmýþtýr. Geçmiþ asýrlarýn tarihî mimarlýk abi-
deleri olan camilerin çoðu bakýmsýzlýktan harap olmuþ ve kullanýlamaz
hale gelmiþtir. Hâlbuki bu abideler ve katledilen dindarlar Azeri  halký-
nýn tarihî, kültürel ve manevi hayatýnýn þekil almasýnda ve onun doðru
istikamette geliþmesinde önemli rol oynayabilecektir. Bugün Azerbay-
can halký kaybettiklerinin acýsýný çekmektedir. Allahþükür Paþazade bir
konuþmasýnda þu hususa parmak basmaktadýr: “7 milyonluk bir milletin
son zamanlara kadar yalnýz 18 camisi vardý. Onun medreseleri ve dinî
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eðitim ocaklarý ise yerli-köklü tarihin karanlýklarýna gömülmüþtü.
Azerbaycan her yýl birkaç öðrenciyi ilahiyat tahsili için Özbekistan’a
gönderebiliyordu. Son zamanlarda 19 caminin yeniden açýlmasýnýn di-
nimizin geliþmesinde dönüm noktasý olacaðýný ümit ediyoruz. Bu yýl
(1989) Bakû’de açýlan medreseye 100’den fazla müracaat olmuþ. An-
cak 21’i kabul edilebilmiþtir. Bunlar arasýnda Acarlar ve diðer millet-
lerin temsilcileri de vardýr.”365 Ahmet Cevad bir þiirinde Azerbaycan’ýn
o periþan yýllarýný þu mýsralarýyla özetlemiþti:

“Sordum garip minareden baykuþ konmuþ minberlere,

Akþam olmuþ, ezan hani? Diyen hani, duyan hani?”366

Kafkasya istiklal mücadelelerinde, sûfi tarikatlarýnýn baþýndan beri
çok büyük rolü olmuþtur. Bu tarikatlar ayný zamanda dinî hayatýn can-
lý kalmasýna da yardýmcý olmuþtur. Özellikle Daðýstan ve Çeçenistan
tarikatlarýn en yoðun olduðu bölgedir. Nakþibendi tarikatý Daðýstan’da
kökleþmiþ olmasýna raðmen Batý Kafkasya’ya girememiþtir. Tarikat teþ-
kilatý Çeçenistan’ýn Ýslamlaþmasýnda önemli bir rol oynamýþtýr.367 Bu-
gün Çeçenler demir leblebi gibi Ruslara direnebiliyorlarsa bunun bir
sebebi de Kadiriliðin buralardaki tesiridir.

Bugünün Azerbaycan’ýnda ise tasavvuf Ýran etkisi altýndadýr. Þiî
þeyhlerinin türbelerini ziyaret demek olan pir inancý oldukça yaygýn-
dýr. Fuat Köprülü “Türk Edebiyatýnda Ýlk Mutasavvýflar” adlý eserinde
bu konuda ilginç bir tespitte bulunuyor: 

“Türklerin gittikçe artan taarruzlarýyla zaten yýkýlmaya hazýr bir
hâle gelmiþ olan eski Sâsanî saltanatý, Arap kýlýcý karþýsýnda önce bo-
yun eðdik. Sonra, Ýranîlik kendisini, Hz. Hüseyin evladýný Sâsanîlerin
varis ve takipçisi sayarak “Ehl-i Beyt hukukunu müdafaa” perdesi al-
týnda Arap milliyetine ve Ýslam dinine dehþetli darbeler vurmuþtur. Es-
ki bir medeniyetin kolayca yok edilemeyeceðini -Zerdüþt akidelerini
Ýslam kisvesi altýna sokmak suretiyle- açýkça göstermiþtir. Ýran millî ru-
hunun Ýslamiyet üzerindeki tesirlerini anlamak için Dozy’nin Tarih-i
Ýslamiyet’ine, Clement Huart’ýn Histoire Des Arabes’indeki (1912-
1913) “Mehdi” faslýna bakýnýz. Firdevsi’den Hakani’ye kadar Acem
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neslinden birçok Ýran þairleri ruhen Zerdüþtidirler; hatta Þeyh Ebu’l
Kasým Gürgani, Þehname’yi bütün Mecusilerin metihleri ile doldurdu-
ðundan dolayý Firdevsi’nin cenaze namazýný kýlmak istememiþti.”368

Bugün bile Kerbela þehitlerini anma merasimlerinde kendilerini zinci-
re vuranlarýn içinde tek Ýranlý bulmak mümkün deðildir. Kendilerini
zincire vuranlar Caferi Azeri  Türklerinden baþkasý da deðildir.

Türk Cumhuriyetleri, Kafkasya’da yoðun bir misyoner kýskacýna
alýnmaya çalýþýlmaktadýr. Bölgenin fakirliðinden yararlanan misyoner-
ler ücretsiz olarak Ýnciller daðýtmakta ve alanlara çok deðerli hediyeler
vermektedir. Daðýtýlan Ýncillerin sayýsý yüz binleri geçmektedir. 16 Ka-
sým 1996 tarihli Zaman gazetesinde Bakû kaynaklý bir haber durumun
vahametini açýkça ortaya koymaktadýr: Haberde Azerbaycan’da faali-
yet gösteren 10’un üzerinde Hristiyan kuruluþunun “dinî yaymacýlýk”
amacýyla þimdiye kadar 20 milyon dolar kadar harcama yaptýðý bildiri-
liyor. Azerbaycan Gençlik Teþkilatlarý Konfederasyonunca yapýlan
araþtýrmaya göre, misyonerler, 2000 yýlýna kadar nüfusun % 20’sini
Hristiyanlaþtýrmayý hedefliyorlar. Misyonerlerin, bu hedefe ulaþabil-
mek için ülkeye 100 bini aþkýn kitap ve 175 bin adet gazete getirdikle-
ri öne sürülüyor. Araþtýrma sonuçlarýyla ilgili açýklamada son yýllarda
5 bine yakýn Azeri’nin Hristiyanlýðý kabul ettiðine de iþaret etmiþtir
ki369 bu üzerinde dikkatle durmaya ve düþünmeye deðer bir husustur.
Ayrýca Daðýstan’da Vahhabîlerin de faaliyetleri gözlenmektedir.370
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SONUÇ

Kafkasya, tarih boyunca Asya steplerinden akýn eden, Hazar’ýn ku-
zeyinden, güneye; güneyinden kuzeybatýya geçmek isteyen kavimlerin
giriþ-çýkýþ kapýsý olmuþtur. Bu bölgede yaþayan kavimler de kendilerini
korumak için Kafkas Daðlarýnýn daha emin olan iç kesimlerine çekil-
miþlerdir. Bunlarýn bir kýsmý zaman zaman baþka topluluklara karýþýp
kaybolduklarý gibi bir kýsmý da lokal ve birbirlerinden binlerce yýl ayrý
ve habersiz yaþamýþlar, bunun sonucunda da yüzlerce dil ve ýrk ortaya
çýkmýþtýr.

Tarih boyunca Kafkasya’da yaþayan milletlerden; Kafkas yerlileri
olarak Çerkezler, Abhazlar, Çeçenler, Ýnguþlar, Lezgiler, Laklar, Dar-
ginler, Gürcüler, Türk olarak; Kumuklar, Avarlar, Nogaylar, Kalmuk-
lar, Karaçaylar, Balkarlar, Karakalpaklar, Kundurlar, Acaralar, Ahýska-
lýlar, Azeriler, Hint-Avrupa kavimleri olarak; Osetler, Ermeniler,
Svanlar, Farslar, Alanlar ve Ruslar; Sami Kavimlerinden de, Yahudiler
bulunmaktadýr. Hint-Avrupa ve Sami kavimleri ile Gürcülerin bir kýs-
mý dýþýnda bu kavimlerin hepsi Müslüman’dýr.

Kafkasya’nýn demografik ve kültürel yapýsý Çarlýk ve Bolþeviklik
dönemlerinde oldukça bozulmuþtur. Özellikle Müslüman halklar dev-
rin siyasi otoritesinin ciddi sürgün ve jenosidine maruz kalmýþlardýr.
Buna raðmen bugünkü hâliyle Anadolu’nun bir izdüþümünü paylaþýyor
diyebiliriz.

Kafkasya’da yaþayan kavimlerle Türkiye arasýnda tarih ve din birli-
ði baðlamýnda yaklaþýk beþ yüz yýllýk bir münasebet vardýr. Kafkas-
ya’dan gerek Çarlýk döneminde gerekse Sovyet döneminin ilk yýllarýn-
da Anadolu’ya büyük göçler olmuþtur. Kafkasya’da kalanlarýn Anado-
lu’da birçok akrabasý bulunmaktadýr. Aradan geçen bunca yýldan son-
ra akrabalarýyla irtibat kurmak isteyen insanlar müracaat edecek bir
makam bulamamaktan yakýnmaktadýrlar. Ülkemizde bulunan birçok
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Kafkas derneði, kahvehane ve lokal olmanýn dýþýnda bir görev ifade
edememektedir.

Globalleþen dünyada oluþan yeni dengeler, Sovyetler Birliði’nin da-
ðýlmasý, buradaki Türk ve Müslümanlarýn dýþ dünya ile olan iletiþimle-
rinin artmasýna sebep olmasý, dolayýsýyla ülkemizde yaþayan Kafkas kö-
kenli Müslümanlara ciddi anlamda kültürel ve manevi sorumluluklar
yüklemektedir. Dr. Hayati Bice’nin tespit ettiði gibi: “Dün atalarý
Ýslam’ý yaþamak için hicret edenlerin torunlarýný, yarýnlarda Ýslam’ý
dünkü beldelerinde diriltmek gibi kutsal bir misyon beklemektedir.
Þuurunda olsun veya olmasýn tarih bu görevle bizi yüz yüze getirecek-
tir.”

Yaptýðýmýz araþtýrmalarda gördük ki bölge, dinî deðerler açýsýndan
büyük tahribat yaþamýþtýr. Dinî duygu ve bu duygunun tezahürleri, dinî
rumuzlarda gizli olarak birtakým fenomenlerle varlýðýný sürdürebilmek-
tedir. Bu bütün eski Sovyetler Birliði Cumhuriyetlerinde böyledir.
Çünkü Sovyetlerin din politikasý bütün cumhuriyetlerde aynýdýr. Bu
tahribatýn kýsa sürede onarýlmasý zor gözükmektedir. Bu konuda da
devletlerarasýndaki hukuk göz önünde bulundurularak bölge insanýnýn
dilini, kültürünü bilen özellikle Kafkas kökenli iyi yetiþmiþ barýþ gönül-
lüleri gönderilmelidir. Eðer böyle bir giriþimde bulunulmazsa bölge,
Daðýstan ve çevresi varlýðý þüpheli olan Vahhabi ve Ýran tehdidine,
bölgenin geneli ise emperyalist amaçlý misyonerlere býrakýlmýþ olacak-
týr. Bugün bu akýmlar deðiþik isimler altýnda faaliyetlerini sürdürmek-
tedir.

Bölge halký âdeta, zengin madenlerin fakir bekçileri gibidir. Yýllar-
ca Bolþevikler bu halklarýn öz servetlerini sömürmüþler, bir kiþinin ma-
aþý ile beþ kiþiyi çalýþtýrmýþlardýr. Yer altý ve yer üstü zenginlikleriyle
büyük önem arz eden Azerbaycan bunlarýn en maðdurudur. Bölgenin
baðýmsýz ülkeleriyle yapýlan her türlü ekonomik, siyasi ve kültürel an-
laþmalarýn uygulanmasýnda tekâsül gösterilmemesi önem arz etmekte-
dir. Bölgede 1917’den itibaren yetmiþ yýlýn verdiði aðýr tahribat sonun-
da yýkýlan ya da bakýmsýzlýktan göçen on binlerce mabet vardýr. Bun-
larýn yerli halk tarafýndan yeniden inþasý veya tamiri mümkün deðildir.
Eski Sovyetler Birliði hâkimiyetinde kalan diðer Türkî cumhuriyetler-
de de durum böyledir. Yapýlacak anlaþma ve imzalanacak protokoller-
le bu camiler, gönüllü kuruluþlarýn desteðiyle tamir ettirilmeli veya ye-
nisi yapýlmalýdýr. Cami inþaatý konusunda Türkiye Diyanet Vakfý’nýn
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örnek birkaç camisi gösterilmekle beraber, bunlar da ihtiyaca cevap
verememektedir.

Bölgenin hemen her tarafýnda hâkim dil Rusçadýr. Rusçadan sonra
etkin dil ise Türkçedir. Türkçe en çok Azerbaycan, Nahçývan, Daðýs-
tan, Karaçay-Balkarlar, Ermenistan-Türkiye sýnýrlarýna yakýn bölgede,
bir de Gürcistan’ýn Azerbaycan ve Türkiye sýnýr bölgelerinde konuþul-
maktadýr. Daðýstan’ýn bazý kesimlerinde, Arapça bilen kiþilere de rast-
lanabilir.

Latin alfabesine geçiþ oldukça yenidir. Kafkasya genelinde þu anda
eðitim dili Rusçadýr. Mahalli dillerde eðitim veren okullar da vardýr.
Bugün Azerbaycan’ýn birçok okulunda hâlâ Rusça eðitim verilmekte-
dir. Bunlara halk arasýnda Rus mektebi denir. Azerbaycan Harp Oku-
lu’nda bütün eðitim-öðretim kadrosu Rus subaylardan oluþmakta ve
Rusça eðitim verilmektedir. Bu konuda da dost ve kardeþ ülkelerle iþ-
birliði yapýlabilir. Türkiye de eðitim fýrsatý ve kolaylýðý saðlanabilir.
Eðitimin her alanýnda gerekli giriþimlerde bulunulmasýnda gelecek
adýna büyük yararlar vardýr.

Bölgede yaþayan yaklaþýk 25 milyon civarýndaki nüfusun % 65’i
Müslüman’dýr. Özellikle Çeçenistan, Karaçay-Balkar, Çerkez, Abaza,
Acara, Daðýstan, Azeri  Türklerin ise % 25-30’u Sünnî-Hanefi ve
Sünnî-Þafi mezhebindendir. Son istatistikî verilere göre Azeri  Türk-
lerinin % 75’i Caferî olduðu için Ýran’ýn ilgi alaný içine girmesine rað-
men, halkýn Türk olmasý ve Türkiye’ye olan yakýn alakasý Ýran etkisi-
ni azaltmaktadýr. Sýnýr avantajý ise Ýran’a bazý kolaylýklar saðlamakta-
dýr.

Çeçenistan ve Daðýstan’da yaþayan Müslümanlar (özellikle Daðýs-
tan) bu bölgeye Ýslamiyet’in Araplarýn eliyle girmesini fýrsat bilen, Ýn-
gilizlerin kontrolünde olan Vahhabîlerin propagandasýna maruzdur.
Ancak bunun pek fazla bir anlamý yoktur. Çünkü bölgedeki Türk ta-
rih mirasý her zaman güçlü kalmýþtýr.

Kafkasya üzerinde Avrupalýlarýn ilgisi her zaman söz konusudur.
Almanlar, Fransýzlar ve Ýngilizler bölgede araþtýrmalar yapmýþ ve pro-
jeler geliþtirmiþlerdir. Özellikle Almanlar yoðun bir misyonerlik faali-
yetinde bulunmaktadýr. Maddi sýkýntý çeken birçok Azeri  Türkü’nün
Hristiyan olduðuna dair haberler gelmektedir. Rusya, Kafkasya’nýn
bir kýsmýndan çekilmiþ olsa bile eskiden kalma gizlenmiþ silahlarýyla
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Kafkasya’yý hâlâ kendi topraðý sayarak bölge üzerinden çekilmediðini
her vesile ile ortaya koymaktadýr.

Çeçenistan coðrafi konumu itibariyle Kafkasya’nýn damýdýr. Türki-
ye için Aðrý Daðý ne ise Kýbrýs ne ifade ediyorsa Çeçenya da odur. Böl-
gedeki homojen ve tek etnik topluluk Çeçenlerdirdir. Bu yapý bozul-
duðu an Kafkasya’da birlik ve Türklük adýna bir tekevvün saðlanamaz.
Çünkü Kuzey Kafkasya Federasyonu’nun çekirdeði Çeçenistan’dýr. Çe-
çenlerin Cucen Türklerinden bir Türk boyu olduðu tezi göz önünde
bulundurulunca -ki Türk Genelkurmay Baþkanlýðý da bu görüþtedir-
konu daha da önem arz etmektedir.

Kafkasya’da özellikle Azerbaycan’da Hazar Türklerinden olduðu ba-
zý tarihçilerce iddia edilen Yahudi bir toplum bulunmaktadýr. Bu top-
lum diðer dinlerin mensuplarýna hoþgörü ile bakmaktadýrlar.

Kafkasya’da bugün her þeye raðmen Ýslam ve Müslümanlar varsa
bunun temelinde sufî tarikatlarýnýn özellikle Çeçenistan’da Kadirîlik,
Daðýstan’da Nakþibendîliðin, Azerbaycan’da ise pir inancýnýn olduðu
görülmekte ve bugün de etkinliðini sürdürmektedir.

Devletimiz bölgenin önemli merkezlerinde mutlaka diplomatik
temsilcilikler bulundurmalý ve bu temsilcilikler dinî ataþeliklerle des-
teklenmelidir. Buralarda açýlan Türk okullarý her yönüyle özellikle
desteklenmelidir. Savaþ dolayýsýyla özellikle Çeçenistan’da yýkýlan ve
kapanmak zorunda kalan okullarýn yeniden açýlmasý konusunda teþeb-
büslerde bulunulmalýdýr. Aslýnda bunun zamaný da çoktan geçmiþtir.

Netice olarak eski devirlerde Sovyetler Birliði’nin sýradan bir iç
olayý sayýlan Müslüman meselesinin artýk bir süre sonra bütün dünya-
nýn sayýlý politik konularýndan biri hâline gelecek olmasý, Kafkasya
çok bilinmeyenli denkleminde Türkiye’nin iþini zorlaþtýracak gibi gö-
zükmektedir. Bu çok bilinmeyenli denkleme göre Türkiye, Rusya ve
Orta Asya’ya geçiþte köprü konumunda olan Ýran ile dostane iliþkiler
geliþtirmelidir.

Kafkasya bölgesinde barýþ ancak Türkiye ve Rusya’nýn iþbirliði ile
saðlanabilir. Bölgeye dýþ güçlerin müdahalesine fýrsat vermeden iki ül-
ke kendi arasýnda bu meseleyi çözmelidir. Çünkü bölgede her iki ülke-
nin hem siyasi hem kültürel yönden vazgeçilemez baðlarý bulunmakta-
dýr. Çeþitli tarihlerde Kafkasya’dan Türkiye’ye göç eden ve birçoklarý-
nýn akrabalarý Kafkasya’da kalan milyonlarca Kafkasya kökenli insan
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yaþamaktadýr. Bu insanlar bir þekilde oradaki akrabalarý ile çok sýk ir-
tibat hâlinde olmasalar bile yakýnlýk hissetmektedirler. Anavatanlarý-
ný hiçbir þekilde unutmamýþlardýr. Bu insanlar devletin çeþitli kademe-
lerinde görev yapmaktadýr. Kurduklarý kültürel dayanýþma dernekleriy-
le siyasi iradeyi zorlayabilecek sivil toplum kuruluþlarý da oluþturmuþ-
lardýr. Bunlarýn oluþturduðu kamuoyu baskýsý bazen aþýlamayacak nok-
talara varabilmektedir. Ayný þey Rusya Federasyonu içinde geçerlidir.

Bölgede Rusya’nýn vazgeçemeyeceði, federasyonun ekonomisi açý-
sýndan son derece önemli yer altý ve yer üstü zenginlikleri vardýr. Ül-
kenin bu kaynaklardan verimli bir þekilde yararlanabilmesi için bölge-
de adil ve kalýcý bir çözüme ihtiyaç vardýr. Her iki ülkenin elinde bu
bölgede barýþý temin edebilecek argümanlar mevcuttur. Daðýlan Sov-
yetlerin enkazýndan ortaya çýkan kardeþ Türkî cumhuriyetlerle var
olan kültürel baðlar, Rusya açýsýndan da eski Sovyet müktesebatý yad-
sýnamayacak derecede önem arz eden ortak kesiþim noktalarýdýr. 

Geçmiþte yaþanan tatsýz tarihî olaylarý gündeme getirmeden bu ar-
gümanlar kullanýlarak tarihinde hiç olmayan ve hiç de denenmemiþ
yepyeni bir Türk-Rus ittifaký oluþacaktýr ki bu ittifak ayný zamanda
dünya dengelerini deðiþtirecek bir güç merkezi hâline gelecektir. Böy-
le bir ittifak tek kutuplu dünyada hem Türkiye’nin hem de Rusya’nýn
menfaatlerine daha uygundur. AB ile olan yakýnlýk ve birliðe üyelik
çabalarý, Müslüman Arap ülkeleriyle dinî, kültürel ve tarihî baðlarý
olan ve Asya’daki Türk halklarýyla olan soy ve din birliðinin saðladýðý
avantajlar ve o coðrafyada 10-15 yýldan beri baþarýlý bir þekilde eðitim
faaliyetlerini sürdüren Türk Kolejlerinin de oluþturduðu barýþ adalarý-
nýn göz önünde bulundurulmasý Rusya için çok önemlidir. Kanaatimiz
odur ki böyle bir yakýnlaþmadan oldukça rahatsýz olan bazý güçler
Osetya’daki kanlý okul baskýnýný düzenlemiþler ve yüzlerce masum ço-
cuðun ölümüne sebep olmuþlardýr. Bu olay bahanesi ile planlanan Pu-
tin’in Türkiye ziyareti ileri bir tarihe ertelenmiþtir.

Karþýlýklý olarak Vladimir Putin’in Türkiye, Baþbakan Recep Tayip
Erdoðan’ýn Rusya ziyaretleri, böyle bir mülahazanýn neticesidir. Bu
karþýlýklý güven ve anlayýþ etrafýnda saðlanan bir uzlaþma, Türkiye- Er-
menistan, Ermenistan-Azerbaycan ve Karabað, Gürcistan ile Ahýska
Türkleri, Abhazya, Kuzey- Güney Osetya, Çeçenistan, Irak ve Kýbrýs
meselelerinin çözümünde önemli roller oynayacaktýr.
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Abhaz 26, 28-29, 39-41, 53,
96, 100, 116, 119, 129-130, 135-
136, 139, 144, 244, 321, 329,
333, 337-338

Abhazya 26, 29, 39-41, 96,
100, 116, 129-130, 136, 139, 144,
333, 337-338

abrek 67, 205

Abþeron 153, 234-235, 286

Abzahlar 29

Abzýh 53

Acara 26, 29, 38, 70, 85-86,
116-117, 143, 191, 329, 331

Acaralar 70, 85, 143, 191, 329

Acaristan 29, 85-86, 117, 136,
139, 143-144, 343

Acaristan Gürcistan 29

Acarlu 85

âdetler 154, 258, 262-263,
268, 286-287, 336, 340

Adige 20, 41, 49, 53, 55, 97,
103, 106, 127, 129, 271, 322

Adýge 28-29

Adýgey 26, 29

Afganistan 199, 303

Aðacerili 85

Aðaçeri 70, 73

Aðaçeriler 73

Aðdaþ 59

Ahalkelek 114, 119

Ahýska 7, 33, 41, 70-71, 85,
116-124, 322, 329, 333, 335, 342

Ahýska Türkleri 7, 33, 41, 70-
71, 85, 116-124, 322, 333, 335,
342

345

ÝNDEKS 



Ahýskalý 71, 117-123, 329

Ahýskalýlar 71, 119-121, 329

Ahmet Cevad 326

Ahti 45, 223, 225

Ak Hun 73

Akbiyçe 109-110, 273

Akdere 59

Akoluk 60

aksakal 165, 168, 185, 196,
224, 233, 267

Aksakallýlar 196

Aksiyon Dergisi 46

Akvam-ý Çerakise 37

Alan 15-16, 20, 53, 55-56, 61,
66, 80, 85, 87-88, 92, 94-97, 102-
103, 108, 118-119, 140, 178, 200,
207, 225, 241, 244, 255, 264,
266, 274, 322, 327, 329

Alanlar 95, 103, 264, 322, 329

Alan-Sarmat 55

Aldede 227, 238

Alevi 116, 190

Alexandre Grigoriantz 30, 47

Ali Bayramlý 27

Ali Beg Hüseyinzade 79

Ali Mitaev 209, 222

Ali Þir Nevai 197

Alibeg Fetihanov 46

Allahsýzlar 148-149, 169-171,
324

Allahþükür Paþazade 192, 325

Almanlar 33, 91, 105-106,
121, 322, 331

Altay 314, 317

Altýn Post 31

Altýnordu 50-51, 55, 89, 91,
147, 273

Altýnordu Hanlýðý 51

Amme 282

Anadolu 2, 17, 19, 32, 37, 41,
71, 74-75, 92, 102, 109, 117-119,
122-123, 195, 235, 238-240, 252,
265, 270, 287, 291, 309, 311-312,
316, 321-322, 329, 336

Anadolu Selçuklularý 32

Anapa 51-52, 100, 202

Anayasa 68, 120, 147-148,
155

Andican Ýsyaný 194, 205

Antalya 2, 60

Apþeron Yarýmadasý 25, 60,
237-238

Arabistan 114, 181, 321

Aragvi 25

Arap 17, 30-31, 43, 45-46, 49-
50, 55, 57, 59, 65-66, 74, 80, 89,
91, 93, 102, 113-114, 120, 126,
128, 141, 147, 166, 168, 171,
179, 181-182, 187, 192, 196, 198-
200, 207, 215, 224, 228-230, 236,
238, 271, 282, 322-326, 331, 333,
342

Arap alfabesi 198, 323, 325

Arapça 46, 113-114, 126, 128,
141, 179, 181-182, 192, 196, 215,
228, 230, 236, 238, 271, 282, 331

Araplar 17, 50, 57, 74, 89

D ü n d e n  B u g ü n e  K a f k a s y a

346



Aras 26, 74, 86, 324-325

Aras Nehri 26, 74, 86, 324

Ardahan 32, 71, 117

Arýt 53

Arkeoloji 19

Arsanukay Hýdýrellezov 210

Arslan Abaþize 86

Artvin 44, 71, 117

Artvin-Çoruh 117

Ashab-ý Kehf 226, 237

Aslý 19, 75, 191

Astrahan 51, 66, 70, 189

Asya 15, 17-18, 25, 37, 49,
51-52, 65, 68, 87-88, 91, 106,
114, 124, 126, 151, 165-166, 168,
171, 181-182, 194-195, 197-199,
205, 211-213, 243, 248, 255, 258,
275, 295, 297, 300, 303, 314,
329, 332-333, 337, 343

Âþýk Garib 75

Aþure Bayramý 184, 227, 298

Atabey Sülalesi 74

Ataerkil 245

atalýk 9, 241, 273-274

Ateist 151, 154-155, 186-187,
196, 251, 275, 298

Attila 73

Avar 26-28, 37, 41, 50, 55, 64,
70, 85, 87-88, 95, 128-129, 139,
329

Avarca 64

Avarlar 6, 26, 28, 41, 55, 64,
70, 85, 87-88, 95, 129, 329

Avrupa 24-26, 30-31, 49-50,
64, 87-88, 94, 97, 151, 159, 187,
243, 254, 329, 331

Azad Nebiyev 262-263, 284

Azak 25, 49, 92, 95

Azak Denizi 25, 49

Azerbaycan 2, 5-6, 8-9, 20-21,
23-27, 30, 32-33, 45-46, 59-60,
65, 70-71, 73-75, 77-81, 85-87,
90, 114-116, 120-125, 129, 133,
135-137, 139, 142, 145, 147-155,
164, 166, 169-172, 175, 179, 181-
182, 184-187, 189-191, 197, 199-
200, 208, 212-213, 215, 219, 223,
225-230, 234

B

Bahaî 81

Bahtiyar Vahabzade 242

Bajdýh 53

Bakû 13, 20, 23, 25, 27, 30,
33, 49, 60, 78, 82, 87, 115, 119,
124, 126, 130, 135-137, 148-154,
189, 191-192, 200, 215, 225, 234-
235, 237-238, 256-257, 262, 265,
281, 286, 288, 295, 303, 320-321,
325-327, 335-336, 338-344

Bakû Kongresi 126

Bakû petrolü 82

Balkar 6, 8-9, 20-21, 26, 28, 52,
56, 68, 70-71, 81, 85, 89-97, 99,
101-114, 121-122, 127, 133, 139,
157-161, 191, 199, 241, 244-251

Balkar Türkleri 6, 20-21, 81,
92, 96, 99, 114, 157, 191, 313-314
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Balkar ve Karaçay 68, 127

Balkarlar 6, 26, 28, 56, 70-71,
90-93, 96, 106-107, 121, 254,
313, 329, 331

Bammat Giray 199, 209, 222

Basmacý Harekâtý 148

baþlýk 8, 137, 150, 153, 160,
169, 185, 196, 241, 245-250, 256,
262, 296, 309

Batý 6, 17, 24-26, 30, 32, 39,
44, 46, 49, 63-64, 68, 70, 79, 83,
88, 92, 94, 97, 117, 122, 127,
139, 144, 168, 176-177, 197, 202-
203, 206, 222, 236, 255-256, 272,
276, 321, 324, 326, 329, 333

Battal Hacý 199, 206, 210-
211, 222

Battal Paþa 100

Batum 29, 32, 43, 71, 86, 143-
145, 342

Bayram Kodaman 16

BDT 123-124

Belarus 39

Belgrat 56, 100

Bereke Han 75

Berlin 85, 97

berne 245-246, 248-249

Besleney 29, 53

Besleneyler 29

Biy 50, 67, 92, 101-102, 108-
110, 112, 123, 142, 144, 157-160,
184, 211, 218, 226-227, 244, 247-
248, 253, 270, 272-274, 290

Bizans 39, 43, 51, 55, 61, 73,
322

Bolþevik 7-8, 15, 18-20, 33,
40, 52, 68, 86-87, 92, 102-106,
110, 126, 140, 147, 164, 172,
178, 181, 203, 207-210, 230, 249,
282, 319, 325, 329-330

Bolþeviklik 15, 18, 325, 329

Borçalý 115

Börü 316

Brest-Litovsk 32

Budist 135, 151, 198

Buhara 64, 139, 178, 194,
197, 201-202, 256, 314, 324

Buinaksk 224

burjuvazi 83, 128, 247

Burtel 64

Buynak 27, 71, 89

Büyük Selçuklular 32

C

Cacen 64

Caferî 325, 331

Cami 19-20, 91, 105, 115,
117, 140-144, 147-150, 169-171,
174, 178-179, 184, 187, 190, 192-
193, 196-197, 200-201, 215-216,
223, 229, 236, 258, 281-283, 295,
319-320, 324-326, 330-331

Camiler 105, 141, 149, 174,
179, 192, 295, 319-320, 324-325,
330

Canikli Ali Paþa 51

Cebel’ül-Elsine 30
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Celair 75

Celâl Kaya 290

Celali Takvimi 301

Celil Mehmed Gulizade 79

Cemaat 83, 142, 182, 201,
211, 217, 232, 282-283, 285, 288,
294

Cenaze 9, 99, 123, 160, 179,
184-186, 241, 275, 277-283, 285-
288, 296, 327

Cengiz Han 61, 70, 89

Cevad Han 78

Charlemagne 88

coðrafya 18, 26-27, 50, 70, 86,
117, 147, 257, 292, 333, 335, 340

Cucen 332

Cudi Daðý 65

Cuma 140-141, 153-154, 169,
181, 184-185, 192, 228, 236, 263,
279, 286, 288, 298-299, 310, 317,
320

Cuma Mescidi 141, 192, 236,
320

Cumhuriyet 13, 26-29, 32, 52-
53, 56, 63, 68-69, 86, 93, 103,
119, 125-126, 129, 149, 165, 183,
212, 256, 327, 330, 333

Cücenler 322

Ç

Çarlýk 6, 18, 40, 51, 66-68, 79,
102, 119, 147, 173, 189, 195,
203, 207-208, 220, 229, 323, 325,
329, 339, 343

Çarþaf 232-233, 255-257

Çeçen 8, 17, 20, 26, 28, 31,
33, 37, 40-41, 61, 63-71, 81-82,
89, 96, 101, 122, 127-130, 139,
164, 169, 172, 174-175, 178, 180,
183, 191, 195-197, 199-201, 204-
206, 208-213, 216-221, 227, 241,
266, 271, 321-322, 326, 329, 332,
335, 337, 339, 341-343

Çeçenistan 17, 21, 26, 28, 52,
64, 66-69, 129, 133, 164, 169,
173, 178, 181, 194-195, 197, 199-
200, 202-207, 209-210, 212, 220-
223, 225, 326, 331-333, 336, 338,
342

Çeçenler 6, 26, 31, 33, 41, 63-
71, 82, 101, 129, 178, 211, 221,
321-322, 326, 329, 332, 335, 339,
341

Çegem 92, 94-95, 97, 102,
111, 277

Çerkez 20, 26, 29, 31, 37, 39-
41, 43, 46, 49-53, 55, 70-71, 85,
91-97, 99-101, 103, 107, 114,
127, 129, 139, 157, 159, 172,
197, 202-203, 216, 252, 254, 271,
274, 314-315, 321-322, 329, 331,
336, 338

Çerkezk 29

Çerkezler 5, 26, 29, 39, 41, 46,
49-53, 56, 92, 94, 97, 99, 103,
129, 274, 321, 329, 336, 338

Çýldýr 115-118, 336

çile 18, 23, 51, 75, 121, 141,
165, 168, 174, 181, 195, 213,
225, 231, 240, 251, 261, 283,
286, 296, 320, 330, 332
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Çoruh 86, 117

Çoruh Nehri 86

D

Dadaþoðlu, Kemal 344

D. W. Eberhard 64

dað 20, 23-25, 28, 30-31, 39,
47, 49, 52-53, 56-57, 60, 65-68,
75, 78, 82, 88, 90-94, 96-99, 101,
103-107, 117, 121, 126-128, 140,
187, 193, 209, 218, 223, 225,
231, 233, 248, 251, 254, 271,
304, 314-315, 322, 329, 342

Daðýstan 7-8, 15, 17, 20-21,
26-27, 30-31, 45-47, 51-52, 57-
58, 60, 64-68, 70-71, 73, 77-78,
81-82, 85, 88-90, 101, 125-128,
133, 139-142, 147, 164, 169-170,
172, 180-182, 187, 189, 191-192,
194-195, 197, 199-212, 216-227,
236, 241, 243-244, 281, 291, 306-
307, 317, 325-327, 330-332, 336-
341

daðlý 31, 52, 68, 82, 90-94, 98,
101, 107, 126-128, 140, 248, 251,
254, 271, 322, 342

Daðlý Cumhuriyeti 52, 68

Daðlýk Karabað 27

Damat 247, 251-252

Dar’ul-Harb 84

Darginler 26, 41, 329

Daryal 25, 66, 73, 200

Daryal Geçidi 66

Dede Korkut 24, 75, 116, 238

Denizli 270

Derbendname 74

Derbent 27, 45, 90, 141-142,
216, 223, 225, 237

Deveci 60, 136, 149, 234

Devlet-i Âliye 53

Digorlar 61

dil ýslahatý 322

Din 2, 18-20, 25, 27, 41, 43,
46, 49, 51, 63, 65-66, 71, 79, 81-
83, 91, 93, 95, 100, 103-104, 106,
110, 112, 118, 120-121, 123, 125,
128, 133, 135, 137, 140-142, 144,
147-152, 154-155, 158, 164-168,
170-173, 176, 178-185, 187, 191-
192, 194, 196-198, 200-203, 205-
210, 215-217

Din fenomonolojisi 18

din sosyolojisi 18

Dinî Ýþler Þurasý 152

Dinî nikâh 184, 249-250, 258,
260

dinler tarihi 18-19, 335, 342

Dintau 25

Diyanet Vakfý 13, 143-145,
320, 330, 336-337, 339

doðum 9, 184, 239, 241, 255,
264-265, 268, 275, 300-301, 311-
312, 315

Dozy 326

Duda 69, 101, 109, 159, 173,
208, 311

Düðün 9, 139, 159-160, 245-
246, 248-249, 252-253, 261-263,
267, 281, 285, 288, 298, 311
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Dünya Savaþý 33, 52, 68, 87,
91, 93, 119, 148, 150, 171, 190,
199, 210, 212, 319, 322

E

Ebu’l Kasým Gürgani 327

Ehl-i Beyt 326

Ehl-i Sünnet 142, 196, 325

Ekim Devrimi 250

Elbruz Daðý 92, 94, 97-98,
314, 317

El-Asker Samedov 343 

El-Buhari Medresesi 324

Emanuel 100-101

Emevî 31, 147

Emir Arslan 46

Emir Boða 74

Emir Muradov 46

Enflasyon 186, 281, 295

Erdebil 87, 234, 324

Ergenekon 300

ergenlik 258

Ermeni 2, 26-28, 30, 39-40, 60,
66, 77, 81, 83, 86, 117-119, 129,
135-137, 141-144, 213, 243, 280-
281, 284, 295, 307, 322, 329, 337

Ermenice 27

Ermeniler 26, 28, 30, 40, 77,
83, 86, 118, 129, 135-136, 143,
243, 322, 329

Ermenistan 5, 26, 29-30, 32-
33, 41, 65, 115, 117, 136, 175,
208, 331, 333

Eþkaniyan 31

Etim Emin 46

etnografya 65

Etnoloji 19

evlenme 58, 111, 161, 206,
241-244, 248, 250-251, 259-261,
264, 275, 285, 296

evlilik 8, 158, 190, 241-251

Evliya 39, 43, 46, 50, 90, 197,
218, 228-229, 233, 321-322, 337

Evliya Çelebi 39, 43, 46, 50,
90, 218, 321-322, 337

Ezan 84, 92, 129, 149, 169,
171, 180, 182, 192, 199, 242-243,
256, 258, 260, 265-266, 287, 291,
320, 326, 336

F

Fanatizm 169, 220

Fars 24, 46, 74, 118, 141-142,
198, 215, 301, 322-323, 329

Faruk Aslan 303

Fatiha 229, 233, 277, 279,
281-283, 287-288, 290, 307

fenomen 18-19, 21, 330

fenomonoloji 18

Feodal 61, 82-83, 101, 107,
126, 128, 169, 247, 256, 296

feodal gelenekler 256

Feodalite 82, 171

Ferah Ali Paþa 32, 51, 195

Fergana 122-123, 199, 258

Fethullahoðlu 225-226
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Folklor 19, 93, 296

Fuat Köprülü 49, 326

G

Gagarin 168

Gâliye 81

Gaybullah Efendi 343

Gazi Molla 78

Gazi Muhammed 52, 67, 125,
202, 223

Gazikumuk 45, 221

Gazipaþa 60

Gelencik 51

Gelenekler 96, 196, 249, 255-
256, 259, 265-266, 268, 275, 295,
301

Gence 27, 74, 78, 149, 151,
166, 189, 213, 227, 236-237, 273,
288

Gence Hanlýðý 78

Glasnost 18, 37, 69

Göktanrý 88

Göy Ýmam 213

Grogaryan 142

Grozni 28, 67-69, 173, 175-
176, 178, 196, 212, 223

Gülistan 32, 78

Güney 13, 17, 23-26, 29-33,
41, 43, 45, 51, 58-62, 64, 66, 73,
75, 79, 85-88, 93, 97, 117, 129,
136, 139, 163, 190, 195, 219,
223-224, 227, 234, 324-325, 333

Güney Kafkasya 13, 25-26,

32, 43, 73, 75, 195, 325

Gürcistan 5, 7, 25-26, 29, 31-
33, 39-41, 43-44, 51, 55, 61-62,
66, 70-71, 77, 85-86, 88, 91, 95,
97, 114-119, 123, 142, 144-145,
175, 190, 208, 236, 331, 333,
341, 343

Gürcü 26, 28-29, 31, 39-40,
43, 46-47, 50, 61, 66, 70, 81, 85-
86, 95-96, 116-120, 129-130,
135-136, 143, 145, 191, 274, 314-
315, 322, 329

Gürcü Krallýðý 66

Gürcü ve Kumuklar 28

Gürcüce 27, 40, 43, 118, 120,
145

Gürcüler 26, 31, 43, 46, 70,
86, 118, 135, 143, 315, 322, 329

H

Hac 9, 78, 170, 179, 181, 183,
195, 203-204, 212, 219, 222, 290,
293-294, 324-325

H. Tevfik Efendi 344

Hacý Akti 46

Hacý Kemal Erimez 281

Hacý Murat 223

Hacý Nizamî 344

Hacý Tabdug 237

Hacý Zengi Baba 231

Hafýz Hacýyev 344

Hakuþi 53

Halandürükler 73

Ham 16, 40, 52, 65, 67, 78,
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87, 101, 104, 125, 137, 150, 165,
169-170, 173, 176, 181, 202-204,
207-209, 219, 222-224, 228, 238-
239, 249, 273, 289, 291, 321,
338, 340, 342

Hamza Bey 78, 125

Hanefî 46, 92, 189

Harem âdet 251

Harezm 197

Harzemþahlar 39, 74

Hasan Alkaderi 46

Hasavka 101

Hasavyurt 27, 71

Hay Ýmam 227, 237

Hayati Bice 32, 92, 330

Haydar Aliyev 295

Haydar Bammat 195

hayýr ve þer yeri 288

Hazar 7, 17, 25-26, 31-32, 45,
49-51, 55, 64, 66, 70, 73-74, 81-
82, 90, 95, 120, 136-137, 139,
141, 177, 195, 197, 200, 224,
234, 320-321, 324, 329, 332, 339,
342

Hazar Denizi 25, 49, 51, 64,
70, 81-82, 120, 139, 141, 177,
197, 200, 224, 234, 324

Hazar Türkleri 73-74, 90

Hazarlar 31-32, 51, 55, 95

Hazreti Muhammed 137, 207

Hedik 265, 270, 299, 311

Heraklius 73

Hicaz 293

Hint 26, 30-31, 187, 329

Hiþam 31

Hýzýr-Ýlyas 237

Hoca Ahmed Yesevi 293

Holam 94, 102, 104

Hristiyan 18, 28-29, 39-40,
43, 53, 55, 61, 63, 66, 81, 83, 86,
88, 135-136, 142-144, 147, 151,
171, 179, 187, 191, 193, 200,
217, 220, 225, 242, 321-323, 327,
331

Hristiyanlýk 18, 39, 135-136,
144, 147

Hun 31, 49-50, 55, 70, 73, 87-
88, 92, 95, 97, 139, 147, 269

Hunlar 49, 70, 87, 95

Huzur sahibi 304

huzur yeri 279

Hülagü 75

Hz. Âdem 300

Hz. Fatýma 153

Hz. Hüseyin 326

Hz. Nuh 300

Hz. Osman 118, 163

Hz.Nuh 65

I-Ý

Ý. P. Petruþevski 59

I.A.Makatov 182, 218

Ýber-Kafkas 61

Iberya 31

Ýbrani 31
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Ýbrahim Canan 292

Ýdil-Ural 148, 164

iffet 241

Ýhlâs 282

ihtilal 77, 128, 169-170, 200,
208, 212, 219, 242, 298, 303

iksir-kâfir 287

Ilýsu 78

Ýlmî Ateizm 155

Ýlm-i Sîma 10, 312

Ýlyas Bey 344

Ýlyas Hacý 216

Ýmam 52, 67, 82, 128, 140,
182, 184, 191, 194, 198, 202,
207, 213, 225, 227, 236-238, 249,
261, 291

Ýmam Hüseyin 182, 184

Ýmam Mansur 52, 82, 194,
198, 202

Ýmam Necmeddin 194

Ýmam Necmuddin Godsinski
207

Ýmam Þamil 52, 82, 128

Ýmam Zade 227

Ýncil 136, 327

Ýnguþ 8, 26, 28, 31, 33, 41, 52,
61, 63-64, 67-68, 71, 81-82, 89,
96, 122, 127, 129-130, 139, 164,
169, 183, 191, 195-197, 199-201,
204-206, 210-213, 216, 218-221,
241, 322, 329, 342

Ýnguþetya 28

Ýnguþlar 6, 26, 28, 31, 33, 41,
61, 63-64, 82, 129, 195, 329

inkir-minkir 287

Irak 53, 87, 189, 325, 333

Ýran 26, 31-32, 59-61, 65-66,
70, 73, 75, 77-79, 82-83, 85-87,
126-128, 149, 168, 171, 177, 187,
189, 192, 200, 209, 257, 301,
303, 323-327, 330-332

Ýskitler 53, 55, 65, 322

Ýslam 2, 6-8, 17-18, 20, 24, 32,
39, 41, 45, 51, 53, 63-64, 66, 69,
71, 77-81, 83, 85, 87, 89, 91, 99-
102, 118, 125-126, 128, 133, 136-
137, 139-140, 142, 145, 147, 149,
163-166, 168-172, 179-182, 185-
187, 189, 191-197, 199-201, 203,
205, 208-210, 212, 215-220, 225-
229, 237-239, 241-243, 250-251,
259, 265-266, 281, 291, 293-294,
298, 301, 314, 323-326, 330, 332,
336

Ýslam Þurasý 165

Ýsmail Gaspýralý 323

Ýsmail Özsoy 15, 26

Ýsmailî 81

Ýsmayilli 59, 124

Ýspanya 51

Ýstanbul 2, 4, 17, 20, 24-26,
30-33, 39-40, 43, 45-46, 49-50,
64-65, 67-69, 71, 75, 78-80, 84,
87-89, 91, 93, 95, 115-116, 118,
120, 125-126, 129, 135, 137, 139-
141, 150, 164, 166, 175, 190,
251, 281, 292, 324-326, 335-343

Ýzberbaþ 27
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K

Kabartay 26, 28, 31, 41, 52-
53, 55-56, 61, 64, 68, 81, 85, 89,
91-92, 94, 96-97, 99-100, 103,
106-107, 114, 122, 127, 129, 139,
157, 159, 164, 172, 199, 216,
244, 250, 252, 274, 314, 322

Kabartay Çerkezleri 55, 94,
97, 99, 103

Kabartayca 64

Kabartaylar 6, 28, 31, 41, 53,
55-57, 61, 91, 96, 129, 157

kabile 24, 38-39, 52-53, 65,
74-75, 81, 89, 91-92, 94, 101,
126-128, 194-197, 201-203, 220,
242, 322, 338

kabristanlýk Salâvatý 287

Kaçak Kabartaylar 56

Kadý Ataev Atabiy 67

Kadý Muhammed Hubiy 101

Kadirî 28, 219-220

Kadirîlik 21, 212, 332

Kadiriyye tarikatý 91, 194-
195, 199, 203-204, 206, 220-221

Kaf Daðý 24, 341

Kafkas 2, 5, 7, 17-21, 23-28,
30-33, 37-41, 43, 45-47, 49-53,
55-58, 60-61, 63-68, 70-71, 73-
75, 77-83, 85, 88, 90

Kafkas ardý 25, 32-33, 150

Kafkas Daðlarý 20, 25, 28, 66,
96, 99, 101, 104-105, 193, 314,
329

Kafkas derneði 330

Kafkasya 1-8, 10, 17-21, 23,

25-33, 35, 37, 40, 43, 45-47, 49-
52, 55-57, 60-61, 63-66, 68, 70-
71, 73-75, 77, 79-83, 85, 88-102,
120, 124, 126, 199, 212

kalým 8, 245-250

Kalmuk 26, 55, 70, 121-122,
198, 329

Kalmuklar 26, 70, 329

Kamus-ý Türkî 47

Kaptan-ý Derya Gazi Hasan
Paþa 51

Kara Bayram 9, 280, 286, 304

Kara Þah 285

Karabað 27, 30, 78, 136, 284,
295, 307, 333

Karaçay 6, 8-10, 20-21, 26,
29, 33, 41, 52, 68, 70-71, 81, 85,
90-107

Karaçaylar 6, 26, 29, 33, 85,
91-93, 95, 97, 113, 121, 329

Karadeniz 23, 25-26, 39, 43,
49, 51, 82, 85, 97, 117, 139, 307,
322, 339

Karakalpaklar 6, 26, 70, 90,
211, 329

Karakoyunlular 75

Kars 29, 32, 43, 70-71, 90,
115, 117, 119, 130, 136, 143, 338

Kasýmkent 45, 224

Kaspi Daðlarý 23-24

Kaspiysk 27

Kast 7, 157, 159, 161, 321

Kâtip Çelebi 46

Katolik 88, 187, 191
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Kavkosos 23

kaynana 252-253, 264, 268-
269

kaynata 252-253, 269, 281

Kaytak 71, 89

Kazak 67, 82, 89, 121, 158,
161, 166, 171, 189, 206, 211,
266, 317

Kazakistan 63, 68, 71, 121-
122, 124, 151, 195, 199, 210-211,
258

Kazbek 25

Kâzým Yaþar Kopraman 16

Kazlýk Daðlarý 24

Kefen 121, 277-278

Kelimeiþahadet 184

Kemal Atakiþiyev 343

Kerbela þehitleri 327

Kerem 75

KGB 13, 149-150, 293

Kýbrýs 332-333

Kilise 39, 117, 135-136, 142-
144, 155, 178, 180, 217, 323

Kýpçak 9, 45, 50-51, 70-71,
74, 89, 91, 95-96, 143, 147, 223,
271, 276-277, 314

Kýpçak Türkçesi 70

Kýrgýz 70, 121, 256, 266, 297,
317, 341

Kiril alfabesi 323

Kýrým 29, 49-51, 55, 71, 90-
92, 96, 98-103, 109, 114, 122,
159, 170, 178, 272-273, 322, 338

Kýrým Hanlýðý 55, 91

Kýrým Hanlýklarý 51, 91, 273

Kýrým Türkleri 71, 122

Kýrýmþavhal 98, 101-102

Kýrk 50, 202, 216, 223, 237,
258, 262, 264, 276, 279-280, 284,
289, 299, 301

Kýrklar 216, 223, 237

Kýrklar Türbesi 223, 237

kirve 263, 267

Kýz isteme 246-247

Kýzýl Ordu 33, 91, 103-106,
114, 126, 145, 149, 165, 208-210,
224

Kýzýlyurt 27, 89

Kýzlar 27, 71, 113, 158, 212,
241, 244-245, 250, 254-258, 263,
268, 271, 315

Kolhoz 104-106, 110, 119,
148, 151, 168, 173, 175, 213,
251, 319

Komanlar 277

Komite 28, 33, 104, 151-152,
167, 200, 209, 225, 248, 256, 307,
337

Komünist Partisi 33, 122, 150-
151, 155, 166-167, 172, 178, 184,
200, 209, 212, 225, 227, 256-257,
266, 298, 324

Komünistler 103, 105, 126,
164-166, 169-170, 174-175, 193,
209, 221-224, 257, 281, 290, 298,
323

Konfederasyon 40,129-130,
170
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Kongre 33, 69, 126, 148, 150,
152, 163-165, 207, 256-257, 341

Korkunç Ývan 55

Koþtantau 25

köle 51, 53, 92, 99, 105, 107-
111, 157-161, 178, 246-247, 256

kölemen 51

Köroðlu 75, 238

Krasnodar 25, 29

Kuba 213, 284-285, 320

Kuban 25-26, 31, 51, 56, 82,
92-94, 99-102, 108, 276-277

Kuban Irmaðý 25, 51, 92, 94,
99-102, 276-277

Kudret Tartýlacý 342

Kul 19-21, 23-25, 43, 45, 50-
51, 53, 77, 80, 89, 91-94, 103,
106-107, 109-110, 113, 127, 141,
143, 145, 147-149, 151, 153, 157-
158, 160, 164, 167-169, 171, 177-
178, 180, 192, 198, 203, 210,
215, 223-226, 228, 231, 235, 244,
247, 253, 256, 272-273, 282, 285,
293, 295, 314, 319-320, 324-325,
333, 337, 342, 344

Kum 53, 192, 246, 269

Kumuk 26, 28, 45, 57, 64, 70-
71, 81, 85, 89, 98, 128, 139, 147,
202, 204-206, 221-224, 329

Kumukça 64

Kumuklar 6, 26, 28, 57, 70-71,
85, 89, 329

Kundurlar 26, 70, 85, 90, 329

Kunta Hacý 195, 199, 204,
206, 210, 213, 220-222

Kur’ân Kursu 230

Kur’ân-ý Kerim 9, 41, 289

Kura 25, 49, 67, 104, 108,
117, 150, 198, 250

Kurak 45, 218-219

kurban 10, 21, 92, 99, 153-
154, 174, 184, 227, 230-231, 252,
269, 274, 293-295, 305, 324

Kurban Bayramý 92, 153, 184

Kurban kesme 295

Kureyþli Cebel’ül-Himme 39

Kuri Hanlýðý 45

Kuruglu Tahir Alimov 46

Kutsal 8, 19, 99, 115, 136,
153, 179, 184, 194, 196, 198,
202, 208, 212, 215-228, 237, 293,
301, 325, 330

kutsal yer 19, 179, 184, 215-
228, 237, 293, 325

Kuvasoy 122

Kuzey 8, 13, 17, 20-21, 25-26,
28-30, 32-33, 39-41, 45, 51-52,
55-57, 61-64, 66-68, 70, 73-75,
77, 79, 81, 86-93, 96-97, 102-
103, 106, 113, 117, 123, 125-129,
139, 150, 164-166, 175, 182-183,
190-192, 194-195, 197, 199-202,
204-212, 215-217, 220-221, 223,
225-226, 228, 236, 248, 284, 303,
314, 322, 324, 329, 332-333, 335,
338

Kafkasya 8, 13, 20-21, 25-26,
28-29, 32-33, 40, 52, 55-57, 63-
64, 66, 68, 81, 88, 90-93, 96-97,
102-103, 106, 113, 123, 125-128,
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150, 164-166, 175, 182-183, 192,
194-195, 199-202, 204-205, 207-
212, 215-217, 220-221, 225, 248,
314, 322, 332, 335, 338

Küçük Kaynarca 32, 56

Kült 218, 313, 315

Kültler 10, 313, 315

L

Laklar 6, 26, 41, 57-58, 89,
129, 329

Latin alfabesi 80, 91, 103,
113, 331

Latince 50

Lawan 39

Laz 30, 39, 43-44, 46, 50

Lazistan 43-44

Lazka 43

Lazlar 5, 43-44, 46

Legem 104

Lenin Cumalarý 9, 298

Lenkeran 78, 189, 234-235,
288

levirat geleneði 259

Lezgi 20, 26-27, 31, 41, 43,
45-47, 128-129, 139, 142, 147,
150, 215, 219, 228, 243, 256,
271, 281-282, 284, 290, 307, 324,
329, 340, 343-344

Lezgice 27, 45, 142, 282, 292,
340

Lezgiler 5, 26-27, 31, 41, 43,
45-47, 129, 329

M

M. Emin Resulzade 79, 115

M. Fahrettin Kýrzýoðlu 43

Maan Kats 40

Mahaçkale 27, 30, 71, 89, 140-
141, 192, 200, 212, 224, 227, 244,
339

Maherremkent 45

Mahtum Kuli 198

Makalun 65

Malakanlar 7, 136

Malka Irmak 55

Malkar ve Býzýngý 102

Mamison 25

Mansur Uþurma 201

Margila 122

Maria 55

Marksizm 167-168

Masaget 65

Mayýs 20, 68, 93, 95, 122, 204,
208, 213, 218, 221, 225, 248,
280, 320, 342, 344

Maykop 29

Medine-i Münevvere 43

medrese 113, 143, 165, 169,
178, 192, 200, 229, 236, 324-326

Medreseler 113, 325

mehdi 326

Mehemmed Emin Efendi 215

Mehir 169

Memmed Aslan 343

Mehmet Aydýn 16, 18

Memlük Devleti 49
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merasimler 8, 241, 243, 245,
247, 249, 251, 253, 255, 257,
259, 261-263, 265, 267, 269, 271,
273, 275, 277, 279, 281, 283-285,
287, 289, 291, 293, 295, 297,
299, 301, 303, 305, 307, 340

Meryem Alhasova 343

Mescid 228-229

Mesketya 71

Mevali 74

mevlit 153-154, 293

meyyit 277-278, 285-287

Mezar 95, 99, 120-121, 123,
137, 153, 179, 182, 184, 194,
212, 217-218, 220, 225-226, 228-
229, 236-237, 241, 275-277, 282-
283, 285, 307, 342

Mezopotamya 17

Midyalýlar 73

Millî Kütüphane 15

Millî Þura 119, 165

milliyetçilik 165, 220, 322

Minare 141, 144, 326

Mingeçevir 27

Minngi Tav 314, 317

Mir-Arap Medresesi 324

Mirza Feth Ali Ahundzade 83

Mýsýr 51, 53, 64, 114, 126,
144, 199, 270, 339

Misyonerler 327

Mitoloji 19

Moðol 49, 51, 55, 66, 75, 88,
97, 118, 147, 314

Moðollar 49, 75

Molla 7, 78-79, 99, 151-152,
158-159, 164, 170, 179-180, 185,
192, 196, 226, 228-229, 236, 238,
242, 246, 249-250, 257, 259-261,
278, 280-284, 287-288, 312, 314,
344

Molla Nasreddin 79, 238

Mollalar 99, 158-159, 179-
180, 185, 192, 196, 229, 257, 314

Mollalýk 185, 192

Mors iþareti 177

Morþan ve Pisak 53

Moskova 28, 33, 55, 68-69,
79, 117, 119, 121-122, 150-153,
165, 182, 192, 194, 200, 337

Moskova Antlaþmasý 33, 119

Muavvizeteyn 282

Muaz b. Cebel 64

Muðan Sahra 75

Muhammed 40, 52, 67, 78,
87, 101, 125, 137, 181, 197, 202-
204, 207-208, 219, 222-224, 238-
239, 249, 321, 342

Muhammed Emin 40

Muharrem 2-3, 16, 120, 137,
153-154, 169, 182, 298, 320, 342

Muharrem Yýldýz 120, 137,
320

Musa Kâzým Gülçür 15

Musevî 55, 179, 321

Musevîlik 18

Mustafa Kafalý 16, 38

Muzdok 51

mübareklik 260
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mücevir 227, 231

Müftü 20, 114, 140, 151, 165,
192, 201, 293-295, 325

Müftülük 20, 140, 192, 293,
295

Mülk 104, 108, 148, 158, 174,
282

münker-nekir 287

mürdeþir 285-286

müridizm 21, 140, 142, 195

Müslüman 5, 7, 17, 19-21, 26-
29, 31-32, 37-41, 43-46, 53, 55-
57, 59, 61, 63, 66, 70, 74, 80-86,
88, 99, 114, 117-119, 125-129,
135-137, 139, 141-145, 147-153,
163-172, 174-175, 178-186, 189-
201

Müslüman Oset 61

müsteþrik Ýlminsky 323

N

Nadir Devlet 337

Nadir Memmedov 23

Nadir Þah 77-78, 125

Nadýyat Hala 344

Nahçývan 27, 78, 85, 151,
175, 190, 237, 331

Naib Duev Uma 67

Nakþibendî 28, 82, 180, 194,
202, 205, 207, 210, 217, 221, 224

Nakþibendîlik 21, 195, 202,
212

Nakþibendiyye 8, 194, 197-
205, 207-211, 221-222, 236

Nalçik 28, 92, 114

Namaz 115-116, 141-142,
168, 176, 178, 181, 184-185, 190-
191, 212, 216, 219, 231, 257,
278, 283, 298, 320, 324, 332

Narkomnast 163

Natuhay 29, 53

Natuhaylar 29

Navruz Nezirov 291-292, 324

Necati Aksoy 290-291

neve görme 263

Nevruz 9-10, 286, 291, 297,
299-308, 335, 337, 339-340

Nikâh 8-9, 159, 184, 241,
245, 249-251, 258-261, 263

Nikita Kruþçev 217, 224

Niþan 259, 262-264, 298, 302

Niþan yüzüðü 264

niþanlý 259, 298, 302

NKVD 13, 105, 121

Nogay 26, 28, 47, 70, 85, 89-
90, 128, 172, 329

Nogay Türkleri 70

Nogaylar 6, 26, 28, 70, 85, 89,
329

Nohçi 64, 66

Nuri Paþa 281, 344

Nureddin Rýza 344

O

Od Daðý 24

Oðuz 17, 24, 27, 74-75, 78,
124, 236-240, 316, 324, 326, 340-
341
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Oðuz Türk 17, 316

Oðuzca 239

Orta Asya 15, 18, 37, 51-52,
68, 91, 106, 114, 124, 126, 151,
165-166, 168, 171, 181-182, 194-
195, 197-199, 205, 211-213, 243,
248, 255, 258, 275, 295, 297,
300, 303, 314, 332

Ortodoks 26-27, 55, 61, 117,
135, 142, 171, 187, 191, 220, 323

Ortodoks Hristiyan 61, 142,
220

Ortodoks Osetler 61

Oruç 98, 136, 181, 184-185,
293, 324

Orusbiy 102

Oset 25-26, 28-29, 31, 39, 41,
52, 61-62, 68, 71, 81, 89-90, 92,
95-97, 103, 106, 113, 116, 127,
129, 136, 139, 172, 199, 206,
220, 271, 329, 333

Osetinler 65, 174

Osetler 6, 26, 28, 31, 41, 61-
62, 81, 90, 92, 106, 113, 129, 329

Osetya 25-26, 28-29, 52, 61-
62, 68, 71, 89, 97, 103, 106, 116,
136, 139, 172, 199, 206, 333

Osman Cilacý 16, 18, 290

Osmanlý 29, 32, 37, 40, 43-44,
51-53, 55-56, 67-68, 77-78, 85-
87, 91-95, 99-102, 104, 117-119,
125, 137, 141, 143, 168, 202,
204, 281, 289, 322-323, 337-338,
341-342, 344

Osmanlý Devleti 32, 40, 51-

52, 55-56, 77-78, 85, 91-92, 100,
119, 137, 204

Osmanlýca 323

Osmanlýlar 32, 40, 50-53, 56,
78, 99-102, 117-118, 141, 322

Osmanlý-Rus 40, 43, 52, 67,
93, 100, 118-119, 125

Otonom 26, 122, 127, 143,
172, 199, 212

Otonom Cumhuriyeti 26,
127, 143, 199, 212

Ö

ölüm 9, 98, 153, 204, 212,
239, 241, 254, 264, 275, 277,
283-284, 286, 288, 317

Ömer b. Hattab 64

Ön Asya 17

Örf 93, 143-144, 277, 322

Özbek 120-122, 166, 194,
211, 255-257, 266, 298, 341

Özbekistan 71, 121-122, 124,
143, 172, 195, 213, 255, 257,
297, 326

Özdemiroðlu Osman Paþa 195

Özden 92, 99, 108-110, 157-
160, 244, 247, 272-274, 335

Özerk 5, 13, 27-29, 37, 39-41,
52-53, 56, 60-63, 68, 70-71, 90-
91, 93, 100, 102-104, 119, 129,
250

Özerk Bölge 13, 27, 29, 37,
41, 56, 61, 68, 71, 91, 93, 103-
104, 129
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P

Pakistan 195, 303

Panislamist 149

Panislamizm 324

Pantürkist 83, 103, 120, 149

Pantürkizm 324, 326, 335

peçe 95, 255-256

Pehlivaniler 74

Perestroika 187

Petro 17, 32, 82

Pir 8, 21, 151, 153, 179, 184,
201, 212, 215, 217, 219, 221,
223, 225, 227-239, 291-292, 326,
332, 343-344

Pir Seyyid 227, 237

Pirmet Haþiyev 291

Pitsunda Konsülü 39

Plinus 30

Poligami 169, 185

Potemkin 93

Pravda 104, 174, 222, 258

Prens 99-103, 107-111, 113,
157-161, 244, 247, 252-253, 274

Prestroyka 15, 18

Prometheus 31

Q

Qas 23-24

Qaz 23-24

Qýzýl Qusar 291-292, 324, 340

Qrogoryen 60

Quba 45, 59-60, 78, 90, 136-

137, 151, 169, 189, 191-192, 203,
226, 233-235, 256, 298, 343-344

Qusar 20, 45, 142, 180-181,
190-191, 215, 228-230, 232-233,
235, 261, 281, 290-292, 306, 312,
320, 324, 335, 340, 343-344

R

Rahamim Naftaliyev 344

Ramazan 88, 109-110, 143,
151-154, 168, 170, 181-182, 184,
236, 289, 294, 298, 308, 341

Ramazan Bayramý 153-154,
182, 184, 298

Ramiz Bey 281

Recaizade Mahmut Ekrem 80

Recep Tayip Erdoðan 333

Resmî nikâh 259-260

Rioni 25

Rýza Han 77

Rýza Þah 87, 126

Rize 43-44, 193

Roma 31, 66, 85, 203

Romalýlar 31, 50

Rostoy 105

ruble 107-109, 247

Rum 11, 18, 38-39, 51, 61, 77,
79, 108, 110, 119, 126, 136, 141-
145, 149, 166, 178-179, 182, 195-
196, 199, 204-205, 208-209, 216,
219, 225-228, 243-244, 247-249,
251, 257, 259, 271, 283-284, 290,
293, 314, 317, 321, 324-325, 330,
342
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Rumi 178-179, 301

Rus 17-18, 24, 26-33, 39-41,
43-46, 51-53, 55-56, 61-62, 65-
69, 71, 73, 77-87, 90-93, 95-103,
107-110, 113, 115-121, 123, 125

Rus Çarý Büyük Petro 17

Rus Çarlarý 32

Rus Ýhtilali 40

Rusça 24, 27, 80, 113, 128,
139, 142, 149, 154, 172, 243,
323, 331, 339

Ruslar 17, 26-30, 32, 40, 43,
45, 51-52, 56, 61, 69, 71, 77-78,
82-83, 87, 90, 92, 96, 99-103,
107, 109, 118, 123, 126, 135-136,
143, 154, 159, 165, 183, 202-205,
207, 223, 225, 242-244, 255, 257,
259, 322-323, 329, 335

Rus-Ortodoks 171

Rusya 5, 13, 18, 26-28, 31-33,
40-41, 45-46, 51, 53, 55-56, 61-
62, 66-68, 73, 77-79, 81, 83, 85-
86, 92, 96-97, 99-102, 107-108,
110, 117-119, 123, 125-126, 129,
135-136, 143, 147, 163, 181, 200,
203, 221, 228, 237, 243, 251,
296, 323, 331-333, 335-336, 339,
342-343

Rusya Federasyonu 5, 13, 26-
28, 41, 53, 56, 61, 96-97, 123,
129, 333

Rutul 45

S

saadet evleri 298

Sabri Arzumanov 343

Sabirabad 59, 124, 154

Saka Türkleri 71

Sakal Salma 9, 284

Sakýnma 251-252, 254

Sam 16, 65, 195, 339

Sami 21, 26, 30, 43, 46-47,
49-50, 65, 78, 137, 140, 147, 207,
217, 301, 329, 336, 340-341

Sanat Tarihi 19

Sarp Sýnýr Kapýsý 86, 116

Sâsanî 326

Sasaniler 31

Sebeiyyeler 189

Secde 192, 320

Selçuklu 31-32, 39, 53, 74-75,
137, 273, 300

Selçuklular 31-32, 39, 53, 75,
273

Semeni 9, 299, 301, 303-306,
308

Sevab Cemiyeti 292, 344

Sevan 25

Sevr 33

Seyahatname 39, 43, 50, 218,
337

Seyfullah Çobanzade 46

Sibirya 19, 52, 63, 71, 91, 93,
104-106, 121, 135, 140, 149, 151,
173, 175-179, 203-205, 210, 221,
224, 230, 297, 319

Simsirir Ali Bek 67

sinagog 320, 344
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Slavca 23, 50

Soðucak 32

sosyal statü 244

sosyal tabaka 107, 109-110,
157-159, 161, 244-247

Sosyalist 13, 32, 52, 68, 104,
149, 163, 165, 250, 258, 298, 323

sosyalist öz 298

sosyoloji 18, 29, 43, 95, 182,
338

Sovyet 6-7, 9, 18-21, 28-30,
33, 37, 40, 52, 68-69, 80-81, 87,
91, 93-94, 100, 103-106, 110,
113-117, 119-122, 125-129, 139-
140, 147-150, 154-155, 163-171,
178-184, 186-187, 189-196, 198-
201, 204, 206-212, 217, 220, 222,
224-227, 242-243, 247-248, 250-
251, 255, 257-260, 266

Sovyet Daðlý Cumhuriyeti 68

Sovyet Ýhtilali 94, 105, 110,
113, 247

Sovyet tipi 296

Sovyetler Birliði 15, 18, 20,
37, 40, 69, 91, 104-106, 114, 122,
129, 140, 148-149, 166, 171-172,
178, 181-182, 186, 190, 199, 248,
251, 266, 289, 295, 323, 325,
330, 332, 341

SSCB 13, 28, 33, 40, 68, 116,
119, 123, 150, 152, 191, 197-198,
201, 212-213, 217, 225, 259, 265-
266, 293, 295, 297-298

Stalin 33, 40, 43, 52, 63, 68,
93, 104, 106, 114, 120-121, 163-
164, 172, 175, 195

Stalingrad 33, 68

Stalingrad Bozgunu 33

Stavropol 25, 70-71, 89-90,
123

Stavropol Türkleri 70

Sûfi 63, 140, 169, 180, 185,
193-194, 196-197, 199-201, 204-
212, 217-218, 220-221, 225, 228,
239-240, 260, 266, 326

Sûfi ve Komiser 140, 169,
197, 206-207, 212, 217-218, 220,
225, 228, 260, 266

Suhumi 29, 41, 129

Suhumkale 40

Sultan Melikþah 300

Sultan Veys Baba 213

Sumgayit 27

Sumqayýt 20, 191, 288, 343

Sunja Nehri 66

Süleyman Stalski 46

Sümbül Honçasý 303

Sünne 60, 266-268

Sünnet Düðünü 9, 264, 267

Sünnet Olma 9, 168, 264-266,
298

Sünnî 27-29, 46, 63, 70, 81,
87, 90, 98, 115-117, 153-154,
169, 179, 189-192, 200-201, 203,
256, 324-325, 331

Þ

Þafiî 28, 46, 58

Þah Halilullah 78
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Þah-ý Zende 293

þahit 41, 144, 173, 181, 231,
260-261, 282, 311

Þalbuz 216, 219, 223

Þalbuz Daðý 216, 219

Þamahý 59-60, 147-148, 234-
235, 237

Þaman 98, 135, 180, 193, 273,
317

Þapsýh 53

Þarkil 55

Þehid Türk Zabiti 237

Þehidler Hiyebaný 320

Þehname 327

Þeki 78, 151, 154, 191, 236-
237, 288

Þemkir 59, 74

Þemseddin Sami 43, 46-47,
49, 301, 341

Þerafeddin Erel 65

Þeriat 164-165, 170, 172, 179,
207, 209, 242, 325, 337

Þeþen 64, 88, 341

þeyh 8, 30, 32, 37, 40, 45, 52,
67-68, 75, 78, 87-88, 125-126,
140, 153, 175, 192-195, 197, 200-
213, 215, 217, 219-224, 227, 233-
240, 290, 294, 296, 326-327, 335,
341

Þeyh Ali Mitaev 209

Þeyh Mansur 67, 125

Þeyh Þamil 32, 37, 40, 45, 52,
67, 78, 88, 125, 140, 194, 202-
204, 207-209, 221-223, 290, 341

Þeyh Uzun Hacý 68, 194, 207

Þeyh Yunus 8, 237-240

Þeyhülislam 151-152, 201

Þiî 27, 59, 75, 81, 83, 90, 116,
137, 153-154, 169-170, 179, 182,
184, 189-192, 201, 225, 227, 233,
256, 320, 325-326

Þirvan 45, 73, 78, 95, 148,
202-203, 235, 320

Þirvanþahlar 320

Þiven 286

Þuayb 164

Þulum Laçinov Hüseyinoðlu
290

Þulum Molla 228

T

Tabasaran 58, 128, 139, 216,
223

Tabasaranca 58

Tabasaranlar 6, 58, 139

Tabduk Baba 238-240

Tacikistan 167, 172, 195

Tahran 87, 208

Talýþ 59, 81, 128

Talýþlar 6, 59, 81

Talýþlar Quba 59

Taman 25, 51

Taman Yarýmadasý 25

Tarihçi Nogmov 49

Tarikat 21, 140, 142, 180,
185, 193-212, 216-217, 220, 222,
225-227, 237, 239, 326, 332, 336
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Tarko Hacý 164

Tarlan Azizov 230

Tarlan Ebilov 289

Tasavvuf 21, 46, 193, 198-
200, 207, 210, 226, 326

Tasavvufi tarikatlar 194

Taþkent 143, 151, 255, 258,
275, 294, 324, 337

Taþlak 122

Taþnaklar 119

Taþo Hacý 221

Tat 60, 81, 90, 98, 126, 128,
165, 174, 193, 198, 228, 243,
263, 267, 273, 285, 302-304, 323,
333

Tatar 47, 50, 61, 65-66, 89,
97, 114, 147, 153, 163, 166, 189,
197, 265-266, 275, 315

Tatar Çiftçi Ýsyaný 166

Tatarca 50

Tatarlar 65-66, 89, 97, 153

Tatlar Deresi 60

Tatlý Daðý 60

Taymi Biybolat 67

Teberdi 99, 109-110, 113, 314

Tebriz 77, 87, 208, 324

Tekke 115-116, 190

Temirgoy 53

Temrük 55

Tengizbey Duda 101

Terek 26, 31, 33, 49, 51, 55,
66, 73, 75, 82, 89, 96, 102, 125,
139, 164, 206, 243, 256, 296-297,
323

Terek ile Küban 49

Terek Irmaðý 51

Terekemeler 6, 70, 90

Tesettür 8, 254-255, 258

Tevfik Efendi 298, 344

Tevfik Fikret 80

Tevrat 136

Tiflis 73, 77, 114, 117, 119

Timur 31, 75, 126, 197

Toroslar 316

Trabzon 43-44, 119

Transkafkasya 25, 66

Turan 50, 55, 67, 73, 95, 153,
157, 185, 200, 323

Turan Nazariyesi 73

Turgal Nahçoy 65

Türbe 19, 153, 195, 216, 219-
238, 293-294, 319, 326

Türk 6, 17, 19-21, 24, 26-32,
37-39, 43-47, 49, 51, 56, 60, 62,
64-65, 70-71, 73-75, 77-83, 85-
99, 114-116, 125, 128, 130, 135,
137, 141, 143, 189

Türk Kolejleri 333

Türkî Cumhuriyetler 330, 333

Türkistan 74, 81, 121, 148,
172, 178-179, 197-199, 208, 211,
256, 314, 324

Türkiye 13, 15, 17, 19, 26, 29,
32-33, 37, 40-41, 44-45, 50, 53,
56, 65, 70-71, 77, 79, 82-83, 86-
87, 92, 114-117, 119-120, 122-
123, 126, 129, 135-137, 140, 142-
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145, 150, 152, 171, 175, 187,
192, 195, 199-200, 203-204, 209,
222, 281-282, 289-291, 295, 303,
309-311, 320, 324, 329-333, 335-
340, 343-344

Türkiye Diyanet Vakfý 13,
320, 330, 336-337, 339

Türkler 6, 19, 26, 32-33, 64,
70-71, 75, 80, 82, 85, 87-89, 91,
93, 95, 97, 99, 101, 103, 105,
107, 109, 111, 113-119, 121, 123,
141, 273, 283, 300, 322-323, 325,
337

Türkmen 29, 32, 47, 71, 74-
75, 78, 85, 90, 197, 270, 312,
316, 324, 341

Türkmençay 32, 78, 324

Türkmen-Oðuz 74-75

U

Ufuk Tavkul 21, 95

Ukrayna 93, 124, 243, 297

Uluð Bey 178

Ural 64, 105, 121, 126, 148,
164, 342

Uþak 158, 231, 270, 285

Uzlaþmacý 194

Uzun Hacý 68, 194, 205, 207,
210, 221-222

Ü

üstad 201, 221

Üze çýkma 263

V

Vacip 295

Vahdaniyet 154

Valide Eminova 343

Vartaþen 60

vavrak 53

Veft Partisi 126

Velî Kýz 218-219

Venedik ve Ceneviz 51

vicdan hürriyeti 155, 258, 324

Vladikafkas 28

Vladislav Ardzýnba 40, 144

Volga 64, 126, 172, 194, 199

Volga ve Ural 64

Vostoka 258

Y

Yaba Ýsyaný 148

Yafes 65

Yafesî 73

Yafesîler 26, 73

Yahova Þahitleri 41, 144

Yahsay 71

Yahudiler 119, 137, 187, 321,
329

Yaradýlýþ Efsanesi 31

yas 9, 26, 102, 153, 173, 192,
216, 231, 237, 256, 267, 269,
272, 279, 284-286, 335

yas çöreði 279

Yaþar Kalafat 16, 29, 43
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Yevlak 236, 320

Yezdücerd 73

Yezidî 81

Yýl 17, 19, 32, 38, 40, 51-52,
57, 59, 62-63, 65-68, 70, 73, 75,
79-83, 85-88, 90-99, 101, 103,
105-111, 113, 117-121, 123, 125-
128, 135-136, 139-140, 143, 147,
149-150, 154, 157-159, 161, 167-
170, 172, 175-176, 179-181, 184-
187, 189, 192, 194-197, 199-212,
216-217, 221-224, 227-230, 232,
235, 238-239, 241-242, 244

Yukarý Kuban 56

Yunan 23, 31, 49, 66, 85, 177

Yunanlýlar 50

Yunus Emre 238-240

Yusuf Bey Camii 140

Yusuf Mirzaaðayev 261

Yüzyýl 15, 31-32, 38, 49, 55,
57, 65-66, 70, 73, 75, 79-82, 85,
90, 92, 94-95, 97, 99, 107, 109,
111, 113, 118, 125, 128, 136,
157-158, 194, 200, 244-247, 249,
253-254, 271, 276, 314, 338-339

yüzyýl Moðol istilasý 314

Z

Zafer Ayvaz 343

Zakafkasya 150-151, 153

Zehra 300

Zekât 159, 170, 181, 183

Zemfira Salmanova 344

Zelencuk 56

Zelençuk Irmaðý 99, 277

Zelimhan 67, 339, 343

Zerdüþtlük 147, 225, 301

Zibullah Molla 312

Ziyaretgâh 153, 219, 237

Zülfiye 255, 258

Zülfiye Ýsrailova 258
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Quba’daki Yahudi mezarlarýndan örnekler... Kýrmýzý Kasabasý
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Azerbaycan’ýn Quba Þehrinde Yaþayan Yahudilerin Mezarlarýndan Örnekler..
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Müsülüman Mezarlarýnýn Geçirdiði Baþkalaþým ve... Hill Kenti Köy
Mezarlýðýndan Örnekler. Qusar Þehri-Azerbaycan

1 2 3 

4 5 6 
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(1) Horay Kenti’nin Mescidi’nin Asýrlýk Kapýsý yýllarca kapalý kalmýþ... Biz Mescide
penceresinden girebildik. (Mart-1994) 

(2) Horay Kenti’nin Harap Mescidinin virane hali görülüyor.
(3) Mescid ve yaný baþýnda Bar! Mesaî haricinde kapalýdýr. Not: Bu mescidi Mart-1994

(gezi ve inceleme maksadýyla) ziyaret etmiþtik. Mescidin içerisi de dýþý gibi idi.

(1) 

(2) 

(3) 
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(1) Qusar-Hill Kenti Camisi. Yýkýlmamasý için halk çok direnmiþ ve bugüne
gelebilmiþ. Qusar - 1994

(2) Bakû’de bir kilise. Bakû - 1994
(3) Quba Kýrmýzý Kasabasýnda Bulunan Sinagog’un içten görünüþü. 

(Cami - Kilise - Sinagog Üçlüsü)

(1) 

(2) 

(3) 
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(1) 

(2) (3) 

(1) Bakû - Ýçeriþehir de yeni restore edilip ibadete açýlan bir Þiî Mescidi.
Tamamen Þiî geleneklere göre tefriþ edilmiþtir.

(2) Bakû Þirvanþahlar Sarayý Mescidi. Þimdi müzedir.
(3) Bakû Þeyh’ül - Ýslamlýk Camii. Faal haldedir. (Nisan, 1994)
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Bakû Þehitler Hiyebâný 

Çeþitli vesilelerle þehidler anýlýr. Ýþte bu vesilelerden biri deðerlendirilmektedir.
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(2) 

(3) 

(1) Hill Kenti’nde cenaze defninden sonra dönen köy halký.
(2) Cenaze evinin önünde müteveffa için son dualar yapýlmak üzere

toplanan köy halký.
(3) Halk toplu halde son görevlerini yapýp ayrýlacaklar.
(4) “SAKAL SALMA ADETÝ” Ermeni iþgali bitinceye kadar sakalýný

kesmemeye yeminli bir Azerî Türk’ü. (Qusar - Ocak/1994)

(1) 

(4) 
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Meþhur Ermenistan Depreminde, Ermenilere yardým götüren Azerî uçaðýnýn
Ermenilerce düþürülmesi sonucunda ölenlerin anýsýna yapýlan törende Kur’ân
okunurken çekilen bir fotoðraf karesi.

Ahýska Türkleri, bütün totaliter baskýlara raðmen öz deðerlerinden kopmama
mücadelesi verdiler.
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(1) “Anar” Muallime (50-55 yaþ) yaþýna bakmadan torunlarý yaþýndaki ço-
cuklarýn arasýnda Kur’ân-ý Kerim’i hatmetti. 7-70’e herkeste bir azim var...
(Qusar - Ocak/1994)

(2) Baþka bir okulun Fizik Laboratuvarýnda Kur’ân dersi. Yaþlarý farklý olsa bile
amaçlarý ayný. Kur’ân-ý Kerim okumasýný öðrenmek...

(3) Ýlkokul ikinci sýnýfa giden çocuklar. Okumayý çok çabuk öðrendiler. Hele
tesettürü hiç yadýrgamadýlar. (Qusar - Mayýs 1994) Eski nesil tesettür uygu-
masýnda çok zorlanýyorlar.

(1) 

(2) 

(3) 
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Azerbaycan’ýn Qusar Þehrinde Kur’ân-ý Kerim okuyan, yaþlarý 7-11 arasýnda
olan kýz öðrenciler. (Qusar-Mayýs, 1994)
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Azerbaycan’da Þirvanþahlardan günümüze mîmarî ve güzel sanatlarýnýn
geçirdiði dejenerasyonun açýk örneðini görmektesiniz. (Bakû)

(1) (2) 

(3) (4) 
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(1) T.D.V. tarafýndan Bakû’de Þehidler Hiyabanýnda yaptýrýlan cami inþaat
halinde iken görülmektedir. (1994’deki inþaat hali) Þu an ibadete açýk. 

(2) Ermenistan’dan kaçan Türklerin Sumqayýt yakýnlarýnda ki bir köyde inþa
ettikleri cami. Sünnî usule göre. (Nisan - 1994)

(3) Qusar Hacý Mustafa Kazdal Camii inþaatý. Camiin zemin katý geçici olarak
mescid haline getirilmiþtir. Cami ve cemaati Ramazan Bayramý namazýndan
çýktýktan sonra topluca görülmektedir. (Ocak - 1994)

(1) 

(2) 

(3) 
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Derbent camii ön giriþten bir bölüm
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Bakû Ýçeri þehirden bazý bölümler

Derbent Kalesi’nden bir bölüm
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